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Pro tebe, drahý čtenáři. Vždy.

 


Já převezu vás k břehům

věčné hrůzy, v tmy propasti,

kde s ledem žár se sváří.

 


Dante Alighieri, Peklo

Překlad: Jaroslav Vrchlický

 


Jednoho nezvykle chladného letního večera, během strašlivé bouře, se narodila dvojčata. Nebyl to však začátek kouzelné pohádky. Ti, kteří pozorovali, čekali, v tom poznali předzvěst. Jedna ztratí svůj smrtelný život, druhá prodá svou duši. Nejstarší členové čarodějného společenství se dohadovali o tom, proč a jak, ale shodli se na jedné skutečnosti. Dvojčata předznamenávala počátek temných časů. Když se teď jedna z nich nechala pohltit vztekem a brousila si zuby na ďábelský trůn a druhá spočívala bez srdce v náruči smrti, šeptali si ostatní o novém proroctví. O tom, které odsoudí k záhubě čarodějky i démony.

 


Poznámky z grimoáru rodiny di Carlo







O NĚCO DŘÍVE

Za jednoho prokletého rozbřesku král kráčel po svém hradě. Jeho kroky duněly chodbou, a dokonce i stíny zmizely z dohledu. Měl špatnou náladu a zhoršovala se, jak se blížil k ní. Vycítil její pomstu dlouho předtím, než vkročil do tohoto křídla. Rojila se jako dav naštvaných lidí před vstupem do jeho trůnního sálu, ale nevšímal si toho. Čarodějka sužovala tuto zemi jako mor.

Musí se jí okamžitě zbavit.

Mezi lopatkami mu vyrazila plamenná bílá křídla se stříbrnými okraji a rozrazil dvoukřídlé dveře. Práskly do zdi a málem se roztříštily, ale vetřelec ani nevzhlédl a lhostejně se rozvaloval na trůnu. Jeho trůnu.

Odmítala se podívat jeho směrem a pohladila se po noze způsobem, jakým by se pozorný milenec věnoval dychtivé partnerce. Rozparek sahající od kotníku až po bok odhalil jemnou pokožku. Líným pohybem zakroužila po lýtku, potom zajela prsty výš a prohnula záda. Jeho přítomnost ji neodradila a dál si rukama přejížděla po stehnech.

„Vypadni.“

Čarodějka na něj upřela pozornost. „Mluvení nezabralo. Ani logika a rozumné argumenty. Teď mám pro tebe novou, lákavou nabídku.“ Přes tenkou látku šatů se dotkla prsou, troufale na něj zírala a v očích se jí divoce zablesklo. „Svlékni si kalhoty.“

Překřížil ruce na hrudi, výraz jeho tváře naháněl hrůzu. Nepoddal se ani svému stvořiteli. A ona k němu měla zatraceně daleko.

„Vypadni,“ zopakoval. „Zmiz, než tě donutím.“

„Zkus to.“ Jedním nelidsky ladným pohybem vstala, její dlouhé stříbrné šaty zářily jako meč protínající nebesa. Po snaze ho svést nezbyly ani stopy. „Dotkni se mě a zničím vše, co je ti drahé. Vaše Výsosti.“

Z tónu jejího hlasu čišel výsměch, jako kdyby nebyl hoden titulu nebo respektu.

Zasmál se a ten zvuk byl stejně výhružný jako dýka přitisknutá k jejímu štíhlému hrdlu. Nejen ona byla obdarovaná nesmrtelnou rychlostí.

„Mýlíš se,“ zavrčel. „Nic mi není drahé. Chci, abys před soumrakem zmizela z mojí říše. Jestli neodejdeš, vypustím pekelné psy. Až skončí, hodím všechno, co z tebe zbude, do jezera ohně.“

Čekal, že ucítí její strach. Místo toho sebou trhla a brutální rychlostí si o ostří prořízla hrdlo. Krev se rozlila po jejích třpytivých šatech, rozstříkla se po hladké mramorové podlaze a smáčela mu rukávy. Zatnul čelist a utřel dýku.

Odtáhla se od něj, lhostejná vůči novému hrůznému náhrdelníku, a její úsměv zlomyslností předčil ty nejhorší z jeho bratrů. Rána se sama od sebe zacelila.

„Jsi si jistý? Opravdu po
ničem netoužíš?“ Když neodpověděl, vzplanula zlostí. „Možná na těch zvěstech něco bude. Nemáš v té své obrněné hrudi žádné srdce.“ Obešla ho a její šaty rozmazaly krev po dokonale čisté podlaze. „Možná bychom tě měli rozpárat a podívat se.“

Zalétla pohledem k podivuhodným stříbrným a bílým plamenným křídlům na jeho zádech a divoce se usmála. Křídla byla jeho oblíbenou zbraní a líbil se mu nelítostný, do běla rozžhavený žár, před kterým jeho nepřátelé v hrůze couvali nebo padali na kolena a ronili krvavé slzy.

Jedním rychlým lusknutím jejích prstů se křídla zbarvila popelavě a potom zmizela.

Ochromila ho panika, když se je snažil přivolat, ale selhával.

„Tady je lest odporná jako sám ďábel.“

Její hlas byl zároveň mladý i starý, když promluvila a uskutečnila tím kouzlo. Zanadával. Jistě. Proto prolila krev. Byla to oběť pro jednu z jejích nemilosrdných bohyň.

„Ode dneška tuto zemi zasáhne kletba. Zapomeneš na všechno kromě nenávisti. Láska, laskavost, všechny dobré věci ve tvém světě pominou. Jednoho dne se to změní. Přísahám, že až poznáš opravdové štěstí, připravím tě o to, co miluješ.“

Stěží slyšel, co tmavovlasá čarodějka říká, jak se ze všech sil snažil přivolat svá křídla, ale marně. Ať už s nimi udělala cokoliv, jeho milované zbraně byly nadobro pryč.

Zaplavila ho krvežíznivost a viděl rudě, ale pouhou silou vůle se ovládl. Mrtvá čarodějka mu k ničemu nebude, obzvlášť pokud chce ještě někdy získat zpátky to, co mu bylo ukradeno.

Mlaskla, jako by byla zklamaná, že se neutrhl ze řetězu a nezaútočil, potom se otočila k odchodu. Nenamáhal se s tím, aby jí v tom zabránil. Když promluvil, jeho hlas byl temný a tichý jako noc. „Mýlíš se.“

Zastavila se a ohlédla se přes útlé rameno. „Ano?“

„Ďábel je možná odporný, ale neklame.“ Jeho úsměv byl ztělesněným pokušením. „Uzavírá dohody.“

Čarodějka poprvé znejistěla. Myslela si, že to ona je nejvíc prohnaná a smrtící. Zapomněla, komu patří tento trůnní sál a jak se na tu prokletou a zatracenou věc vydrápal. S nesmírným potěšením jí to připomene.

Toto je království Hříšných a on jim všem vládne.

„Chceš se dohodnout?“




  

KAPITOLA PRVNÍ

Peklo nebylo takové, jaké jsem čekala.

Ignorovala jsem zrádného prince Iru po svém boku a tiše, roztřeseně jsem se nadechla, zatímco kolem vanul kouř z démonické magie, s jejíž pomocí nás sem přenesl. Do Sedmi kruhů.

Během chvíle, kterou trvalo cestování z jeskyně v Palermu do této říše, jsem si vymyslela různé představy našeho příchodu, a každá byla děsivější než ta předchozí. V každé noční můře jsem si představovala příval ohně a síry. Plameny natolik žhavé, že mi sežehnou duši nebo roztaví maso z kostí. Místo toho mě roztřásla zima.

Skrz přetrvávající kouř a mlhu jsem rozpoznala zdi vytesané z podivného neprůhledného drahokamu, které se tyčily výš, než kam jsem dohlédla. Byly buď temně modré, nebo černé, jako by se nejtemnější část moře vzedmula do neskutečné výšky a na místě zmrzla.

Přeběhl mi mráz po zádech. Odolala jsem touze dýchnout si do dlaní teplý vzduch či najít u Iry útěchu. Nebyl mým přítelem a rozhodně nebyl mým ochráncem. Byl přesně takový, jak o něm tvrdil jeho bratr Invido. Byl tím nejhorším ze sedmi démonických princů.

Netvor mezi bestiemi.

Nikdy jsem si nesměla dovolit zapomenout, kdo je. Jeden z Hříšných. Nesmrtelných bytostí, které kradou duše pro ďábla, sobeckých temných tvorů, před nimiž mě a mou sestru babička varovala, abychom se celý život schovávaly. Teď jsem dobrovolně slíbila, že se provdám za jejich krále, prince Orgolia, a zruším kletbu. Nebo tomu aspoň měli věřit.

Kovový korzet, který mi můj budoucí manžel tu noc daroval, byl v mrazivém vzduchu nesnesitelně studený. Vrstvy mé temné třpytivé sukně byly příliš lehké, než aby mě dokázaly ochránit nebo zahřát, a moje střevíce byly spíš kousky černého hedvábí s tenkými koženými podrážkami.

Žilami mi proudil led. Nemohla jsem zahnat myšlenku, že je to jen další zlomyslný plán vymyšlený mým nepřítelem proto, aby mě rozhodil.

Před obličejem se mi jako duchové vznášely obláčky páry. Děsivé, éterické. Znepokojující. U všech bohyň. Opravdu jsem byla v pekle. Pokud mě dřív nenajdou démoničtí princové, Nonna Maria mě určitě zabije. Obzvlášť až zjistí, že jsem zaprodala duši Orgoliovi. Krev a kosti. Ďábel.

Myslí mi bleskla představa svitku, který mě zavazoval k rodu Orgolio. Nemohla jsem uvěřit tomu, že jsem smlouvu podepsala krví. Přestože jsem předtím věřila svému tajnému plánu proniknout do tohoto světa a pomstít vraždu své sestry, když jsem tady teď stála, cítila jsem se naprosto nepřipravená.

Ať už „tady“ znamenalo cokoliv. Nepřipadalo mi, jako bychom dorazili do jednoho ze sedmi královských démonických rodových panství. Nevím, proč jsem si myslela, že by mi Ira tu cestu ulehčil.

„Čekáme, až dorazí můj snoubenec?“

Ticho.

Nervózně jsem se ošila.

Poblíž pořád vanul kouř, zakrýval mi výhled, a jelikož můj démonický doprovod odmítal mluvit, mysl mě začala mučit širokou škálou vynalézavých strachů. Pokud jsem věděla, Orgolio mohl stát před námi a čekat, až se zmocní své nevěsty.

Pozorně jsem poslouchala a snažila se zaslechnout nějaký zvuk toho, že se kouřem někdo blíží. Jakýkoliv zvuk. Jenže kromě zběsilého tlukotu svého srdce jsem nic neslyšela.

Žádný křik věčně mučených a prokletých. Obklopovalo nás naprosté, znepokojující ticho. Působilo tíživě, jako kdyby se před tisíciletím vytratila veškerá naděje a zbývalo jen drtivé ticho zoufalství. Bylo by tak snadné se vzdát, lehnout si a poddat se temnotě. Tato říše byla zimou ve vší její kruté nemilosrdné kráse.

A to jsme ještě ani neprošli bránou…

Ochromila mě panika. Tak toužebně jsem se chtěla vrátit do města s jeho vůní moře a veselými lidmi, až mě z toho rozbolelo srdce. Ale rozhodla jsem se a navzdory všemu to dotáhnu do konce. Někde tu pořád byl Vittoriin vrah. A prošla bych pekelnou bránou třeba tisíckrát, jen abych ho našla. Byla jsem sice někde jinde, ale můj cíl se nezměnil.

Zhluboka jsem se nadechla a díky tomu se uklidnila.

Kouř se konečně vytratil a odhalil první, ničím nezakrytý záblesk podsvětí.

Byli jsme sami v jeskyni podobající se té vysoko nad mořem v Palermu, ze které jsme přišli a kde jsem téměř před dvěma měsíci připravila kruh z kostí a poprvé přivolala Iru. Jenže zároveň byla tak odlišná, že se mi při pohledu na neznámou krajinu sevřel žaludek.

Odněkud nad námi skanuly stříbřité pramínky měsíčního svitu. Nebylo to mnoho, ale poskytly dostatek světla, abych spatřila bezútěšnou kamenitou zem, která se třpytila mrazem.

O několik metrů dál se tyčila vysoká a hrozivá brána, podobná mlčenlivému princi stojícímu vedle mě. Dva sloupy vytesané z obsidiánu a znázorňující lidi, kteří byli brutálními způsoby mučeni a vražděni, ohraničovaly dvoukřídlé dveře celé stvořené z lebek. Lidských. Zvířecích. Démonických. Některé měly rohy, jiné tesáky. Všechny působily znepokojivě. Mou pozornost upoutala ta, již jsem považovala za kliku, jelení lebka s obrovskými, mrazem pokrytými parohy.

Ira, mocný démon války a zrádce mojí duše, se pohnul. Krátký záblesk podráždění mě přiměl podívat se jeho směrem. Upřel na mě pronikavý pohled. Ve tváři měl stále stejný chladný výraz. Chtěla jsem mu vydrápat srdce a dupnout na něj, abych z něj vymámila nějaký náznak emocí. Cokoliv by bylo lepší než ledová lhostejnost, kterou předváděl s takovou lehkostí.

Obrátil se proti mně, hned jak se mu to hodilo. Byl to sobecký tvor. Přesně jak mě Nonna varovala. A byla jsem bláhová, když jsem věřila něčemu jinému.

Dlouze jsme se na sebe dívali.

Tady ve stínech podsvětí se jeho tmavě zlaté oči leskly jako rubíny ozdobená koruna na jeho hlavě. Čím déle se naše pohledy střetávaly, tím rychleji mi bušilo srdce. Nepatrně zesílil stisk a tehdy jsem si všimla, že jsem jeho ruku svírala tak pevně, až mi zbělely klouby. Pustila jsem ji a couvla.

Nedokázala jsem odhadnout, jestli byl rozmrzelý, pobavený, či dokonce vzteklý. Jeho výraz se nezměnil. Byl stejně odtažitý, jako když mi před několika minutami nabídl smlouvu s Orgoliem. Pokud si přál, aby to tak mezi námi bylo, fajn. Nepotřebovala jsem ho ani jsem ho nechtěla. Nejraději bych prohlásila, že může táhnout rovnou do pekla, ale toho už jsme oba dosáhli.

Pozoroval mě, zatímco jsem se snažila ovládnout. Přinutila jsem se k mrazivému klidu, který jsem vůbec necítila. Jelikož jsem věděla, jak dobře dokáže vycítit emoce, bylo to nejspíš marné. Změřila jsem si ho pohledem.

Ze všech sil jsem se snažila napodobit démonického prince a promluvila co nejpovýšenějším hlasem. „Předpokládám, že to je neblaze proslulá pekelná brána.“

Povytáhl obočí, jako by se chtěl zeptat, jestli tohle bylo to nejlepší, co jsem vymyslela.

Přetrvávající strach vystřídala zlost. Aspoň k něčemu byl ještě pořád dobrý. „Je ďábel příliš namyšlený, než aby se se svou budoucí královnou setkal tady? Nebo se bojí zatuchlé jeskyně?“

Irův úsměv byl ostrý a plný zlomyslného potěšení. „Není to jeskyně. Je to nicota před Sedmi kruhy.“

Položil mi ruku na bedra a pobídl mě. Ohromilo mě, jak mi to bylo příjemné, jak byl jeho dotek něžně důvěrný. Neuhnula jsem. Pod našima nohama uskakovaly kamínky, ale nevydávaly zvuk. Kromě našich hlasů byla absence zvuků tak nepříjemná, že jsem málem ztratila rovnováhu. Ira si mě pozorně prohlédl, potom mě pustil.

„Je to místo, kam se hvězdy bojí vstoupit,“ zašeptal mi u ucha, jeho teplý dech byl drsným opakem mrazivého vzduchu. Zachvěla jsem se. „Ale ďábel nikdy. Svádí temnotu. Stejně tak i strach.“

Přejel mi klouby po páteři a mě znovu zamrazilo. Zalapala jsem po dechu. Otočila jsem se a odstrčila jeho ruku.

„Zaveď mě k Orgoliovi. Tvoje společnost mě unavuje.“

Zem pod námi zaduněla. „Tu noc, kdy jsi prolila krev a přivolala mě, se v kruhu z kostí neobjevila tvoje pýcha. Byl to tvůj hněv. Tvoje zuřivost.“

„To je možná pravda, Vaše Výsosti, ale svitek, který jsem podepsala, jmenoval rod Orgolio.“

Přistoupila jsem blíž, srdce mi divoce tlouklo, když jsem se vtísnila do jeho prostoru. Teplo jeho těla kolem mě zářilo jako sluneční paprsky, vřelé a lákavé. Připomnělo mi to domov. Prudce mě píchlo na hrudi a ta bolest mě ochromila. Naostřila jsem si jazyk jako dýku a zamířila rovnou na jeho ledové srdce. Doufala jsem, že proniknu zdí, kterou mezi námi tak obratně vztyčil. I kdyby to byla chyba, chtěla jsem ho zranit, stejně jako jeho podvod ublížil mně.

„Takže jsem si vybrala ďábla. Jaký je to pocit? Vědět, že bych se raději navždy zaslíbila netvorovi než znovu podlehla tobě, princi Iro?“

Sklouzl pohledem k mým rtům a nechtěl ho odtrhnout. Když jsem mu oplatila laskavost, jeho oči se svůdně zaleskly. Možná to odmítal přiznat, ale chtěl mě políbit. Zlomyslně jsem se usmála. Konečně se jeho chladná lhostejnost vytratila. Smůla, že to měl teď zakázané.

Ještě chvíli ze mě nespouštěl oči, potom smrtícím tónem zašeptal: „Vybrala sis ďábla?“

„Ano.“

Stáli jsme tak blízko u sebe, že jsme dýchali stejný vzduch. Nehodlala jsem ustoupit. A on také ne.

„Jestli si to opravdu přeješ, vyřkni to k této říši. Vlastně…“ vytáhl z vnitřní kapsy saka svou dýku „… pokud jsi si ďáblem tak jistá, slož krevní přísahu. Jestli je pýcha skutečně tvým zvoleným hříchem, určitě to neodmítneš.“

Podal mi zbraň rukojetí napřed a v jeho pohledu zahořela výzva. Popadla jsem jeho rodovou dýku a přitiskla si ostrý kov ke špičce prstu. Ira překřížil ruce a lhostejně se na mě zahleděl. Nevěřil, že to udělám. Možná to byla moje zatracená pýcha, ale když jsem se píchla do prstu a vrátila mu hadí dýku, trochu jsem cítila, jak ve mně také vzplál vztek. Už jsem podepsala dohodu s Orgoliem, teď nemělo smysl váhat. Už bylo rozhodnuto.

„Já, Emilia Maria di Carlo, si svobodně vybírám ďábla.“

Jediná kapka krve dopadla na zem a zpečetila slib. Obrátila jsem pozornost k Irovi. Hluboko v jeho očích něco vzplanulo, ale odvrátil zrak dřív, než jsem stačila vyčíst, co to bylo. Vrátil dýku do saka, vydal se k bráně a nechal mě samotnou na okraji nicoty.

Přemýšlela jsem, že bych utekla, ale neměla jsem kam jít.

Znovu jsem se rozhlédla, potom si pospíšila za démonem a srovnala s ním krok. Obejmula jsem se a ze všech sil se snažila přestat třást, jenže roztřásla jsem se o to víc. Ira si vzal svoje teplo s sebou a kovový korzet se mi zakousl do kůže s novou vervou. Jestli tu zůstaneme ještě dlouho, zmrznu. Vybavila jsem si vzpomínky na teplo a klid.

Takovou zimu jsem zažila jen jednou, v severní Itálii, jenže tehdy jsem byla mladá a nadšená ze sněhu. Myslela jsem si, že je to romantické, ale teď jsem poznala pravdu. Bylo to nádherně nebezpečné.

Podobně jako můj společník.

Zuby mi cvakaly jako drobná kladívka, jediný zvuk v nicotě. „Jak to, že se slyšíme?“

„Protože to chci.“

Arogantní tvor. Roztřeseně jsem vydechla. Mělo to znít rozčíleně, ale obávala jsem se, že jsem akorát prozradila, jaká mi je zima. Zničehonic se ve vzduchu objevil těžký sametový plášť a přehodil se mi přes ramena. Nevěděla jsem, odkud ho Ira vyčaroval, a bylo mi to jedno.

Přitáhla jsem si ho těsněji k tělu a byla vděčná za jeho hřejivost. Chtěla jsem démonovi poděkovat, ale nakonec jsem si v tom zabránila. Ira se nezachoval laskavě ani galantně. Nejspíš to udělal hlavně proto, aby se ujistil, že nezemřu tak blízko k úspěšnému zakončení mise.

Pokud jsem si správně vzpomínala, doručení mojí duše Orgoliovi mu zaručilo svobodu od podsvětí. Jednou řekl, že té si cení nade vše.

Ten se teda opravdu má. Jeho pobyt končil, zatímco můj právě začínal. A stačilo jen, aby mě zradil, a díky tomu si zajistil to, po čem nejvíc toužil.

Asi jsem to moc dobře chápala.

Ira dál kráčel k bráně a už se na mě nepodíval. Přitiskl ruku k nejbližšímu sloupu a zašeptal slovo v cizím jazyce, ale tak potichu, že jsem mu nerozuměla. Z jeho dlaně vytrysklo zlaté světlo směrem do černého drahokamu.

Za chvíli se brána pomalu pootevřela. Neviděla jsem, co se za ní skrývá, a moje mysl okamžitě začala vymýšlet různé hrůzy. Démonický princ mě nepozval. Zamířil dovnitř, aniž se přesvědčil, jestli ho následuji.

Zhluboka jsem se nadechla a obrnila se. Bez ohledu na to, co na nás čeká, udělám všechno pro to, abych dosáhla svých cílů. Zachumlala jsem se do pláště a vykročila.

Ira se zastavil na prahu do podsvětí a konečně se na mě znovu podíval. Jeho výraz byl drsnější než jeho tón, což mě zarazilo.

„Musím tě varovat.“

„Chystáme se vstoupit do pekla,“ řekla jsem sarkasticky. „Na varování už je možná trochu pozdě.“

Nepobavilo ho to. „V Sedmi kruzích je potřeba se řídit třemi pravidly. Zaprvé: nikdy neprozrazuj své nejhlubší strachy.“

Neměla jsem to v úmyslu. „Proč?“

„Tento svět se tě ze všech sil pokusí mučit.“ Chtěla jsem něco říct, ale on zvedl ruku. „Zadruhé: ovládej své touhy, nebo tě budou pokoušet iluzemi snadno zaměnitelnými se skutečností. Okusila jsi, jaké to je, když jsi potkala Lussura. Každá z tvých tužeb tady desetinásobně zesílí, obzvlášť jakmile vstoupíme do Koridoru hříchů.“

„Koridor hříchů.“ Nebyla to otázka, ale Ira přesto odpověděl.

„Noví obyvatelé říše projdou testem, aby se ukázalo, se kterým královským rodem se nejlépe shoduje jejich dominantní hřích. Až jím budeš procházet, ucítíš jisté… pobídnutí… emocí.“

„Zaprodala jsem duši Orgoliovi. Proč se musí zjišťovat, kam se hodím?“

„Žij dost dlouho na to, abys našla odpověď.“

Potlačila jsem rostoucí znepokojení. Nonna nás vždy varovala, že neštěstí nechodí nikdy samo, takže to nejhorší mělo teprve přijít. „Třetím pravidlem je…“

Upřel pozornost na prst, do kterého jsem se píchla. „Dej si pozor na krevní pakt s pekelným princem. A za žádných okolností bys ho neměla uzavírat s ďáblem. Co je jeho, je jeho. Jen hlupák by s ním bojoval nebo mu odporoval.“

Zaskřípala jsem zuby. Opravdové hry klamů zjevně začaly. Jeho varování mi matně připomnělo záznam z rodinného grimoáru a zajímalo mě, jak jsme se to dozvěděli. Odložila jsem ty myšlenky na později, a místo toho se zaměřila na rostoucí vztek.

Nepochybně rozdmýchával moje emoce svou vrozenou silou. To mě ještě víc rozčílilo. „Nestačilo ti, že jsem zaprodala svou duši. Takže ses uchýlil ke lsti. Aspoň jsi důsledný.“

„Jednou poznáš, že to byla laskavost.“

Nepravděpodobné. Sevřela jsem zraněnou ruku v pěst. Ira se znovu setkal s mým pohledem a s koutky jeho úst si pohrával smyslný úsměv. Bezpochyby vycítil mou sílící zuřivost.

Jednoho dne, už brzy, za to zaplatí.

Oslnivě jsem se na něj usmála a představila si, jak skvělé to bude, až ho konečně zničím. Jeho výraz se vytratil a on naklonil hlavu, jako by si přečetl všechny moje myšlenky a pocity a mlčky přísahal, že udělá to samé. Spojovala nás nenávist.

Nespouštěla jsem z něj oči, kývla na něj a byla vděčná za jeho zradu. Naposledy jsem uvěřila jeho lžím. S trochou štěstí, odteď on a jeho zlí bratři budou věřit těm mým. Musím svou roli hrát dobře, nebo skončím mrtvá jako ostatní čarodějné nevěsty.

Protáhla jsem se kolem něj a prošla pekelnou bránou, jako by mi to tady patřilo. „Zaveď mě do mého nového domova. Jsem připravena setkat se se svým drahým manželem.“

 




  

KAPITOLA DRUHÁ

Z temnoty jeskyně jsme vyšli na třpytivý vrchol hory v tundře.

Zamrkala jsem, protože mě pálily oči, a pohlédla na tento krutý, nemilosrdný svět. Ať mě bohyně prokleje. Byl to úplný opak mého domova.

Nebylo tu moře, teplo ani zářivé slunce. Stáli jsme na kraji příkré a sněhem pokryté cesty, která byla akorát tak široká, abychom mohli jít vedle sebe.

Ostrý vítr se proháněl rozeklanou horskou soutěskou a povlával mým pláštěm. Brána se za námi zavřela s řinčením, které se hlasitě odráželo od zasněžených hor. Z toho nečekaného hluku jsem se celá napjala. Byl to první zvuk, který jsem slyšela mimo nicotu, a sotva mohl znít zlověstněji.

S bušícím srdcem jsem se otočila a sledovala, jak se z nitra této země vynořila démonická magie a plazí se po bráně. Stejné modrofialové trnité úponky, které svazovaly Vittoriin deník, se proplazily očními důlky a čelistmi a vinuly se, dokud našedlé lebky ledově a nadpřirozeně nezářily.

Studený vzduch mi vyrážel dech. Uvízla jsem v podsvětí úplně sama a obklopená Malvagi. Jednala jsem ze strachu a ze zoufalství – dvě zásadní složky, které vytvářely katastrofu. Záblesk zohaveného těla mé sestry ten pocit zadupal do zmrzlé země.

„Tvrdil jsi, že je brána rozbitá.“ V mém tónu zazněla působivá jízlivost. „Že démoni proklouzávají ven a chystají se na Zemi rozpoutat válku.“

„Hádův roh se vrátil.“

„Samozřejmě.“

Ďáblovy rohy byly zapotřebí k zamknutí brány. Zjevně je mohl ovládat jakýkoliv démonický princ a mě nenapadlo požádat Iru o vysvětlení. Byl to další ze způsobů, jak obešel pravidlo z mého přivolání, že mi nemůže přímo lhát.

Jestli to byla pravda.

Trochu jsem se uvolnila a rozhlédla se po krajině. Po pravé straně byl do mrazem pokrytého terénu vytesaný prudký sráz. V dálce se skrz mlhu či vzdálenou bouři tyčily sotva viditelné věžičky jako hubené prsty, které ukazovaly vzhůru a obviňovaly nebe.

„Tam…“ Ztěžka jsem polkla. „Tam bydlí Orgolio?“

„Najednou tak nepospícháš, aby ses s ním setkala?“ Jeho tváří probleskl samolibý výraz, potom se ovládl a zatvářil se lhostejně. „První kruh je Lussurovo území. Představ si to rozvržení jako Sedm římských pahorků. Každý princ ovládá svou oblast nebo vrcholek. Orgoliův kruh odtud není vidět. Nachází se směrem ke středu, poblíž mého rodového sídla.“

Nebylo příjemné stát tak blízko Lussurovy pevnosti. Nezapomněla jsem, jak na mě působil jeho démonický vliv. Jak jsem toužila po Irovi, vypila příliš mnoho jablečno-medového vína a bezstarostně tancovala, zatímco vrah lovil čarodějky.

Také jsem nikdy nezapomněla, jak pro mě bylo těžké se zase vzchopit poté, co Lussuro krutě využil svou moc a nechal ze mě jen prázdnou slupku. Kdyby Ira nezasáhl, možná bych ještě pořád byla na tom temném, zničujícím místě.

Málem jsem cítila, jak mi po hrdle přejížděla beznaděj svým ostrým drápem, prosila a pokoušela mě… Předstírala jsem, že je sílící strach špína pod mýma nohama, a rozšlápla ho.

Ira mě pozorně sledoval a v jeho očích se zračil upřímný zájem. Třeba čekal, že padnu na kolena a požádám ho, aby mě doprovodil domů. Bylo by toho zapotřebí mnohem víc než stát v nejchladnějším koutě pekla, abych se před ním ponížila.

„Myslela jsem, že tu bude tepleji,“ přiznala jsem a vysloužila si od démona pobavený pohled. „Oheň a síra a tak podobně.“

„Smrtelníci mají podivné varovné příběhy o bozích, netvorech a jejich údajném stvořiteli, ale jak sama vidíš, skutečnost se velmi liší od toho, co jsi slyšela.“

Od dalších otázek mě rozptýlilo tiché cvakání. Na závratně vysokém svahu po naší levici stál houf holých stromů, jejich větve se v mrazivém větru houpaly a lehce do sebe narážely. Připomněly mi staré dámy, které spolu sedí a místo pletacích jehlic používají kosti. Když jsem přimhouřila oči, přísahala bych, že vidím temné obrysy jejich postav. Mrkla jsem a byly pryč. Téměř okamžitě poté vítr donesl tiché zavrčení.

Podívala jsem se na Iru, ale zdálo se, že si nevšiml zvláštních přízraků ani nezaslechl nic zajímavého. Měla jsem za sebou dlouhý a náročný den a moje představivost jela na plné obrátky. Zahnala jsem znepokojivý pocit.

„Toto je Koridor hříchů,“ pokračoval Ira a nevědomky přerušil moje obavy. „Když jsi v této říši poprvé, je na tomto území zakázané používat transvenio magii, takže budeš muset jít pěšky.“

„Musím to zvládnout sama?“

Ira na mě upřel pozornost. „Ne.“

Tiše a pomalu jsem vydechla. Díky bohyni za malé laskavosti. „Proč tudy lidé musejí projít?“

„Je to způsob, jak se nově příchozí spojí s ostatními, kteří sdílejí jejich dominantní hřích.“

Zamyslela jsem se nad tím. „Pokud mám sklony ke vzteku, nejlépe bych se hodila k rodu Ira.“ Princ přikývl. „A ostatní, kteří se hodí k jiným hříchům… Odradily by je jiné démonické rody? Řekněme, že by se člen rodu Ira stýkal s rodem Pigro, pohoršilo by to někoho?“

„Ne zrovna pohoršilo, ale jsi blízko. Smrtelníci se přidávají k politickým stranám a zájmům. Tady je to podobné, ale my se zabýváme neřestmi.“

„Jsou démoni a lidé zkoušeni stejným způsobem?“

Ira zjevně pečlivě vážil následující slova. „Většina smrtelníků nikdy nedorazí do Koridoru hříchů nebo Sedmi kruhů. Obvykle sami sebe uvězní na vlastním odděleném ostrově před bránou, kousek od západního pobřeží. Jako by se sami potrestali.“

„Nezavíráte je do Vězení zatracení?“

„Ostrov je tím vězením. Žijí ve skutečnosti, kterou si sami stvořili. Můžou kdykoliv odejít. Většina to nikdy neudělá. Žijí a zemřou na ostrově, potom začnou znovu.“

Bylo to svým způsobem peklo. „Nonna tvrdila, že hvězdné čarodějky jsou strážkyněmi mezi říšemi. Proč by smrtelníci a Hříšní potřebovali stráže, když nikdy neodcházejí?“

„Možná duše smrtelníků – a moji bratři – nejsou to jediné, na co dohlížejí.“

Jako vždy nejasné a frustrující. „Pořád nechápu, proč já musím být testována.“

„Potom ti doporučuji, abys uposlechla moje dřívější varování a soustředila se na přežití.“

Sdělil to jako výzvu a zároveň povýšený příkaz, abych se přestala vyptávat. Měla jsem ale moc starostí, než abych se s ním hádala. Visela nade mnou hrozba smrti, temná jako sbíhající se mraky. Pitomý princ mě znovu přejel pohledem a zastavil se na jemných křivkách.

Neměla jsem na krku amulet, protože ho měl u sebe on, takže nebylo pochyb o tom, na co se soustředí. Přísahala bych, že i přes plášť jsem jeho pozornost cítila jako fyzické pohlazení po kůži.

Myšlenky na smrt se vytratily. „Mám něco s korzetem?“

„Vypadá to, že tvůj test už začal. Prohlížel jsem si tvůj plášť.“

Zhluboka jsem vydechla a potlačila několik barvitých nadávek, které mě napadly.

Pousmál se, jako by ho moje rozčílení nesmírně potěšilo. S úsměvem se hbitě vydal strmou horskou soutěskou, jeho kroky byly vyrovnané a jisté navzdory sněhu a ledu.

Nemohla jsem tomu uvěřit… on odhrnoval sníh, abych mohla projít ve svých elegantních botách? Zase předváděl dokonale slušné chování démonů.

Opravdu by udělal cokoliv, jen aby mě bezpečně dopravil k Orgoliovi.

Když už jsme u tohoto konkrétního hříchu… Pyšně jsem zvedla bradu, tón a vystupování tak namyšlené, že si o tom jakýkoliv smrtelný král či královna zrození k vládnutí mohli nechat akorát zdát. A proč bych si neměla připadat nadřazeně? Měla jsem vládnout podsvětí. Bylo načase, aby Ira prokázal své královně trochu úcty. „Zvládnu to sama. Už toho můžeš nechat.“

„Nemyslel jsem si, že jsi ten typ, co si za každou cenu prosadí svou.“

„Pokud nedokážu bez pomoci projít sněhem, to si rovnou můžu podříznout krk a skoncovat to. Nepotřebuji, abys mě ty ani kdokoliv jiný vodil za ručičku. Přála bych si, abys mě nechal o samotě. Bez tebe to zvládnu rychleji.“

Zastavil se a ohlédl se přes rameno. V jeho výrazu teď nebyla vřelost ani škádlení. „Braň se Koridoru hříchu nebo tě nechám napospas tvé pýše. Mnohem snadněji podlehneš vlivu určitého hříchu, když vykazuješ jeho rysy. To je moje poslední varování a víc už ti pomáhat nebudu. Dělej si, co chceš.“

Zaskřípala jsem zuby a snažila se ho následovat. S každým krokem jsem vstupovala hlouběji do podsvětí a měla čím dál silnější pocit, že se zbavuji zbývajících částí sebe sama. Přemýšlela jsem, jestli ze mě ještě zůstane něco známého, až se vrátím domů.

Jako kdyby to byla odpověď na mé neodbytné obavy, začala ve mně vřít zuřivost, zatímco jsme mlčky ušli celé míle. Nepochybně jsem procházela testem hněvu. Byl povědomý, vítaný. Ačkoliv jsem se měla ujistit, abych se nejlépe shodla s pýchou, věnovala jsem pozornost svému vzteku celou dobu, co jsme šli dolů, přešli potok a na chvíli se zastavili poblíž trochu rozsáhlejší a rovnější plochy, která se rozprostírala nad menším pohořím.

V nejvýchodnějším koutě místa, kde jsme se chvíli zdrželi, stály v polokruhu shluky jehličnanů, které vypadaly jako nákresy jalovce a cedru z babiččina grimoáru.

Po obloze nad nimi se hnaly bouřkové mraky. Blesky švihaly jako jazyky velkých nestvůr a o několik vteřin později následovalo burácení hromu. Upřeně jsem sledovala, jak se temnota kvapně přibližuje. Viděla jsem spoustu bouřek, ale žádná z nich se neřítila rychleji než bohyně prahnoucí po pomstě. Jako by sama atmosféra byla posedlá.

Nebo možná tento svět nesnášel svou novou obyvatelku a dával svou nespokojenost najevo. To měli s Irou společné.

Po několika minutách jsme svůj vytrvalý pochod ukončili.

„To bude muset stačit.“

Ira si svlékl sako a opatrně ho pověsil na nízkou větev. Předtím jsem se spletla. Neměl dýku ve vnitřní kapse. Na inkoustově černé košili nosil podpažní kožené pouzdro, a jak se pohyboval, zlatá rukojeť se leskla. Rozepnul si rukávy, rychle si je vyhrnul, potom začal sbírat ledem pokryté větve.

„Co děláš?“

„Stavím přístřešek. Jestli nechceš spát v bouři, radím ti, abys posbírala pár větví a setřásla z nich led. Na ty, co doneseš, si lehneme.“

„Nebudu s tebou spát.“ Měla jsem k tomu mnoho důvodů. Tím nejočividnějším bylo zasnoubení s jeho bratrem. A pochybovala jsem, že bez ohledu na důležitost přežití by se ďáblovi zamlouvalo, kdybych se přitulila k jinému démonickému princi.

Ira ulomil větev z nejbližšího cedru a podíval se na mě. „Tvoje volba.“ Mávl rukou. „Ale nebudu se o tebe starat, jestli onemocníš.“ Upřel na mě přísný pohled. „Pokud nechceš zmrznout, raději si pospěš.“

Nechtěla jsem být znovu zkoušena kvůli hněvu nebo pýše, a vlastně ani jinému hříchu, takže jsem si nechala námitky pro sebe a šla hledat větve. Pár jsem jich našla kousek od místa, kde Ira pracoval, a co nejrychleji jsem z nich setřásla sníh a led. Kupodivu jsem byla stejně hbitá jako démonický princ. Během chvilky jsem jich nasbírala tolik, že jsem je málem neunesla. Což bylo dobře, protože mi ze zimy a vlhka rudly a tuhly prsty. Jakmile jsem měla plnou náruč, odnesla jsem je zpátky do našeho tábořiště. Mraky se naštvaně honily a hrom otřásal zemí. S trochou štěstí do začátku deště zbývalo ještě několik minut. Ira mezitím postavil malý kruhový přístřešek pod jedním z hustších stromů a právě nahrnoval sníh na větve, které zapíchl do země, a kolem nich. Vnější stěny byly postavené ze sněhu a střecha z větví. Oba se nejspíš budeme muset schoulit na bok, abychom se tam vešli. Neuměla jsem si představit, jak přežijeme noc v úkrytu vybudovaném z toho, co nám nabídla zimní příroda, ale Ira si očividně myslel, že budeme v bezpečí.

Prohlédla jsem si velký jehličnan, který se nad námi tyčil a určitě nás také ochrání. Bylo to chytře vybrané místo.

Ira natáhl ruku, aniž se otočil. „Dej mi je.“ Uposlechla jsem jeho ne zrovna milou žádost a jednu po druhé mu větve podávala, zatímco jsem si představovala, jak ho s nimi mlátím po hlavě. Položil je do řady a ujistil se, že je celá plocha pokrytá dvěma vrstvami zeleně.

Pohyboval se rychle a efektivně, jako by to dělal už tisíckrát. A nejspíš tomu tak bylo. Nebyla jsem první duší, kterou ukradl pro ďábla. Ale budu jeho poslední.

Když dokončil pokládání větví, začal si rozepínat košili a dával si pozor, aby se vyhnul koženému pouzdru. To si na sobě nechal. Jak si košili svlékal, vlnily se mu silné svaly. Nemohla jsem si pomoct a zírala na hadí tetování, které se mu vinulo po pravé paži a rameni. Tady vypadalo impozantnější, podrobnější a nápadně krásné.

Možná to bylo tím, že jeho pokožka byla v porovnání se světlou krajinou tmavší a kovově zlaté čáry jasně vynikly.

Odkašlala jsem si. „Proč se svlékáš? Také na tebe působí zdejší magie?“

Podíval se na mě. Tmavé vlasy nad obočím mu zvlhly potem a pro změnu vypadal smrtelně. „Sundej si korzet.“

„Raději ne.“ Střelila jsem po něm nevěřícným pohledem. „U sedmi pekel, co si myslíš, že děláš?“

„Dávám ti něco na sebe, abys v tom kovu nezmrzla.“ Podal mi košili, ale odtáhl se, než jsem si ji vzala, a oči se mu pobaveně třpytily. „Pokud raději nechceš spát nahá. Můžeš si vybrat.“

Zrudla jsem. „Proč prostě nepřičaruješ další oblečení?“

„Jakékoliv použití magie během tvé první cesty Koridorem hříchu je považováno za ovlivňování.“

„Přičaroval jsi mi plášť.“

„Předtím, než jsme vkročili do opravdového podsvětí.“

„V čem budeš spát ty?“

Pozvedl obočí a zatvářil se nepokrytě hříšně.

Ach.

Proklela jsem tento svět a ďábla, vlezla do našeho přístřešku ze sněhu a ledu a vzala si nabízenou košili. Rychle jsem si sundala plášť a položila ho na zem. Ira jako gentleman vyšel ven, aby si donesl sako, a když se vrátil, změřil si mě pohledem. Tolik ke slušnému chování.

Když jsem se ošila a snažila se sundat si ten pitomý oděv, aniž bych se Iry dotkla, zacukaly mu koutky. Šaty se ani nehnuly. A on také ne. Střelila jsem po démonovi pohledem, jako by moje současná situace byla jeho vina. Vypadalo to, že ho můj vztek nesmírně těší, barbara jednoho.

„Potřebuji tvou pomoc,“ řekla jsem nakonec. „Sama to nesundám.“

Pekelný princ si prohlédl můj korzet se stejným nadšením, jako kdybych ho požádala, aby mi při úplňku zarecitoval sonet, ale neodmítl mě. „Otoč se.“

„Netvař se moc nadšeně nebo bych si mohla myslet, že se ti líbím.“

„Buď ráda. Kdyby ses mi líbila, byla bys v nebezpečí.“

Odfrkla jsem si. „Proč? Zničil bys mě pro všechny ostatní démonické prince?“

„Něco takového.“

Usmál se a naznačil mi, abych se otočila. Jeho prsty si obratně poradily se stuhami, které mi křižovaly záda, tahal za ně a rozvazoval je s vojenskou přesností.

Držela jsem přední část svršku, aby mi nespadl, když zadní část po chvíli povolila a odhalila mou kůži. Pohladil mě mrazivý vzduch.

Nikdy jsem se tak rychle nedostala z korzetu. Buď mu pomohly nadpřirozené smysly, nebo měl hodně zkušeností se svlékáním žen.

Myslí mi živě probleskly představy, jak s někým souloží. Viděla jsem, jak se mu do zad zarývají její dokonale upravené nehty, dlouhé opálené nohy se mu obtáčejí kolem boků, a jak se rytmicky pohybuje, samou rozkoší vzdychá.

Při tom pomyšlení se po mně začal plazit temný pocit. Zaskřípala jsem zuby, a když jsem se otočila, polkla jsem řadu obvinění. Skoro to vypadalo, jako by mě ovládla…

„Závist.“ Ira snadno odhalil změnu mojí nálady.

„Přestaň číst moje pocity.“ Střelila jsem po něm pohledem. Okamžitě se zatvářil lhostejně. Zmizel záblesk jízlivého pobavení či nestydatosti. Strnule stál, jako by se přinutil proměnit se v nehybný kus ledu. Zjevně se mu hnusila představa, že by se mě takovým způsobem dotkl.

„Koridor tě bude dál pokoušet.“ Pozoroval, jak jsem zrudla a tváře se mi zbarvily temnou červení, ale nic neřekl. Sjel pohledem k mému krku, potom se mi znovu zahleděl do očí. „Pokus se své pocity ovládnout co nejlépe. Odteď budou ještě intenzivnější. Tento svět se kromě strachu vyžívá stejnou měrou v hříchu a touze.“

„Není touha to samé jako chtíč?“

„Ne. Můžeš toužit po bohatství, moci nebo postavení. Po přátelství či pomstě. Touhy jsou mnohem složitější než pouhé hříchy. Někdy jsou dobré. Jindy odrážejí nejistoty. Tento svět je ovlivňován těmi, kdo mu vládnou. Časem si zahrává s námi všemi.“

Vyhnul se dalšímu pohledu, odtáhl se, sundal si korunu, lehl si na druhý konec větví, a dokonce se otočil na opačnou stranu. Ale stejně budeme spát příliš blízko sebe. Mezi námi byla mezera, do které by se sotva vešla ruka.

Závist. Kvůli tomu, že on a nějaká ženská spolu dupali jako králíci.

To bylo směšné, obzvlášť poté, co mě zradil, ale přetrvávající pocit žárlivosti se jen tak nevytratil. V duchu jsem zanadávala a pozorně se zaměřila na to, abych se ovládla. Opravdu jsem nepotřebovala, aby se tato říše živila mými pocity a tím mě silněji zlákala k sedmi vládnoucím hříchům.

Odložila jsem kovový korzet/mučící nástroj a oblékla si jeho košili. Byla mi hrozně velká, ale nezáleželo mi na tom. Byla teplá a voněla jako princ. Po mátě a létu. A něčem výrazně, nepochybně mužském.

Zalétla jsem pohledem k Irovi. Navzdory zimě byl pořád polonahý. Kromě upnutých kalhot měl na sobě jen podpažní pouzdro a dýku. Čekala nás dlouhá a mizerná noc. „Neoblékneš si svoje sako?“

„Vyžeň si hříšné představy z hlavy a trochu si odpočiň.“

„Měla jsem tě zabít, když jsem měla tu možnost.“

Otočil se, aby si mě prohlédl. Pomalu mě přejel pohledem, od očí přes křivky tváře až po rty. Po dlouhé chvíli řekl: „Spi.“

Povzdychla jsem si, sesunula se na zem a přetáhla si přes sebe plášť jako deku. Malý prostor brzy naplnila vůně cedru a borovice. Venku skučel vítr. Brzy do našeho přístřešku udeřily kroupy. Ale dovnitř nic neproniklo.

Chvíli jsem ležela a poslouchala, jak se démonův dech zklidňuje a zpomaluje. Jakmile jsem si byla jistá, že usnul, znovu jsem se na něj podívala. Spal, jako by ho nic netrápilo. Hluboký spánek vrcholového predátora. Hleděla jsem na třpytící se inkoust na jeho ramenech, na řádky v latině, pořád příliš bledé a nejasné, než abych je rozluštila.

Naprosto nerozumně mě zajímalo, co pro něj bylo tak významné a důležité, že si to nechal navždy vytetovat. Chtěla jsem nahlédnout do jeho duše a přečíst si ho jako knihu, odhalit jeho nejhlubší tajemství a zjistit, jak se stal tím, kým je.

Což bylo pošetilé.

Pokoušela jsem se nevšímat si toho, jak se naše stejné tetování také elegantně vine přes jeho loket. Jeho dva půlměsíce, divoké květiny a hadi mi připomínaly pohádkový výjev zachycený doma na fresce. Něco o bozích a nestvůrách.

Zoufale jsem se snažila nemyslet na to, jak moc chci přejet po jeho tetováních. Nejdřív špičkami prstů a potom ústy. Ochutnat, prozkoumat.

A hlavně jsem si zakázala myslet na to, že bych chtěla být tou, se kterou se miloval. Jeho pevné silné tělo by se nade mnou pohybovalo, hluboko v…

Zahnala jsem skandálně živočišnou myšlenku, ohromená její intenzitou.

Vychytralý Koridor hříchů. Zjevně jsem teď byla testována ohledně chtíče a vzhledem k mému spolunocležníkovi to bylo nebezpečnější než jakákoliv pekelná bestie, která se venku plížila a prahla po mojí krvi. Neměla jsem ponětí, kolik uplynulo času, ale nakonec jsem usnula.

Po nějaké době jsem se probudila. Zuřila bouře, ale tím to nebylo. Na krku mě v pravidelném rytmu lechtal teplý dech. Někdy během noci jsem se musela přitisknout k démonovi. A překvapivě se ani jeden z nás nepohnul.

Ira ležel za mnou, jednou těžkou paží mě majetnicky objímal kolem pasu, jako kdyby případného vetřelce vyzýval, aby zkusil ukrást, co mu patří. Odtáhla jsem se. A nejen ze slušnosti. Být u něj tak blízko bylo jako zahrávat si s ohněm a už jsem cítila jeho žár, ale nechtěla jsem se pohnout. Líbilo se mi mít jeho ruku kolem těla, cítit jeho tíhu a vůni, jak se kolem mě ovíjel jako krajta. Chtěla jsem mu patřit, skoro stejně jako jsem toužila po tom, aby byl můj.

V okamžiku, kdy mě to napadlo, přestal dýchat pravidelně.

Posunula jsem se dozadu, přitiskla se k jeho hrudi a prahla po ještě větší blízkosti.

Sevřel mě trochu pevněji. „Emilie…“

„Ano?“

Oba jsme strnuli ze smyslného tónu mého hlasu, z touhy, kterou jsem nedokázala potlačit. Nepoznávala jsem tuto neskrývaně dychtivou verzi sebe sama. V našem světě byly ženy vychovávány v tom, že takové touhy jsou špatné a zlé. Muži si mohli užívat a nikdo je nenařkl z toho, že by byli zkažení. Byli to svůdníci, rošťáci – pohoršovali ostatní, ale nikdo je kvůli jejich chování nevyloučil ze společnosti.

Muž se zdravou chutí na sex byl plný života, pořádný úlovek. Kdyby se někdy rozhodl oženit, měl pro svou partnerku dost zkušeností. Ženám naopak vštěpovali, aby zůstaly čisté, neposkvrněné. Jako kdyby naše touhy byly něco špinavého a ostudného.

Nejsem člověk a nepatřím ke šlechtě, která se musí potýkat s přísnějšími omezeními než já, ale vychovávali mě ve stejném duchu.

Jenže teď už jsem nebyla ve světě smrtelníků. Nebyla jsem povinna hrát podle jejich pravidel.

Z toho zjištění jsem se rozechvěla. Nevěděla jsem, jestli za to může nadšení, nebo strach zbavit se tady okovů. Možná jsem to věděla a právě to mě děsilo. Chtěla jsem něco, před čím mě varovali. A teď jen stačilo, abych natáhla ruku a přijala to. Bylo načase být odvážná a troufalá.

Místo toho, aby mě ovládal strach, mohla jsem se stát nebojácnou. Neotálela jsem, rozhodla se a znovu se přitiskla k Irovi. Pomalu přejel rukou po košili a pohrával si s knoflíky. Kousla jsem se do rtu, abych nevzdychla.

„Hrozně rychle ti bije srdce.“

Rty mě polechtal po ušním lalůčku a – ať mě bohyně prokleje – prohnula jsem se a ucítila, jak moc se mu naše současná pozice líbí.

Jeho vzrušení mě celou rozechvělo. Neměla bych to chtít. Neměla bych toužit po něm. Jenže nemohla jsem z mysli vyhnat představu, jak souloží s někým jiným, ani to, co to ve mně vyvolalo. Chtěla jsem být tou, kterou si vzal do postele. Chtěla jsem, aby po mně tak toužil. Jenom po mně. Byl to prastarý pocit.

Můj budoucí manžel by ho nejspíš neschvaloval, ale bylo mi to jedno. Možná jediný souhlas, který odteď budu požadovat, bude ten můj. K čertu, doslova, se vším ostatním. Pokud se mám stát královnou této říše, naplno přijmu každou její součást, stejně jako své pravé já.

„Řekni mi,“ zašeptal, jeho hlas klouzal po mé zrudlé pokožce jako hedvábí.

„Co?“ Můj hlas zněl zadýchaně.

„Že jsem tvůj oblíbený hřích.“

V tu chvíli jsem si nebyla jistá, jestli bych dokázala zformulovat celou větu. Ira mě škádlil už dřív, dokonce mě divoce a vášnivě líbal, ale ještě nikdy mě nesváděl.

Rozepnul první knoflík mojí košile – svojí košile – a s nesmírnou pečlivostí a trpělivostí se přesunul k dalšímu. Všechny rozumné myšlenky se vytratily. Díky jeho doteku mě ovládla jediná primitivní potřeba: touha. Nepotlačovaná, nezkrotná a nekonečná. Necítila jsem stud, obavy ani strach.

Hruď se mi zvedala a klesala s každým zrychlujícím se úderem mého tepu. Ještě jeden knoflík se rozepnul. Následoval ho další. Potom jsem se přestala ovládat. Pomalu mě pohlcoval žár, postupoval od prstů na nohou výš. Divila jsem se, že pod námi neroztál sníh.

Kdyby se nedotkl mé nahé kůže, shořela bych. Pátý knoflík se rozepnul, už jich zbývalo jen pár. Chystala jsem se si tu zatracenou košili strhnout. Vycítil mou touhu, rychle si poradil se zbytkem knoflíků, košili rozhalil a obnažil mě.

Přes moje rameno si mě celou prohlédl, jeho pohled potemněl, zatímco mozolnatou rukou klouzal po mojí hladké pokožce.

Hladil mě po klíční kosti a byl tak něžný, tak pozorný. Když mi přitiskl dlaň na srdce a ucítil jeho tlukot, jako by to byl nejmagičtější zdroj na světě, napadlo mě, že ho obrátím na záda a vrhnu se na něj. Jeho jemný dotek byl v rozporu s mocnou děsivou silou, která z něj vyzařovala.

„Jsi nervózní?“

Vůbec. Byla jsem uchvácená. Zcela vydaná jemu na milost. Ačkoliv jediný pohled na jeho neskrývaný výraz naznačoval, že opak mohl být pravdou. Podařilo se mi zavrtět hlavou.

Jeho prsty sjely níž, poznaly křivku pod mým prsem, prozkoumaly moje břicho a zastavily se, aby si pohrály s mým hadím páskem. Zapomněla jsem na něj. Kdybych se trochu obrátila a natočila, mohl by ho snadno rozepnout. Právě proto zaváhal. Čekal na moje rozhodnutí. Myslela jsem, že je jasné, po čem toužím.

„Řekni mi to.“

Raději bych mu to ukázala. Odvážně jsem se otočila, omotala mu ruku kolem krku a zabořila prsty do jeho havraních vlasů. Byli jsme sice v pekle, ale on mi připadal jako nebe.

Jeho umíněné ruce se posouvaly nahoru, aby se znovu dotkly mých prsou. Jemně je stiskl, hrubost jeho kůže vytvářela tření.

Bylo to tak příjemné, jak jsem si pamatovala. Dokonce lepší. Nedokázala jsem zadržet vzdychnutí, když jeho druhá ruka konečně vyslyšela mou nevyslovenou touhu a sklouzla opačným směrem. Přejela mi po žebrech a břiše a zastavila se přesně nad místem, kde jsem ji chtěla nejvíc.

V podbřišku se mi rozlilo sladké horko.

Ira konečně prsty vklouzl pod pas sukně a pohladil jemnou pokožku mezi mými boky. Jeho dotek byl lehký jako pírko. Ať mě bohyně prokleje. V tu chvíli mi byly jeho lži a zrada úplně ukradené. Záleželo mi jen na tom, abych cítila jeho ruce na svém těle.

„Prosím.“ Přitáhla jsem si ho blíž. Jeho hebké rty se dotkly těch mých. „Polib mě.“

„Stačí říct.“ Něžně přitiskl můj zadek k sobě a nabídl mi hříšnou ochutnávku toho, co mě čekalo. Jeho tepající úd rozdmýchal plamen mojí vášně. Přála jsem si, aby to udělal bez oblečení. Třela jsem se o jeho tvrdou chloubu, až ztratil poslední zbytky sebekontroly. Ukořistil moje ústa a majetnicky, lačně mě líbal.

Jedna jeho ruka zůstala na mém boku a druhá vklouzla pod sukni, přejela po kotníku přes lýtko, a jakmile se jeho polibek prohloubil a jeho jazyk se zmocnil toho mého, přesunula se mezi moje stehna. Jeho prsty už byly na dosah hladkého žhavého středu. Potřebovala jsem, aby se mě tam dotkl. Vzdychla jsem jeho jméno, když se konečně…

„Přestože zní tvoje současná iluze velmi zajímavě,“ ozval se Irův hedvábný hlas z opačné strany malého úkrytu, „měla by ses raději obléct. Teplota je teď hluboko pod bodem mrazu.“

S trhnutím jsem se posadila a mžourala do tmy. U sedmi pekel…

Chvíli trvalo, než se mi podařilo zklidnit dech a než jsem se vzpamatovala. Košile, kterou mi půjčil, byla odhozená spolu s pláštěm a v mrazivém vzduchu mi naskočila husí kůže. Sukni jsem měla vyhrnutou až k pasu, jako kdybych se ji marně snažila svléknout.

Zmateně jsem zírala na chladnoucí prázdné místo vedle sebe.

„Stalo se něco?“ Možná nám moje spojení s rodem Orgolio zabránilo v tom, abychom se důvěrně sblížili. „Porušili jsme pravidlo?“

„Snažil jsem se tě varovat.“ Neviděla jsem mu do tváře, ale slyšela jsem, jak se mu do hlasu vloudil spokojený, samolibý a velmi maskulinní úsměv, a v mysli se mi spustil poplach. „Pokud neovládneš svoje touhy, budou tě bez přestání škádlit a pokoušet. Toto je říše hříchu a touhy. Závisí kvůli přežití na tvých neřestech, stejně jako svět lidí potřebuje kyslík a vodu. Jestli třeba jen na vteřinu ztratíš kontrolu, využije toho. A někdy způsobem, jaký bys nečekala. Kdybys například přemýšlela o nenávisti, mohla by říše vyzkoušet, jestli by opak mohl být pravdou.“

„Já…“ Bohyně na nebesích. Můj chtíčem popletený mozek konečně pochopil, co se stalo. Ira řekl, že to byla iluze. Byl to spíš zlý sen. Schovala jsem zrudlý obličej do dlaní a přemýšlela, jestli existuje kouzlo, které by mi umožnilo zmizet. „Nic z toho… nebylo skutečné?“

„Jednu věc ti můžu slíbit.“ Jeho hlas byl ve tmě hluboký a smyslný. „Až se tě dotknu, nikdy nebudeš pochybovat o tom, jestli je to skutečné.“

Cítila jsem se frustrovaná, v rozpacích a vzteky bez sebe, že jsem se byť jen na vteřinu poddala touze po něm. Popadla jsem jeho košili a naštvaně si ji oblékla, potom jsem sebou plácla na bok. „Někdo se tu chlubí.“

„Říká osoba, která se třela o moji ch-“

„Dokonči tu větu a zadusím tě ve tvém prokletém spánku, démone.“

Ira se zasmál, až se mi z toho pokrčily prsty u nohou a moje představivost mě vrhla zpátky rovnou do žhavých hlubin pekla. Má zrádná mysl přehrávala jedno slovíčko pořád dokola. Řekl až se mě dotkne, ne jestli. Jako kdyby měl v úmyslu tu erotickou představu někdy v budoucnu uskutečnit. Nějakou dobu trvalo, než jsem znovu usnula.

Jenže tentokrát se mi nezdálo o tom, jak mě nádherně svádí zakázaný princ.

Snila jsem o kruté, brutální vraždě. A o nádherné ženě s hvězdnýma očima, která do nejtemnější noci vykřikla kletbu pomsty.

Nejznepokojivější však bylo, že jsem měla pocit, jako bych ji znala. A její kletba byla namířená na mě.








KAPITOLA TŘETÍ

Rozbřesk se probojoval do našeho malého přístřešku. Ne že bych věděla jistě, kolik je hodin. Tento svět zřejmě uvízl v trvalém soumraku. Možná za to mohla další rychle se blížící bouře. Doteď tu bylo především zamračeno. Najednou v dálce zavyl vítr, jako by chtěl potvrdit mou teorii, až se mi z toho zježily chloupky na rukou. 

Jen podle nepatrné změny světla a Irova zavrčení „Je čas jít“ jsem usoudila, že je opravdu den. Čekala jsem, že se mi namyšlený princ vysměje za to, co se stalo před několika hodinami, ale ničím nedal najevo, že jsem se k němu polonahá tiskla v zajetí hříšné iluze našich propletených těl.

Možná to byl jen sen ve snu.

Ta naděje mě zvedla z provizorní postele. Otočila jsem se ze strany na stranu a protáhla ztuhlé svaly. Nevyspala jsem se špatně, ale ani nijak zvlášť pohodlně. Potřebovala jsem teplou koupel, čisté oblečení a dobré jídlo.

Při pomyšlení na jídlo mi zakručelo v břiše tak nahlas, že se Ira otočil a zamračil se. „Už to není daleko, ale kvůli terénu dorazíme do cíle nejspíš až po setmění.“

„Přežiju to.“

Ira se tvářil skepticky, ale zavřel svá otravná ústa.

Rozmrzele jsem se zahleděla na kovový korzet a začala si rozepínat démonovu košili. Měla bych si ten mizerný oděv obléct co nejrychleji, abychom mohli vyrazit. I když bych dokázala přežít nějakou dobu bez jídla, pokud by to trvalo příliš dlouho, nakonec by mě začala bolet hlava.

Vittoria to měla stejně. Táta si z nás utahoval a tvrdil, že naše magie spaluje neustálý proud energie, která potřebuje doplnit, a jak je dobře, že máme restauraci. Nonna vždycky zavrtěla hlavou, odehnala ho a potom nám dala sladkosti.

U srdce se mi usídlil jiný druh bolesti. Nehledě na to, jak moc jsem se to snažila potlačit, pomyšlení na jídlo mi hned připomnělo naši rodinnou restauraci Sea & Vine.

Byla to tak prudká emoční rána, že mě málem porazila. Hrozně se mi po rodině stýskalo, a to jsem strávila v podsvětí jen jednu noc. Čas tady ubíhal jinak, takže bylo možné, že v mém světě uplynula teprve hodina, nebo dokonce méně.

Doufala jsem, že se babičce podařilo najít pro všechny bezpečný úkryt. Ztráta mého dvojčete byla drtivá, můj žal byl stále tak silný, že by mě ochromil, kdybych mu dovolila, aby překryl vztek. Kdybych přišla ještě o někoho dalšího… strčila jsem obavy do malé truhly poblíž srdce a soustředila se na to, abych přežila den. Na něco jsem si vzpomněla.

„Kde je Antonio?“ Pozorně jsem Iru sledovala. Ne že by se z jeho tváře dalo něco vyčíst, kdyby se rozhodl skrýt svoje pocity. „Nikdy jsi mi neřekl, kam jsi ho poslal.“

„Na bezpečné místo.“

Dál to nerozváděl a asi bylo nejlepší nechat to prozatím tak. Měli jsme na práci mnohem důležitější věci. Třeba vyváznout z Koridoru hříchů, aniž by mě pokoušely další touhy, a potom mě oficiálně představit Orgoliovi a jeho královskému rodu.

V budoucnu bude dost času na to, promluvit si s Antoniem, s lidskou zbraní, kterou jeden z démonických princů využil k tomu, aby zavraždil moje dvojče. A mladíkem, kterého jsem si chtěla vzít, než jsem zjistila, že nenávidí čarodějky.

Jak jsem se rychle snažila převléct, utrhla jsem knoflík z půjčené košile a zamračila se na roztřepenou nit. Jelikož jsem věděla, jaký je můj doprovod puntičkář ohledně oblečení, připravila jsem se na přednášku. Podívala jsem se na něj a chtěla se mu omluvit, jenže Ira překvapivě zavrtěl hlavou a zabránil mi v tom.

„Nech si ji.“ Oblékl si své černé sako. Znovu jsem se zamračila a on si okamžitě všiml podezření, které jsem se nesnažila skrýt. „Je zmačkaná a zničená, nechci, aby mě v ní někdo viděl.“

„Tvoje ohleduplnost je ohromující. Aby se mi z toho nepodlomila kolena.“

Prohlédla jsem si jeho sako. Luxusní látka se napínala na jeho širokých ramenech, zdůrazňovala vypracované svaly a pevnou hruď. Jistěže by se raději před svými démonickými poddanými ukázal polonahý než ve zmačkané košili. Málem jsem nad jeho marnivostí obrátila oči v sloup, ale nakonec se mi podařilo zatvářit se lhostejně.

Všimla jsem si něčeho, co jsem minulou noc přehlédla. Měl na sobě oba amulety. Začal ve mně vřít vztek, ale potlačila jsem ho. Pro jeden den už toho testování bylo dost.

Zapnul si knoflík nad kalhotami a nabídl mi tak volný výhled na jeho svalnatý trup a drobný záblesk koženého pouzdra. Démonická dýka nebyla jeho nejlepší zbraní, stačil jeden pohled na něj a kdokoliv by si rozmyslel vztáhnout na něj ruku.

V Irových očí se blýsklo rošťácké potěšení, jakmile si všiml, co upoutalo mou pozornost. „Chceš, abych si ho znovu rozepnul? Nebo bys to chtěla udělat sama?“

„Zase si o sobě tolik nemysli. Netoužím po tobě, přemýšlela jsem o tom, jak jsi namyšlený.“

„V noci sis přála, abych se na tebe vrhl. Docela jsi na tom trvala.“

Zvedla jsem bradu. Dokázal vycítit lež, takže jsem se s ní ani nenamáhala. „Chtíč neznamená, že máš někoho rád, nebo ho dokonce miluješ. Je to fyzická reakce, nic víc.“

„Myslel jsem, že nechceš políbit někoho, koho nenávidíš,“ řekl chladně. „Mám to chápat tak, že by ti najednou nevadilo vlézt s někým takovým do postele?“

„Kdo ví? Možná za to může tato říše a její hříšné intriky.“

„Lžeš.“

„Fajn. Možná jsem byla osamělá a vyděšená a ty jsi byl vítaným rozptýlením.“

Zastrčila jsem si košili do sukně. Bylo mi v ní tepleji a ráda jsem se zbavila kovového korzetu. Sehnula jsem se pro hadí pásek a připevnila si ho kolem pasu.

Ira sledoval každý můj pohyb a posuzoval ho svýma zlatýma očima. Kupodivu ho moje odpověď zřejmě upřímně zaujala.

„Proč tě to vůbec zajímá?“ zeptala jsem se. „Vždyť ty se mnou sdílet postel nebudeš.“

„Zajímá mě, co se změnilo.“

„Zaprvé jsme v podsvětí.“ Přimhouřil oči a hledal i nepatrné známky lži. Zajímavé. „Něco si ujasníme. Jsi příjemný na pohled. A když mě příležitostně zradí rozum, mohla bych po tobě zatoužit, ale nikdy tě nebudu milovat. Užij si včerejší iluzi. Byla a bude to vždy jen představa.“

Nasadil si korunu a posměšně se na mě usmál. „Uvidíme.“

„Bylo by lákavé se vsadit, ale odmítám klesnout na tvou úroveň.“

Jeho pohled zahořel, připomněl mi doutnající oheň na pokraji opětovného zažehnutí. „Myslím, že by sis vychutnala každou vteřinu poklesnutí na mou úroveň. Každé uklouznutí a propadnutí ti zrychlí tep a roztřese kolena. Chtěla bys vědět proč?“

„Vůbec ne.“

Ve tváři se mu mihlo otravné pousmání. Naklonil se blíž a výrazně ztišil hlas. „Láska i nenávist pramení z vášně.“ Jeho rty zašeptaly po mé čelisti, jak je pomalu přiblížil k mému uchu. Zalapala jsem po dechu z jeho blízkosti, z jeho žáru. Odtáhl se, aby se mi mohl podívat do očí, a obrátil pozornost k mým ústům. Na okamžik jsem si myslela, že si přitáhne můj obličej, přejede mi jazykem po rtech a mé lži ochutná. „Zvláštní, jak se ta hranice časem rozmaže.“

Mými zrádnými rty uniklo vzdychnutí. Než jsem si stačila všimnout, že se pohnul, vyklouzl z našeho malého přístřešku. Přeběhl mi mráz po zádech. Neroztřásl mě chlad, ale odhodlání, které se zablesklo v jeho očích. Jako kdybych vyhlásila válku a on odmítl odejít od vábení bitvy. Nebylo jasné, jestli narážel na to, že ho nebudu nikdy milovat, nebo že se s ním nevyspím, ale v každém případě jsem si provokováním generála války koledovala o problémy.

Když jsem si oblékla plášť, vzpomněla jsem si na babiččina varování ohledně Hříšných. Jakmile někdo upoutá pozornost démonického prince, ten se nezastaví před ničím, jen aby se ho zmocnil.

Irův pohled ve mně vyvolal podezření, že ty příběhy jsou pravdivé. A navzdory jeho dřívějšímu prohlášení, že jsem ten poslední tvor ve všech říších, po kterém by kdy zatoužil, a navzdory skutečnosti, že jsem se zaslíbila jeho bratrovi, se nepochybně něco změnilo.

Bohyně pomoz nám oběma.

 


Ráno se dovleklo k poledni s kopáním a křikem jako rozmazlené dítě, které ztropilo povyk. Nelítostné a skučící bouře se objevovaly a hned zase mizely. Když jsem si myslela, že se počasí konečně uklidnilo, zasypal nás led.

Zmrzlé prameny tmavých vlasů se mi přilepily k obličeji a plášť se mi přisál k tělu jako druhá kůže. Byla mi zima a cítila jsem se tak mizerně, jak jsem to doma na teplém ostrově nikdy nezažila. Různé části těla mě mrazem pálily nebo štípaly a dávno jsem ztratila cit v nohou. Doufala jsem, že kvůli omrzlinám nepřijdu o prsty.

Kdykoliv jsem ucítila plíživý závan beznaděje, zaskřípala jsem zuby a dál se potýkala s poryvy větru, které do mě narážely. Odmítala jsem podlehnout živlům hned na začátku svojí mise. Moje sestra by to se mnou nikdy nevzdala.

Bylo by zapotřebí něco mnohem horšího než led, aby mě to teď zastavilo.

Možná koridor dělal víc, než jen testoval hříchy. Třeba byl boj s krutými živly zkouškou vytrvalosti. Odhodlání. A odhaloval, jak daleko je někdo schopen zajít pro ty, které miloval. Démoni i tato říše se to brzy dozví.

Ira buď očaroval svůj vzhled, nebo si živly netroufaly zahrávat si s princem. Nijak neovlivnily jeho účes a oblečení měl pořád suché. Kdyby mě dostatečně nenaštvalo jeho povýšené chování během cesty, rozčílení z toho, jak se počasí poddávalo jeho vůli, by mě mohlo přivést do hrobu. Nebylo fér, že vypadal tak zatraceně dobře, zatímco já vypadala jako promočená troska vyplavená na břeh po mnoha dlouhých, krutých měsících na moři.

Při pár příležitostech, kdy zrovna nepršelo, nepadaly kroupy nebo nenastala nějaká hrozná kombinace obojího, se nad námi vznášela tlustá mrazivá mlha jako znamení od zlého zimního boha. Začínala jsem věřit tomu, že existuje vyšší síla, která si ráda pohrává s cestujícími.

Čas pořád ubíhal, ale slunce se nikdy neukázalo. Obloha se zbarvovala jen různými odstíny šedé. Po našem ranním rozhovoru jsme s Irou sotva prohodili slovo a mně to vůbec nevadilo. Brzy dorazíme k rodu Orgolio.

Po asi další hodině či dvou jsem se nekontrolovatelně roztřásla. Čím víc jsem se snažila uklidnit svaly, tím víc se bouřily.

Nonna nám vždycky říkala, abychom na každé situaci našly něco pozitivního. Když jsem teď byla emočně a tělesně vyčerpaná mrazivými živly, byla jsem ušetřena zkoušení od Koridoru hříchů.

Zanedlouho jsem se roztřásla tak hlasitě, že to upoutalo Irovu pozornost. Důkladně si mě prohlédl, zatnul čelist a zrychlil krok. Štěkl na mě, abych se nezastavovala. Pospíšila si. Zvedala nohy. Výš, rychleji, hýbej se, jdi, okamžitě. Byl mocným generálem války a snadno jsem si představila, jak moc ho jeho vojáci nesnášeli za výcvik, kterému je podrobil.

Když mě začalo bolestivě brnět celé tělo, rozptýlila jsem se novou hrou. Možná mě povzbuzoval Koridor hříchů, ale představovala jsem si různé způsoby, jak by Ira mohl spadnout z útesu a rozplácnout se na ostrých kamenech. Všechno jsem viděla tak živě…

… Rozběhla bych se za ním, srdce by mi divoce bušilo, jak bych sledovala zlomené větve a zkázu, kterou za sebou nechal, jeho tělo by cestou dolů do všeho drsně naráželo. Jakmile bych ho dohnala, padla bych na kolena a zoufale se snažila nahmatat tep. Potom bych smočila prsty v jeho teplé krvi a nakreslila do ní srdíčka a hvězdy.

Podíval se přes rameno a zamračil se. „Proč se usmíváš?“

„Sním o tom, že vymaluji svět tvou krví.“

„To vysvětluje ten přehnaně spokojený výraz.“ Ten zvrácený barbar se pousmál a Koridor hříchů mě hned přestal tlačit od nenasytnosti k hněvu. Než jsem se stačila vymknout kontrole, zeptal se nenuceně: „Už jsem ti někdy řekl, že tvůj vztek je jako moje osobní afrodiziakum?“

Ne, to mi tedy neřekl. Ale samozřejmě že by démona války vzrušoval konflikt. Zhluboka jsem se nadechla, abych se pokusila uklidnit a utišit hněv, ke kterému jsem byla stále povzbuzována. „Pokud nechceš, aby tvůj oblíbený přívěsek přišel k úhoně, raději nemluv.“

„Jakmile přestaneš myslet na můj úchvatný přívěsek, raději si pospěš. Máme před sebou dlouhou cestu. A ty vypadáš polomrtvá.“

„Tvoje nadání přimět ženu, aby se jí podlomila kolena, zaostává jen za tvým šarmem, princi Iro.“

Rozšířily se mu nozdry a mně se nepodařilo skrýt pobavení. Což způsobilo, že se ještě víc rozčílil. V následujících hodinách mě Ira neškádlil, ale ne kvůli vzteku. Byl odhodlaný, napjatý. Podezírala jsem ho, že si dělá větší starosti, než připouští. Ze všech sil jsem se s ním snažila udržet krok a soustředila se na cíl, ne na mizernou přítomnost. Šli jsme zrádnou soutěskou, čas ubíhal nesnesitelně pomalu. Čím dál tím víc mi to podkluzovalo a zastavila jsem se akorát včas, než jsem přepadla přes okraj.

Ira na mě zíral a podněcoval můj vztek, abych pokračovala dál, i kdyby to mělo být jen z trucu. Nevěděla jsem, jak dlouho mi trvalo, než jsem si toho všimla, ale uvědomění se prodralo mými popletenými smysly. Ira měl pořádný náskok, vydal se ujistit, že je terén schůdný, když vtom jsem ucítila, jak se jemné znepokojivé brnění proměnilo ve vytrvalé bodání, které jsem už nedokázala přehlížet.

Zastavila jsem se a křupání sněhu se ještě chvíli ozývalo, než tajuplně utichlo. Pomalu jsem se rozhlédla. Tuto část soutěsky lemovaly jehličnany, jejich větve se prohýbaly pod tlustým nánosem sněhu a zakrývaly výhled na temnější úsek lesa. Přetížené větve stromů skřípaly a skučely. Ozvalo se další zakřupání sněhu.

Vydechla jsem a můj dech se smísil s mlhou. Strašidelnou atmosféru vyvolal zvuk padajících zlomených větví. Otočila jsem se a strnula.

Hleděl na mě obrovský tříhlavý tvor podobný psovi, naklonil hlavy a nastražil tři páry uší. Měl srst bílou jako snášející se sníh a ledově modré oči. Ty podivné oči se upřely do mých, jejich zornice se rozšířily, potom zúžily.

Bála jsem se pořádně nadechnout, abych ho nevyprovokovala k útoku. Jeho tesáky byly dvakrát větší než jídelní nože a vypadaly právě tak ostré. Tvor začenichal, a když sklonil prostřední hlavu, jeho vlhký čumák se téměř dotkl mého hrdla.

Přiblížil se a já potlačila výkřik, když se v jeho ledových očích zablesklo…

Než jsem stihla zavolat o pomoc, troje čelisti naprázdno klaply, jako kdyby mě chtěl kousnout, ale nakonec si to rozmyslel, což překvapilo mě i jeho. Oči se mu zaleskly, zavrtěl hlavami a ustoupil. Predátor, který si všiml větší hrozby. Upadla jsem na násep a ohromeně sledovala, jak se plíží zpátky do lesa. Nespouštěl ze mě pohled a tiše vrčel.

Neodvážila jsem se nadechnout, dokud nezmizel z dohledu. Hlavně že jsem chtěla podsvětí ukázat, jak jsem nebojácná. „Krev a kosti. Co to bylo?“

„Jestli už sis pohrála s pejskem, rád bych pokračoval v cestě.“

„S pejskem?“

Otočila jsem hlavu démonovým směrem. Ira stál o několik kroků dál, silné paže měl překřížené na hrudi a na tváři jízlivý úšklebek. Nepodpořil mě, nenabídl mi pomoc. Jen se posmíval situaci, která mohla dopadnout hodně špatně. Typický démon.

„Vždyť byl velký jako malý kůň!“

„Raději se ho nepokoušej osedlat. Na rozdíl od mých bratrů si neužívá, když na něm někdo rajtuje.“

„Opravdu k popukání.“ Vyhrabala jsem se na nohy a smetla sníh z pláště. Jako kdybych předtím nebyla dost mokrá a zmrzlá. „Mohl mě roztrhat na kusy.“

„Existuje několik samotářských nižších démonů, kteří obývají lesy a odlehlou krajinu. Pekelní psi tě nemusí znepokojovat. Pokud už jsi s tím dramatem skončila, tak jdeme. Promarnili jsme dost času.“

Jistěže démon by nazval tříhlavého pekelného psa pejskem a tvrdil, že já to setkání zveličuji. Prošla jsem kolem něj a mumlala si všechna sprostá slova, na která jsem si vzpomněla. Jeho temný smích mě akorát popohnal, aby Koridor hříchů nedostal další zlomyslné nápady.

Šli jsme dál a naštěstí už nenarazili na další divokou zvěř. Naší největší výzvou byla nelítostná bouře. V duchu jsem si slíbila, že už nikdy nebudu snít o tom, jak je sníh romantický.

Když jsem si myslela, že se naše bouřlivé utrpení blíží ke konci, vynořila se z mlhy další vysoká hora. Musela jsem se zaklonit, a stejně jsem nedohlédla na vrchol.

Potlačila jsem zaskuhrání. V žádném případě nedotáhnu své zmrzlé tělo na tu obludu a přes ni na druhou stranu. V hlavě jsem měla divný pocit, kombinaci točení a vyčerpání. Nebo závratě. Napadlo mě, že si prostě sednu. Možná by mi pomohlo pár minut odpočinku.

Ira vyrazil kupředu a nechal mě tam stát a přemýšlet nad mým téměř jistým koncem. Stejně jako když přiložil ruku k pekelné bráně, dotkl se teď dlaní skály. Tiše něco přikázal hoře a zatřpytilo se zlaté světlo.

Nebo možná šeptem zahrozil pekelnému bohovi, který mu dlužil laskavost.

Byla jsem příliš daleko, než abych ho slyšela, a zachichotala jsem se při představě jeho potenciálních požadavků. Zasmála jsem se, když se kus hory odtáhl dozadu jako jeho osobní dveře. Hora poslechne každé jeho přání. Proč vlastně ne?

Škoda, že nepřikázal bouři, aby poslechla, jako to měl udělat předtím s tím pekelným psem. Nejspíš by stáhl ocas mezi nohy a rozběhl se opačným směrem.

Z nějakého důvodu mě ta představa tak rozesmála, až jsem se zlomila v pase a po tvářích mi stékaly slzy. Po vteřině jsem zapomněla, co mi připadalo vtipné. Sníh padal v těžších vločkách. Zpomalil se mi tep a sevřelo srdce. Měla jsem pocit, jako bych umírala. Nebo cestovala na ostrov…

Ira byl okamžitě u mě a silnýma rukama mě objal kolem paží. Neuvědomila jsem si, že jsem zavrávorala, dokud mě nepodepřel. Jenže i s jeho podporou se všechno divoce točilo a zavřela jsem oči, tím se to však jen zhoršilo.

Znovu jsem je otevřela a snažila se soustředit na jeden bod, abych točení zmírnila.

Do zorného pole mi vplula Irova přísná tvář.

Zamračeně si mě prohlédl. Kdybych toho byla schopná, obrátila bych oči v sloup nad jeho kritickým hodnocením všeho, co se mu nelíbilo. Ne každý má to štěstí, že vypadá jako nějaký ďábelsky krásný bůh, zatímco se potlouká peklem. Zacukaly mu rty.

Asi jsem vyslovila tu poslední část nahlas.

„Možná bych tě měl zbytek cesty nést. Jestli komentuješ můj božský vzhled, musí ti být nesmírně zle.“

„Ne. Absolutně ne.“

Klopýtala jsem ke vstupu, který se otevřel v hoře, a nemohla se dočkat, až uniknu sněhu. Podařilo se mi udělat dva kroky do temného tunelu, než mě zvedl a objal mě kolem ramen teplýma svalnatýma rukama.

Zavrtěla jsem se. Bylo ponižující, že mě nesl jako panenku nebo dítě. Moje snaha utéct nechala Iru klidným. Jako budoucí královna Hříšných jsem rozhodně nechtěla udělat takový první dojem. Blouznící, zmrzlá a naprosto závislá na démonovi.

Ira kdysi řekl, že moci si tady cení nade vše, a i skrze blouznění jsem věděla, že když se jí na chvíli vzdám, bude ze mě snadný cíl.

„Postav. Mě. Na. Zem.“

„Postavím.“

Hlava se mi svezla mezi jeho krk a rameno. Krásně hřál. „Myslela jsem hned.“

„Jsem si toho vědom.“

S každým jeho krokem se svět zhoupl a potemněl. Najednou mě stálo velké úsilí zůstat vzhůru. Měla jsem podivně napjatou kůži. Všechno bylo příliš chladné. Spánek by to zahnal. A potom bych mohla snít. O své sestře. O životě předtím, než jsem přivolala démona. A o časech, kdy jsem bláhově věřila, že láska a nenávist nemají nic společného.

„Nenávidím tě.“ Moje slova zněla pomaleji, než by měla. „Nesnáším tě tím nejtemnějším způsobem.“

„To si také uvědomuji.“

„Můj budoucí manžel mě tak nesmí vidět.“

Spíš jsem cítila než viděla, že se usmál. „Jak tě znám, uvidí mnohem horší věci.“

„Grazie.“ Pitomec. Přitiskla jsem se k jeho vřelému tělu a povzdychla si, čímž jsem popřela svůj požadavek, aby mě postavil na zem. Jen si na chvíli odpočinu. „Myslíš, že si ho oblíbím?“

Irovy kroky nezaváhaly, ale stiskl mě pevněji. „Čas ukáže.“

Usnula jsem, potom se s trhnutím probudila a doufala, že uběhl jen okamžik. V temném tunelu a kolébána jeho pravidelnou rytmickou chůzí bylo těžké zůstat při vědomí. Mysl mi zaplavily nesmyslné myšlenky a vzpomínky a splynuly mi ze rtů. „Řekl jsi, že to neuděláš.“

„Neudělám co?“

Zaburácení jeho hlasu mi zadunělo v hrudi. Zvláštním způsobem mě to uklidnilo. Přitiskla jsem tvář na jeho srdce a naslouchala, jak se rozbušilo o něco rychleji. Nebo možná jsem si to jen přála. Jeho holá pokožka mě pálila. Skoro to bolelo. „Že se o mě nepostaráš. Řekl jsi, že to neuděláš…“

Neodpověděl. Ani jsem to nečekala. Nebyl něžný ani laskavý. Byl tvrdý a drsný a poháněl ho vztek a oheň. Rozuměl boji, válce a strategii. Přátelství mezi ty věci nepatřilo. Obzvlášť ne takové, které se týkalo čarodějky. Byla jsem pro něj misí, slibem vůči jeho bratrovi, ničím víc. Chápala jsem to, i když mě to v hloubi duše bolelo. Měla jsem vlastní cíle a poslání. A bez váhání bych zničila kohokoliv, kdo by mi překazil plány.

Dokonce i jeho.

Nakonec se mě zmocnil spánek a uvolnila jsem se v Irově náruči. Možná mě překvapí a vplíží se do Orgoliova domu tajným vchodem, aby se vyhnul zvědavým démonům. Mohla jsem jen doufat, že se nade mnou slituje.

Přísahala bych, že odněkud zdálky zašeptal: „Lhal jsem.“







KAPITOLA ČTVRTÁ

„Je mrtvá?“ Chvíli mi to trvalo, ale nakonec jsem ten hlas poznala. Anir. Irův lidský zástupce velitele. Démon odpověděl nadávkou, která zněla dost podobně jako Jistěže ne, ty zasraný idiote. „Divíš se mi? Vypadá dost mrtvě. Možná bys to měl nechat osudu. Nikdo ti nebude dávat za vinu, jestli se jí zastaví srdce. Dokonce ani –“

„Pozor. Nevzpomínám si, že bych se tě ptal na názor.“

Mozolnaté prsty se dotkly mého hrdla, popadly mé zápěstí. Pokusila jsem se posadit, ale byla jsem připoutaná k něčemu tvrdému a nehybnému. „Vaše Výsosti, měli bychom dát vědět matroně. Nemyslím si, že je to –“

„Přines hrnek teplé vody a deky. Hned.“

Pokožka mi hořela, jako kdyby mě někdo hodil do ohně a podržel mě tam. To poslední, co jsem chtěla, bylo vypít něco teplého nebo se zakrýt dekou. Škubla jsem sebou v poutech, jedno povolilo a uhladilo mi vlasy. Ruce, ne pouta. Ira mě k sobě pořád ještě tiskl. Snažila jsem se otevřít oči, ale nešlo to. Udělal několik kroků a opatrně mě položil na matraci. Aspoň jsem doufala, že to je matrace.

Což znamenalo… Rozbušilo se mi srdce. Určitě jsme v ďáblově hradu. Zpanikařila jsem a sápala se po jeho pažích, zatímco se snažil odtáhnout. Navzdory svému dřívějšímu siláctví jsem nechtěla být o samotě s králem démonů… Rozhodně ne v tomto stavu. „N-ne…, ne…“

„Moc se nehýbej, nebo by ti mohlo selhat srdce.“

Ostře, roztřeseně jsem se nadechla. „T-tvoje ch-chování –“

„Je otřesné? Proto nejsem léčitel. Stěžuj si později. Utrpěla jsi mírné podchlazení.“ Něžně se vymotal z mého smrtícího sevření a odtáhl se. Přísahala bych, že se rty dotkl mého rozpáleného čela, než se jeho tíha zvedla z postele. Když promluvil, jeho tón zněl tak drsně, že jsem zapochybovala, jestli byl polibek skutečný. „Lež klidně.“

Látka se roztrhla. Zaplavil mě šok a otevřela jsem oči. Ira se skláněl nad mým tělem a trhal ze mě zmrzlé oblečení, jako by nebylo o nic pevnější než pergamen. Sukně, košile, pásek. Ještě několik dalších trhnutí a chladný vzduch ovanul mou sežehnutou pokožku.

Málem jsem vzdychla rozkoší, když mě vysvlékl z mokrých šatů a odhodil je. Dokonce mi bylo jedno, že jsem před démonem nahá. Zase.

Chtěla jsem si seškrábat maso a ponořit své tělo do vany plné ledu. Což bylo zvláštní, vzhledem k tomu, že jsem ještě nedávno mrzla. Oči se mi zavřely, a ať jsem se snažila sebevíc, nedokázala jsem je znovu otevřít. Na mysli mi vytanuly podivné obrazy. Rozmazané a rozbité vzpomínky probleskovaly hustou mlhou, možný následek umírajícího mozku. Nebo mě možná škádlily vize budoucnosti, kterou nikdy nepoznám. Sochy a květiny. Oheň. Srdce ve sklenicích, zeď lebek.

Nic nedávalo smysl.

„Emilie…, zůstaň se mnou.“

Ira zvedl mou ruku a jemně vmasíroval teplo do každého z mých prstů. Jestli se mě snažil udržet při vědomí, nefungovalo to. Zaplavil mě ospalý klid, poddala jsem se jeho doteku a vzpomínky a podivné obrazy bledly. Přesunul svou starostlivou péči z prstů k zápěstí, potom pomalu přešel k předloktí a lokti, než se začal věnovat druhé ruce.

Jakmile mi zase vetřel do prstů život, posunul se na posteli o něco níž. Jednou rukou uchopil můj kotník a tou druhou probudil cit také v prstech u nohou. Bříška jeho palců sklouzla ke klenbě mojí nohy a já tiše vzdychla, když tak akorát přitlačil, aby mi ulevil od bolesti.

Někdo zaklepal na dveře a Ira mu přikázal, aby nechal všechno venku. Pokojem zaduněly kroky, otevřely se dveře, potom se zabouchly a byl zase u mě a něžně mě zakryl tou nejjemnější látkou, jakou jsem kdy cítila.

Zadusila jsem výkřik. Měla jsem pocit, jak by mě polil petrolejem a zapálil. Odkopla jsem deku a vysloužila si od démona frustrované zavrčení.

„Přestaň.“ Přitiskl mě k posteli a znovu mě zabalil do deky. Za chvíli se vedle mě usídlila tíha. Objaly mě dvě velké paže, pořádně mě zachumlaly a Ira si opřel bradu o mou hlavu. Přehodil si nohu přes můj bok a zabezpečil mě.

Připadal mi jako oheň. A přitom už jsem žhnula. Snažila jsem se zpod něj vymanit a zamířit na zem. Chtěla jsem si vlézt pod podlahová prkna a zahrabat se do země jako zvíře v hlubokém zimním spánku. Irovo sevření nepovolilo. Byla jsem uvězněná pod jeho tělem. A s jeho nadpřirozenou silou by žádné vzpírání jeho stisk neprolomilo, jakmile se pro něj jednou rozhodl. Ozval se ve mně pud sebezáchovy. Proměnila jsem se v divokou kočku a drápala svého věznitele.

Irovy paže byly jako ocelové obruče.

„Slez ze mě.“

„Ne.“

„To tě tvůj stvořitel nenaučil, jak se máš správně chovat k ženám?“

„Přežij noc a potom budu respektovat tvoje přání,“ odsekl.

„Nechápeš to…“ Byla jsem bez sebe vztekem a zběsilou potřebou se pohnout. Jeho ruce mě sevřely pevněji, ale nikoliv bolestivě. „Musím být v zemi. Musím se okamžitě dostat pod povrch.“

„To je častý příznak podchlazení. Jakmile se stabilizuješ, zase to přejde.“ Vsunul mi paži pod ramena a nadzvedl mě. „Napij se. Hned.“

Jeho tón naznačoval, že by mi zacpal nos a nalil mi to do krku, kdybych neposlechla. Rozhodně mě nerozmazloval. Opatrně jsem se napila teplé tekutiny a potlačila výkřik. Všechno bylo moc horké. Ira mě položil zpátky na polštář a pomalu mě zakryl další dekou. Byla lehká jako pírko, ale neskutečně bolela. Bolest zesílila natolik, až mě celou ochromila.

Zatnula jsem zuby a snažila se zastavit třes. Naštěstí jsem pouhé okamžiky po vypití tekutiny vplouvala a odplouvala z různých stupňů vědomí. Zajímalo mě, co mi dal do pití, že si připadám tak ospalá, ale neměla jsem sílu na to, abych se cítila v ohrožení. Kdyby toužil po mé smrti, nechal by to na osudu.

O něco později mě pohyb vytáhl z horečnaté bitvy s bdělostí. Zapomněla jsem, kde jsem byla. S kým jsem byla. Teplé světlo ozářilo velkou siluetu.

Přimhouřila jsem oči a divila se, kdo poslal anděla. Potom jsem si vzpomněla. Jestli nebeská bytost, která se na mě teď dívala, byla kdysi andělem, teď byl něčím jiným. Něčím, čeho je třeba se bát a vyhýbat se tomu. Něčím, co rozbuší srdce a roztřese kolena.

Byl zakázaný jako ovoce nabídnuté Evě, ale mnohem lákavější.

Ve svém snovém stavu jsem pozorovala, jak Ira vykonává prazvláštní úkony. Dolil do hrnku teplou tekutinu. Pomohl mi se napít, dokud se mi tělem pomalu nerozlil sladký žár. Poklidný a uklidňující, naprostý opak pekla, které jsem cítila předtím. Zakryl mě dalšími dekami. Přiložil dřevo do ohromného krbu naproti posteli utkané z půlnoci. Povlečení mělo bílou a stříbrnou barvu padajících hvězd. Bylo mi podivně povědomé, i když jsem ho nikdy neviděla.

V jednu chvíli jsem se otočila čelem k němu a hleděla na jeho potem se lesknoucí pokožku. Někdy během noci si sundal oba amulety. Byl zakrytý dekami, pažemi mě svíral v příjemném objetí a jeho tělesné teplo mě zahřívalo. Byl výjimečný. A vůbec to nesouviselo s jeho vzhledem.

Upnula jsem pozornost k jeho očím. Černé tečky zdobily jeho zlaté duhovky jako drobné hvězdičky obklopující jeho zornice. Sledoval mě, jak si prohlížím jeho rysy, a s podobným soustředěním zkoumal můj obličej. Zajímalo mě, co vidí, když se na mě dívá, jak se cítí.

„Někdy,“ můj hlas zněl chraptivě a tiše, „někdy si myslím, že bych chtěla být tvou přítelkyní. Navzdory minulosti. Možná bychom mohli zvážit spojení našich rodů.“

Zatnul čelist, jako by mu pouhé pomyšlení na naše přátelství nebo spojenectví připadalo otřesné. „Odpočívej.“

V pokoji plápolal oheň a moje víčka se zavřela, jako kdyby jim přikázal, aby poslechla. Svět se zamlžil. „Iro…“ Chtěla jsem říct „děkuji“, ale spánek mi uloupil slova.

Mluvil tlumeným tónem a šeptem. Sčesal mi vlasy z obličeje svou velkou potetovanou rukou. Připadalo mi, jako by mi sděloval tajemství, něco zásadního. Tak důležitého, že by to navždy změnilo skutečnost. Přiblížila jsem se a pokusila se naslouchat. Jeho hlas mnou burácel jako vzdálená bouře, snažící se něco probudit, než to zase usne.

Nedokázala jsem si nic zapamatovat a znovu usnula.

 


Když jsem se probudila, Irova strana postele byla prázdná. Bez jeho ohromného těla a neustálého mračení nebo nepříjemného rozčilování mi pokoj připadal příliš velký.

Pokoj.

Ostře jsem se nadechla a okamžitě zbystřila. Nejhorší blouznění pominulo a realita na mě dopadla jako hora. Ira mě vzal do… Nebyla jsem si jistá. Včera jsem moc nevnímala, kde jsem. Vytřela jsem si ospalky z očí a zahleděla se na drobná souhvězdí. Vůbec jsem to nečekala.

Párkrát jsem zamrkala. Strop byl vymalovaný tak, aby vypadal jako hvězdné nebe. Jenže to nebylo úplně přesné. Při bližším pohledu jsem zjistila, že souhvězdí tvoří maličká světýlka, která tlumeně svítí ve stropě namalovaném tmavě modrou barvou.

Rozhlédla jsem se po místnosti. Byla obrovská. Elegantní.

Stěny byly čistě sněhově bílé s římsami a lištami a ohromný krb naproti posteli byl lemovaný stříbrem, které na lesklém povrchu odráželo plameny. Nad ním viselo obrovské ozdobné zrcadlo. Po obou stranách se nacházely stříbrné svícny. Stejný pár byl na stěně za postelí. Překvapilo mě, když jsem uviděla stříbro, a ne Irovo charakteristické zlato, ale měla jsem podezření, že ten kov je ve skutečnosti bílé zlato.

Temně modrý koberec přesně ladil s odstínem stropu a vypadalo to, že postel je vytesána ze stejného drahého kamene jako pekelná brána. Na tmavě modrém koberci ležel žlutý kobereček protkaný zlatou nití.

Všechny látky byly měkké, luxusní a matně voněly po zimním vzduchu a pižmu.

Na opačné straně pokoje byly vkusně v koutě umístěné skleněné židle a stůl. Kdyby se od jejich okrajů neodrážel plápolající oheň, úplně bych je přehlédla. Vedle krbu stála obří, impozantní skříň z tmavého dřeva. Do dveří byly vyřezané drobné květiny, hvězdy a hadi. Kliky měly tvar půlměsíců. Připomněly mi neúplný symbol trojité bohyně. Vedle skříně se nacházely dveře, které vedly do dalšího pokoje nebo na chodbu.

Bylo to na hony vzdálené opuštěnému paláci, který si Ira přivlastnil v mém městě.

Otočila jsem se. Dveře po levé straně vedly do koupelny, aspoň jsem tak usoudila ze šplouchání vody. Vedle nich visela velká malba. Stříbrný rám byl stejně ozdobný jako zrcadlo nad krbem a musel stát celé jmění.

Obraz vypadal jako začarovaný les vytržený rovnou ze stránek pohádkové knihy. Temně zelené a sytě hnědé olejové barvy přivedly krajinu k životu. Popředí zdobily květiny v záplavě tmavých barev. Úponky břečťanu se vinuly kolem mohutných kmenů stromů.

Ovocné stromy nabízely zralé plody od jablek přes šťavnatá granátová jablka plná semínek až po různé citrusy. Uprostřed se nad zemí vznášela mlha a napravo mráz pokrýval okvětní lístky rostlin. Umělcova paleta byla temná, a přesto tlumená. Výjev byl živý, ale zmrzlý. Na jedné straně léto a na druhé mrazivá zima.

Takovou zahradu jsem ve skutečném životě nikdy neviděla. Najednou jsem měla chuť najít umělce, který to namaloval, a zeptat se ho, co ho inspirovalo vytvořit tak jedinečné dílo. Pokud bylo založené na opravdovém místě, chtěla jsem ho navštívit. Ale nejprve…

Prohlédla jsem si své tělo. Jediné oblečení, které jsem měla, ze mě Ira strhal, když se mě zoufale snažil zahřát, a hodil ho bohyně ví kam. Povzdychla jsem si, stáhla povlečení a pokusila se z něj uvázat šaty.

Někdo si odkašlal.

Zrychlení mého tepu mi prozradilo, kdo to je, dřív než jsem se na něj otočila. Ve chvíli, kdy se naše pohledy setkaly a upřely se na sebe, zběsile se mi rozbušilo srdce.

Ira se opíral o rám dveří, měl rozcuchané a vlhké vlasy, dokonale vyžehlený nový oblek a tvářil se téměř zamyšleně. Pomalu si mě prohlédl a posuzoval mě ostrým a nezaujatým pohledem. Na konečcích prstů se mu pohupoval ebenově černý župan s vyšitými divokými květinami. „Jsi vzhůru.“

„Jsi všímavý.“

„Buď hodná. Mám tvůj župan.“

Moje pozornost sklouzla ke jmenovanému oděvu. Byla jsem v jasné nevýhodě a hodlala to okamžitě napravit. „Kde jsme?“

„Vypadá to, že se nacházíme v ložnici.“

Neskutečný blbec. „Tvojí?“

Zavrtěl hlavou a dál to nerozebíral. V duchu jsem napočítala do desíti. Ira vyčkával a usmíval se, jako kdyby pokusy mě vytočit byly jeho nejcennějším rozptýlením.

Jestli se chtěl hádat, s radostí bych mu vyhověla. Jenže potom jsem si vzpomněla, jak tvrdil, že vztek je pro něj afrodiziakum, a rozmyslela si to. „Jsme v Orgoliově královském sídle?“

„Ne. Tento dům patří mému rodu.“

„Ta dohoda…“

„Chceš tam zajít?“ Jeho tón byl pečlivě neutrální. Ta otázka zněla jako past a nechtěla jsem tak brzy padnout do démonovy léčky, jestli vůbec. Ztěžka jsem polkla. „Uzavřela jsem krevní přísahu.“

„Neodpověděla jsi na mou otázku.“

Jako kdyby on zodpověděl všechny mé. Vzala jsem si z něj příklad a střelila po něm dotazem. „Proč na tom záleží? Podepsala jsem to. Je to dohodnuté.“

„Chceš tam zajít?“ zopakoval. Jistěže jsem tam nechtěla jít, ale ani jsem si nepřála zůstat tady. Chtěla jsem udělat to, kvůli čemu jsem sem přišla, a vrátit se domů. Čím rychleji, tím lépe. Semkla jsem rty, odmítla nahlas odpovědět a přinutila se myslet na něco hezkého. Vycítil pocity a lži. A chtěla jsem si ověřit svou teorii. Přimhouřil oči a pátral v mém obličeji po zatajené pravdě. „To má být ano?“

Přikývla jsem.

Na tváři se mu mihla vzácná vlna emocí, ale rychle se ovládl a několika dlouhými kroky přešel pokoj. Kdybych si ho pečlivě neprohlížela, přehlédla bych jeho bleskovou reakci. Teď v jeho očích plápolal vztek. Maska, kterou zakrýval svou bolest.

„Neboj. Až se můj bratr vzpamatuje z téměř neustálých večírků a hýření, a když jeho prokletá pýcha trochu poleví a dovolí mi vstoupit na jeho nenávistné území, dodržím svou část dohody.“

Byla jsem si celkem jistá, že každé z jejich území je svým způsobem nenávistné, ale neobtěžovala jsem se na to poukazovat. „Musíme být pozvaní?“

„Ano, pokud nechceš rozpoutat spor mezi našimi rody.“

V duchu jsem si tu informaci poznamenala. Znesváření princové by rozhodně odvedli pozornost od dalších zdánlivě neškodných cílů, například drbů. „Pokud vstoupíš na jeho území bez povolení, je to bráno jako hrozba? I když vyřizuješ jeho příkaz?“ Ira přikývl. „To nedává smysl. To proto, že je král a chce ti připomenout, kde je tvoje místo?“

„Královské manýry jsou tady pro některé oblíbenou kratochvílí.“

Což neodpovědělo na moje otázky. Princ Ira, jeden ze sedmi obávaných a mocných, generál války a mistr vyhýbání. Napadlo mě něco ďábelského. Předstírala jsem mírný zájem a přestala se usmívat. Ira měl ve svém arzenálu spoustu masek. Bylo načase přidat nějaké do mojí sbírky.

„Co když se jako jeho nevěsta rozhodnu jít za ním sama? Copak nejsem v podstatě součástí rodu Orgolio? Pokud ano, nechápu, proč by se to pravidlo mělo vztahovat na mě. Jedině že by byl pořád oddaný své první manželce, což nemůže být pravda, jestli je tak zhýralý, jak tvrdíš. Jsem si jistá, že by mě přivítal v naší manželské posteli.“

Pochybovala jsem, že si to Ira uvědomuje, ale v pokoji se trochu ochladilo. Ťala jsem do živého.

„Orgolio tě rád uvítá ve své posteli, stejně jako kohokoliv, kdo ho uchvátí. Dokonce všechny najednou, pokud se mu zachce a jestli to dovolíš během nocí, které s ním strávíš. Ale raději předstírej, že je nejlepší milenec, jinak raníš jeho hřích a zůstaneš sama.“

Byla jsem tak ohromená, že jsem zapomněla na semínka sváru, která jsem se snažila zasít. „To nemůžeš myslet vážně. Orgolio by zatoužil přivést do naší postele někoho dalšího? Se mnou? Nechápu to.“

Ira chvíli zaváhal. „Můj bratr si příležitostně dopřává několik milenek.“

„Naráz?“ Pomalu přikývl a já zrudla.

„Tady se sex nepovažuje za něco ostudného nebo hříšného, Emilie. Přitažlivost a touha jsou přirozenou součástí života. Smrtelníci na takové věci uplatňují zákazy. Pekelní princové ne.“

„Ale Lussuro…, jeho vliv. Dokonce i tady je považován za hřích.“

„Můj bratr si hlavně pohrával s tvým štěstím, s věcmi, které přinášejí celou řadu rozkoší a radostí, nejen živočišné potřeby. Když tě tato říše pokouší nebo nabádá ke konkrétnímu pocitu, většinou to znamená, že vycítila něco, s čím zápolíš.“ Naklonil hlavu. „Pokud máš zájem o sex, ale bojíš se vášně nebo důvěrnosti, můžeš pocítit zvýšenou sexuální touhu, dokud si nevyřešíš osobní problémy, které s tím souvisejí. Co ti nahání strach?“

Ztěžka jsem polkla. Nebylo mi příjemné bavit se o rozkoši, když jsem byla s Irou sama a měla na sobě jen hedvábné povlečení. „Nic. A nemusí tě to zajímat. Je nevhodné řešit, co bych mohla dělat se svým manželem. A řešit to s tebou obzvlášť.“

Ira hodil župan vedle mě na matraci, tvářil se chladně. „Nemáš zač, že jsem tě udržel naživu. Podle mých počtů už podruhé. A ani jednou jsi mi nepoděkovala.“

Z jeho tónu mi vřela krev. Zajímalo mě, jestli si uvědomuje, že z něj prosakuje magie a mocně na mě působí. Možná pobyt v sídle jeho hříchu zesiloval můj hněv spolu s uvědoměním, že v některých oblastech jsem byla zoufale nezkušená. Nepřemýšlela jsem o sexu s Orgoliem ani neuvažovala o jiných manželských povinnostech, které budu možná muset plnit. Cítila jsem se v pasti. Potřebovala jsem svůj překypující vztek nějak vybít a Ira se k tomu hodil.

„Vždycky požaduješ hluboké poděkování za slušné chování? Začínám si myslet, že tvým hříchem je pýcha, ne hněv. Tvoje ego je rozhodně dost křehké. Možná bych se před tebou měla plazit nebo uspořádat průvod na tvoji počest. To by tě uspokojilo?“

„Opatrně, čarodějko.“

„Nebo co? Prodáš mou duši tomu, kdo nabídne nejvíc?“ ušklíbla jsem se. „Pozdě. Nezapomněla jsem na to, že kdyby nebylo tebe a tvých lstí, nebyla bych tady, málem bych neumrzla a nemusela si dělat starosti s tím, že vlezu do postele s tvým bratrem a koho do ní přizve!“

„Ty sis vybrala rod Orgolio.“

„Proč jsi ještě tady? Myslela jsem, že odejdeš ve chvíli, kdy získáš svou svobodu. Copak jsi mě už nemučil dost? Nebo tvoje povinnost skončí až naplněním mého manželského slibu? Pokud na to čekáš, jsem si jistá, že tě Orgolio pozve do ložnice, aby ses přesvědčil, že si lehnu a snesu to jako poslušná královna.“

Pokud by se nenávist dala vystihnout jediným pohledem, dokonale se mu to podařilo. „Ve skříni máš šaty. Oblékni si, co chceš. Dělej si, co chceš. Jdi si v tomto hradě, kamkoliv si přeješ. Pokud se rozhodneš odejít z mého sídla, hodně štěstí. Vrátím se, až Orgolio pošle pozvánku. Do té doby vám přeji dobrý večer, má paní. “

Vyřítil se z pokoje, jeho kroky se odrážely od stěn další místnosti, potom se ozvalo otevření a bouchnutí dveří a slyšela jsem, jak se žene chodbou. Frustrovaně jsem si odfrkla.

Ten démon rozdmýchával můj hněv jako nikdo jiný.

Mizerný netvor. Jak se opovažoval trvat na pravdě, když mi ji nijak neoplatil. Počkala jsem, až se mi zklidní tep. Byla jsem vděčná za všechno, co včera v noci udělal. A kdyby mi dal šanci, řekla bych mu, že si jeho úsilí vážím. Nemusel mi masírovat nohy. To nijak nesouviselo s podchlazením, ale s něžností.

„Ať nás bohyně oba prokleje.“ Povzdychla jsem si. Nechtěla jsem se tak rozzuřit ani mu vytknout tu jeskyni, ale ty pocity už ve mně doutnaly. Bylo lepší upustit páru a vyřešit to.

Navzdory napjatému vyhrocení naší hádky byl můj malý experiment částečně úspěšný. Ira dokázal spolehlivě poznat lež, jen když jsem ji vyslovila. Ten trik jsem si také v duchu poznamenala.

Podívala jsem se na dveře a zvažovala, že bych se za ním rozběhla, abych mu zakroutila krkem nebo ho vášnivě políbila, ale potom jsem ta nutkání potlačila. Jestli chci zjistit, co se Vittorii skutečně přihodilo, budu se od něj muset nakonec odpoutat. A mohla bych s tím začít hned. Neznala jsem všechna pravidla a etiketu říše démonů, ale aspoň jsem se dozvěděla, že princové nezasahují na královská území druhých. Jakmile odejdu do Orgoliova rodu, už se s Irou neuvidím. Aspoň nějakou dobu určitě ne.

Moje paní.

Takový nesmysl.

Přesunula jsem svou pozornost k županu a zvláštní pocit mi rozbušil srdce. Dokud démon stál na opačné straně pokoje a držel ho, tak jsem si toho nevšimla, ale vyšité květiny ladily s naším tetováním.

Světle levandulový inkoust symbolizoval zasnoubení, ke kterému jsem nás omylem přinutila, když jsem ho poprvé přivolala. Okamžitě věděl, co jsem udělala, ale nenamáhal se říct mi pravdu. Dozvěděla jsem se to až po několika týdnech od Amira, tu noc, kdy jsme v uličce narazili na další zavražděnou čarodějku. Ira přísahal, že mi to chtěl říct, že čekal, až si vybudujeme důvěru, a potom by mi prozradil pravdu o našem nadcházejícím manželství, ale pochybovala jsem o tom.

Všechno, co dělal, bylo promyšlené. Každý krok byl strategický. Pořád hrál hry a řídil se tajnými plány, které jsem ještě nezačala odkrývat. Možná se týkaly sestřiny vraždy a možná ne. Nehledě na to, jak pečlivě si hlídá svá tajemství, zjistím, o co mu opravdu jde. Jestli jsem se o něm něco dozvěděla, tak rozhodně to, že by zašel hodně daleko, aby dosáhl toho, po čem touží.

Prohlédla jsem si svou potetovanou ruku. Myslela jsem, že naše stejná tetování zmizí, jakmile jsem tehdy v noci seslala kouzlo na zrušení našeho zasnoubení. Jenže to se nestalo.

Navzdory zlomené magii rostla dál jako semínka, která byla zasazena a opečovávána. Obraz utvářely součásti každého z nás. Jeho hadi, moje květiny, dva půlměsíce uprostřed kruhu hvězd. Byly neustálou připomínkou mého nedostatku zkušeností a jeho zatajení pravdy.

Pohladila jsem jemné stonky a okvětní lístky vyšité na županu, látka byla hedvábná a chladná. Byl tak krásný, přesně takový bych si vybrala, kdybych měla dost peněz, abych si mohla nechat ušít tak drahý oděv. On to věděl. Znal mě.

Možná dokonce lépe, než jsem si připouštěla. A přesto pro mě zůstával záhadou.

Zvedla jsem župan, vstala z postele a stoupla si nahá před plápolající oheň. Před několika hodinami jsem byla na pokraji smrti, má pokožka hořela chladem, ne žárem. Zůstal se mnou celou noc a tiskl se ke mně celým tělem. Tělem, které nebylo ledově chladné, jak tvrdila Nonna ve svých příbězích o Hříšných. Mohl povolat královského léčitele, který by se o mě postaral.

Také mě mohl nechat zemřít, jak mu navrhl Anir. Ale neudělal to.

Přitáhla jsem si látku k obličeji, vdechla přetrvávající Irovu vůni a potom ji hodila do plamenů.







KAPITOLA PÁTÁ

„Zabila ji garderoba,“ tak bude znít epitaf na mém náhrobku a mohla bych za to poděkovat Irově posedlosti drahými a vybranými látkami. Bylo tady tolik šatů, sukní, živůtků, korzetů, halenek, punčoch, jemného krajkového spodního prádla, hedvábných nočních košil a županů, že jsem musela zavřít vyřezávané dveře a poodstoupit. Bylo toho příliš.

Doma jsem měla několikery jednoduché šaty bez korzetu nebo vyrobené z mušelínu. Dva páry bot. Sandály a kotníkové boty. Několik halenek a tkaných sukní. Často jsme si s Vittorií půjčovaly oblečení, aby náš skromný obsah skříně vypadal větší, než byl.

Věci v této skříni se nepodobaly ničemu, co jsem viděla ve světě smrtelníků. A nešlo jen o odvážné styly a skandální odhalování kůže. Ale hlavně o živé barvy, detailní výšivky a jejich výstřední motivy.

Zhluboka jsem se nadechla a znovu otevřela šatní skříň. Dno lemovala obuv, od střevíčků přes botky na nízkém podpatku až po boty v celé škále tmavých barev. Odstíny černé, antracitové, vínové, zlaté, a dokonce tmavě fialové a stříbrné.

Stuhy, krajky, kůže. Šaty s exotickými a zvláštními vzory s rohy, hady, květinami, ovocem a třpytivými látkami, které soupeřily s noční oblohou. Hedvábí, tyl, samet a něco, co bylo tak jemné a měkké, že jsem si to otřela o tvář.

Kašmír. Vybavila se mi skoro zapomenutá vzpomínka. Chatka v hloubi zmrzlého lesa. Sloup stříbrného kouře stoupající k obloze. Šepoty a kotlíky a… a Nonna darovala Vittorii a mně kašmírové rukavice, když jsme jednou navštívily její kamarádku v severní Itálii. Už tehdy se mi ta látka líbila a teď jsem ji zbožňovala. Vytáhla jsem bledě levandulové a šedé šaty ze skříně a ztěžka polkla.

„Ach.“

Móda v Sedmi kruzích byla mnohem přiléhavější a víc odhalující než oblečení v mém světě. Šaty by mi padly přesně jako ty rukavice a sahaly by do půlky stehen. Kdybych měla štěstí.

Nikdy jsem tak nestydatý oděv neviděla. Byl kratší než košilky určené pro ty, co provozovaly své řemeslo v domech rozkoše. Přemýšlela jsem, jaké by to bylo, kdybych sebevědomě přijala svoje tělo a smyslnost, za nic se neomlouvala ani se nikomu nevnucovala.

Najednou jsem si představila, jak ty šaty mám na sobě, zatímco vyvolám hádku s démonem, který je vybral…

… Jeho pohled by ztmavl, jak by po mně zuřivě pomalu přejížděl, až by se mi z toho vařila krev. Přitiskla bych ho k nejbližšímu tvrdému povrchu a zalapala po dechu, až by pohladil jemnou látku na mých stehnech a pečlivě zvažoval svůj další krok.

Možná by mě jeho otravná ústa pokoušela a škádlila, zatímco by strategicky vymýšlel, jak ze mě vymámit rozkoš. Pošeptal by mi celou řadu hříšných příslibů, ale místo toho, aby mě šokoval, akorát by mě rozžhavil. Přiblížila bych se a kousla ho do dolního rtu, jako varování a prosbu.

Šťastně bych mu oznámila, že už se nebojím svých tužeb a nehodlám je potlačovat. Že se v jeho náruči za nic nestydím.

Potom by mě políbil, pomalu a hluboce. Panovačně by prozkoumával moje ústa, mé tělo. Splnil by své hříšné sliby. Cítila bych, jak se ke mně tiskne jeho touha, tvrdá, teplá a vzrušující. Moje uspokojení z toho, jak na něj působím, by se proměnilo v potřebu rychleji, než bych se stihla nadechnout. Přitiskla bych se k němu a chtěla víc.

Netrvalo by to dlouho a vyhrnul by mi šaty k bokům, klekl by si a zasypal mě polibky až nahoru k –

„Krev a kosti.“

Setřásla jsem ze sebe magicky vyvolanou iluzi. Budu si muset na tuto říši a její pokoušení pořádně zvyknout. Nebylo to tak silné jako v Koridoru hříchů, ale stejná temně svůdná magie tu přetrvávala, pokoušela mě a škádlila.

Další nešťastná komplikace. Budu si muset dávat bedlivý pozor na každou myšlenku a pocit. Okamžitě jsem vrátila šaty do skříně, popadla nový župan a zahnala pomyšlení na Iru.

Přemýšlením o princi tohoto hříšného rodu, zatímco jsem stála poblíž postele úplně nahá, jsem si koledovala o problémy. Oblékla jsem si župan, zavázala si kolem pasu hedvábný pásek a znovu si prohlédla oblečení.

Vytáhla jsem jiné šaty, které se stylem trochu víc podobaly tomu, co jsem znala z domova. Tedy spíše oděvům, které by vlastnila princezna nebo šlechtična. Tyto měly korzetový vršek bez ramínek v temně matné černé barvě. Elegantní sukně objímající boky až do půlky stehen a potom dramaticky splývající na zem. Černé saténové lemování zdobilo každou linii vršku a obkružovalo i pas. Vůbec se to nepodobalo jednoduchým halenkám a sukním, které jsem nosila do práce.

Zastesklo se mi po domově. Ani všechny překrásné šaty světa nemohly vynahradit útěchu, kterou jsem cítila se svou rodinou. Chtěla jsem stát v kuchyni Sea & Vine a poslouchat symfonii zvuků, které moje mamka, Nonna a sestra vytvářely při přípravě jídel. Nože krájely, pánve syčely, lžíce klepaly a všechny jsme si šťastně pobrukovaly a vyprávěly si drby z trhu. Táta a strýček Nino si vesele povídali s hosty.

Kolem se linula vůně lahodného jídla… S takovým jednoduchým, šťastným životem byl konec.

Ať už jsem byla připravená, či ne, musela jsem vstoupit do své nové role a chopit se jí. A to jsem také hodlala udělat. Obrazně i reálně. A začnu s tím hned.

Vzala jsem šaty, vešla do místnosti, kde se princ oplachoval, a strnula.

„Bohyně na nebesích.“

Každý povrch odrážel můj ohromený výraz. Podlaha, strop, zapuštěná vana, umyvadlo – všechno bylo vyrobené z křišťálu, ledového skla nebo bílého zlata. V kulatém lustru plápolaly svíce. Místnost se jemně třpytila, jako kdybych vyšla z podsvětí a vstoupila rovnou na povrch měsíce.

Jediné střípky barvy pocházely z řady líčidel úhledně poskládaných vedle umyvadla. Štětce na oči a tvář, hřebeny. Spony, sponky a čelenky ozdobené drahokamy. Květy do mých vlasů. Kelímky s pestrými barvidly na rty. Drcené zlato, kterým jsem si mohla poprášit obličej či tělo, elegantní lahvičky parfémů v bledě růžové, fialové a dalších odstínech barev, které jsme neuměla pojmenovat.

Odložila jsem šaty, zvedla jeden parfém a přivoněla si. Šeřík a možná mandle s náznakem bergamotu. Vittorii by ta bohatá škála vůní nadchla. Spolkla jsem knedlík, který se mi vytvořil v hrdle, a popadla šeříkovou voňavku. Kápla jsem si trochu na obě zápěstí a otřela je o sebe. Voněla božsky. Přivoněla jsem si k další, která mi připomněla zimolez, březové dřevo a smetanu. A možná také drobný náznak gardénie. Další voněla skoro přesně jako hyacint a vybavila se mi svěží jarní rána.

Sama pro sebe jsem se usmála. Vittoriina vášeň pro vytváření parfémů mi pomohla v rozpoznání různých tónů. Na chvíli jsem zavřela oči a předstírala, že tu je se mnou. Okamžik pominul, dočasný stín vržený mrakem, který zakryl slunce.

Prozkoumala jsem každou lahvičku a všechny věci, které Ira pořídil. Nic mě nepřekvapilo tolik jako čerstvé květiny. Na toaletním stolku vedle líčidel stála křišťálová váza.

Voňavé bílé, bledě modré, růžovo-zlaté květy splývaly a protkávaly kapradiny a eukalyptus. Květiny byly krásné, podobné se nacházely ve světě lidí, jenže tyto byly pokryté ledem.

Přičichla jsem si k nim a překvapilo mě, že jejich vůně pronikla mrazem. Přejela jsem prsty po zmrzlých okvětních lístcích. Přemýšlela jsem, jestli byly květiny Irův nápad, nebo je poslal někdo jiný.

Třeba můj budoucí manžel. Přestala jsem nad tím přemýšlet. Nezáleželo na tom.

Mou pozornost upoutala zapuštěná vana. Zabírala skoro celý střed místnosti. Mohla bych přeplavat z jedné strany na druhou. Byla to jedna z nejvelkolepějších věcí, jaké jsem kdy spatřila. Před spaním bych si v ní rozhodně ráda zaplavala. Teď jsem však měla něco na práci a tajemství, která čekala na odhalení. A chtěla jsem pomalu proniknout do sedmi démonických dvorů. Začnu s rodem Ira.

Zatím se podsvětí naprosto lišilo od toho, co jsem znala z náboženství smrtelníků. Musela jsem se toho tady ještě hodně naučit, abych rozlišila pravdu od smyšlenek.

Měla jsem čas jen na rychlou koupel. Svlékla jsem si župan, vlezla do vody a rychle si umyla pokožku a vlasy mýdlem, které leželo na složeném ručníku. Voda měla dokonalou teplotu. Nebyla příliš horká ani studená, ale krásně teplá. Jedna moje část si chtěla rozmyslet rychlou koupel a místo toho strávit zbytek večera vznášením se v nebi.

Povzdychla jsem si, opláchla se a vylezla z vody. Ručník, který jsem našla na okraji vany, byl tak velký, že jsem se do něj mohla celá zabalit.

Jakmile jsem se osušila, zvedla jsem šaty. Bohyně požehnej mně a démonovi, který je objednal. Byly navrženy tak, aby se daly obléknout bez pomoci. Vklouzla jsem do nich a vytáhla je přes boky až nahoru k hrudi. Po straně se táhla řada oček a háčků, jež se daly snadnou zaháknout.

Zašla jsem do ložnice a přehrabovala se ve skříni, až jsem našla pár černých bot na podpatcích, pokrytých třpytivým uhlově černým prachem, a obula si je. Dokonaly mi padly, stejně jako šaty. Ira byl opravdový perfekcionista.

Vrátila jsem se do koupelny, abych si poradila se svými vlasy. Zaměřila jsem pozornost na líčidla. Naše rodina neměla peníze na tak širokou škálu luxusních věcí.

Posadila jsem se na křišťálovou stoličku a nanesla oční stíny. Zaváhala jsem nad krásnými sponkami s pečlivě našitými pomerančovými květy. Doma bych si je okamžitě vpletla do vlasů. Jenže tady…

Raději jsem se rozhodla pro brutálně krvavý odstín rudé a namalovala si rty barvou vraždy.

 


Skříň a oblečení nebyly jedinými extravagantními věcmi, které jsem objevila.

Ira mě ubytoval v komnatách jako stvořených pro královnu. Nejenže jsem měla koupelnu velkou téměř jako celý náš rodinný dům, ale také obývací pokoj, ložnici a ještě jednu místnost, zřejmě určenou pro odpočívání, přijímání hostů nebo jakoukoliv další zájmovou činnost. Nacházela se tady útulná pohovka, která se dokonale hodila na čtení. Nevěděla jsem, co budu s tolika pokoji dělat.

Jednu stěnu salonku lemoval regál s lahvemi drahého alkoholu. Přejela jsem prsty po chladném skle a do každé z nich nahlédla. V lihovinách se louhovaly různé okvětní lístky a drcené bylinky. Nepochybně šlo o úplatky. Nechala jsem je být a pokračovala v prohlídce. Každý pokoj byl pečlivě vybavený měkkým a pohodlným nábytkem, mnohdy elegantním. Vypadalo to, jak by se na mě démonický princ snažil udělat dojem.

Nebo se možná pokoušel omluvit za tu nepříjemnou záležitost s kradením duše. Zrada se snáší lépe, když je naservírována spolu s kvalitním démonickým alkoholem, vlastními komnatami v přepychovém paláci a drahými dárky. Alespoň podle něho.

Možná také prokazoval úctu budoucí královně. Zasnoubení s Orgoliem mělo své výhody dokonce i v soupeřícím rodě démonů.

Prošla jsem ložnicí a zamířila k východu, který jsem našla v předpokoji. Jestli chce napravit naši současnou situaci, bude k tomu potřeba víc než jen dekadentní nábytek a krásné šaty. Jako první by princ mohl začít omluvou. Potom bychom si mohli upřímně promluvit.

Chtěla jsem vyřešit cokoliv, co se mezi námi dělo, ještě předtím, než odejdu do manželova sídla. Nestála jsem o nepřátelství mezi mnou a rodem Ira.

Už tak jsem měla dost starostí.

Vzala jsem za kliku, když vtom se ozvalo zaklepání na dveře. Otevřela jsem a chystala se vynadat Irovi za to, že je takový zatracený pitomec.

„Ach.“ Zamrkala jsem na Anira. „Tebe jsem nečekala.“

„Také tě rád zase vidím.“

Anir nesl v jedné ruce zakrytý tác a ve druhé láhev vína. Dlouhé tmavé vlasy si stáhl do drdolu na krku a na jeho snědé pokožce se stříbřitě leskla jizva. Oblek, který měl na sobě, vypadal mnohem kvalitněji než ten, co měl při našem prvním setkání v Palermu. Neviděla jsem jeho smrtící démonickou dýku, ale věděla jsem, že je nespíš ozbrojený.

„Nemyslela jsem –“

„Ale myslela. A nevadí mi to.“ Mrkl na mě. „Říkal jsem si, že bys mohla mít hlad. Nebo se chtěla opít.“

Mou pozornost upoutala elegantní kamenná chodba s oblouky, která by mohla konkurovat velkolepé katedrále. Byla prázdná. „Poslal tě tvůj princ, abys mě špehoval?“

„Dej si jídlo a víno a zjisti to. Když si přihnu, neudržím jazyk za zuby.“

Hodně pochybuji, že by se Anir někdy opil natolik, aby si přestal hlídat, co říká. Ira by mu nikdy nevěřil, kdyby po pár skleničkách vína či tvrdého alkoholu prozradil tajemství. Při pohledu na láhev jsem nakrčila nos. „Není na pití trochu brzy?“

„Už je večer. Prospala jsi většinu dne.“

Mávla jsem rukou, pozvala ho dál a zavřela za ním dveře. Anir položil tác a láhev na skleněný stůl v rohu a podnos teatrálně odkryl. Bylo na něm pečlivě naservírované ovoce, solené maso, tvrdý sýr, marinované olivy a crostini.

Lhostejně jsem na hostinu zírala.

„Ira se choval, jako kdyby neznal lidské jídlo. Další z jeho lží?“

„Ne.“ Anir vytáhl ze zrcadlové skřínky poblíž stolu dvě sklenice a každému z nás nalil pořádnou dávku vína. „Kdykoliv můžu, udělám si zásoby ze světa lidí. Většinou tvrdý sýr, solené maso, různé oříšky, pšenici a rýži. Věci, co se dají snadno uskladnit nebo usušit.“ Podal mi mou sklenici. „Jeho Výsosti záleželo na tom, abych tyto věci přinesl. Myslel si, že bys dnes večer ocenila něco, co by ti připomnělo domov. Teď když už nejsi na prahu smrti a můžeš si to vychutnat.“

Přijala jsem sklenici a přičichla k ní. „Červené, nebo démonické víno?“

„Normální lidské červené.“ Přiťukl si se mnou. „Jakmile ochutnáš démonické víno, poznáš rozdíl. Je nezaměnitelné.“

Nevšímala jsem si zlověstné informace a napila se. Víno mělo jemný sladký podtón. Znovu jsem se napila. „Takže lidské jídlo a víno. Máš mi snížit zábrany a získat si moji důvěru? Nejspíš budeš předstírat, že jsi opilý, nabídneš mi nějakou neškodnou informaci, kterou předem určil tvůj princ, a uvidíš, jaká tajemství prozradím na oplátku.“

„Jsi vždycky tak cynická?“

„Pokud jsem se v poslední době něco naučila, tak rozhodně zpochybňovat kohokoliv, kdo má něco společného s říší démonů. Každý má své záměry. Vlastní hru. Když se budu dostatečně vyptávat, nakonec někoho nachytám při dobře promyšlené lži. Ačkoliv princové tvrdí, že nejsou schopní přímo lhát. Což je určitě další výmysl. Nebo možná právě proto jsi tady. Ty můžeš lhát za Iru.“

Vzala jsem si z mističky olivu a vložila si ji do úst. Slaná chuť pěkně kontrastovala s vínem. Ochutnala jsem kousek sýra, masa a chleba. Anir mě pozoroval a tvářil se zamyšleně, možná dokonce trochu smutně.

„Ještě jsem nepřišla na to, co dalšího by ode mě mohl chtít. Vyhrál.“

Anir zakroužil vínem. „Co si myslíš, že vyhrál?“

„Svou svobodu. Svou velkou lest. Podařilo se mu ze mě udělat hlupáka, protože jsem mu věřila, když řekl, že spolu budeme spolupracovat.“ Dopila jsem sklenici a nalila si druhou. Než jsem se napila, snědla jsem další olivu. „Proč mi nevysvětlíš démonickou politiku, abych mohla zjistit, co jiného získal tím, když jsem zaprodala svou duši ďáblovi?“

„To ti řekl?“

„Já…“ Vzpomněla jsem si na noc, kdy jsme se políbili a já mu zopakovala, co jsem se dozvěděla od Invida. Nevzpomínala jsem si na to, co přesně Ira řekl, ale… „Nepopřel ta obvinění. Kdyby se nebál toho, že bude přistižen při lhaní, proč by to dělal?“

„Acta non verba.“ Anir se usmál. „Tím se v životě řídí.“

Činy, ne slova. Zmlkla jsem. Ira mě přivedl do podsvětí. Nabídl mi smlouvu s Orgoliem. To byly jasné, nepopiratelné činy. Nemusel nic říkat. Pochopila jsem jeho sdělení a bylo jasné jako letní obloha bez mráčku. Ira mě bez výčitek svědomí využil. Jednou řekl, že by lhal, podváděl, kradl nebo vraždil, aby získal svou svobodu. Měla jsem štěstí, že mě jen oklamal, ale to nebyla moc velká útěcha.

„Co víš o Orgoliově manželce? Jak byla zavražděna?“

„Zajímavá, i když trochu agresivní změna tématu.“ Anir si položil na plátek crostini kousek sýra a završil to prosciuttem. „Chceš slyšet mou nevyžádanou radu? Pátrej tady po informacích trochu nenápadněji. Královské rody jsou ve svých způsobech prastaré a zastaralé. Pokud se na něco otevřeně zeptáš nebo se budeš něčeho domáhat, nic ti nedají. Považuje se to za neslušné a neomalené. Navíc věří, že je to vždycky něco za něco. Pokud o něco požádáš, raději buď připravena za to zaplatit.“

Zamyšleně jsem se kousla do spodního rtu. Anir mi otevřeně nabídl pravdu a radu. Pokud bych si tady měla vsadit na nějaké přátelství, tak možná na něj, nehledě na jeho blízký vztah s Irou. Odložila jsem svou sklenici.

„Nevím, jak to nadnést nenuceně nebo nenápadně. Abych pravdu řekla, je toho na mě trochu moc.“

„To je pochopitelné. Za krátkou dobu se toho hodně změnilo. Dokážu si představit, že je těžké… zpracovat tolik pocitů.“

To byl zvláštní slovní obrat. „Určitě jsi prošel Koridorem hříchů. Pochybuji, že musíš namáhat představivost, abys pochopil, jaké to je.“

„Máš pravdu.“ Napil se vína a zkoumal mě pohledem. „Musíš si získat důvěru princů, spřátelit se s nimi. Nech je, ať za tebou přijdou a spiknou se s tebou. Když zahraješ na jejich ego a hříchy, které zosobňují, nabídnou ti střípky užitečných informací. Vždycky buď připravena prozradit tajemství nebo uzavřít dohodu. Vyber si něco, s čím ti nevadí se svěřit nebo ti nezáleží na tom, když to použijí proti tobě. Než s něčím budeš souhlasit, dohodni se na podmínkách, jinak toho využijí ve svůj prospěch.“

Vydechla jsem. „Doufala jsem v rychlejší řešení.“

„Jsi zapletená do něčeho, co trvá desetiletí a zahrnuje říše. Nic není rychlé nebo snadné. Přesahuje to krveprolití na tvém ostrově. Ale pokud tam začneš, třeba se dozvíš víc. Zuž svůj seznam. Zaměř se na to, kdo by mohl mít odpovědi, které hledáš. Jaké informace potřebuješ nejvíc? Co nejvíc prospěje tvému celkovému cíli?“

„Nemám žádné záměry. Jsem prostě zvědavá. Jestli byla Orgoliova manželka zavražděna a každá z potenciálních nevěst také, chci se vyhnout stejnému osudu.“

„Kdyby to byla naprostá pravda, tak bys sem vůbec nepřišla.“

„Jsem tady, abych se ujistila, že démoni neproklouznou bránou. Chci ochránit svou rodinu.“

Anir neodpověděl. Oba jsme věděli, že je to jen částečná pravda. Pokud chci odpovědi ohledně Orgoliovy manželky a podrobnosti o jejím životě a smrti, musím za ním zajít. Jenže on trvá na dětinském boji mužského ega s Irou a potřebuji pozvání.

S Invidem jsem se nikam nedostala a jeho role v sestřině vraždě byla pořád nejasná. Zjistit, kdo zabil první družku, by mohlo být nejlepším způsobem, jak vyřešit také mou záhadu. A zas tak moc jsem nelhala. Kdybych se dozvěděla, co se jí stalo, pomohlo
by mi to. Znělo to, jako kdyby Anir věděl víc, ale formuloval své tvrzení tak, že mi neumožnil se vyptávat. Aspoň to byla malá nápověda.

„Proč ses rozhodl stát členem rodu Ira?“ Anir neodpověděl hned a já okamžitě litovala, že jsem se zeptala na něco osobního. Povzdychl si.

„Poté, co byli moji rodiče zavražděni, vztek a hněv byly mou největší útěchou. On to vycítil, viděl cestu, po které jsem se vydal, a nabídl mi pro tu zuřivost produktivní vybití.“

Moc jsme se nelišili. „Jak dlouho jsi tady?“

„Hmm. Čas tady funguje podivně. Hodina ve světě smrtelníků může trvat týden. Měsíc, desetiletí. Vím jen, že už je to nějaká doba.“ Anir si pořádně přihnul vína a přimhouřil oči. „Jsi na řadě. Co jsi mu provedla?“

„Nejsem si jistá, co tím myslíš. Co se stalo?“

„Šel ven a srazil celou horu na západní okraj Věčných zemí. Zatím dorazily dopisy z rodu Lussuro a Goloso. Věří, že se blíží konec světa, a chtějí vědět, jestli se připravujeme na válku.“

„Proč kdykoliv muž začne vyvádět, je z jeho špatného chování obviněna žena? Pokud se Ira choval jako pitomec, zvládl to úplně sám. Nechápu, proč je jeho vznětlivost tak šokující. On je živoucím zosobněním hněvu. Určitě už jsi ho viděl naštvaného.“

Anir se nad sklenicí pousmál. „Jsi si jistá, že byl naštvaný?“

„Co jiného?“

„Vyber si jinou emoci.“

„Počítá se, že je pyšný parchant?“

„Tvůj pokoj, tvoje pravidla. Ale nemyslím si, že byl naštvaný nebo pyšný.“ V jeho tmavých očích se zablesklo. „Za celá ta léta, co ho znám, nikdy nikoho osobně nedoprovodil do Ledového města.“ Ať už viděl v mé tváři jakoukoliv otázku, vysvětlil to. „Tak je rod Ira v Sedmi kruzích známý. Čím mocnější rod, tím chladnější kruh.“

To vysvětlovalo všechno to ledové sklo a křišťálovou výzdobu mojí koupelny.

„Moc bych toho v jeho dobrých skutcích nehledala. Musel mě doprovodit kvůli dohodě. Potřeboval mou duši, aby vyrovnal dluh.“

„Toho dosáhl v okamžiku, kdy jsi vstoupila do podsvětí. Mohl tě nechat samotnou v Koridoru hříchu. Měl.“ Anir najednou vstal a zamířil ke dveřím v předpokoji. Zaklepal prsty na rám a ohlédl se na mě. „Je zrovna na balkoně v sedmém patře. Kdybyste se chtěli ještě pohádat. Myslím, že mu to svědčí. Když ho někdo vyzývá. Rozhodně ses mu dostala pod kůži.“

Jako otrávená tříska rovnou do srdce. Znělo to lákavě a možná bych to udělala, kdybych si nevšimla předmětu položeného na kraji postele.

Něco, co sem nepatřilo a ještě před chvílí tu nebylo. Popřála jsem Anirovi dobrou noc, opřela se o zavřené dveře, v duchu počítala zrychlené údery svého srdce a hleděla do vedlejšího pokoje.

Strach. Tato říše se v něm vyžívá. A já jí v tom ze všech sil zabráním.

Pomalu jsem vydechla a napočítala do deseti.

Potom jsem se narovnala a zamířila k lidské lebce.
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„Angelus mortis žije,“ zašeptala lebka ve chvíli, kdy jsem se k ní přiblížila, a její hlas se strašidelně podobal tomu sestřinu. Na pažích mi naskočila husí kůže. Jako by Vittoria překročila hranici mezi životem a smrtí, aby mi poslala zprávu, jenže zněla trochu mimo a špatně. „Zuřivost. Skoro volný. Panna, Matka, Stařešina. Minulost, přítomnost, budoucnost, najdi.“

„Vittorie?“ Bezmasé čelisti ochably, a ať už lebku poháněla jakákoliv temná magie, zmizela. Ztěžka jsem polkla, nedokázala jsem odtrhnout pohled od prokletého posla. „Bohyně na nebesích.“

Jak někdo tajně přinesl začarovanou lebku, aniž bychom si toho já nebo Anir všimli, mě trápilo skoro stejně jako magie použitá k tomu, aby ji oživila. Nikdy jsem neslyšela o kouzlu, které by ovládalo kosti mrtvých. Jistě, existuje nekromancie, ale ta lebku nepoháněla. Nebylo to ani il Proibito. Bylo to něco jiného, něco mnohem děsivějšího než zakázaná magie.

Nechala jsem lebku tam, kde byla, posadila jsem se na skleněnou židli a napila se vína, myslí mi přitom vířily myšlenky. Přemýšlela jsem o babiččiných lekcích ohledně temné magie, obzvlášť o kouzlech používaných na předměty související se smrtí. Jak se máme obojímu za každou cenu vyhnout. Ani jednou nám nevyprávěla příběh o čarodějce, která dokázala oživit něco dávno mrtvého. Pokud se právě toto stalo. Muselo jít o démonickou magii. Což znamenalo, že odesílatelem byl zřejmě pekelný princ.

Otázkou však bylo který a proč.

Znovu jsem si v hlavě přehrála zprávu. Anděl smrti žije.
Zuřivost. Skoro volný. Panna, Matka, Stařešina. Minulost, přítomnost, budoucnost, najdi.

Abych to zjednodušila a přestala panikařit z děsivého posla, rozhodla jsem se to rozebrat větu po větě a začít s andělem smrti.

Claudia, moje nejlepší kamarádka a čarodějka, jejíž rodina otevřeně praktikovala temnou magii, použila během svého posledního věštění černé zrcadlo a lidské kosti a její mysl pronásledovaly hlasy mrtvých. Také zmínila něco o andělovi smrti.

Nevěřila jsem na náhody.

Vstala jsem a začala přecházet po pokoji, nedokázala jsem si vybavit nic dalšího z Claudiina věštění. Ta noc byla plná hrůzy a podrobnosti jsem si pamatovala jen matně. Našla jsem ji, jak klečí na dvoře kláštera, má polámané nehty a odříkává nesmyslná poselství prokletých a zatracených. Řekla mi, abych utekla, ale nikdy bych ji nenechala napospas pověrčivému svatému bratrstvu. Říkala něco o lstivém zloději, který ukradl hvězdy a vypil je až do dna. Že přicházel a odcházel.

Že to mělo být nemožné…

Věděla jsem, že aspoň čtyři démoničtí princové se tehdy potulovali po Sicílii. Ira, Invido, Avaro a Lussuro. Jeden z nich musel být andělem smrti. Možná ne doslova, ale rozhodně to mohla být přezdívka. Zastavila jsem se a srdce mi divoce tlouklo.

Jen jeden démon odpovídal tomu popisu. Dokonce jsem ho tu noc nazvala Samaelem – andělem smrti a princem Říma – myslela jsem si, že je to chytrý popis. Pobaveně se na mě podíval a potom mě varoval, abych mu tak už nikdy neříkala. Ira.

Neskrýval skutečnost, že byl generálem války. Vynikal v násilí. Jestli byl smrtí, možná nebyl vybrán, aby vyřešil vraždy. Třeba zuřil, že někdo pošpinil jeho titul a zapletl ho do toho bez ďáblova souhlasu. To by vysvětlovalo, proč ho Orgolio nechtěl pozvat do svého kruhu. Ďábel trestal Iru za neposlušnost.

Pokud to byla pravda, zpochybňovalo to každý střípek informace, který jsem z něj vymámila. Jestli Ira opomněl zásadní skutečnosti o tom, jak do toho byl zapletený, nedalo se odhadnout, kam až jeho klam sahal.

Promnula jsem si spánky. Ira byl mým hlavním podezřelým pro část hádanky o andělovi smrti a zuřivosti. Další na řadě byla Panna, Matka a Stařešina. Tato část se spojovala s vraždami obtížněji. Podle našich dějin byly panna, matka a stařešina tři bohyně, které vládly nebesům, zemi a podsvětí.

Staré čarodějné legendy tvrdily, že zrodily bohyně, ke kterým se modlíme, a jedna z nich – bohyně nebes a slunce – byla matkou La Prima Strega, první čarodějky. Panna, Matka a Stařešina byly pro naše bohyně to samé jako Titáni pro bohy v mytologiích smrtelníků.

Pokud byla skutečná, bohyně podsvětí – nebo jakákoliv bohyně zrozená do její říše – by pravděpodobně ovládala druh magie, který oživil kosti, ale záhadou zůstávalo, proč by mi posílala tajemnou zprávu. Bohyně nikdy předtím neprojevily zájem o spolupráci s čarodějkami. Pochybovala jsem, že by s tím začínaly teď.

Ať už do toho Panna, Matka a Stařešina zapadaly jakkoliv, nebylo to skrz legendu, kterou mi vyprávěli. Nezdálo se nemožné, že o nich démoni mají vlastní příběhy a dějiny.

Když zůstanu zamčená v pokoji, žádné odpovědi nenajdu.

Vytáhla jsem ze skříně šátek a opatrně zvedla lebku, abych se jí dotkla jen přes látku. Kdyby tady byla Vittoria, popadla by ji, bez zaváhání začala tancovat po pokoji a podpořila babiččiny obavy týkající se její blízkosti s mrtvými. Než jsem ho stihla zahnat, málem mi rty ovládl úsměv. Rozhlédla jsem se a hledala nějakou skrýš, potom jsem si klekla, schovala lebku hluboko do skříně a zavřela dveře.

Vyřešila jsem situaci, oprášila si ruce a vydala se prozkoumat Irovo sídlo.

 


Když jsem došla asi k tuctu, přestala jsem počítat, po kolika kamenných schodištích jsem sestoupila. Každá nádherná podesta končila na patře, které se rozprostíralo snad na tisících metrech. Určitě šlo o magii klamu. Irův hrad nemohl být tak velký.

Na dalším odpočívadle jsem se zastavila, abych vyhlédla z trojice klenutých oken. Na dně údolí se nacházelo obrovské jezero vínově zbarvené vody, z jehož povrchu líně stoupaly pramínky kouře. Větev z nedalekého stromu spadla do vody a okamžitě vzplála.

V duchu jsem si poznamenala, že se k tomu prokletému jezeru nemám nikdy přiblížit, pokud nechci, aby mi sežehlo maso z kostí. Odvrátila jsem se od oken a vydala se dál chodbou.

Hrad byl z většiny postavený z bledého kamene, který se podobal vápenci, a některá křídla byla bohatě vyzdobená velkými pestrobarevnými tapisériemi. Toto konkrétní křídlo mělo obraz andělů bojujících s monstrózními tvory.

Připomněl mi umění vytvořené během renesance. Syté a tmavé barvy oproti bledým stěnám a sloupům. Dveře vyřezané z kostí se otevíraly do tanečních sálů, nepoužívaných ložnic a obývacích pokojů. Zastavila jsem se před vysokými dvoukřídlými dveřmi a přejela prsty po jemné řezbě. Spleť popínavých rostlin s květinami a hvězdami se vinula po okrajích a vrchu, zatímco dole se ty samé úponky měnily v kořeny a zarývaly do země.

Dolní část zdobily kostry, lebky a věci zanechané napospas hnilobě a zkáze.

Otevřela jsem dveře a potlačila vzdech. Uvnitř se nacházela knihovna, o jaké se mi nesnilo. Jakmile jsem vešla do místnosti a prohlédla si celé řady skleněných polic, zaplavilo mě nadšení. Pokračovaly do nekonečna.

Mou tvář rozzářil široký úsměv. Bohyně mi určitě přály. Bylo to místo jako stvořené k prozkoumání magie a mýtů. Žasla jsem nad barevnými pergamenovými hřebeny tisíců knih. Někdo je seřadil podle barev, jejich vazby sahaly od nejsytějších odstínů žluté až po nejsvětlejší krémové a čistě sněhobílé. Červené, fialové, modré, zelené a oranžové svazky. Jako krásná duha na pozadí z ledu.

Nedokázala jsem si představit Iru natolik klidného, že by věnoval tichý večer čtení, a pokud ano, nikdy by mě nenapadlo, že by byl obklopený škálou barev. Možná ebenovými a zlatými, tmavým lesklým dřevem a kůží. Dokonalá maskulinní elegance. Toto bylo jako…

„Nebesa. Blízko nebe, ale ne tak nudné.“

Otočila jsem se s rukou přitisknutou na srdci.

„Je neslušné takhle se k někomu připlížit. Myslela jsem, že démoničtí princové by měli mít dokonalé způsoby.“

„Však máme. Většinou.“ Ira nebojácně přejel pohledem moje šaty bez ramínek a já si jasně uvědomovala každou část pokožky, po které hedvábná látka klouzala. Domnívala jsem se, že se svým zkoumavým pohledem spíš ujišťuje, že jsem oblečená tak, jak se na budoucí královnu hodí, abych se neztrapnila před ostatními členy jeho dvora. „Moje osobní knihovna je o patro níž.“

„Nech mě hádat… Peklo? Všechno je v černé barvě, kůži a zlatě?“

„Spousta ohně, řetězů a mučicích nástrojů.“ Rychle blýskl zuby v úsměvu. Nebezpečném, odzbrojujícím. Jiný druh zbraně, který vybrousil k dokonalosti. Nejspíš nejnebezpečnější z jeho arzenálu. Obzvlášť tady. „Až sebereš odvahu, ukážu ti to.“

Při představě řetězů, temných míst a Iry mi poskočil žaludek. „Pojmenovat své knihovny nebesa a peklo se k tobě asi dramatickým způsobem hodí.“ Prošla jsem uličkou plnou různých odstínů modrých knih, démon mě následoval. Musela jsem se přestat dívat na ten úsměv, nebo by toho tato říše mohla využít. „Už se ti ozval některý z tvých bratrů?“

„Invido, Lussuro a Avaro vyjádřili zájem. Obdrželi jsme jejich pozvání.“ Zachovával až podezřele bezstarostný tón. „Výslovně si vyžádali tvou přítomnost na Vlčích slavnostech. Předpokládám, že Pigro a Goloso si nakonec přestanou na chvíli užívat a také pošlou svá pozvání.“

Lupercalia byl předřímský svátek, který zhruba znamenal Vlčí slavnosti, kdy lidé obětovali kozy a potom pomazali čela bohatých prolitou krví. Někteří uřezali kusy zvířat, běhali nazí ulicemi a plácali jimi okolostojící. Pokud se tomu slavnosti démonů nějak podobají, raději bych se jim vyhnula.

Řekla jsem, aniž bych se otočila: „Budeš pořádat hostinu?“

Objevil se přede mnou a nenuceně se opřel o polici. Ukázka nadpřirozené rychlosti. Nemohla jsem si pomoct a prohlédla si ho. Jeho oblek byl temně černý jako stíny. Připomněl mi noc, hedvábné povlečení, tajné setkání a další věci, na které bych neměla myslet.

„Ne. Čekám, co udělá Orgolio.“

„Už poslal pozvání?“

„Ne.“

„Proč čekáš na to, co udělá?“

„Je to jedna z mála příležitostí, kdy je všech sedm princů pozváno na stejné královské území. Potom jsou to tři dny okázalosti a obřadnosti – večeře, hony, maškarní bál, pak hostina. Rozhodneme, kde se bude konat, na základě dvou faktorů. Co si vybere čestný host a který princ s nejvyšší hodností ji bude chtít pořádat.“

„Copak nemáte všichni stejnou moc?“ Ira zavrtěl hlavou, ale dál to nevysvětloval. Potlačila jsem zklamání. „Co když si čestný host nevybere prince s nejvyšším postavením?“

„Vždycky to udělají. A když ne, jsou k tomu silně pobídnuti rodem, ze kterého pocházejí. Odmítnutí je vážnou urážkou a během staletí to způsobilo několik krveprolití.“ Chvíli to vypadalo, že prahne po boji. Potom se zatvářil zamyšleně. „Zdá se, že všichni princové se občas nechají ovládnout jinými hříchy.“

Naše pohledy se setkaly. Pochopila jsem, co opravdu myslel. Ira se omlouval za naši dřívější hádku. Touto informací mi položil k nohám olivovou ratolest. Mohla bych ji odkopnout a znovu se hádat, nebo ji přijmout a jít dál.

Pokračovala jsem v pomalé procházce uličkou, hledala konkrétní téma, ale vyzařovala jsem lhostejnost, abych se vyhnula podezření.

„Proč vlastně slavíte předřímskou tradici?“

„To je typické pro smrtelníka, věřit, že to oni se neinspirovali našimi obřady a rituály,“ ušklíbl se. „Dokonce ani neměli tolik slušnosti, aby zachovali správná data a zvyky.“

Přestala jsem si prohlížet tituly a upřeně se na něj zadívala. „Proč mi to říkáš? Promění se všichni pekelní princové v obrovské vlky a vyjí na měsíc v úplňku? Možná bych se měla bát, že mi před hostinou zaboucháš na dveře.“

„Nosíme vlčí masky, ale ode mě se žádného bouchání nedočkáš. Jedině kdybys poprosila.“

Ztěžka jsem polkla a zahnala představy, které mi tato říše – a škádlivý princ – vnucovali. „Neodpověděl jsi mi na otázku. Proč mi o tom teď vyprávíš?“

„Nominovali tě na čestného hosta.“ Opustil ho zbývající humor. „Hlasování se koná příští měsíc. Určitě tě vyberou. O tvém příchodu se mluví ve všech Sedmi kruzích. Pochybuji, že by se během tohoto Krvavého období objevil někdo aspoň z poloviny tak zajímavý jako ty.“

Báječné. „Budu muset zabít kozu?“

Ira ze mě nespouštěl oči. „Žádná koza tam nebude, Emilie.“

Řekl to takovým způsobem, až se mi roztřásla kolena. „Obětují mě?“

„Ne.“ Po tom jednom krásném krátkém slově mě zaplavila úleva. „Jako oběť z tebe vymámí tvůj největší strach nebo nejhlubší tajemství.“

„Ne.“ Můj třesoucí hlas zněl jako šepot. Nenáviděla jsem to.

„Ano.“ Jeho hlas byl drsný a ostrý. To jsem také nenáviděla. „A dojde k tomu před všemi pekelnými princi a našimi přítomnými poddanými. Tady je strach mocí. Čím větší strach, tím větší moci se vzdáš. Byla bys na tom lépe, kdybys obětovala svůj život. Pokud tě připraví o tvůj největší strach, slibuji ti, že zatoužíš po něčem tak rychlém a konečném jako smrt smrtelníka.“
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„Ne. To odmítám.“ Tentokrát byl můj hlas ocelově pevný. „Tvrdil jsi, že mám vždycky na výběr.“

V jeho výrazu se zračil chlad. „Podle nedávných činů jsem si začínal myslet, že jsi na náš rozhovor zapomněla.“

„Chceš se teď bavit o tom, co se stalo v jeskyni?“

„Ne, ani ne.“

„Stejně k tomu nakonec dojde. Můžeme to vyřešit rovnou.“

„Fajn.“ Založil si ruce na hrudi. „Můžeš začít tím, že mi vysvětlíš svoje rozhodnutí.“

Promluvil, jako kdybych skutečně měla na výběr, v jeho hlase zazněl sotva potlačovaný vztek. Natolik mě to překvapilo, že jsem ustoupila a pozorně si ho prohlédla. V čelisti mu cukl sval a jeho pohled byl tak tvrdý, že by mu ho mohly diamanty závidět. Ira nebyl jen naštvaný, zuřil. Jako bych cítila, jak z něj čiší zuřivý žár.

Projasnily se mi myšlenky. „Chtěl jsi, abych Orgolia odmítla.“

„To jsem neřekl.“

„Ani jsi nemusel.“ Pro jednou měl pocity vepsané do tváře. Moje ohromení rychle vystřídala zlost. Kdyby se mi tu noc svěřil, všechno mohlo dopadnout úplně jinak. Mohli jsme vymyslet nový plán. Spolu. Vztek mi rozvázal jazyk. „Řekni mi proč. Chci vědět, proč sis přál, abych ho odmítla.“

„Netlač na mě, Emilie. Tento rozhovor je u konce.“

„Ne, to tedy není. Ublíží mi?“

Police poblíž se otřásly. „Myslíš, že bych to dopustil?“

„Nevím,“ odpověděla jsem upřímně. „Netuším, co je pravda, výmysl nebo součást tvého nového plánu. Přivedl jsi mě sem, do této říše, abych se provdala za tvého bratra.“

„Nepleť si svoje rozhodnutí s mými činy.“

Jako kdybych měla nějaké dobré možnosti. „Měla jsem zůstat doma a sledovat, jak démoni zničí můj svět? Zavraždí nebo zmučí mou rodinu a přátele a vytrhají srdce dalším čarodějkám? Pořád naznačuješ, že jsem měla na výběr, ale neměla.“

„Vždycky máš na výběr.“

„Ne když mi ubíhá čas a pekelná brána praská. Podepsat smlouvu s Orgoliem byla nejlepší možnost, jak zabránit krveprolití. Rozhodla jsem se na základě informací, které jsem v tu chvíli měla. Pokud jsem udělala chybu nebo se ti to z nějakého důvodu nelíbí, možná sis měl se mnou tehdy v noci promluvit. Místo toho jsi tam stál, chladný a vzteklý, a mlčel!“

Přimhouřil své zlaté oči. „Napadlo tě, že jsem nemohl?“

„Nemohl co? Mluvit se mnou?“

„Zasáhnout.“

„Kvůli magii, nebo démonickému ediktu?“ Zahleděla jsem se na něj, ale vztek nahradil maskou lhostejnosti, kterou tak dokonale nosil. Ovládla jsem se, nechtěla jsem se hádat. „Myslela jsem, že ďábel je jediný, kdo je prokletý. Naznačuješ, že to není pravda? Měla bych o tobě něco vědět?“

Zatnul ruce. Vypadal, jako by se chtěl rozběhnout do boxerského ringu a vybít si frustraci. „Možná ses na to měla zeptat své smrtelné rodiny. Měli ve svém vyprávění jisté mezery. Zajímalo tě někdy proč, čarodějko?“

„Jak se opovažuješ mluvit o mojí rodině…?“

Zmizel v oblaku kouře a nechal mě napospas zmatku. Má rodina neměla tajemství. Nonna nám celý život vyprávěla o Hříšných a jejich lžích a manipulaci. Varovala nás před temnou magií a cenou, která se za ni platí. Všechno byla pravda.

Procházela jsem se mezi řadami knih. Ira se mýlil, lhal nebo mi znovu něco tajil. Nonna nám řekla o dluhu krve mezi první čarodějkou – La Prima Strega – a ďáblem, jak požadoval krvavou oběť za něco, co mu bylo ukradeno.

Ukázalo se, že jde o Hádův roh, dva amulety, které jsme se sestrou dostaly po narození. Byly to jeho rohy. Ira si je vzal tu noc, kdy mi přinesl smlouvu s Orgoliem. Zamkl jimi pekelnou bránu, jak mi slíbil, potom je přede mnou schoval.

Vzplál ve mně vztek, ale okamžitě ho vystřídal zmatek. Nonna věděla o hvězdných čarodějkách a ďáblových rozích, ale neřekla nám o tom.

O rozích jsem se dozvěděla ze sestřina deníku a o hvězdných čarodějkách mi řekli Ira a Invido, ačkoliv on nepoužil tento výraz. Invido mě nazval stínovou čarodějkou.

Když jsem se na to babičky zeptala, nechtěla hned přiznat, že o tom věděla.

Zajímalo mě, kolik dalších věcí mi zatajila. Naučily jsme se jen základní věci o magii země. Jak s pomocí bylin a předmětů seslat jednoduchá kouzla. Ochranná zaříkadla. Spánková kouzla a neškodné čáry, jak ovlivnit rosu na skle, aby sklenice klouzala po povrchu. Věci, které nevyžadovaly zvláštní schopnosti.

Stačilo vyslovit latinskou frázi či slovo, přidat trochu něčeho a kouzlo bylo sesláno s pomocí naší magické krve. Co dalšího jsem o kletbě nevěděla?

Nebo o naší magii.

Samým rozrušením jsem chodila v kruhu. Jakmile jsem začala se zpochybňováním, nacházela jsem v našich životech další mezery. Nonna strávila tolik času vyprávěním o démonech, ale nenaučila nás toho dost o vlastních schopnostech. Přemýšlela jsem, jestli k tomu měla důvod. Nonna byla příliš chytrá, než aby zapomněla na cenné lekce.

Útočná magie byla určitě stejně důležitá jako ochranná kouzla. Jenže taková odvážná zaříkadla nás nikdy nenaučila. Naopak se rozhodla držet nás za každou cenu od této magie dál. Bylo na ní něco nebezpečného?

Vittoria a já jsme měly poslouchat, podřídit se a dodržovat pravidla, nebo na to doplatíme. Nikdy jsem nechtěla babičku naštvat nebo někomu ublížit.

Jenže Vittoria vždycky posunovala hranice a nebála se následků.

Irova ostrá poznámka mi pronikla pod kůži. Přesně jak měla. Neměl ve svém arzenálu jen ocel, náboje, úšklebky a opojné polibky. Jeho slova byla také smrtící, když je zaměřil a vypálil na terč. Nedokázala jsem se zbavit sžíravého pocitu, že měl možná pravdu.

V mém vzdělání se nacházely mezery, které jsem nemohla ignorovat.

Některá kouzla mi připadala jednoduchá, jako kdybych je znala odjakživa. Jiná jsem se musela naučit a skoro vždycky je zapomněla. Nevzpomínala jsem si, kde nebo jak jsem objevila kouzlo pravdy, prostě jsem po ní jednoho dne zatoužila a najednou mě napadlo zaříkadlo, které někoho zbavilo svobodné vůle. Nonna zuřila, když jsem jí o tom řekla. Místo toho, aby mě za takovou moc odměnila, potrestala mě.

Došla jsem na konec uličky a posadila se do velkého měkkého křesla. Dostihla mě myšlenka, před kterou jsem nedokázala utéct. Ira neměl na mysli jen babičku.

Moje sestra našla první knihu kouzel, použila démonickou magii, zamkla si deník a usmířila Avara a měňavce z důvodů, které jsem plně nepochopila, protože měňavci a démoni byli přirození nepřátelé.

Zahleděla jsem se na prst a překvapilo mě, že pořád nosím prsten s olivovou ratolestí, který mi Ira daroval. Nepřítomně jsem zlatým kroužkem pootočila. Zajímalo by mě, co dalšího Vittoria před smrtí objevila. Znala celou pravdu o ďáblově kletbě a dluhu krve? Možná ji právě tyto znalosti stály život.

Vybavila se mi nějaká hluboko pohřbená vzpomínka, potom však zase zmizela. Jako obláček kouře, který jsem nemohla uchopit. Měla jsem zvláštní dojem, jako by ďábel možná nebyl vůbec prokletý.

Jestli to byla pravda…, tak možná vraždy čarodějek nesouvisely s hledáním nevěsty a všechno, co jsem si myslela, že vím, pramenilo z klamu. Nonna. Vittoria. Sedm pekelných princů. Přinejmenším jeden z nich lhal.

A já byla víc než kdy dřív odhodlaná zjistit proč.

 


Trvalo to pár frustrujících hodin, ale nakonec jsem našla, co jsem hledala. Vytáhla jsem grimoár o magii pro začátečníky a posadila se do křesla v tmavém koutě. Rozhlédla jsem se po místnosti. Nezaznamenala jsem žádné zvuky ani jiné známky toho, že by v knihovně někdo byl. Ne že by bylo divné, aby čarodějka studovala magii. Ale stejně jsem nechtěla, aby se někdo dozvěděl, jak moc moje vzdělání zaostává. Zlomila jsem ošoupaný kožený hřbet a začala číst.

Podle čarodějky, která knihu napsala, se naše magie podobá svalu, jejž je potřeba posilovat. Když je příliš dlouho přehlížena, zakrní. Navíc ji popsala jako „Zdroj“, místo uvnitř nás, ze kterého můžeme čerpat jako z nevyčerpatelné studny v našem nitru.

Moudré Přadleny osudu tvrdí, že naše moc je darem od bohyní, a proto do jisté míry napodobuje jejich schopnosti. Některé rody si všimnou blízkého vztahu k určitým kouzlům, obzvlášť k těm, jež používají čtyři živly. Je to znamení, ke které bohyni by se čarodějka měla modlit, aby posílila svou magii. Nejméně se mluví o pátém živlu, éteru, jenž se považuje za nejvzácnější, ale to v této souvislosti nemusí být pravda.

Přestala jsem číst a počkala, až tu informaci vstřebám. A s ní další emoci, kterou bych raději moc nezkoumala. Nešlo o podezření ani vztek, ale souvisela s oběma. Nonna nám nikdy nevysvětlila, odkud naše moc pochází nebo jak funguje. Bylo možné, že to babička nevěděla, ale tomu jsem nevěřila.

Také jsem teď poprvé slyšela o Přadlenách osudu a modlitbách k jedné bohyni. Vždycky nás učili, abychom se modlili ke všem. Pátrala jsem ve vzpomínkách po oltářích, které Nonna zasvětila jediné bohyni, ale na nic jsem nepřišla. Možná naše magie neměla blízký vztah k žádnému ze živlů.

Prolistovala jsem grimoár a hledala víc informací o Přadlenách osudu, ale už se o nich nezmiňoval. Nalistovala jsem zpátky na začátek a zaměřila se na Zdroj.

Rozptylovalo mě, jak jsem byla naštvaná na babičku a na to, že jsem nikdy nezpochybňovala naše vzdělání.

„Soustřeď se.“

Byla jsem ke svým schopnostem skeptická, ale zavřela jsem oči, pročistila mysl a snažila se vycítit vnitřní zdroj síly. Nejdříve se nedělo nic zvláštního, potom se svět kolem mě začal vytrácet. V mysli se mi setmělo. Nic jsem nevěděla, byla jsem ničím. Stala jsem se ničím.

Jako kdybych v sobě měla prázdnotu, která se otevírala do nekonečné temnoty. Měla jsem podivný pocit, že čekala, až se na ni napojím a uvědomím si její existenci, okamžitě mě vtáhla. Teď jsem cítila všechno. Řítila jsem se pořád dál dolů, až do svého středu poblíž divoce bušícího srdce a tam se zastavila. Spala tu moje magie. Netušila jsem, jak to vím, ale bylo to tak. Soustředila jsem své vědomí na magii a snažila se ji lépe vnímat. Něco prastarého, mocného a zatraceně naštvaného pootevřelo oko a zuřilo, že bylo probuzeno.

Zalapala jsem po dechu a rychle se z toho místa vzdálila.

„Bohyně na nebesích… co to bylo?“

Prolistovala jsem stránky grimoáru, ale nenašla jsem nic o síle, kterou jsem právě pocítila. Rozhodně nesouvisela se zemí, vzduchem, ohněm, vodou či éterem. Byla ohromná, vševědoucí a tak mocná, že mě to znepokojilo. Sálal z ní tak intenzivní vztek, že to popíralo rozum. Kdybych ji mohla vlastní vůlí přivolat…, mohla bych tuto říši zničit.

Ne že bych to měla v úmyslu. Chtěla jsem se jen pomstít za vraždu mého dvojčete. Zhluboka jsem se nadechla a zavřela oči, připravená zkusit to znovu.

„Ach, omlouvám se.“

Vzhlédla jsem, zanechala svého vzdělávání a zaklapla knihu. Zdvořile se mi uklonila mladá žena s černými kudrnatými vlasy, sytě sépiovýma očima a hnědou pokožkou. V dlouhých vlasech měla připnuté malé zvířecí lebky, podobně jako jsem si do těch svých vplétala květiny. Tmavé červenohnědé šaty přiléhaly k jejím štědrým křivkám. Držela knihu o pěstování stromů. Překvapivá, ale zajímavá volba.

„Ty jsi určitě Emilie. Celý dvůr se o tebe ohromně zajímá. Já jsem Fauna.“

Nesměle jsem se na ni usmála. Spoléhala jsem na to, že drby se tady šíří stejně rychle jako u nás na tržišti. „Co hrozného se o mně povídá?“

„Jako vždycky. Máš místo vlasů hady, ohnivý jazyk, a když se naštveš, pliveš oheň jako ledoví draci z Nemilosrdného území.“ Usmála se, jakmile spatřila můj překvapený výraz. „Jen tě škádlím. Jsou moc chytří na to, aby rozšiřovali drby, dokud je princ Ira ve svém sídle. Jsi jeho osobní host, takže je to zakázané. Dal to jasně najevo. Bez ohledu na to, zda by šlo o pána nebo dámu z královského démonického dvora, pokud jim tvoje jméno přijde na jazyk, vyrve jim ho.“

„Spíš na ně bude zírat, dokud nezeslábnou a nezemřou, jestli mu budou bránit v poslání.“

Zvědavě se na mě podívala. „Myslel svou hrozbu doslova. Lord Makaden měl štěstí, že unikl bez úhony. Princ mu slíbil, že až tě bude příště zase pomlouvat, jeho jazyk bude připíchnut před trůnním sálem, dokud neshnije. Makadenovo význačné postavení u dvora je pravděpodobně jediným důvodem, proč teď není zohavený.“

Musela jsem si připomenout, abych nepřestávala dýchat, zatímco jsem si to představovala. „Opravdu? Ira vyhrožoval, že někomu vyrve jazyk?“

„Nebyla to jen výhrůžka. Bylo to varování, kterým je lepší se řídit. Jeho Výsost nemá slitování s těmi, kteří se mu postaví na odpor. Dnes ráno shodil horu na Domitia, svého generálporučíka.“ Faunin úsměv se vytratil. „Ještě pořád prohledávají trosky.“

Neměla jsem slov. Anir řekl jen, že Ira srazil horu. Nezmínil, že někoho rozdrtila. Ira je pekelný princ. Generál války. Jeden z obávaných a mocných Sedmi. To sdělení by mě nemělo překvapit. Už jsem viděla jeho násilí.

Stejně mi to připomnělo, s kým mám co do činění a kde jsem. Až navštívím jiné dvory, musím být ve své hře obratná.

Nemělo by mě šokovat, že Ira ublížil vysoce postavenému důstojníkovi. Nejspíš si na něm po naší dnešní ranní hádce vybil svou špatnou náladu. Jestli něco takového provedl po malém sporu, obávala jsem se, kdo by mohl pocítit jeho legendární hněv po naší poslední neshodě. Pocit viny do mě zaryl drápy, ačkoliv jsem logicky věděla, že si nemám co vyčítat. Byl zodpovědný za své činy.

„Víš, proč ho Ira napadl?“

„Myslím, že Domitius navrhl, aby vojákům naservíroval tvoje bijící srdce. Ale někteří tvrdí, že měl oplzlé poznámky o tvých tělesných přednostech. Prý prohlásil něco o tom, že by tě chtěl ochutnat, aby zjistil, jestli jsi stejně sladká jako tvoje bujné poprsí.“

„A ten druhý? Co řekl?“

„Lord Makaden se vyptával, jestli má Jeho Výsost nějaká další pravidla ohledně jazyků a toho, jak se k tobě vztahují.“ Zaváhala. „Ani jeden z nich není považovaný za příliš… vtipného. Jeho Výsost učinila správně, když okamžitě jednala. Jedna shnilá démonrůvka zkazí celou várku.“

Báječné. Snažila se mi decentně říct, že démoni by své výroky proměnili ve skutečnost. Nebo by se o to aspoň pokusili. Sice jsem neměla zkušenosti se zbraněmi nebo bojem, ale docela jsem to uměla s nožem, díky času strávenému v kuchyni vykosťováním zvířat. Věděla jsem, na které životně důležité orgány zamířit, a neváhala bych bodnout někoho, kdo by mi chtěl ublížit.

Až zase uvidím Iru, požádám ho o zbraň. Určitě by mi poskytl nějaký prostředek na mou ochranu. Nechtěla jsem se kvůli svému bezpečí spoléhat na něj ani na nikoho jiného.

„Byl některý z nich tvým milencem?“

„U ďábla, ne.“ Fauna si odfrkla. „Už brzy se setkáš s mým vytouženým. Vlastně už zítra večer.“

Zaplavilo mě podezření smíšené s obavami. „Co se bude dít zítra?“

„Nic skandálního nebo děsivého. Jen večeře s elitními členy rodu Ira.“ Zářivě se usmála. „Neboj. Princ Ira zakázal vykuchávání na shromážděních přinejmenším před stoletím. Teď jsou jedinými zbraněmi naše ostré pohledy. Vrháme je po sobě nad vínem a sníme o tom, jak probodáváme své nepřátele. Můžeš trénovat na blížící se slavnosti.“

„Slyšela jsem, že z čestného hosta vymámí strach. Může mě někdo zastoupit?“ Pokud ano, smlouvala bych s Irou nebo samotným ďáblem, kdybych musela. „Třeba někdo z vyšší šlechty?“

„I kdyby to bylo dovoleno, což možná je, nikdo by se nenabídl.“ Fauna mi věnovala soucitný pohled. „Určitě ne princ z této říše. Dalo by to ostatním příliš velkou moc.“ Sevřela svou knihu. „Jsi ubytována v Křišťálovém křídle, že?“

„Asi?“ Pokrčila jsem rameny. „V mých pokojích je hodně křišťálu.“

„Skvělé. Setkáme se před večeří a doprovodím tě dolů.“

Než jsem stihla souhlasit nebo se na něco zeptat, vyběhla z knihovny.

Zavrtěla jsem hlavou. Můj první den v sídle rodu Ira byl příšerný. Dorazila jsem podchlazená a čekala mě začarovaná lebka, hádky s princem, tajemství o mojí magii, které přede mnou možná má rodina měla, zmrzačený člen Irovy armády a nad tím vším se vznášela nová hrozba v podobě Vlčích slavností.

Nejméně ze všeho jsem chtěla nabídnout svůj největší strach říši, která mě jím bude mučit. Ale třeba když se naučím ovládnout svou moc, dokážu vyřešit Vittoriinu vraždu a vrátit se domů do světa smrtelníků dřív, než k tomu dojde.

Zvedla jsem grimoár, vstala a vrátila se do svých komnat, abych se připravila na zítřek. Poté, co jsem se dozvěděla o svržené hoře, jsem nepochybovala, že večeře bude zapeklitou bitvou. Budu ráda, když z ní vyváznu bez zranění.

 


Nevrátila jsem se do Křišťálového křídla. Přemohla mě zvědavost a rozhodla jsem se prozkoumat Irovu verzi pekla. Poznat svého nepřítele… a jeho čtenářské zvyky.

Poblíž vzdáleného konce duhové knihovny jsem našla točité schodiště a opatrně sestoupila do temnoty rozprostírající se pode mnou. Moje původní představa o černé a zlaté barvě a kůži nebyla zase tak daleko od skutečné podoby jeho osobní knihovny. Křesla z tmavé, měkké kůže stála před krbem, který zabíral stěnu z naskládaných kamenů. Mohla bych si do něj stoupnout, natáhnout ruce nad hlavu, a stejně bych nedosáhla na vrchol. Na zemi v pokoji vkusně leželo několik koberců v různých odstínech šedé a černé, protkaných zlatou nití.

Tady byly police z obsidiánu a všechny knihy vázané v tmavé kůži. Z holých trámů visel kulatý lustr s tenkými železnými rameny a vábivě osvětloval místnost . Bylo to dokonalé místo, přímo stvořené k tomu, zalézt si do křesla před praskajícím ohněm a číst si. Přes opěradlo byla dokonce přehozená měkká deka.

Ve výklenku mimo hlavní prostor visely ze zdi okovy. Ira si nedělal legraci. Vyschlo mi v ústech a rychle jsem uhnula pohledem.

Mučení nebylo to první, co mě napadlo. A nechtěla
jsem, aby tato říše využila svou vychytralou magii víc než jen na prchavé pocity. Prošla jsem zbytek místnosti a prohlédla si všechno, co se dalo.

Knihy a deníky o válečné strategii a dějinách démonů i lidí, čarodějných rituálech, několik grimoárů, a dokonce rukou psané poznámky úhledně poskládané na velkém impozantním stole. V latině a nějakém jazyce, který jsem nedokázala přečíst. Nic usvědčujícího nebo užitečného. Nic o bohyních nebo jejich magii či démonické pověsti o Panně, Matce nebo Stařešině. Žádná kouzla na oživení lebek nebo jiných kostí.

Jen pera a nádobky s inkoustem. Hrubý kámen, který se nejspíš používal k ostření pera.

Na polici za stolem se nacházelo sedm svazků deníků, věnovaných každému z démonických rodů. Vlastně osm deníků, pokud vzor otisknutý v prachu o něčem svědčil. Možná byl jeden z rodů tak produktivní, že bylo potřeba víc knih na zaznamenání všech informací. V každém případě tady teď jedna chyběla.

Jenom jejich názvy byly napsané v latině. Pár jsem jich prolistovala, ale ten jazyk jsem nedokázala přečíst. Moje frustrace zesílila a já jsem vrátila deníky na místo. Nic nebylo jednoduché.

Mou pozornost upoutala karafa částečně naplněná levandulově zbarvenou tekutinou a křišťálové sklenice, které s ní ladily. Byla jsem zvědavá, co si Ira dopřává. Nalila jsem trochu alkoholu do sklenky a přivoněla si. Tóny citrusu a rostlinných výtažků smíchaných dohromady. Opatrně jsem se napila a sykla, jak pálil. Byl silný. Skoro jako lidský koňak, ale se sladším, vanilkovým podtónem. Kdyby se to doladilo trochou smetany a ledu, bylo by to božské.

A mohlo by mi to pomoct přežít zítřejší večer. Před jídlem požádám o sklenku.

Odložila jsem alkohol, posadila se ke stolu a pokusila se otevřít šuplíky. Samozřejmě byly zamčené. Pod měděnou soškou hada, nejspíš používanou jako těžítko, jsem našla obálku nadepsanou elegantním písmem. Bez výčitek jsem si vzkaz přečetla.

 


Bratře,

našli se.

VIII

N

 


Přečetla jsem si ho znovu, ne že by mi to pomohlo rozluštit tu jednu větu. Napadlo mě, že N znamená nenasytnost. Za ní se mohl skrývat Avaro. Nebo také Goloso. Našli se. VIII. Invido a Avaro hledali Hádův roh, ale Ira se o amulety nikdy moc nezajímal. Navíc je teď měl u sebe, dokud nás Orgolio nepustí na své území.

„Tak po čem jsi pátral, nejdražší tajnůstkářský Iro?“

Zvedla jsem hadí těžítko a kutálela ho mezi dlaněmi. „Au.“

Otočila jsem ho. Zespodu trčely malé ostré rýhy a tvořily geometrický obrazec. Bylo to pečetidlo, ne těžítko. Nebo možná obojí. Odložila jsem ho a znovu si prohlédla vzkaz. Tentokrát mě něco zaujalo. Nebyl nikomu adresován. Takže se nedalo zjistit, jestli byl Ira adresátem, nebo ho zachytil.

Třeba byl tento vzkaz určený pro ďábla a měl mu sdělit, že jsou rohy zpátky. Možná G symbolizovalo Irovo pravé jméno a vzkaz poslal on. Nebo možná ve zprávě nebylo vůbec nic důležitého a chtěla jsem tak zoufale najít nějaké stopy, že jsem si je vymýšlela.

Také v ní chybělo datum, takže nebylo poznat, jestli byla nová, nebo stará. Pokud tím nebyla myšlena ta část s VIII. Neměla jsem ponětí, jak démoni počítají čas. Na zemi bylo devatenácté století, ale tady mohlo být osm eonů. Nebo možná to odkazovalo k chybějícímu osmému deníku. Mohla jsem strávit celou věčnost hádáním.

Odložila jsem zbytečný vzkaz, vzala ze stolu inkoust, pero a několik pergamenů, vrátila se pro grimoár s magií pro začátečníky a zamířila zpátky do svých komnat. Cítila jsem se ještě víc frustrovaná a ztracená než předtím. Musela jsem doufat, že zítřek přinese nějaké informace, i kdyby přišly v podobě pozorování, jak se k sobě démoni chovají a jaké mají dvorní zvyklosti.

Vzhledem k tomu, že jsem pocházela ze střední třídy, nestýkala jsem se doma s nikým z bohatých vrstev, takže zítřek bude zkouškou, jak dobře se mi podaří zapadnout. Moje cesta za pomstou bude pomalu hořícím ohněm, ne zuřivým peklem. Až proniknu do sídla rodu Orgolio, budu už dobře zběhlá v umění klamu.

Jakmile démon zodpovědný za Vittoriinu smrt konečně pocítí žár mého vzteku, doufám, že jeho hříšný rod spálím na popel.








KAPITOLA OSMÁ

Zasychající krev nebo starý merlot zredukovaný na pánvi a nakapaný na kus masa obalený v pepři. Otočila jsem se ze strany na stranu a prohlédla se ve vysokém pozlaceném zrcadle. Nemohla jsem se rozhodnout, který popis lépe vystihuje jedinečnou barvu šatů, jež jsem měla na sobě. Nonna by je nazvala zlým znamením zmáčeným krví a pomodlila by se k bohyním. 

Mně se docela líbily.

Samozřejmě jsem se nikdy neúčastnila slavnostní večeře u démonického královského dvora a vzkaz, který dnes brzy ráno dorazil, mi Irovým elegantním písmem sdělil, že si mám obléct něco nespoutaného a společenského. Tyto šaty byly obojím. Pevný korzet spadal mezi má ňadra do hlubokého výstřihu ve tvaru V a odhaloval mou opálenou pokožku. Na odvážném vršku byla vyšitá jemná černá hadí kůže, zatímco sukně si zachovávala odstín temného vína. Démonický oděv ve vší gotické nádheře.

Jelikož šaty neměly ramínka, dávaly na odiv moje třpytivé tetování. Rozhodla jsem se, že si nevezmu rukavice, abych se s ním předvedla. Neměla jsem na sobě žádné šperky, až na prsten, který jsem dostala od Iry. Nepochybně by to mohlo rozproudit zajímavou konverzaci.

A snad také splní svůj účel.

Chybělo mi stříbrné cornicello, které jsem nosila celý život, ale musela jsem přijmout, že můj amulet je nadobro pryč. Přesunula jsem se do koupelny a upravila si rozpuštěné vlasy. Faunin včerejší účes byl volný, divoký a krásný, takže jsem ho napodobila, abych se vyhnula chybám v oblékání. Dlouhé tmavé vlasy mi ve vlnách splývaly po zádech a kratší prameny rámující mou tvář mi spadly do obličeje, když jsem předstírala, že si povídám se svými spolustolovníky po obou stranách.

Což nebylo ono. Dnes večer jsem se nechtěla za nic schovávat. Dámy a pánové z pekla se na mě budou dívat, aniž by jim v tom něco bránilo.

Ať už bych byla sebevíc vyděšená nebo nervózní, nehodlala jsem to dát najevo.

V šuplíku toaletního stolku jsem našla sponky s drobnými ptačími lebkami a stáhla si vrchní část vlasů dozadu. Připnula jsem si kosti hezky kolem temene jako diadém smrti a mezi morbidní ozdoby přidala květy. Tak. Teď jsem vypadala jako pekelná princezna, možná dokonce jako budoucí královna.

Ačkoliv s kostmi ve vlasech a známým zábleskem sotva potlačeného hněvu v očích bych také mohla zosobňovat bohyni smrti a vzteku.

Vrátila jsem se do ložnice a v půlce cesty se zastavila. Na skleněném stole vedle láhve vína, která tam zůstala po Anirově včerejší návštěvě, se nacházela další lebka.

„Krev a kosti.“ Téměř doslova.

Zhluboka jsem se nadechla a přiblížila se natolik, aby mi mohla doručit vzkaz. Skoro okamžitě promluvila tím samým, Vittorii připomínajícím hlasem, ze kterého mi naskočila husí kůže. „Sedm hvězd, sedm hříchů. Jak nahoře, tak i dole.“

„Bohyně na nebesích. Co to znamená?“

Nečekala jsem, že by mi odpověděla, takže jsem nebyla zklamaná. Povzdychla jsem si. Nenáviděla jsem hádanky. Matoucí, zbytečné věci. Vytáhla jsem inkoust, pero a pergamen, které jsem odnesla z Irovy knihovny, a napsala si pár poznámek.

Pokud si jeden z Irových bratrů našel čas, aby mi posílal vzkazy prostřednictvím začarovaných lebek, určitě to něco znamenalo. Ledaže by si se mnou jeden ze sedmi princů z nudy zahrával. O tom jsem sice pochybovala, ale nemohla jsem to vyloučit. Možná že byli dost malicherní na to, aby to udělali.

 


Začarované lebky

První lebka: Anděl smrti žije. Zuřivost. Skoro volný. Panna, Matka, Stařešina. Minulost, přítomnost, budoucnost, najdi.

Druhá lebka: Sedm hvězd, sedm hříchů. Jak nahoře, tak i dole.

 


Sedm hříchů jsem vyluštila snadno. Očividně představovaly pekelné prince. Jak nahoře, tak i dole byla součást proroctví, což mi nedávalo moc smysl. Nikdo si nebyl úplně jistý, co to znamená. Nonna říkala, že se týká Vittorie a mě, že máme oběma říším přinést mír prostřednictvím velké oběti. Jenže ani ona neměla všechny odpovědi. Aspoň to tvrdila. Kdo ví, co byla vlastně pravda? Zbytek… Ten zbytek bude vyžadovat další průzkum.

Nadepsala jsem nový řádek. Rozhodla jsem se, že si napíšu všechny možné teorie, abych si je později mohla škrtnout nebo přidat nové. Vždy když jsem si něco zapsala, pomohlo mi to si věci ujasnit.

Navíc to dělali detektivové v románech a pokaždé záhadu nakonec vyřešili. Nebyla jsem odborník, ale mohla jsem udělat, co bylo v mých silách. Poznamenala jsem si co nejvíc informací, na které jsem si ohledně proroctví vzpomněla.

 


Proroctví

Jak nahoře, tak i dole.

Když se čarodějná dvojčata narodí, každé z nich musí nosit Hádův roh. (Vittoria a já).

Dvojčata ohlašují konec ďáblovy kletby.

Některé čarodějky si myslí, že to znamená použití světlé i temné magie.

Jiné se domnívají, že se pekelný princ zamiluje do čarodějky.

Jedno dvojče bude vládnout v pekle, druhé v nebi. (Obě budou muset něco obětovat.)

 


Když jsem si znovu přečetla druhý bod, zalapala jsem po dechu. Dvojčata ohlašují konec ďáblovy kletby.

„Svatá bohyně na nebesích. To není možné…“

Jak to, že jsme si toho předtím nevšimli? Hlavou se mi znovu honily vzpomínky na Claudiino věštění. O tom, jak je „on“ svobodný, a že by to mělo být nemožné. Nemyslela anděla smrti. Varovala nás před ďáblem. Pokud jsme já a moje dvojče ukončily jeho kletbu, to naše narození nejspíš zlomilo magii, která ho poutala, ne činy, které jsme uskutečnily.

Což znamenalo, že nebyl uvězněný v pekle, jak jsme si myslely. A navíc už po dobu skoro dvou desetiletí. Zatímco jsem vyšetřovala Vittoriinu vraždu, on byl volný a dělal bohyně ví co.

Tak proč ovládl Orgolio Antoniovo tělo a poslal Iru, aby mě vyzvedl? Pokud nebyl uvězněn v pekle, mohl si pro mě přijít sám. Mohl si vyzvednout všechny svoje potenciální nevěsty. Proč tu povinnost svěřil Irovi?

Možná bylo moje dřívější podezření správné a vlastně nevěstu nikdy nepotřeboval. A vraždy byly spáchány z jiného důvodu.

Po páteři se mi plazil strach. Podívala jsem se na nové hodiny na nočním stolku.

Než jsem usnula, přála jsem si noční stolek a hodiny, a obojí se magicky objevilo, zatímco jsem spala. Nevěděla jsem, jestli byl pokoj očarovaný, aby plnil má přání, nebo Ira uhádl, že je budu potřebovat. Nejspíš to druhé. Irova všímavost byla ohromující. Jako kdyby neměl nic lepšího na práci než posílat pro noční stolky.

Večeře se konala o půlnoci, takže ještě zbývala hodina. Měla jsem akorát tak dost času na to, abych se vrátila do osobní knihovny démonického prince. Chtěla jsem si procvičit ovládnutí magického zdroje, ale to mohlo počkat. Potřebovala jsem vzít deník rodu Orgolio a nenápadně si ho odnést do svých komnat. Okamžitě. Ačkoliv je psaný jazykem démonů, najdu nějaký způsob, jak si ho přečíst, i kdybych musela zaprodat další kus svojí duše, abych toho dosáhla.

 


Podařilo se mi vmáčknout lebku i ukradený deník vedle první lebky a všechno to schovat za jedny objemné šaty. Zavřela jsem skříň právě ve chvíli, kdy se ozvalo zaklepání na dveře. Tiše jsem vydechla, rychle se pomodlila k bohyni lží a klamu a doufala, že dnešní noc nejen přežiji, ale navíc z ní vyjdu vítězně.

Uhladila jsem si živůtek a přešla z ložnice do obývacího pokoje, který byl zároveň předsíní.

S trochou štěstí to bude vypadat, že mi srdce bije zběsile kvůli nervozitě ohledně večeře.

Otevřela jsem dveře a Fauna se na mě široce usmála. Zdálo se, že mě opravdu ráda vidí, a sevření v hrudi povolilo. Možná bych se s ní mohla dohodnout, aby mi deník přečetla. Je přece démonka. Určitě rozumí jazyku démonů.

Ještě jsem však nebyla připravená jí věřit.

Fauna nic netušila o mém mlčenlivém posuzování a zatoulaných myšlenkách a rychle mě přejela pohledem. „Sluší ti to, Emilie.“

„Tobě také.“ To bylo slabé slovo. Vypadala oslnivě ve stříbrných šatech, které působily dojmem, že byly vyrobeny z tekutého kovu. Vybavily se mi hrudní pancíře římských centurionů. Potřebovala už jenom šarlatovou sukni nebo plášť a bylo by to dokonalé. „Tvoje šaty jsou jako brnění.“

„Raději se ochráním před vražednými pohledy.“ Mrkla a ustoupila do chodby, najednou se zatvářila vážně. „Jsi připravená? Měly bychom brzy vyrazit. Očekává se, že hosté dorazí trochu pozdě, ale ne tak moc, aby podnítili královskou zlobu.“

Rozbušilo se mi srdce. Neviděla jsem Iru, ani se mi neozval, když nepočítám vzkaz, který mi předtím poslal ohledně mého oblečení. Nevěděla jsem, co od něj dnes v noci můžu čekat. Jak se bude chovat před svými poddanými, jestli bude ignorovat mou přítomnost, vysmívat se mi, nebo mě posadí na čestné místo.

Třeba se ani neukáže. Možná mě předhodí vlkům a zjistí, jestli jsem dost krutá na to, aby mi narostly tesáky a vyvázla jsem z toho sama. Po našem setkání v knihovně to rozhodně vypadalo, že mojí rodině něco zazlívá. Jak se jim jinak nejlépe pomstít než mě nechat samotnou napospas místnosti plné krvežíznivých démonů?

„Ira se zúčastní?“

„Ano.“

Hluboký klidný hlas ovládl mou pozornost jen jedním slovem. Můj pohled zaletěl k němu. Ira stál na chodbě, oblečený ve svém charakteristickém černém obleku, a když se na mě podíval, jeho pohled potemněl. Na hlavě měl korunu z obsidiánových pozlacených hadů. Pokud by oživl vysoký hrozivý stín – a působil zároveň nebezpečně i hříšně svůdně – vypadal by přesně jako on.

Namluvila jsem si, že zrychlení mého tepu způsobilo to, že se nečekaně objevil před mými komnatami, a nemělo to vůbec nic společného s krásným princem nebo dravým zábleskem v jeho očích. V pohledu, který se upíral jen na mě, jako kdyby zbytek říše mohl klidně shořet a on by si toho ani nevšiml. Na způsobu, jakým se na mě díval, bylo něco, co…

Fauna se otočila, aby se podívala, kdo upoutal mou pozornost, a okamžitě se hluboce uklonila. „Vaše Výsosti.“

„Nech nás.“

Střelila po mně soucitným pohledem, zamířila chodbou pryč a zmizela mi z dohledu. Jakmile se zvuk jejích podpatků vytratil, Ira se přiblížil. Jeho upřený pohled sklouzl od koruny ze zvířecích kostí přes jeho prsten na mém prstu až úplně dolů k prstům u nohou a potom zase zpátky. Ze všech sil jsem se snažila pravidelně dýchat.

Nepoznala jsem, jestli se v jeho očích blýská dravá chamtivost, hněv nebo chtíč. Možná kombinace všech tří. Podsvětí zřejmě nezkoušelo a nepokoušelo jen moje touhy, najednou s tím bojoval i on.

Když si konečně důkladně prohlédl můj oděv, zahleděl se mi do očí. Sotva se naše pohledy setkaly, projel mnou drobný výboj.

Nic to nebylo, jen trochu statické elektřiny, kterou člověk pocítí, když šoupe nohama nebo se za suchého dne dotkne kovu. Až na to, že… mi to nepřipadalo jako nic.

Bylo to jako první známka blížící se divoké bouřky. Takové, kdy člověk buď zůstane stát, nebo uteče do bezpečí. Jako by vzduch mezi námi zhoustl a potemněl příslibem zuřící přírody. Kdybych zavřela oči, mohla bych si představit, jak mi hrom roztřese zuby, vítr mě šlehá a hrozí, že mě zatáhne do rychle se točícího víru a celou mě pohltí. Byl to takový druh bouře, která bourá města a ničí říše.

A Ira ji ovládal jedním mocným pohledem.

„Vypadáš jako nádherná pohroma.“

Zasmála jsem se, snažila jsem se mezi námi zmírnit napětí. Když jsem uslyšela, jaká slova zvolil, napadlo mě, jak dobře dokáže vycítit mé emoce. Možná před ním žádné z mých tajemství nikdy nebylo v bezpečí. „Je snem každé ženy, aby ji někdo přirovnal k přírodní katastrofě.“

„Bouřlivý převrat. Řekl bych, že se to k tobě hodí.“

Na jeho hezké tváři se málem objevil úsměv. Místo toho mi naznačil, abych se otočila. Pomalu jsem se obrátila, aby si mě mohl prohlédnout celou.

Zadní část šatů byla stejně skandální jako ta přední. Hluboký výstřih ve tvaru V mi sahal téměř k bokům. Mezi rameny mi visel tenký zlatý řetízek a kýval se proti mé páteři jako kyvadlo, to byla moje další a poslední ozdoba.

Všimla jsem si toho jen proto, že jsem pozorně poslouchala, ale uslyšela jsem, jak se ostře nadechl. Zaplavil mě pocit podobný uspokojení.

Bála jsem se, že se budu cítit nesvá, když vepředu i vzadu odhaluji tolik kůže a šaty svůdně přiléhají ke každé křivce, ale opak byl pravdou. Cítila jsem se mocná. Teď už jsem chápala, proč si Ira tak pečlivě vybíral oblečení. Vyžadovala jsem pozornost, aniž bych promluvila.

Byl to risk, ale podle upřeného pohledu, který jsem cítila v zádech, a Irovy neschopnosti ode mě odtrhnout zrak, jsem usoudila, že se vyplatil. Chtěla jsem vejít do místnosti a okamžitě přitáhnout pozornost a umlčet veškerou konverzaci. Nehodlala jsem se schovávat za sloupy a nepozorovaně proklouznout dovnitř. Pokud se mu Irovy poddaní podobali, nesměla jsem dát najevo slabost. Vycítili by můj strach jako hejno žraloků, které najde v moři kapku krve, a zaútočili by na mě se zuřivostí dravce.

Chtěla jsem se znovu otočit, ale Ira se zlehka dotkl mého ramene a zastavil mě. Jeho holá pokožka žhnula na té mé. „Počkej.“

Možná za to mohl ten jemný způsob, jakým to řekl, nebo pocit důvěrnosti v jeho hlase, ale poslechla jsem. Opatrně mi zvedl vlasy a sčesal je na jednu stranu, prameny mě lechtaly a škádlily, když mi klouzaly po ramenou. Kousla jsem se do rtu. Ramena byla víc erotogenní, než jsem si doposud myslela. Nebo to možná bylo jen tím, jak se Ira přiblížil, až jsem ucítila na kůži jeho žár, a malá zvědavá součást mě chtěla víc.

Pověsil mi kolem krku náhrdelník, jeho tíha spočinula těsně nad výstřihem a zapnul ho pomaleji, než bylo nutné. Ale nestěžovala jsem si ani neustoupila.

Když byl hotový, přejel mi prstem dolů po páteři, sledoval dráhu tenkého řetízku a nechtěně ze mě vymámil slabé zachvění. Stálo mě to každou špetku tvrdohlavosti, kterou jsem dokázala sebrat, abych se nepoddala jeho pohlazení. Musela jsem si připomenout svou nenávist. Protože tu jsem určitě cítila, ten všepohlcující, zuřivý žár zášti.

Pomalu jsem se otočila, až jsem mu zase stanula tváří v tvář. Jeho pohled sklouzl k mému náhrdelníku a konečně jsem se podívala, co mi pověsil kolem krku. Ostře jsem se nadechla, jakmile moje stříbrné cornicello zachytilo světlo.

„Ví ďábel, že jsi mi to dal?“

Ira neodtrhl pozornost od amuletu. „Považuj to za půjčené, ne darované.“

„To můžeš udělat? Nebude tě pronásledovat?“

Teatrálně se rozhlédl po prázdné chodbě, potom se znovu zahleděl na mě. „Vidíš, že by se mě někdo snažil zastavit?“ Zavrtěla jsem hlavou. „Tak si přestaň dělat starosti.“

„Rozhodně si nedělám…“ Jeho ústa se zkroutila do škádlivého úsměvu a já zmlkla, nechala jsem tu lež nevyslovenou. Tiše jsem vydechla. „Neznamená to to, co si myslíš. Přestaň se ušklíbat.“

„Co si ty myslíš, že si myslím?“

„Je mi jedno, co si myslíš. Prostě jsem se rozhodla, že se pro teď budu chovat přátelsky. A pouze toleruji naši současnou situaci, dokud nebudu moct odejít do sídla rodu Orgolio.“

„Jsi si jistá?“

„Ano.“

„Tak mi řekni, že mě nenávidíš, že jsem tvůj nejhorší nepřítel. Nebo mi raději pověz, že mě nechceš políbit.“

„Nemám zájem hrát tuto hru.“ Pozvedl obočí, vyčkával a já bojovala s nutkáním obrátit oči v sloup nad jeho samolibostí. „Fajn. Nechci tě políbit. Spokojený?“

V jeho pohledu zahořel záblesk pochopení. Až příliš pozdě jsem si uvědomila, co jsem udělala a co se dozvěděl v okamžiku, kdy ta slova splynula z mých zrádných rtů. Přistoupil blíž, já rychle couvla a narazila do zdi.

Sklonil se, opřel se o stěnu vedle mě a jeho pohled byl tak žhavý, že by mohl zapálit oheň. „Lhářko.“

Než jsem si stihla vykopat ještě hlubší jámu, jeho ústa se přitiskla na ta má a vzala mi dech a další popírání stejně snadno, jako mi on ukradl duši.







KAPITOLA DEVÁTÁ

Jeho polibek mě spaloval a sváděl. Přesně jak zamýšlel. Nebyl rychlý nebo drsný, poháněný nenávistí či vztekem. Byl to žhavý uhlík, příslib sálajícího ohně, který jen potřebuje trochu pozorné péče. Připadalo mi to skoro roztomilé, jako když se dva milenci během námluv potají nevinně obejmou, zatímco se jejich garde nedívá. Jenže potom mi pomalu zvedl ruce nad hlavu, pevně mě chytil za zápěstí a přitiskl mě ke zdi. Vzal můj spodní ret do zubů a jemně mě kousl. Tehdy jsem si vzpomněla, že není žádný anděl. A najednou mi nevadilo, jestli budu odsouzená k věčnému zatracení.

K čertu s touto říší a jejími odpornými machinacemi. Její potřebou hříchu. Mou nepopiratelnou touhou po
něm. Právě teď neexistovala krevní přísaha ďáblovi. Žádné zásnuby ani závazky vůči mé rodině. Existoval jen tento okamžik, hříšný princ a žár, který mezi námi pomalu narůstal.

Ira se ke mně přitiskl celý tělem, tvrdý a pevný na těch správných místech. Jeho touha byla srovnatelná s tou mou. Kéž by se mi to protivilo. Kéž bych nepřejela jazykem přes jeho rty nebo nevzdychla, když poslechl mou nevyslovenou prosbu a prohloubil náš polibek.

Tyto nové polibky pohlcovaly, pustošily, kradly. Byly omluvou, chtíčem a zároveň nelítostným odmítnutím poddat se jakýmkoliv opravdovým citům. Primitivní živočišná touha. Ovládla mě a nevěděla jsem, jestli mě ten nový divoký pocit děsí, nebo vzrušuje.

Odtrhla jsem se a ztěžka oddechovala. „Je to skutečné?“

„Ano.“

Jako by mi chtěl dokázat pravdivost svého tvrzení, zhoupl se v bocích a byla jsem si skoro jistá, že se celé sídlo zachvělo, jakmile se naše těla dotkla. Nebylo pochyb o tom, jak moc po mně temný princ touží. Popadla jsem klopy jeho saka a přitáhla si k sobě jeho rty.

Pro jeden nekonečný okamžik jsem si přála, aby mi vykasal sukni šatů, hluboko do mě pronikl a uvolnil každou z mých zbývajících uvězněných tužeb. Prahla jsem po tom, abych zapomněla, kde jsem a co mám udělat. Chtěla jsem se zbavit veškeré bolesti, utrpení a zármutku, které nikdy nebyly daleko. Dychtila jsem jen po sladkém zapomnění doteku. Ira mi to mohl dopřát. A ještě mnohem víc.

Ovládl se a přerušil náš polibek, ale jen proto, aby mě začal pomalu hladit po vršku živůtku. Vzplanul ve mně chtíč a zrcadlil se v něm. Sklouzl rukama k mým bokům a přitáhl si mě k sobě pevněji. „Asi mě zničíš.“

„Nejspíš velmi brzy, pokud nezmlkneš a znovu mě nepolíbíš.“

„Náročná andělská bytosti.“

Shovívavě se na mě usmál, potom mi vyhověl. Ten polibek. Byl pomalý a omamný a uvědomila jsem si, že nebyl jediný, komu hrozilo zničení. Naklonil můj obličej, přejel mi po hraně čelisti, pak mi sklouzl prsty po krku a lehce se dotkl krční tepny.

Jeho pohlazení vyslalo jiskry. Málem jsem zapomněla, že mě označil a dal mi možnost ho přivolat i bez použití jeho rodové dýky. Drobné, téměř neviditelné S brnělo. Nonna tvrdila, že to znamení je velkou ctí a uděluje se jen výjimečně.

Neměla z toho radost.

Okamžitě jsem se vzpamatovala a vzepřela se opojným polibkům. Jako bych skoro cítila, jak magie tohoto světa ustoupila jako odliv, její zklamání se kolem nás zmítalo v neochotných vlnách.

Ira mě něžně pustil, vycítil, že se moje pocity změnily.

„Proč?“ Podařilo se mi zformulovat jedno slovo, hlasem pořád ještě ztěžklým touhou.

„Říkal jsem si, že bys u toho asi nechtěla mít diváky.“

Hlavou mi probleskla nemravná představa, jak se mě zmocňuje na jídelním stole. Byla tak živá, že jsem uslyšela šokované výkřiky hostů, když mi jejich princ ukázal, jak dokáže být hříšný. Sklenice se roztříštily a vidličky rachotily na drahém démonickém porcelánu, jak nás oba Ira přivedl k vyvrcholení a bylo mu jedno, kdo přihlíží.

Potlačila jsem nervózní smích. Takový příchod by určitě zanechal dojem, na který by rod Ira jen tak nezapomněl. Zahnala jsem ty skandální myšlenky.

„To jsem tím nemyslela a ty to víš.“

I když mě opravdu zajímalo, proč se rozhodl mě políbit právě teď.

Odhalil zuby v náznaku úsměvu a v očích se mu vědoucně zablesklo. Nepokrytě se vyhnul odpovědi. Nemohla jsem si pomoct a zavrtěla hlavou, rty mi zkroutil úsměv. Byl to sice malý pokrok, ale aspoň něco. Nebo jsem se možná pomalu učila se v něm lépe vyznat. Ačkoliv jsem ho podezřívala, že se zrovna teď nesnažil přede mnou tolik skrývat. Nechtěla jsem, aby ostražitost tento okamžik zkazila.

„Měla jsem na mysli to, že jsi mě označil. Ne cokoliv…“ kývla jsem mezi nás „… co se děje.“

Pozorně zkoumal můj obličej a z jeho výrazu se vytratily poslední zbytky touhy. Jeho oči teď byly téměř černočerné. Tentokrát jsem nepochybovala o tom, že se hrad zachvěl. Protáhl si ramena, jako kdyby se chtěl zbavit napětí nejen ve svalech, ale i mezi námi.

Ira mi nabídl rámě, po vášni nebylo v jeho tváři už ani stopy.

Stál tady chladný a bezcitný pekelný princ.

„Už se nemůžeme zdržovat. Je načase seznámit se s mým dvorem.“

 


Náš příchod k ohromným, z kostí vyřezaným dveřím královské jídelní síně jsem si pamatovala jen matně. Nevzpomínala jsem si, jestli na mě během té zdánlivě nekonečné cesty Ira mluvil, nebo zda mě doprovodil v naprostém stoickém tichu. Nejspíš to druhé. Nedokázala jsem si představit, že by se někdy věnoval něčemu tak obyčejnému, jako je rozhovor o počasí nebo o tom, jak se mám.

Stejně bych si toho nevšimla.

Cítila jsem v hrudi zvláštní pocit. Jemné tahání nebo hlodání, možná kombinace obojího. Nejprve jsem si myslela, že se mi za žebry chvěje panika, strach z toho, co se mezi námi odehrálo, ale to nebylo ono. Ten pocit se pomalu rozléval, proudil ze srdce a jako potok se klikatil dolů pod mou paží.

Ira se na mě otočil a zamračil se.

Sledovala jsem jeho pohled. Moje cornicello zářilo tou bledou, nadpřirozeně fialovou barvou lidského luccicare. Už se to stalo dvakrát. Jednou, když jsem poprvé našla Iru, jak stojí nad mrtvolou mého dvojčete. A znovu, když jsem našla svůj amulet napůl zahrabaný v tunelu poté, co ho ukradli. Těsně předtím, než zaútočili téměř nehmotní Umbra démoni a Invido zabodl Irovi svou rodovou dýku hluboko do břicha.

Sevřela jsem ruce do pěstí, jakmile jsem si vzpomněla na to, jak mi na rukou a pod nehty zaschla Irova krev. Na ten naprostý pocit…

„Dýchej.“ Jeho hlas byl hluboký a uklidňující. „Představíme se a potom odejdeme, kdybys nechtěla zůstat a povečeřet s nimi.“

„Nejsem nervózní.“

A překvapilo mě, když jsem zjistila, že to je pravda. Pustila jsem Irovu paži a dotkla se prsty chladného kovu amuletu, abych se uklidnila. Byl to starý zvyk, kterého se asi nikdy nezbavím. Ďáblovy rohy, připomněla jsem si a trochu se zachvěla. Ne amulet na ochranu před zlem. Tento náhrdelník už nebyl tím nevinným kouzlem, ve které jsem celý život věřila.

Jakmile jsem se ho dotkla, zasáhl mě slabý proud. Vyděsil mě a ucukla jsem. To se stalo poprvé. Podívala jsem se na Iru. „Viděl jsi to?“

Přikývl, nespouštěl pohled ze scvrklého ďáblova rohu. Pořád se tvářil ustaraně. „Můžeš si ho během večeře nechat?“

„Samozřejmě,“ řekla jsem. „Nosila jsem ho skoro dvacet let.“

„Pokud bys ucítila cokoliv nepříjemného, okamžitě mi to řekni.“

Vypadalo to, že Ira chce ještě něco dodat, ale na poslední chvíli si to rozmyslel. Rozbušilo se mi srdce. „Jak to myslíš, nepříjemného?“

„Cokoliv neobvyklého. Bez ohledu na to, jak nepatrného či zdánlivě neškodného.“

Chtěla jsem mu zrovna říct o tom brnění, ale vytratilo se, než jsem stihla zformulovat slova. Možná jsem opravdu byla nervózní. Cestovala jsem do podsvětí s jedním z Hříšných, uzavřela krevní pakt s ďáblem a za pár vteřin jsem se měla setkat s démonickým dvorem prince Iry.

Navíc jsem právě pořádně laškovala s někým, kdo nebyl mým snoubencem, a nejspíš jsem měla ještě pořád oteklé rty. Ačkoliv moje pocity vůči Irovi byly složité, jeho polibky se mi neprotivily. Spíš odhalily pravdu, kterou jsem nechtěla moc pozorně zkoumat. Zeptal se mě, jestli bych vlezla do postele s někým, koho nenávidím, a i když to ve mně vřelo zlostí při pomyšlení na jeho zradu, moje tělo reagovalo na jeho dotek.

Neuměla jsem si představit, že by Orgolio přijal novinku o mém dostaveníčku s jeho bratrem dobře. Kdo ví, jestli neměl na tomto dvoře špehy, kteří se nemohli dočkat, až mu ohlásí jakékoliv nepatřičnosti. Ačkoliv by mi nevadilo zasít mezi těmi dvěma rody nesvár, nechtěla jsem si znepřátelit snoubence a překazit šanci na vyřešení Vittoriiny vraždy. Měla jsem důvod být nervózní. Bylo by divné, kdybych nebyla.

Ira se sklonil a přejel mi klouby prstů po krku, jeho hlas byl stejně jemný jako jeho dotek. Ať proudila jeho přivolávacím znamením jakákoliv magie, okamžitě mě uklidnila. „Připravená?“

Přikývla jsem. Prohlédl si můj obličej a asi uznal, že jsem připravená představit se rodu Ira. Bez varování se otočil a rozkopl dveře.

Prošel jimi ve chvíli, kdy narazily do zdi, jeho kroky zaduněly v náhlém tichu jako hrom. Zalapala jsem po dechu. Až tak jsem si náš velkolepý příchod nepředstavovala. Vzhledem k jeho zálibě v drahém oblečení a dokonalých způsobech jsem si myslela, že bude… noblesnější nebo kultivovanější. Měla bych se naučit nevytvářet si o něm domněnky dopředu.

Jakmile vstoupil do místnosti, vlna elegantně oblečených démonů padla na kolena, sklopila hlavy a zahleděla se do země. Ira se zastavil po několika krocích v obrovské jídelní síni a čekal, až k němu vykročím. Moje kroky byly pomalé a vyrovnané, na rozdíl od mého tepu.

Připadalo mi, jako by uběhla celá věčnost a zároveň jen pár vteřin, než jsem prošla místností, šaty zašeptaly po kameni a stanula jsem poblíž prince Iry.

Když promluvil, jeho hlas byl protkaný královským příkazem. „Vstaňte. A přivítejte Její Výsost Emilii Marii di Carlo, vaši budoucí královnu.“

Bohyně na mě musely dávat pozor, protože se mi podařilo potlačit šok, aniž bych ho dala najevo. Nepatrně jsem se otočila k Irovi a tázavě se na něj podívala. Neřekl mi o té části s „Její Výsostí“. Myslela jsem, že k tomu dojde až po korunovaci nebo její démonické obdobě. Zacukal mu koutek úst, potom se jeho výraz znovu zatvrdil a oslovil moře zvědavých démonů tím chladným, nemilosrdným hlasem.

„Vzpomeňte si, co jsem říkal o respektu. Jako snoubenka pekelného prince teď paní Emilia zaujímá vyšší postavení. Budete ji oslovovat pouze Vaše Výsosti nebo má paní. Urazte ji a budete se zodpovídat mně.“

Ira zíral hlavně na jednoho lorda a předpokládala jsem, že to je ten, o kterém Fauna říkala, že už mu jednou vyhrožoval. Nechtěla bych být na jeho místě. Irův pohled byl tak mrazivý, že se okolní šlechta zachvěla. A nevypadali jako ten typ poddaných, co se nechá snadno zastrašit.

„Považujte to za moje poslední varování.“

Potom se ke mně Ira otočil a nabídl mi rámě. Vzala jsem ho za loket a zvedla bradu. Kráčeli jsme bok po boku k velkému prostřenému stolu v zadní části místnosti a já se nenápadně rozhlížela po síni a vpíjela naše okolí. Na vzdálené stěně visela tapisérie zobrazující andělského bojovníka v bitvě s démony. U jeho nohou ležely useknuté hlavy. Postříkané krví a s mléčně zakalenýma očima. Zajímavá volba pro jídelní síň.

Odtrhla jsem pozornost od té překrásné podívané. Stůl, ke kterému jsme zamířili, byl z nádherného masivního starého dřeva. Girlanda složená z různých jehličnanů se táhla středem po jeho délce spolu s železným svícnem s tenkými rameny, který spočíval nad zelení. Z jednoho konce na druhý ho zdobily krémové a zlaté svíce a vydávaly příjemnou plápolající záři. Před pozlacenými židlemi byly nachystané černé keramické talíře. A příbory byly také ze stejného tmavého zlata. Byla to ryzí rustikální elegance. Maskulinní ostrost s nečekanou špetkou vřelosti. Dokonalé pro válečného prince. Moc se mi to líbilo.

Ira nás nasměroval ke středu stolu, kde stály dvě větší, ozdobnější židle. Nebyly to trůny, ale podobaly se jim. Na rozdíl od toho, co jsem slyšela o lidských královských dvorech, nebudeme sedět na opačných koncích stolu. Budeme v jeho centru a všichni budou sedět kolem nás. Po stranách místnosti se nacházely dvě uličky podobných, ale menších dřevěných stolků a vytvářely cestu, kterou jsme kráčeli.

Tyto stoly neměly zlaté židle, ale ladící dřevěné lavice. Všechny měly po celé délce spoustu svíček, ohnivá dekorace pro nejchladnější kruh pekla.

Sluhové, kterých jsem si předtím nevšimla, ustoupili ode zdi, a když jsme obešli stůl, ladně nám vytáhli židle. Ira počkal, až se posadím, potom zaujal svoje místo. Okamžitě nám nalili sklenice tmavého vína a postavili je před nás.

Na povrch vyplavaly zmrzlé bobule, okouzlující a lákavé. Stočila jsem pohled k princi. Chtěla jsem se ho zeptat, proč se neposadil nikdo další, ale rozmyslela jsem si to.

Ira ze mě nespouštěl zrak a oči mu ve světle svící skoro zářily.

Všechno ustoupilo do pozadí. Jako bychom on a já byli ti jediní dva v síni, v celé říši, a nedokázala jsem zabránit myšlenkám, aby se vrátily k dřívějším skandálním představám, jak jsme se milovali, dokud jsem neviděla hvězdy. Stejně jako to rošťáčtí hrdinové z mých oblíbených milostných románů slibovali objektům své lásky a touhy.

Směšná říše a její hříšné sklony. Ze všech příležitostí, které si mohla pro svou záludnou magii vybrat, byla tato naprosto nejhorší. Ačkoliv mě to moc nepřekvapilo. Ira zmínil, že říše vycítí problémové oblasti a zdůrazní je. Rozhodně jsem bojovala s tělesnými touhami.

Než uklidním svůj vnitřní boj, nejspíš mě budou mučit.

Odtrhla jsem pozornost od Iry, znepokojeně se ošila a zahleděla se na víno. Buď mě rozptýlí, nebo promění v divokého tvora, který z prince strhá oblečení. Udělala jsem chybu, když jsem pomyslela na jeho oděv. Okamžitě jsem si ho představila bez košile. Krev a kosti, ta zakázaná přitažlivost se každou minutu zhoršovala.

Možná bych se měla omluvit a jít se nadýchat čerstvého vzduchu. Rozhlédla jsem se a hledala balkon či terasu. Okamžitě jsem se potřebovala zchladit. Nepochybovala jsem, že po mém královském představení všichni vědí, že jsem zaslíbená jeho bratrovi. Nebylo by vhodné, abych veřejně prahla po tomto princi, když jsem se měla provdat za krále démonů.

Ira se naklonil, jeho rty se téměř dotkly mého ucha a cítila jsem, jak se usmál. Mluvil tak tiše, abych ho slyšela jen já. „Stačí jedno slovo a pošlu je pryč.“

Vzplanulo ve mně pokušení. „Vypadám tak nervózně?“

„Jsem si docela jistý, že to, co cítím, nijak nesouvisí s nervozitou.“

Po krku se mi plazil ruměnec. Netušila jsem, že dokáže vycítit… vzrušení. Ať mě bohyně prokleje. Tato říše mě zničí. Přinutila jsem se myslet na důvod, který mě do tohoto světa přivedl. Nezaprodala jsem svou duši kvůli svádění nebo chtíči. Ale kvůli pomstě. Vzteku. A tyto emoce byly mnohem silnější než jakákoliv hříšná magie.

Nebo jakýkoliv hříšně svůdný princ.

Přiblížila jsem rty k jeho uchu. „A cítíte nůž, kterým bych vás teď chtěla probodnout, Vaše Výsosti?“

„Pokud je to pokus o změnu tématu, je to marné.“ Jeho ruka klesla pod stůl a něžně přistála na mém koleni. Nonverbálně mi naznačil, že ví o mé nejčerstvější lži. „Opravdu mě zajímá, kam by to mohlo vést, má paní. Zapomínáš, jakému hříchu vládnu. Mám hrátky s noži docela v oblibě.“

„Tví poddaní na nás zírají.“

Volnou rukou zvedl své víno a dlouze, opatrně se napil. Choval se, jako bychom si o samotě vychutnávali alkohol a nesledovali nás dámy a pánové z pekla.

Odložil pohár a zahleděl se na mlčenlivý, ostražitý dav. „Můžete se posadit.“

Odmítala jsem to přiznat dokonce i v duchu, ale jeho dotek mě uklidňoval, když se členové královského dvora usadili. Těžko jsem se soustředila na strach, když svými dlouhými prsty hladil tenkou látku mých šatů a přitahoval k tomu místu veškerou mou pozornost. Asi se mě snažil utěšit, ale jeho dotek měl na mě opačný vliv. Bušilo mi srdce.

Na prokletého prince to zjevně vůbec nepůsobilo. Moje pozornost sklouzla do jeho klína.

„Jsem rád, že vás konečně poznávám, paní Emilie. Vypadáte dnes večer božsky. Dovedete opravdu učarovat.“

Irova ruka se na mé noze napjala, potom mi dál přejížděl prsty po vnějším švu šatů. Odtrhla jsem pohled od prince. Přímo naproti stál za svou židlí světlovlasý démon a usmíval se. Byl to stejný šlechtic, na kterého předtím Ira upřeně zíral. Neopětovala jsem jeho úsměv. „Promiňte, nemyslím, že jsme si byli představeni. Vy jste…?“

„Lord Baylor Makaden, má paní.“

Skutečně to byl ten démon, který měl vulgární poznámky. Posadil se a okamžitě si začal povídat s pány a dámami po obou stranách. Připojili se k nám další příjemní šlechticové a okamžitě nám byly přineseny tácy s jídlem.

Plátky masa pečené v křehkém těstíčku. Pečená kořenová zelenina posypaná bylinkami. Křupavé bochníky chleba, které voněly zajímavým kořením. Misky plné tmavých šťáv a omáček. Žádné z jídel mi nepřipadalo povědomé ani mi nepřipomínalo domov, ale nebylo tak odlišné, jak jsem se obávala. Tajně jsem se bála podivných zvířat se spoustou očí a syrových vnitřností, ze kterých by se ještě kouřilo. Opravdu mě to potěšilo.

Ira sundal ruku z mého kolene a překvapil mě, když nakrájel maso a nabral mi na talíř od všeho trochu. Ostatní pánové a dámy nás se skloněnými hlavami pozorovali, a někteří se dokonce odvážili si vzájemně něco pošeptat. Měla jsem dojem, že to není princovo typické chování. On je ignoroval, ale určitě cítil jejich pozornost a tiché spekulace.

„Dala byste si ještě trochu omáčky, má paní?“ zeptal se.

Zalétla jsem k němu pohledem, tep mi bušil. Rozhodně se předváděl, ale netušila jsem, kvůli komu. Přistoupila jsem na jeho hru a zavrtěla hlavou. „Ne, děkuji, Vaše Výsosti.“

Potěšilo ho, že jsem použila jeho titul, ale pochybuji, že si někdo další všiml, jak se téměř neznatelně pousmál. Poté, co mě obsloužil, naložil si štědrou porci na svůj talíř, potom si začal povídat s lordem po své levici.

Tuto verzi jsem předtím očekávala, prince s ukázkovými způsoby. Ne barbara, který rozkopl dveře. I když mě fascinovaly obě stránky. Bohyně pomoz mi. Neměl by mě fascinovat ani přitahovat.

Zdvořile jsem naslouchala šlechtičně vedle sebe, když si stěžovala na svou služebnou, potom na překyselený žaludek a na tapisérii v jejím přijímacím sále, kterou prožrali moli.

Nechala jsem ji mluvit o všech věcech, které ji štvaly, a u toho jsem jedla. Její pozornost přelétla přes moje tetování, amulet a nakonec spočinula na prstenu, ale na nic se nezeptala. Zatím se nikdo nebavil o ničem zajímavém a pochybovala jsem, že se dozvím něco jiného než zbytečné drby. Dnes v noci předvedou členové dvora vzorné chování.

Nebyla jsem si jistá, jestli mě to těší, ale aspoň to jídlo za to stálo. Maso se krájelo jako máslo a mělo bohatou chuť. Ze všech sil jsem se snažila soustředit na rozhovory a nepoddat se naplno chutím. Ať tento pokrm připravoval kdokoliv, byl nesmírně nadaný. Ráda bych ho pozorovala v kuchyni a dělala si poznámky. Možná bych si mohla pohrát s vlastními variantami omáčky. Přidat do křehkého těstíčka trochu mořské soli a bylinek, aby se doladilo ochucení marinovaného masa.

Několikrát jsem ucítila nežádoucí upřený pohled, vzhlédla jsem a zjistila, že se pozornost lorda Makadena upírá na mou hruď. Jeho dychtivý pohled svědčil o tom, že se nedívá na můj amulet. Nevšímala jsem si ho, stejně jako to dělal Ira. Červi jako on nestáli za povšimnutí. Ačkoliv to srovnání nebylo fér k chudákům červům.

Dáma vedle mě, jmenovala se paní Arcaline, jak mi konečně oznámila, mě přestala zasypávat naštvanými stížnostmi dost dlouho na to, aby se zeptala: „Už jste se seznámila s někým ze dvora, když nepočítám dnešní večeři?“

„Ano, potkala jsem v knihovně paní Faunu.“

Paní Arcaline si pohrdavě odfrkla a obrátila se na démona na druhé straně.

Se vším, co se stalo, jsem na Faunu zapomněla. Popíjela jsem víno, rozhlížela se po síni a překvapilo mě, když jsem viděla, jak se na konci našeho stolu baví s Anirem a nějakým dalším mladým démonem. Škoda, že neseděli blíž, bylo by to mnohem příjemnější.

Než jsem se stihla zamyslet nad tím, jestli jsem se skamarádila s někým z Irova dvora, lord Makaden se naklonil přes stůl a troufale očumoval moje rty. Bylo to lepší, než když mi ne zrovna nenápadně nakukoval do výstřihu. Měl štěstí, že se Ira ještě pořád soustředil na rozhovor s pánem po své levici a nevšiml si jeho vilného pohledu. Byla jsem ochotná ignorovat, že se chová jako idiot, aby dnešní večer proběhl v míru. Ale zítra to už bude něco jiného.

Ochutnala jsem další sousto masa a trochu bylinkové zeleniny. Bylo to opravdu božské.

„S dovolením, paní Emilie.“ Makadenův ostrý hlas mě odtrhl od jídla. „Už jste někdy zažila něco tak příjemného jako démonický pokrm? S každým soustem vypadáte, jako byste se poddávala extázi. Musím přiznat, že je to úchvatné. Závidím vaší vidličce.“

Šlechticové sedící nejblíž si dál zdvořile povídali, ale cítila jsem, že se jejich pozornost přesunula k nám. Byla to zavádějící otázka, pohybovala se na hraně slušnosti. Během večeře jsem si všimla, že jistá témata tady jsou stejně skandální jako ve světě smrtelníků. Jenže tady se skandál týkal toho, když se přehnaně odkazovalo na jiné hříchy.

Nevyhnula jsem se odpovědi.

„Povězte mi, lorde Makadene, vždycky si tak všímáte úst ostatních? Možná byste měl znovu zvážit, ke kterému hříšnému rodu byste se nejlépe hodil.“

Napil se vína, potom prstem obkroužil okraj sklenice a nespouštěl zrak z mých rtů. Čím déle zíral, tím víc ve mně začínal vřít vztek, který jsem se snažila držet na uzdě.

Přemýšlela jsem, jaký bych zanechala na rod Ira dojem, kdybych ho zmrzačila před dalším chodem. Vzhledem k tomu, že Ira vykuchání na shromážděních zakázal, nejspíš k tomu dříve docházelo celkem často. Jako budoucí královna bych mohla uniknout potrestání. Možná by stálo za to čelit Irově hněvu, jen abych smazala ten odporný výraz z Makadenova obličeje.

„Varovali mě, abych nemluvil o vašem jazyku, má paní, takže se nebudu vyjadřovat k jeho ostrosti. Avšak když už jste zmínila ústa, nemůžu si pomoct a zajímala by mě jedna věc. Vypadá to, že si to maso pěkně vychutnáváte, ale už ta vaše dokonalá pusinka někdy ochutnala ptáka?“

Zatnula jsem čelist tak pevně, až mě překvapilo, že Ira neslyšel, jak jsem zaskřípala zuby. Lord Makaden neměl na mysli kuřecí pokrm, ačkoliv jeho slova byla natolik chytrá, že by mohl předstírat opak. Pomalu jsem vydechla. Snažil se mě vyprovokovat.

Nemínila jsem ho nechat uspět.

„Pokud ne, budeme to muset brzy napravit. Možná dnes v noci?“ Namočil prst do vína, potom z něj pomalu sál tekutinu. Věnoval mi široký úsměv, který se však nezrcadlil v jeho nenávistných očích. Na chvíli jsem se zasnila, jak mu ty dva korálky vypíchnu. „Dokonce ho pro vás sám připravím. Už několikrát mi bylo řečeno, jak je dobrý.“

Sevřela jsem svůj nůž. Nejraději bych mu ho vrazila do srdce. Aniž bych pomyslela na důsledky, zvedla jsem ho a vstala, moje krásná židle zaskřípala po kamenné podlaze jako pronikavé varování.

Síň kolektivně zalapala po dechu. Byl to poslední zvuk předtím, než se ozval zmatený řev lorda Makadena. Obličej a hruď mi postříkala teplá tekutina. Zaskočilo mě to, pustila jsem nůž a utřela si tváře. Moje prsty byly potřísněné rudou tekutinou.

O vteřinu později mě do nosu udeřila kovová vůně. Krev. Krev pocákala girlandu z jehličnanů na stole a také mě. Moji pozornost upoutal zdroj krveprolití.

Na stole před odporným lordem ležel useknutý a připíchnutý jazyk.

Upřeně jsem zírala dolů na svůj nůž a nebyla si jistá, jestli jsem ho napadla. Potom jsem si všimla Irovy rodové dýky. Ještě pořád vibrovala ze síly, kterou použil, aby s ní propíchl talíř a zabodl ji tak hluboko do stolu. Tiše jsem vydechla a nedokázala uhnout pohledem. Levandulové drahokamy v očích hada zuřivě zářily. Nebo možná krvežíznivě.

Zapomněla jsem, že se dýka vyžívá ve svých obětinách.

„Večeře skončila,“ oznámil démonický princ nebezpečně tichým hlasem. Vytáhl svou zakrvácenou dýku. „Vypadněte.“
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Židle a lavice zaskřípaly po kamenné podlaze. Anir se objevil vedle mě, pevně, ale něžně mě vzal za loket a odvedl mě z královské jídelní síně po schodech skrytých za tapisérií se zahradou pulzující životem.

Byla jsem v takovém šoku, že jsem se nebránila. Ani jsem se nepřesvědčila, jestli nás Ira následuje. Možná masakroval zbytek Makadena. Probodával různé orgány, aby je mohl dát na kopí před hradem jako štědrou oběť mrchožravým ptákům kroužícím po té prokleté obloze. Bohyně na nebesích. Ještě pořád jsem slyšela slabou ozvěnu lordova zoufalého křiku. Úplně mě z toho mrazilo.

„Jak?“ Stěží jsem dokázala pochopit uplynulých šedesát vteřin. Ira se pohyboval tak rychle, že jsem útok nezaznamenala, dokud nebylo po všem. A potom tam stál a tiše všem rozkázal, aby odešli, jako kdyby právě někoho brutálně nezbavil části těla…

Promnula jsem si paže. Na schodišti byla najednou nesnesitelná zima.

„Dávej pozor, kam šlapeš. V této chodbě jsou křivé schody.“

Vykasala jsem si sukni a soustředila se na stoupání do schodů tak rychle, jak mi to boty a šaty dovolily. Šok postupně vystřídal úplně jiný pocit. Překvapil mě stejně jako ten náhlý výbuch násilí. Sevřela jsem šaty skoro bolestivě, jako kdybych se snažila látku udusit.

Anir nás vedl po dalších a dalších schodech, občas se podíval přes rameno a volnou rukou spočíval na rukojeti dýky. Nedokázala jsem si představit, že by byl někdo tak odvážný nebo hloupý, aby nás sledoval, obzvlášť po tom masakru, kterému jsme unikli.

Ira vybuchl po narážce. Kdyby se někdo pokusil o fyzické ublížení nebo napadení, rychlá smrt by byla laskavá. A ve tváři démonického prince nebyl ani náznak laskavosti.

Jen chladná zuřivost.

Což bylo mnohem horší. Výbušnost nakonec vyhasla, ale chlad, který pokrýval Irův obličej, byl mrazivý. Mohla uplynout celá staletí a jeho vztek by zůstal čerstvý.

Vyšli jsme skrytou deskou na vrcholu schodiště a ucítila jsem slabé brnění. Anir už znovu nepromluvil, dokud jsme nestáli přede dveřmi mých komnat.

A i tam přelétl pronikavým pohledem chodbu, jako by čekal, že se objeví problémy. Nesdílela jsem jeho obavy. Moje soukromé pokoje se nacházely poblíž konce tohoto křídla a byly tu jen jedny další dveře. I kdyby měl Makaden spojence, zuřivé démony poháněné hříchem svého vybraného rodu, Ira by je bez rozmyslu zlikvidoval.

Jestli pro něj byl můj hněv afrodiziakem, zlost jeho dvora nejspíš sytila a podněcovala jeho moc ve velkém. Ira si liboval v zuřivosti v každém smyslu slova.

Podívala jsem se na opačný konec chodby. Ze stropu se spustila ozdobná železná brána a zabránila v přístupu komukoliv, kdo by se pokusil dostat do této části. Bolela mě čelist z toho, jak pevně jsem ji zatnula. Nebyla jsem nadšená, že mě tady uvěznili, ale naštěstí tu byl další východ za tou tajnou deskou, kdybych chtěla odejít. A podle toho brnění se dalo soudit, že je magicky chráněný. Ira použil stejnou magii tenkrát v mojí říši, aby mě ochránil před svými bratry.

Skutečnost, že učinil preventivní opatření ve vlastním královském sídle, nebyla povzbudivá, ale věřila jsem, že by nikdo neproklouzl jeho ochranným kouzlem.

„Makaden si o to říkal už celá desetiletí.“

Zahleděla jsem se na Anira. „To si dokážu představit.“

„Tak proč…“ Pozorně si mě prohlédl a odmlčel se. „Jsi naštvaná.“

Omyl. Zuřila jsem. Divila jsem se, že mi z uší nestoupá pára.

Pokud si nedokážu sama poradit s odpornými tvory jako lord Makaden, nikdy si nezískám respekt tohoto dvora ani žádného jiného.

Ira měl démonické štěstí, že tady teď se mnou nebyl. Přitiskla bych mu jeho drahocennou dýku k hrdlu, strhla ze sebe oblečení a vykoupala se v jeho teplé krvi, až bych ho podřízla od ucha k uchu.

Nečekaná rozkoš, kterou mi temné, hříšné myšlenky způsobily, mě znovu přivedla k rozumu. Plameny zuřivosti uhasínaly, uhlíky hněvu však zůstaly. Nebyla jsem svou krvežíznivostí tak zděšená, jak bych měla.

Anir se pousmál. Asi si v mých očích přečetl záblesk příslibu vraždy a pobavilo ho to. Měl dost rozumu na to, aby se nesmál.

„Jeho soukromé komnaty jsou na konci této chodby. Dej mu deset minut, potom už tam určitě bude.“

Byla jsem příliš naštvaná, než abych dala najevo překvapení. Jistěže mě Ira ubytoval blízko sebe. Dával dobrý pozor na snoubenku svého bratra. Takový poslušný voják. S výjimkou chvíle, kdy mě před večeří políbil. Pochybovala jsem, že to bylo součástí jeho rozkazů. I když jak jsem ho znala, možná to byl další zvrácený plán, který si vymyslel, aby mě zabavil a zabránil mi ve vyvolávání problémů.

Otočila jsem se a práskla za sebou dveřmi svých komnat.

 


Krátila jsem si čas tím, že jsem si stírala z těla Makadenovu krev. Seděla jsem u toaletního stolku v koupelně, namáčela lněný ručník do křišťálového umyvadla a voda se barvila do narůžověle červené. Usušila jsem si zbývající vlhkost a zírala na mlčící ženu v zrcadle. Nedokázala jsem najít ani stopu po dívce, kterou jsem byla před sestřinou vraždou.

Ta Emilia zemřela v místnosti se svým dvojčetem, také jí vyrvali srdce a nevypadalo to, že se ještě někdy vrátí. Nezáleželo na tom, jak tvrdě jsem bojovala, koho jsem oklamala nebo kolik ze své duše jsem zaprodala, nic mi mou sestru nevrátí. I kdyby se mi podařilo zničit ty, kteří ublížili Vittorii, nedokázala jsem si představit, že bych se šťastně vrátila k tomu jednoduchému, tichému životu. Tomu, kdy jsem byla nejvíc spokojená se svými knihami a recepty.

Tato nová skutečnost byla zvláštní, ale správná. Byl to život, ve kterém jsem se neděsila násilí, jen zuřila, že mi udělený trest někdo vzal z mých nedočkavých rukou. Přemýšlela jsem o smrti, o těch, které jsme ztratili, a jak nám jejich ztráta na oplátku vzala něco zásadního.

Když jsem odložila zakrvácený ručník, po tváři mi stekla slza.

„Dost,“ řekla jsem sama sobě, tiše a důrazně, jakmile jsem vstala. Položila jsem ruce na desku toaletního stolku, opřela se a prohlížela si svůj odraz. „Dost.“

V mém světě už nebylo místo pro smutek či truchlení. Ani v mém srdci.

Pozorně jsem se soustředila na ten hněv, na jiskru v mém nitru poblíž zdroje magie. Jako by ve mně bublala láva a chystala se vybuchnout. Nikdy jsem svou moc necítila tak silně a uvědomila jsem si, že se jí mohu snadno zmocnit. Stačilo se jen natáhnout a uchopit ji.

Zaměřila jsem se na svou magii, představila si, že jsem ji vytáhla z místa, odkud pramení, a proměnila jsem ji v hrst plamene. Místo toho, abych bojovala a něco si vynutila, vzdala jsem se.

Svých myšlenek a strachů. Svých obav.

Zbavila jsem se všeho kromě svého hněvu. Toho jsem se držela, jako by to byla životně důležitá podstata mého světa. Protože to byla nejpodstatnější věc v tomto kruhu pekla. Pokud byl vztek prince Iry mrazivý, můj byl zuřícím infernem. A jen tak brzy nevyhasne.

Nadechla jsem se a vydechla, představila si, jak do ohně vdechnu nový život. Kdybych ovládla svůj hněv, soustředila se na něj bez emocí, mohl by planout tak silně a dlouho, že by dokonce mohl rozpustit Irův neproniknutelný led.

Natáhla jsem dlaň a zašeptala: „Fiat lux.“

Budiž světlo.

Některým smrtelníkům by to možná připadalo jako rouhání. Ale ne čarodějce, která v současnosti pobývala v podsvětí a byla zasnoubená s ďáblem. Nad mou dlaní se vznášela drobná kulička růžově zlatých plamenů. Praskala jako skutečný oheň, ale nepálila mě. Čekala jsem, až ucítím bolest, až mi maso začne bublat a škvařit se. Nebo se sežehne. Až se mi Irův prsten roztaví na prstě.

Jenže oheň se jen rozhořel jasněji, jemně tepal, jako by mě zdravil.

Dívala jsem se na něj a stále nic necítila, když se proměnil v ohnivý květ. Na setinu vteřiny mě napadlo, že ho hodím na zeď a budu sledovat, jak můj pokoj i se vším tím drahým nábytkem shoří. Žhavá poupátka by se rozšířila a vykvetla v zahradu popela a plamenů.

Pomalu jsem sevřela prsty kolem hořící květiny a uhasila ji způsobem, jakým jsem já měla uhasit světlo v Makadenových očích. Pořád jsem byla příliš naštvaná, než abych se radovala z toho, co jsem právě udělala. Z magie, o které jsem netušila, že ji dokážu přivolat. Později bude čas slavit.

Teď jsem měla na práci jiné věci. Třeba čelit démonickému vládci tohoto sídla.

Ten samý vztek uvedl do pohybu moje kroky přesně deset minut poté, co Anir odešel. Popohnal mě z pokoje, potom chodbou a ulehčil mi vtrhnout do Irových osobních komnat, jako by mi patřily.

Dveře narazily do zdi a svíčky na krbové římse divoce zaplápolaly. Iru to nevyděsilo ani neznepokojilo. Stál otočený zády ke mně a svlékal se. Jako kdyby věděl, že za ním přijdu, rozzlobená a ne vystrašená.

Překřížila jsem paže. „Takže?“

Démonický princ mě pečlivě ignoroval. Svlékl si košili a přehodil ji přes křeslo. Kalhoty měl posazené na bocích nízko a spolu s hořícím ohněm v krbu jsem měla dobrý výhled na čáry inkoustu, které se vinuly kolem každého pevného svalu na jeho zádech.

Přesunul se hlouběji do svých osobních prostor, aniž by promluvil nebo se na mě podíval. Šla jsem za ním, příliš naštvaná, než abych se soustředila na vybavení jeho pokoje, s výjimkou tmavě vínových stěn a černého nábytku a látek. Bylo to temné a smyslné. Jako další části hradu, kde princ trávil většinu svého času.

„Podívej se na mě.“ Můj hlas byl tichý, jemný. Zněl záměrně jako pohlazení. Jemnost měla odvést jeho pozornost od skryté oceli v příkazu.

Ira se úmyslně otočil. Ve způsobu, jakým se pohyboval, bylo něco svůdného, mocného a silného, ale přesto ladného ve všech ohledech, které potřeboval k boji. Všechno v jeho pohybech svědčilo o tom, že je predátor. Jenže já se nebála. Ani po jeho projevu násilí. Ira by mi nikdy neublížil. A byla jsem si téměř jistá, že to nijak nesouvisí s povinností.

Když jsem se na něj teď dívala a viděla v jeho pohledu příslib nekonečného trestu a ani náznak lítosti, pochopila jsem, co udělal a proč, i kdyby to on ještě nevěděl.

Stál před velkou postelí, hedvábné povlečení za ním leželo jako netknuté jezero. Spodní část zakrýval ebenově černý kožešinový přehoz. Napadlo mě, že se svléknu, skočím na ni a způsobím další vlnu v hladké dokonalosti tohoto světa. Na setinu vteřiny jsem si málem představila, že už jsem to kdysi udělala. Zahnala jsem tu myšlenku, než se jí stihla chopit hříšná magie.

Ira se tvářil nečitelně. „Je pozdě. Měla bys jít.“

„Musíme si promluvit o tom, co se stalo.“

„Vydal jsem rozkaz, Makaden ho ignoroval. Dvakrát. Dal jsem jasně najevo důsledky.“

Přimhouřila jsem oči. Jeho odpověď byla příliš odměřená a nacvičená. Přiblížila jsem se. „To je všechno? Napadl jsi ho kvůli svému rozkazu?“

„Rozhodl se naznačit, že bys měla ochutnat jeho ptáka. Před mým dvorem.“ Jeho ramena prozrazovala, jak se snaží ovládnout svůj dech a zůstat klidný. Nemusel se snažit. Bouřka, která mu zuřila v očích, se nedala utišit. „Kdybych přehlížel jeho neposlušnost, dal bych najevo slabost.“

„To byl můj boj. Pokud zasáhneš, kdykoliv někdo řekne něco nelichotivého, nikdo mě nikdy nebude respektovat nebo se mě obávat. Nehodlám vypadat jako slaboch, jen abys ty vypadal silně.“ Došla jsem až k němu, žár našeho smíšeného vzteku mě mravenčil na kůži. Zajímalo mě, jestli to také cítí. A jestli ho to uklidnilo. „Dotklo se to tvojí mužské pýchy? Opravdu pochybuji, že vláda nad tvým dvorem je tak chatrná, že by ji jeden nesnesitelný šlechtic mohl oslabit.“

„Víš, že pýcha není mým hříchem.“

Napadlo mě, a nebylo to poprvé, jestli to je celá pravda, ale nechala jsem to být.

„Chci vlastní zbraň. Možná že když budu ozbrojená a sama někoho vykuchám, už se nebudeš chovat před svými poddanými tak panovačně. Protože pokud to uděláš znovu“ – pustila jsem do svého tónu tolik laskavosti, že podezřívavě přimhouřil oči – „příště bodnu nožem tebe. Považuj to za slib své budoucí královny.“

Ira zkřížil paže a změřil si mě pohledem. V jeho očích se zableskl pocit, který jsem nedokázala rozluštit. Určitě vypočítával tisíc důvodů, proč není dobrý nápad mě ozbrojit. Obzvlášť po mém posledním prohlášení. Čekala jsem na argument, který mi chtěl nedočkavě sdělit.

„Postarám se o to, abys dostala vlastní zbraň. A lekce.“

„Nepotřebuji –“

„To je moje nabídka. Bylo by k ničemu, kdybys byla ozbrojená, ale zranila se v boji jen proto, že to se zbraní neumíš. Dohodneme se?“

„Máš jen jeden rozumný požadavek… a souhlasíš se mnou? Tak snadno?“

„Vypadá to, že ano.“

Pozorně jsem se na něj zahleděla. „Už jsi uvažoval o tom, že mi dáš zbraň.“

„Jsem generálem války. Jistěže jsem o tom přemýšlel. O dalších možnostech tréninku se pobavíme ráno. Pokud se pustíme do fyzických lekcí, přidáme také blokování magického vlivu. Přijímáš podmínky naší dohody?“

„Ano.“

„Dobře. Vrať se do svých komnat. Jsem unavený.“

Nevyjádřila jsem se k jeho neslušnému chování. Pořád byl napjatý a neovládl svůj vztek. Přemýšlela jsem, že ho nechám o samotě s vlastní hrubou společností, ale místo toho jsem se škádlivě pousmála. „To si umím představit. Mrzačení je vyčerpávající.“

Málem mi úsměv vrátil, ale nedospěl k jeho rtům. „Dobrou noc, Emilie.“

„Dobrou noc, můj žárlivý mocný sekáči jazyků.“

„Říkáš takové hrozné věci.“

Ale záblesk zájmu naznačoval, že mu to nevadí. Spíš naopak. Čekala jsem, že se otočí a odejde, ale zůstal přikovaný na místě. Ve tváři měl vepsanou nerozhodnost.

Opožděně jsem si uvědomila, že ani já jsem se z pokoje nevzdálila.

Nehnula jsem se, když si přitáhl mou tvář a svými dlouhými prsty mě jemňounce hladil po straně krku. Měla jsem myslet na dýku, kterou před chvílí svíral, na krev, která před pár okamžiky zmáčela jeho ruce. Na to, jak nemilosrdně jednal. Tyto ruce dokázaly bez přílišné námahy odstranit jazyk, ale také byly schopné něžnosti. Ochrany.

A nepochybně také rozkoše.

Olízla jsem si rty, vzpomněla jsem si na náš polibek. „Říkala jsem jen pravdu.“

Ira se zahleděl do mých očí, potom namáhavě odvrátil pohled. Nepopřel, že žárlil. Ani ho ta emoce nepřekvapila. Zajímalo by mě, jestli už ji rozpoznal a nebyl si jistý, co s tím uvědoměním má dělat. Ne že by se s tím dalo něco dělat, pokud bychom to brali vážně. Byla jsem zaslíbena jeho bratrovi. A jeho povinnost splnit poslání byla vždycky na prvním místě. Co se mezi námi předtím stalo, už se znovu nestane.

Jeho ruka klesla, mé pokožce se okamžitě zastesklo po jeho žáru, zatímco moje mysl byla zmatená z protichůdných pocitů.

„Zajistím, abys zítra dostala svou zbraň a první lekci. Dobrou noc.“

Tentokrát nezaváhal. Zmizel průchodem zakrytým průsvitnou látkou. Cítila jsem se opuštěná a konečně jsem se otočila a zamířila ven cestou, kterou jsem přišla. Zastavila jsem se u vstupu do předpokoje, nohy mě nechtěly poslechnout. Věděla jsem, že bych měla odejít. Dostala jsem, co jsem chtěla, ale něco mě tady drželo.

Zatoulala jsem se do ložnice, přiblížila se k průsvitnému závěsu a nahlédla skrz něj.

Ira utekl na balkon. Stál zády ke mně, vyhlížel na zasněžené kopce a hory tyčící se v dálce a na zábradlí vedle něj byla láhev vína. Teplota na něj nikdy neměla vliv. Rozhodně mu nezabránila v tom, aby spal venku během bouřky. Možná to byla další výhoda nesmrtelnosti.

Nebo jsem se možná předtím trochu spletla, třeba nebyl vždycky zuřivě chladný. Možná v sobě měl také oheň. A za jeho schopností odolat zimě stál žár jeho vytrvalého hněvu, vřel, planul a zahříval ho natolik, že tím ledové živly nedokázaly proniknout.

Moji pozornost znovu upoutal jeho nápoj. Po skle se plazil mráz a vytvářel ledové pavučinky. Tekutina v láhvi se nepodobala ničemu, co jsem viděla doma, trochu jako merlot nebo chianti, ale ne temně rudá. Byla to tak tmavá fialová, že se zdála skoro černá, ale to na ní nebylo to nejzvláštnější či nejkrásnější. Plavaly v ní stříbrné třpytky jako třpytivé bublinky. Ira si dolil sklenici, zakroužil s ní a stříbro se zuřivě lesklo.

Vypadalo to, jako by vytvořil vlastní třpytivou galaxii. Postavil sklenici vedle sebe na zábradlí a naklonil hlavu. „Jestli budeš číhat v mojí ložnici, můžeš se klidně napít. Pomůže ti to usnout.“

Přemýšlela jsem, že bych se vrátila do svých komnat, ale ovládla mě zvědavost. Vešla jsem na balkon a prohlédla si sklenici, aniž bych se jí dotkla. „Nepřinutí mě to přeskočit zábradlí a vrhnout se do sněhu, že ne?“

Ira místo odpovědi popadl sklenici a zhluboka se napil. Potom mi ji nabídl a podíval se na mě. V jeho temném pohledu se zablýskla výzva.

Na chvíli jsem si představila, že bych ho shodila přes zábradlí do sněhu pod námi, ale nejspíš by mě strhl s sebou a z představy našich padajících těl se mi rozbušilo srdce. Nebála jsem se pádu či zranění. Věděla jsem, že Ira by se postaral o to, aby dopadl první. Pomyšlení na to, kam bych dopadla já, mi zrychlilo tep.

Spokojila jsem se s ochutnáním třpytivé tekutiny. Byla… lahodná.

„Tak co?“ zeptal se. „Co na to říkáš?“

„Zbožňuji to.“

„Myslel jsem si to.“ Jeho hlas byl najednou tichý, zamyšlený. Jako kdyby to nechtěl vyslovit nahlas nebo přiznat. Kéž bych měla aspoň malou část z jeho schopnosti vycítit emoce. Zajímalo mě, co cítí, proč zní tak rezignovaně.

Znovu jsem si dopřála doušek a soustředila se na jednotlivé chutě. Něco ostrého, jako čerstvý zázvor. Trochu citrusu podobného limetce. A byla tam také hluboce bohatá příchuť, která obojí dokonale spojovala. Nebyl to rum, ale něco takového. Dopila jsem sklenici a přemýšlela, že si naliji další.

Ira se usmál. „Démonrůvkové víno je jedna ze dvou nejlepších věcí, co tato říše nabízí.“

Zvedla jsem láhev a trochu s ní zatřásla. Tekutina se třpytila jako hvězdný prach. Byla to jedna z nejnádhernějších věcí, jaké jsem kdy viděla. „Díky čemu vypadá jako noční obloha?“

„To jsou semínka démonrůvky. Jsou tak malá, že vypadají jako bublinky. Nebo hvězdy.“

Nalila jsem si sklenici a opřela se o zábradlí. Bylo mi trochu chladno, ale nemrzla jsem. Možná mě zahřálo víno. Odtud jsem jasně viděla ohnivé jezero, které oddělovalo toto území od ozdobného hradu v dálce. Oba pásy země spojoval most a pod ním vířily temné vody jako bublající kotel.

Chvíli jsem zvažovala, že bych Irovi řekla o magii, kterou jsem přivolala. Místo toho jsem kývla směrem k hradu. „Čí je to královské sídlo?“

Ira sledoval můj pohled. „Orgoliovo.“

Znovu jsem se napila vína. Démonrůvky mi šuměly na jazyku. Najednou se rozhostilo takové ticho, že jsem slyšela, jak bublinky slabě praskají ve sklenici. „Už se ti ozval?“

„Ne.“

„Ví, že jsem tady?“

„Ví o tom.“

Povzdychla jsem si. Upřímně jsem doufala, že Orgolio brzy překoná svou pýchu a pošle nám to prokleté pozvání. Chtěla jsem zjistit úplnou pravdu o sestřině vraždě a vrátit se ke své rodině, než budu stará a šedivá. Nebo než oni zestárnou a zešediví. Já tady asi moc stárnout nebudu. Ta myšlenka pronikla brněním, které jsem postavila kolem svého srdce, takže jsem ji zahnala.

Stáli jsme v družném tichu, oba ztraceni ve vlastních myšlenkách, zatímco jsme popíjeli víno. Ira se nepatrně pohnul, málem se mě dotkl paží a já si pomyslela, jak to je příjemné. Být tady. S ním. Se svým nepřítelem. Tedy skoro.

Hranice toho, kým jsme a co ohledně nás cítím, se rozmazávaly. Netušila jsem, jestli to bylo jen tím, že jsem ho znala a zoufale se držela něčeho, co mi tady připadalo aspoň vzdáleně příjemné. Nebo zda se hříchy a iluze ze všech sil snažily mě zmást. Když jsme se předtím líbali, vůbec mi nepřipadal jako nepřítel.

Ačkoliv jsem chtěla dostat Orgoliovo pozvání, ráda jsem trávila čas s Irou. Dokonce jsem se těšila na naše slovní bitvy. Začínalo mi připadat roztomilé, když se mu frustrovaně rozšířily nozdry. Ta myšlenka mě měla znepokojit, obzvlášť po události u večeře. Jenže to se nestalo.

Nebyla jsem si jistá, co to vypovídá o mně, o té bytosti, kterou jsem se stávala, ale když Ira popadl dýku a zaútočil na Makadena, když mě bránil, probudila se ve mně hluboká, prastará touha.

Chvíli jsem měla pocit, že jsme zase partneři. Netušila jsem, že mi bude náš společný čas v Palermu chybět, a nevěděla jsem, co to znamená. Cítila jsem, jak se na mě podíval.

„Co je ta druhá nejlepší věc, kterou tato říše nabízí?“ zeptala jsem se a setkala se s jeho pohledem. Byl blíž, než jsem čekala, na okamžik zalétl zrakem k mým ústům, jako by ho upoutala a okouzlila. Rozbušilo se mi srdce. Ira se zamračil a zavrtěl hlavou, zřejmě si vzpomněl, že jsem se ho na něco ptala. Ať už si uvědomil cokoliv, naprosto ho to uchvátilo. „Řekl jsi, že víno je jedna ze dvou věcí. Co je ta druhá?“

„Půlměsíční mělčiny.“ Zaváhal. „Je to laguna.“

To podivné napětí se mezi námi vznášelo jako kouzlo, které se odmítalo zlomit. Pozvedla jsem obočí a pousmála se. „Nech mě hádat: jelikož jsme v pekle, tak je zamrzlá?“

„Ne. Je to jedno z mála míst v Sedmi kruzích, které je netknuté ledem. Nachází se nad lávovým polem, takže voda je teplejší než ve vaně, bez ohledu na teplotu vzduchu.“

„Musíme se utkat s tříhlavým psem, abychom se tam dostali?“

„Ne.“

„Je to jako cesta Koridorem hříchů?“ Ira zavrtěl hlavou, ale dál to nerozvedl. Přistoupila jsem blíž a přimhouřila oči. Byl ještě zamlklejší než obvykle. Což znamenalo, že rozhodně něco tají. „Kde je?“

„Zapomeň na to, že jsem se o ní zmínil.“ Nalil si další sklenici, pořádně se napil vína a odmítl se setkat s mým zvědavým pohledem. „Je pozdě.“

„Krev a kosti. Je tady, viď? Skrýval jsi přede mnou horký pramen?“

„Neskrýval. Než vstoupíš do vody, musíš dodržet určitá pravidla. Pochybuji, že by se ti líbila. A i kdyby ano, nemyslím, že je to dobrý nápad.“

„Chápu.“ Ira se při mém tónu narovnal a pomalu se podíval mým směrem. Když se na mě upřeně podíval, pokračovala jsem. „Místo aby ses zeptal na můj názor, rozhodl jsi za mě. Jelikož se mám provdat za ďábla, jsem tvoje budoucí královna, že?“ Neodpověděl. „Byla bych ráda, kdybys mě tam zavedl. Okamžitě, prosím.“

„Do vody nesmí nic vytvořeného.“

„Nic…, tím myslíš oblečení?“

„Ano. Než vstoupíš do vody, budeš se muset úplně svléknout, má budoucí královno.“ Z jeho úsměvu čišela ryzí hříšnost. „Nemyslel jsem si, že by ses se mnou chtěla koupat nahá.“

„To je všechno?“ Dost jsem o tom pochybovala. Během posledních měsíců mě párkrát bez šatů viděl. To by mě neodradilo. Šlo mu o pud sebezáchovy. „Myslím, že by ses chtěl něčemu raději vyhnout.“

Pomalu si mě prohlédl. Nedalo se odhadnout, co cítí. „Voda občas nahlédne do srdcí těch, kdo do ní vstoupí. A odráží jejich pravdu.“

Upřeně jsem se na něj dívala. Možná za to mohlo víno nebo tento svět a jeho sklon k hříchům či možná záblesk vítězství v jeho očích, ale odmítla jsem se vzdát bez boje.

Vzpomněla jsem si, co Anir řekl o výzvách. Pokud bych musela přiznat část svojí pravdy, abych se o Irovi něco dozvěděla, byla to jen malá cena.

Kývla jsem na láhev a sklenice. „Vezmi je s sebou a jdeme navštívit magickou lagunu. Po dnešní noci by se mi hodila teplá, uvolňující koupel.“

Irův úsměv se vypařil. „Jsi si jistá, že to chceš?“

„Ano.“

Byla to nesmírně nebezpečná odpověď, soudě podle husté vrstvy napětí, která mezi námi znovu zavládla, ale byla to pravda. Nechtěla jsem se vrátit sama do svých komnat, ani se s princem prozatím rozloučit. Noční dobrodružství za magickým horkým pramenem znělo jako dokonalé rozptýlení. Chtěla jsem zažít něco příjemného, na co budu moct před usnutím myslet. Nechtěla jsem si znovu přehrávat událost s napíchnutým jazykem, dokud by se mě nezmocnil spánek. A kdybych se teď sama vrátila do svého pokoje, přesně to by se stalo.

Místo aby mě tam dovedl, vzal mě Ira za ruku a přenesl nás. Povědomý pocit pálení nahradilo slabé teplé brnění pokožky. Vůbec to nebylo nepříjemné. Zalapala jsem po dechu, když se pod námi za chvíli zformovala pevná zem.

Ira mě pustil, jakmile se ujistil, že neupadnu. „Transvenio magie není tak nepříjemná, když cestujeme v tomto kruhu.“

Chtěla jsem se ho zeptat na další věci o této magii, ale jakmile jsem se rozhlédla po novém místě, rozumné myšlenky mi zmizely z hlavy. Stáli jsme na temném, třpytivém břehu laguny. Měla tvar obrovského půlměsíce a voda byla mléčně, ledově modrá.

Nad jejím povrchem se líně vznášela mlha. Podařilo se mi odtrhnout zrak od jiskřivé vody a prohlédnout si obsidiánové stěny, které nás obklopovaly. Jezero se nacházelo v podzemí.

„Kde přesně jsme?“

„Pod sídlem rodu Ira.“ Ira se prošel kousek po břehu a ukázal na kamenný oblouk. „Odtamtud proudí do mělčin Jezero ohně.“

Vzhlédla jsem a čekala, že spatřím další kámen. Ostře jsem se nadechla. Opravdu nás zastřešoval kámen, ale někdo na něj nakreslil fáze měsíce spolu s hvězdami. Dechberoucí to plně nevystihovalo. Éterické to možná vystihlo lépe.

Chtěla jsem do vody strčit nohu, ale démonický princ mě opatrně zadržel. „Vodu nesmí poskvrnit žádné oblečení. Musíš si svléknout šaty nebo vyhrnout sukni.“

„Proč?“

Ira pokrčil rameny. „Vidíš tamto?“

Sledovala jsem jeho pohled, když dopadl na obří kus naplaveného dříví. Nahnula jsem se blíž a přimhouřila oči. „To je… to jsou kosti?“

Odvrátila jsem zrak od pozůstatků ubohého tvora a soustředila se na prince po svém boku. Záblesk pobavení v jeho tváři byl skoro stejně hříšný jako on sám. „Ještě pořád si chceš jít zaplavat?“

„Co se stane, když si s sebou vezmeš víno a sklenice?“

„Raději bych to nedělal. Pojď,“ podal mi ruku. „Odvedu tě zpátky do tvých komnat. Víno si můžeš nechat. Uvolní tě stejně dobře jako laguna. Máš vlastní velkou soukromou vanu. To ti bude muset stačit.“

Buď se bál, že laguna odhalí pravdu, kterou chtěl zatajit, nebo byl přesvědčený, že si to rozmyslím a půjdu spát. Ušklíbla jsem se na něj a obratně si rozepnula šaty. Sledoval, jak si svlékám hedvábnou červenou látku, a ztěžka polkl, jakmile na podlahu sklouzlo krajkové spodní prádlo.

Sundala jsem si jeho prsten a položila ho na hladký, plochý kámen. Potom jsem se narovnala a zadívala se mu do očí.

Stála jsem před ním nahá a vůbec se nestyděla. Pozdvihla jsem obočí. „Svlékneš se, abychom si mohli zaplavat, nebo mě chceš celou noc pozorovat?“




  

KAPITOLA JEDENÁCTÁ

Irovo oblečení zmizelo, stál tu nahý a hrdý.

Náznak samolibosti, který jsem cítila, se vypařil spolu s jeho oděvem. Ďáble, proklej mě, snažila jsem se – a zoufale selhávala – abych ho upřímně neobdivovala a tím neposilovala jeho ego.

Slavní umělci by se mohli pokusit zachytit jeho podobu, ale nepovedlo by se jim to. Bylo na něm něco mistrovského, co vzdorovalo tomu, aby byla jeho pravá podoba odlita z něčeho tak obyčejného, jako je bronz, nebo vytesána z mramoru.

Přelétla jsem pohledem jeho široká ramena, dolů po jeho vypracované hrudi, potom pomalu níž přes břicho a boky až jsem se konečně zahleděla na jeho…

Okamžitě jsem ucukla pohledem a podívala se zpátky na jeho obličej. Velmi očividně jsem ho přitahovala. Zjevně ho hříšná magie bubnující pod povrchem tohoto světa ovlivňovala víc, než jsem si myslela. I když vzhledem k jeho poznámkám během večeře a způsobu, jakým se náš polibek předtím proměnil v chtíč a pradávnou touhu, to možná nebylo tak jednoduché. Ani pro jednoho z nás.

Moje zrádná pozornost se zase zatoulala. Snažila jsem se nezírat příliš dlouho, ale na levém stehně měl zajímavé tetování. Dýka s hrotem směřujícím dolů mu sahala od boku po koleno. Vypadalo to, že má na ostří vytetované růže a na rukojeti geometrické obrazce. Na rozdíl od jeho metalických tetování bylo toto černobílé.

Přitáhla jsem pohled znovu k jeho očím a s bušícím srdcem čekala, až si prohlédne každý centimetr mojí nahé kůže. Ovládlo mě napjaté očekávání. Poprvé jsem se před ním svlékla, aniž by to bylo ze zdravotních důvodů, jako když jsem potřebovala zachránit před smrtí. Ira ze mě nespustil oči, natáhl ruku otočenou dlaní vzhůru. Trochu mě to zklamalo.

Chtěla jsem si sundat cornicello, ale zavrtěl hlavou. „Můžeš si ho nechat. Stejně jako květiny a kosti ve vlasech.“

Zmateně jsem pustila amulet a propletla své prsty s jeho. Byly to ďáblovy rohy, takže se asi nepovažovaly za vyrobené. A kosti a květiny byly také organické látky. Snad měl Ira pravdu a všechno bude v pořádku.

Došli jsme k okraji laguny a teplá, hedvábná voda mi omyla prsty.

Pozoroval mě a čekal, jestli budu chtít pokračovat. Udělala jsem další krok a vychutnávala si, jak mi voda na pokožce připadá jako milion drobných bublinek.

Jakmile jsme byli v dostatečné hloubce, Ira pustil mou ruku a ponořil se pod vodu. Za chvíli se divoce vynořil, zatřepal hlavou a zasypal mě kapkami vody. Jeho smích byl dokonalý a pronikavý a tak upřímný úsměv jsem u něj ještě neviděla. Poskočilo mi z toho srdce. Potopila jsem se, než si stihl všimnout, jak jsem se zatvářila.

Když jsem vykoukla nad hladinu a sčesala si z obličeje mokré prameny vlasů, všimla jsem si, že se na mě dívá. Na rozdíl ode mě se nesnažil skrývat, co cítí. Přemýšlela jsem o Hříšných, o jejich lstivých hrách. Vyprávěly se příběhy o jejich polibcích, které jsou tak návykové, že by smrtelník zaprodal duši pro možnost zakusit to znovu. Bylo nebezpečné upoutat jejich zájem. Nepochybně jsem si získala Irovu plnou pozornost. A nebezpečné bylo jen to, jak mocná jsem se díky tomu cítila.

Měla jsem na výběr. Ira, ztělesněné pokušení, čekal, jako kdyby věděl, kam se mi zatoulaly myšlenky. Přísahala bych, že zakázané chutnalo sladčeji.

Nebo jsem si to možná jen namlouvala. Třeba se mi jen v rozporu s rozumem líbilo, jak chutnal. Přiblížila jsem se a pomalu se k němu natáhla. Zalapal po dechu, když jsem ho otočila a nesměle přejela po řádcích latiny vytetovaných na jeho ramenou. Jeho tetování mě zajímalo už od první chvíle, kdy jsem ho před všemi těmi měsíci přivolala do kruhu z kostí. S každým něžným pohlazením mých prstů mu naskakovala husí kůže.

„Astra inclinant, sed non obligant.“ Kousla jsem se do spodního rtu a snažila se to přeložit. „Hvězdy…“

Obrátil se, až jsme se znovu ocitli tváří v tvář, jeho oči ve tmě jemně svítily. „Hvězdy nás ovlivňují, ale nepoutají.“

„Nádhera.“

Neunikl mi význam toho, jak si na své tělo nechal navždy vytetovat, že nechce, aby ho něco svazovalo. Vzpomněla jsem si na naše pouto zasnoubení, jak jsem ho k tomu nevědomky přinutila. Potom jsem ho na celé dny připoutala do rituálního kruhu a odmítla ho osvobodit. Není divu, že mě předtím nesnášel. Divila jsem se, že mě teď přestal nenávidět.

„Omlouvám se.“ Ta slova zazněla tak tiše, až jsem si nebyla jistá, jestli mě slyšel. „Za to, že jsem tě spoutala.“

Natáhl ruku a zastrčil mi pramen mokrých vlasů za ucho, chvíli otálel, než se odtáhl. „Osud nám může rozdat karty, snažit se ovlivnit naši cestu nebo zasáhnout, ale nakonec si můžeme svobodně vybrat vlastní osud. Nikdy o tom nepochybuj.“

„Myslela jsem, že nemáš svobodnou vůli.“

Jeho úsměv byl zbarvený smutkem. „Všichni máme na výběr. Ale někteří za to musejí zaplatit.“

„Pořídil sis to tetování, aby ti připomínalo tvou volbu?“

„Ano.“ Zahleděl se mi do očí. „Myslím, že smrtelný básník John Milton to řekl nejlépe: ‚Lepší vládnout v pekle než sloužit v nebi.‘ Řekl jsem ti, jak je pro mě důležitá možnost volby. Spáchal bych hrozné, neodpustitelné věci, abych si mohl vybrat svůj osud. I kdyby byl prokletý a mizerný. Je můj. Dokud skutečně nemáš na výběr, nepochopíš, jak je volba lákavá.“

„A co ten had, toho sis také vybral?“

„Všechna tetování na svém těle, s výjimkou těch našich, jsem si vybral.“

Zahleděla jsem se na jeho rty a chvíli z nich nespustila oči, než moji pozornost upoutalo něco trochu níž. Pod levou klíční kostí se mu matně, ve stříbrném inkoustu, plazila další věta. Nikdy předtím jsem ji neviděla. Bezmyšlenkovitě jsem po písmu přejela prsty. Acta non verba.

Tomu jsem porozuměla bez problémů. Činy, ne slova.

„A ten obraz na tvém stehně?“

Ira strnul a teprve tehdy jsem si uvědomila, že jsem se ocitla tak blízko, až se naše těla skoro dotýkají. Zapomněla jsem na svou otázku, zapomněla jsem na všechno kromě ohně v jeho očích, který mě pomalu pohlcoval. Myslela jsem, že toho moc nezahlédl, protože mi voda sahala téměř ke krku, ale rozhodně jsem neměla pocit, že by tomu něco bránilo.

Když se na mě podíval s tou žhavou intenzitou jako teď…, jakákoliv nenávist nebo nepřátelství shořely na popel. Možná to byla ta pravda, kterou neměla laguna odhalit. Magie tohoto světa mě ovládla, pobízela moje pocity, až už jsem také nedokázala popřít svou rostoucí touhu. Přitiskla jsem se k němu a jeho mokrá pokožka se otřela o tu mou.

Možná to bylo tou snovou krásou nebeské scenérie namalované na stropě nebo svůdnou párou Půlměsíčních mělčin. Nebo šlo prostě o ztělesněnou touhu, ale prahla jsem po jeho doteku. Byli jsme dospělí. A chtěla jsem, aby na mě použil všechnu svou smyslnou moc.

Vzpomněla jsem si na svou dřívější představu, jak se mě zmocnil u zdi nebo na stole.

Nikdy, za celý svůj život, jsem na nikoho nereagovala tak živočišně. Byla jsem zamilovaná, snila jsem o polibcích a dalších věcech, ale toto nebylo žádné lehké pobláznění. Byla to touha v nejryzejší podobě.

Přestávala jsem se ovládat. Chtěla jsem se ho dotknout, už jsem nehodlala dál popírat sama sebe ani svoje vášně. Potřebovala jsem jen učinit první krok.

Stoupla jsem si na špičky a něžnými doteky jsem ho pohladila po vlhkých vlasech.

Chtěla jsem vědět, jestli se odtáhne. Jestli mi řekne, že jsem poslední tvor ve všech říších, po kterém by prahl. Tvářil se skoro tak napjatě, jako jsem se cítila. Nepoznala jsem, jestli bojuje s přitažlivostí, nebo svědomitě dovoluje nepříteli, aby ho svedl.

Sklonila jsem se a přitiskla rty na inkoust podél jeho klíční kosti, dala jsem mu další příležitost se odtáhnout. Místo aby ustoupil, položil mi ruku na bedra a přidržel mě na místě. Bez nejmenších pochyb jsem věděla, že kdybych se rozhodla přestat nebo odejít, mocný bojovník by mě nechal. Přesunula jsem ústa ke druhému rameni a políbila ho tam.

„Emilie.“ Vyslovil něžně moje jméno. Podobalo se to jeho verzi, kterou jsem si vysnila v Koridoru hříchů, jenže teď to nebyla další představa. Tento okamžik byl skutečný.

„Vím, že mi neprozradíš své pravé jméno.“ Pohladila jsem ho po hrudi. Upřeným pohledem sledoval každý můj pohyb. „Ale je trochu zvláštní šeptat v takové chvíli ,Iro‘.“

Znovu jsem se na něj podívala, zavřel oči a opřel si čelo o to mé. Mocný generál války sváděl nějaký vnitřní boj. Možná se bál, že je to další strategická hra, kterou by prohrál, kdyby začal hrát podle mých pravidel.

Už jsem si nebyla jistá, jestli je jeho strach oprávněný. Pro jednou jsme byli rovnocenní.

„Takže možná bychom už neměli mluvit,“ pokračovala jsem. „Aspoň ne dnes v noci.“ Zkoumala jsem jeho vypracované břišní svaly a on se neodtáhl ani neuhnul před mým dotekem. „Možná bychom oba mohli komunikovat jiným způsobem. Beze slov.“

Vzpomněla jsem si na náš poslední polibek, jak se proměnil v divoký a nespoutaný. Poháněla ho touha a chtíč. Přitáhla jsem si jeho obličej a dotkla se svými rty těch jeho. Bylo to jemné jako šepot, sladké. Skrývala se v tom otázka, nebyla jsem si jistá, jestli na ni odpoví.

Tentokrát jsem chtěla, aby to bylo jiné. I když to nemělo být navěky. Mohli jsme mít dnešní noc, tento okamžik, a poddat se té magnetické síle, která nás k sobě táhla.

Neexistovala minulost nebo budoucnost, byla jen přítomnost.

To setkání nemuselo nic znamenat. Nemuseli jsme se do sebe zamilovat nebo zapomenout na své plány. Dnes jsme mohli uzavřít příměří, které vydrží jen do rozbřesku. Pro jednu noc jsme mohli přestat předstírat, že jsme po tom oba netoužili. Když budu své neznámé části čelit teď, možná mě potom tato říše přestane mučit tolika smyslnými iluzemi.

Odtáhla jsem se z našeho objetí. „Jedině že bys to nechtěl.“

Jednu nekonečně dlouhou vteřinu nereagoval. Myslela jsem, že jsem ten okamžik špatně pochopila. Potom Ira odpověděl něžným polibkem a nepřipadalo mi, že by byl nepřítel. Nebo že by mě líbal z nějakého jiného důvodu, než že prostě jen chtěl. Dole v této komnatě, daleko od přísného dohledu jeho dvora a rolí, které jsme měli hrát, jsme mohli být sami sebou.

Vybral si to. Stejně jako já. A volba byla mocná.

Přistoupil blíž, jeho silné ruce mi sklouzly po bocích a přitáhl si mě k sobě. Najednou mě obklopoval, jeho vůně, jeho ohromné tělo. Všechna jeho síla a pozornost. Připadal mi jako živoucí magie, možná ještě víc než při posledních dvou setkáních.

Něco se ve mně probudilo.

Když mi vklouzl jazykem do úst, málem se mi samým blahem roztřásla kolena. Ruce se mi zatoulaly k jeho bokům a ty jeho se posunuly níž, sjely pod hladinu teplé vody a hladily mě po zádech, zatímco mě k sobě tiskl.

Poddala jsem se jeho doteku, zapomněla na to, že bych neměla spěchat. Potřebovala jsem rozkoš. A chtěla jsem, aby mi ji dopřál, stejně jako jsem ji chtěla dopřát jemu.

Usmál se rty přitisknutými k mému krku, potom mi vtiskl cudný polibek pod ucho. Nepotřebovala jsem mu vidět do tváře, abych věděla, že ho moje reakce pobavila. „Vaše Výsost je docela náročná.“

Pokud se mě znovu snažil rozptýlit tím přivolávacím znamením, nefungovalo to. Když se ho kdykoliv předtím dotkl, utlumilo zesílené pocity. Tentokrát nedovolím, aby někoho z nás rozptýlilo. Ta část mě, která se právě probudila, nechtěla znovu usnout.

Moje ruce vklouzly pod vodu a pomalu jsem ho pohladila po stehnech, než jsem ruce zase odtáhla.

Tiše zaklel a já se usmála. „Už žádné mluvení, pamatuješ?“

„Pokračuj a prokleji všechny zatracené bohy.“

Kreslila jsem mu kroužky na stehně, posouvala se čím dál výš a nakonec se jeho pozornost upnula přesně na to místo, o kterém si on přál, abych ho prozkoumala. Ukázala jsem mu, jak mě rozvášnil u večeře. „Je to hrozné, viď? Po něčem tak moc toužíš, a když to máš konečně na dosah, jen tě někdo škádlí.“

Zřejmě to jasně pochopil. Jeho ruka mi vklouzla mezi nohy a dotkl se svým jazykem toho mého přesně v okamžiku, kdy pohladil mé nejžhavější místo. Vzdychla jsem mu do úst, ale přitáhl si mě blíž a umlčel mě. Jeho chlouba se tiskla k mému tělu. Tvrdá a svůdná. Stejně jako on.

„Je to lepší, má paní?“

Ach bohyně, ano. Mnohem lepší.

Pomalu kroužil tím hříšným prstem kolem mého vrcholku, a přitom mě vášnivě líbal. S každým mučivým pohlazením se mi žilami rozléval žár. Učinila jsem v životě pár špatných rozhodnutí, ale vybrat si Iru za milence nebude jedním z nich. Byl přesně tak nespoutaný, jak jsem si představovala, a ta živočišná část mě vítala ten nový souboj vůlí.

Pozvedla jsem boky a pobídla ho, aby pokračoval v prozkoumávání, objala jsem ho kolem krku a dlouze ho políbila. Prstem částečně vnikl dovnitř a já potlačila vzdychnutí. Vytáhl ho a plně se soustředil na reakci mého těla, na slabý, roztřesený výdech, na způsob, jakým jsem se reflexivně pohnula směrem k němu a stiskla ho pevněji. Učil se, co mi působí největší rozkoš, trochu to pozměnil a zopakoval.

Bohyně pomoz mi. Démon války byl stratégem ve všech směrech.

Něžně třel to tepající místečko druhým prstem, potom znovu věnoval pozornost pomalým, dlouhým polibkům. Žár. Bez pomoci magie, až na dokonalou moc svého doteku, proměnil mé tělo v milion plamínků vášně.

A věděl to. Všechno to škádlení mě rozpalovalo.

„Vezmeš mě do své ložnice?“ Můj hlas zněl zadýchaně. „Okamžitě.“

„To bys chtěla?“

„Ano.“ Víc než cokoliv. Podařilo se mi přikývnout a jeho šikovné prsty mě odměnily něžným pohlazením. „Rychle.“

Kousl mě do dolního rtu. „Je to rozkaz, má královno?“

„Ano.“ Ach bohyně, ano.

„Jsem teď tvůj pokorný sluha?“

Odtáhla jsem se. Spatřila jsem v jeho očích ďábelský záblesk. I kdybych chtěla odpovědět, umlčel moji odpověď dalším polibkem. Oba jsme věděli, že není ten typ, co by si nechal rozkazovat. Takže nespěchal. To hříšné stvoření si dalo s líbáním načas a celou dobu mě jeho prsty poznávaly, škádlily a dopřávaly mi potěšení takovými způsoby, až jsem netušila, že to je možné.

Slíbil mi, že bych si nespletla skutečnost s iluzí, až se mě dotkne. Nelhal. Koridor hříchů, tato říše, nic se nedalo srovnat s jeho kouzlem.

Když se mě znovu dotkl, bezděčně jsem se zhoupla v bocích a on konečně odpověděl na moji nevyslovenou prosbu. Jeho prsty vklouzly dovnitř a něžně mi skousl ret, aby umlčel mé vzdechy. Akorát mě tím ještě víc rozvášnil.

„Vezmi si svou rozkoš, má paní.“ Nesměle jsem zopakovala zhoupnutí v bocích. Pozoroval mě, jeho pohled zahořel. „Přesně tak.“

Umlčel moje vzdychnutí dalším polibkem a já mu zabořila ruce do vlasů, potřebovala jsem mu být blíž. Nějakým způsobem jsem vyskočila a omotala mu nohy kolem boků. Volnou rukou mě snadno chytl. Teplá bublající voda a tření jeho hrubých prstů stačilo k tomu, aby mě ovládla ryzí touha. Převládl ve mně instinkt.

Naše spojená těla, naše jazyky a zuby a společný chtíč proudící mými žilami. Uvědomila jsem si, že magie tohoto světa tu touhu nevytváří, jen posiluje, co už jsem cítila. A cítila jsem toho víc, než bych si kdy dovolila přiznat. Zhoupla jsem se v bocích s každým jeho hlubokým pohlazením. Už jsem nebyla nesmělá a brala si rozkoš, kterou mi dával.

Ve svém zápalu po veškerých prožitcích jsem sklouzla po jeho těle a omylem se otřela o jeho tvrdost. Hluboce a burácivě vzdychl. Můj úsměv byl čirým hříšným potěšením. Zopakovala jsem pohyb a on zasyčel. Jeho polibky se proměnily v dychtivé.

Vytrvale jsem se kolébala na jeho ruce, narážela do něj. V mém nitru rostl žár a prahl po uvolnění. Oči měl zastřené chtíčem, prsty zasunuté ve mně. Ještě nikdy jsem neviděla, že by se přestal ovládat. Akorát to vystupňovalo mou rozkoš.

„Emilie –“ Umlčela jsem ho polibkem. K čertu s jeho pokojem. Zmocnila bych se ho tady. Okamžitě. Moje ruka se sevřela kolem jeho chlouby a on vzdychl. „U krve démonů, potřebuji –“

„Vezmi mě do postele. Hned.“

Princ Ira, který si nenechal od nikoho rozkazovat, mě poslechl.

Bez dalšího škádlení nebo pokoušení nás, naše napůl propletená těla odčaroval do své ložnice.

 




  

KAPITOLA DVANÁCTÁ

Irovy prsty byly pořád mezi mýma nohama, když nás opřel o dveře svojí komnaty a rychle a ztěžka dýchal. Minul ložnici. A z dobrého důvodu. Moje ruka zůstala obtočená kolem jeho působivé chlouby. Hladila jsem ho po hedvábně jemné pokožce a žasla nad tím, jak s každým pohlazením ztrácí kontrolu.

V tom okamžiku jsem se cítila trochu špatně, že mě to naplňuje hrdostí, ale rozhodně se mi líbila skutečnost, že já jsem tím důvodem, proč jeho přísná sebekontrola konečně povolila.

Nenapadl mě jiný důvod, proč by nás přenesl na veřejnou chodbu spojující naše komnaty. Naštěstí brána uzavírající toto křídlo byla pořád ještě spuštěná a nikdo se nemohl přiblížit natolik, aby nás spatřil. Stejně by stěží něco zahlédl, když mě zakrývalo Irovo ohromné tělo. Ne že by záleželo na tom, že by mě mohl někdo vidět.

Byla jsem naprosto pohlcená vlnami rozkoše, které ve mně rostly a vrcholily, a bylo mi jedno, kde jsme nebo kdo se nachází kolem. Chtěla jsem se ho na místě zmocnit. K čertu se všemi Sedmi kruhy. Ještě jsem se neprovdala za Orgolia. Kromě chvíle, kdy posedl Antonia, jsem ho nikdy nepotkala. Pochybovala jsem, že by ďáblovi vadilo, kdybych měla milence předtím, než si vyměníme naše hříšné sliby.

Rozhodně jsme se nechystali brát z lásky. A pokud na tom Orgoliovi záleželo, nedával to najevo. Pořád neposlal dopis, pozvání, ani nepřiznal, že ví o mém příchodu. Pyšný princ žil v tuto chvíli sám ve svém sídle a mně to vůbec nevadilo.

Ira mě dál líbal a pohyboval prsty, zatímco se kolébal v mém pevném sevření, a já ze všeho nejvíc toužila po tom, abych to mocné stvoření srazila do kolen neutuchající extází. Jeho nespoutaná, divoká část byla skoro tak opojná jako jeho dotek.

Nikdy jsem nic takového nezažila, něco tak silného a správného. On byl správný. A s naprostou jistotou jsem věděla, že jsme na pokraji zjištění, jak moc se k sobě hodíme. Možná jsme vždycky měli skončit právě tady, pohlcení vzájemnou vášní.

Zvuk jeho rozkoše, která se mísila s tou mou, vytvářel vlastní kouzlo a já se nacházela tak blízko ke zlomu, na dosah moci, jež rostla a spalovala a…

Ochromila mě prudká bolest, vyrazila mi dech. Ira byl jako vždy naladěný na změny mých pocitů, okamžitě přestal a euforické kouzlo se zlomilo. „Jsi v pořádku?“

„Ne.“ Nikdy mě žádné slovo tolik neštvalo. „Cítím hroznou b-bolest.“

„Kde?“ Jeho hlas byl drsný, ztěžklý.

„Moje srdce.“ Pustila jsem ho a trhla sebou. „Krev a kosti. Je to zlé.“

„Pojď. Pošlu pro léčitele v…“

„Myslím, že je to z Hádova rohu.“

Ira se natahoval ke klice svého pokoje, ale spustil ruku. Střelil pohledem k amuletu, který jsem pořád měla na krku, a působivě proklel bohyně.

Všechno se vytratilo v kouři a třpytivém černém světle. Nevšimla jsem si, že by se pohnul, ale v jednu chvíli jsme byli nazí před jeho komnatami na pokraji vzájemného vyvrcholení, a vzápětí jsme zpola oblečení stáli ve věži před poškrábanými dřevěnými dveřmi.

Po obou stranách jasně hořely středověce vypadající louče. To místo mě ohromilo asi stejně jako moje ebenově černá noční košile. Moc mě nezahalovala. Ira měl na sobě jen černé kalhoty a už nic jiného. Možná s výjimkou ustaraného pohledu.

„Kde jsme?“ Chtěla jsem si odepnout cornicello. Bolest se stupňovala.

„Nesundávej si to.“ Jako kdyby se uplynulé minuty plné vášně vůbec nestaly. Ira byl zase ostrý a naštvaný. Jenže ne na mě. Sevřel ruku v pěst a zabouchal na dřevo tak silně, že se dveře otřásly v železných pantech. Jeho hlas byl ryzí ocel. „Matrono!“

Z další vlny bolesti se mi roztřásla kolena, ale odmítla jsem se nechat ochromit. Přestože se na mě démonický princ nedíval, nic mu neuniklo. Jeho další zaklepání uvolnilo kámen. Uchopila jsem ho za paži a něžně stiskla. „Iro.“

„Jestli neotevřeš ty dveře, přísahám na svou krev –“

„Brzy těmi hloupostmi strhneš celou věž, chlapče.“ Dveře se otevřely a odhalily postarší ženu s dlouhými stříbrnými a levandulovými vlasy. Měla na sobě tmavě fialové roucho s provazovitým páskem, který mi připomněl obrazy kněžek, jež jsem viděla na malbách a v knihách.

Obrátila svůj temný pohled na mě a zhodnotila mě.

„Dcero měsíce, vítej. Já jsem Celestia, matrona kleteb a jedů. A čekala jsem na tebe.“ Ustoupila a na uvítanou otevřela dveře dokořán. „Pojď dál, než Jeho Veličenstvo zničí říši.“

„Příště otevři rychleji.“

Ira vešel do místnosti jako první, ve střehu a připravený na boj. Nebyla jsem si jistá, jakého nepřítele tady očekával, kromě tinktur, protijedů a jedů, ale měla jsem příliš silné bolesti, než abych si s tím dělala starosti. Následovala jsem ho dovnitř a strnula. Kruhovitý pokoj tvořilo tmavé dřevo, chladný kámen a police, které se šplhaly po celé výšce věže. V jedné části stál opřený žebřík, jako kdyby matrona katalogizovala předměty na nejvyšších policích, když jsme ji vyrušili. Kolem vanula různorodá směs vůní a mísila se v něco příjemného.

Stěží jsem se dokázala zhluboka nadechnout a bez ohledu na to, jak se mi vůně líbila, začal se mi z ní zvedat žaludek. Na obočí se mi perlil pot, jak jsem se ze všech sil snažila dýchat skrz zatnuté zuby. Abych odpoutala pozornost od sílící nevolnosti, rozhlédla jsem se po místnosti.

Na dlouhém stole poblíž osamělého lomeného okna stálo několik lahviček se zvláštními tekutinami. Z některých se kouřilo, jiné bublaly nebo ťukaly na tenké sklo, jako kdyby zkoušely únikovou cestu. Vnímající tekutina pro mě byla něco nového a dost mě znepokojovala.

Jedna police byla plná rostlin, sazenic a sušených květů a bylin. Nacházely se tu masti na léčivé obklady a kouzla, kotlíky a vyřezané figurky tvorů, třeba chimér, a okřídlených božstev a bohů. Dále drsné a hladké kameny a – pokud se dalo soudit podle tmavé husté tekutiny – otrávené dýky a jehly lesknoucí se v plápolající záři ohně.

Z tlustých svící kanul vosk na dřevěnou římsu nad velkým krbem poblíž středu místnosti a z vonných tyčinek stoupal kouř.

Vypadalo to, jako kdyby byla matrona kleteb a jedů vybavená na jakýkoliv záludný úkol.

Ztěžka jsem polkla, když mnou projela další vlna bolesti. Měla jsem pocit, jako by moje tělo bylo najednou uprostřed brutální války se sebou samým. Ať už tu bolest způsobovalo cokoliv, vyhrávalo to.

Ira položil svou silnou ruku na má záda, dovedl mě k dřevěné stoličce a obrátil se na matronu. „Udělej něco. Hned.“

Mlaskla a pomalu prošla místností. „Požadavky a hrozby jsou výsadou vystrašených a slabých. Ani jedno se k tobě nehodí, takže ticho.“

„Nezkoušej mě.“

Celestia došla k nádobě plné nůžek. Některé měly zlaté či stříbrné rukojeti, jiné byly vyrobené z lesklých drahokamů nebo matných kostí smrtelníků či tvorů z podsvětí. Moc jsem je nezkoumala.

Ira se však tyčil nad jejími nástroji. „Pospěš si.“

„Nepletu se ti do práce, chlapče, tak mě neruš v té mojí. Přestaň tady postávat a posaď se, nebo jdi pryč a vybij si vztek někde jinde.“ Upřela na něj chladný pohled. „Udělej to kvůli ní, ne mně.“

Ira neodešel, nesedl si ani už nic neřekl, ale dal matroně prostor k práci. Rozhodla jsem se, že se mi ta nebojácná žena zamlouvá, a zajímalo mě, jaký má vztah k Irovi. Určitě věděla, že někomu právě vyřízl jazyk. Ira v tuto chvíli opravdu zuřil a ona mu vůbec nevěnovala pozornost. Pochybovala jsem, že by byl obvykle někdo dost odvážný na to, aby se k němu obrátil zády, obzvlášť když jeho moc útočila kolem jako naštvaná zmije.

Ale nestěžovala jsem si. Svým neurvalým způsobem na mě dával pozor.

Vybrala si úzké zlaté nůžky s rukojetí ve tvaru ptačích křídel, potom vzala džbán plný třpytivé, blankytně modré tekutiny, nádobu se sušenými bylinami a sklenici s květy v odstínech mrazivě modré a stříbrné. Všechno donesla na pracovní stůl a vytáhla ze skříňky dřevěnou mísu a hmoždíř.

Naposled si to prohlédla, potom ke mně obrátila své prastaré oči. „Potřebuji pro tinkturu pramen tvých vlasů.“

„Ne.“ Ochromila mě panika a to slovo z mých úst vypadlo dřív, než jsem si uvědomila, že jsem neznámému člověku prozradila svůj strach. V uších mi zněla babiččina varování. Vždycky nám říkala, ať spálíme ustřihnuté vlasy a nehty, aby je nikdo nemohl použít proti nám pomocí temné magie. „Je to nutné? Ta bolest už ustupuje. Myslím, že to Jeho Výsost trochu přehnala.“

Její pohled zjihl. „Nemusíš se ode mě ničeho bát, dítě. Vypiješ celou tinkturu. Potom tu mísu spálíme. Pro ty, co ti chtějí ublížit, nic nezbude.“

Cítila jsem Irovu pozornost na krku jako dva rozžhavené pohrabáče, ale odmítala jsem se na něj podívat. Bylo to jen a jen moje rozhodnutí. Zhluboka jsem se nadechla a přikývla. „Dobře.“

Celestia ustřihla pramínek mých vlasů a nasypala je na jeden díl bylin a dva díly okvětních lístků. Potom je rozdrtila v hmoždíři na prášek.

Jakmile byla s konzistencí spokojená, zašeptala zaklínadlo v jazyce, kterému jsem nerozuměla, a přidala do směsi trochu třpytivé modré tekutiny.

Všechno nalila do stříbrného poháru s vyrytými runami a pořádně zamíchala. „Nebude to to nejlepší, co jsi kdy pila, ale Slzy Saylonie tu chuť trochu vylepší.“

„Slzy Saylonie?“

„Někteří tvrdí, že je to bohyně zármutku a utrpení. Ale je mnohem víc. Její slzy se sbírají v chrámu na Pohyblivých ostrovech.“

„Kde jsou? Tady?“

Přesunula pozornost k princi, zatímco zamíchala nápoj opačným směrem, a tou náhlou změnou obsah vystříkl ven. „Už je to skoro hotové.“

Matrona zamířila ke mně a Ira pozoroval každý její krok s nebezpečným leskem v očích. Jako by jeden špatný pohyb dal signál k boji, na který už byl připravený.

Ignorovala jsem jeho podivné chování a obrátila pozornost k blížící se ženě. „Nosila jsem ten amulet po desetiletí a nikdy jsem takovou bolest nezažila.“

„Navštívila jsi Půlměsíční mělčiny, viď?“

„Ano.“ Měla jsem vlhké vlasy, takže nemělo smysl lhát. „Jak jste to poznala?“

„Uhodla jsem to. Určitá magie do těch vod nesmí vstoupit, jinak to má vážné důsledky. Někteří tvrdí, že ta voda dříve patřila bohyním a zničí všechno, co do ní nepatří. Jiní věří, že Obávaní chtějí znovu získat to, o co přišli. A je jim jedno, jak se dostanou ke své moci, hlavně když se jim to podaří. Pomsta je nemilosrdná.“

„Obávaní?“ Pátrala jsem v paměti po příbězích nebo legendách z dětství, ale to jméno mi nebylo povědomé. „Tak říkáte bohyním, nebo démonickým princům?“

„To už by stačilo.“ Irův hlas byl tichý, ale jeho tón nestrpěl námitky. „Někteří by udělali lépe, kdyby si nechali pověry a staré pověsti pro sebe.“ Zkřížil si ruce na hrudi a tvářil se přísně. „Je její tinktura hotová?“

Podívala jsem se na ďáblův roh. Ira mi řekl, abych si ho nechala. Věnovala jsem mu vyčítavý pohled. „Neřekl jsi mi, jak je to nebezpečné. Teď si děláš starosti?“

Celestia přimhouřila oči, ale chvíli nic neříkala, jen dál míchala tinkturu. „Kdyby věděl, co ti to způsobí, pochybuji, že by tě tam vzal. Měla by ses zajímat o jiné jeho tajemství. Plně si uvědomuje, jak tamto ovlivňuje vás oba. A přesto se o něm vůbec nezmínil. Zajímalo by mě proč. Možná jsme konečně našli tvoji Achillovu patu, Vaše Výsosti.“

Ira byl nezvykle zamlklý. Teplota v místnosti ochladla natolik, že mi šla pára od úst. Sklenice se na policích otřásaly vlivem síly jeho moci, kterou se snažil ovládnout, a vzteku, se kterým bojoval. Matrona zjevně trefila do černého.

Jeho reakce mě zaujala ještě víc, pozorně jsem ho sledovala. Skoro jsem ho nepoznávala. V jeho chladném výrazu se nic nezměnilo, ale cítila jsem nesmírnou vlnu magie, kterou nabíral jako příliv.

„Opatrně,“ varoval. „Vstupuješ na tenký led.“

„Pche.“ Mávla rukou a vůbec ji neznepokojovalo rostoucí hučení jeho vzteku ve vzduchu. Podala mi pohár a pobídla mě, abych se napila.

Podívala jsem se na Iru, a ať už zažehlo jeho vrozený hřích cokoliv, zmizelo to, jakmile se setkal s mým ustaraným pohledem. Teplota se vrátila k normálu. Kývl na pohár. „Je to v pořádku. Vypij to.“

Přiblížila jsem lektvar ke rtům a zarazila se. Nevoněl vůbec příjemně. Sebrala jsem odvahu, než se stihla vrátit bolest, vypila to všechno jedním hltem a přitom ignorovala přeslazenou, a přesto hořkou příchuť bylin. Moje příznaky odezněly.

„Už jsi v pořádku, dítě.“

Vrátila jsem jí pohár a pozorovala, jak hodila dřevěnou mísu do plamenů. Během pár vteřin shořela na popel. „Měla bych si teď sundat amulet?“

Podívala se na Iru a pozvedla jedno stříbrné obočí. Neotočila jsem se včas, abych viděla jeho reakci, ale matrona našpulila rty. Zahleděla se mi na krk, potom mi znovu pohlédla do očí. „Ne. To kouzlo už ti nebude dělat problémy.“

„Dej si pozor, Celestie.“

„Běž se ohnat mečem nebo praštit pěstí do dalšího kusu skály a dej mi pokoj. Myslel sis, že se nedoslechnu o tvé ohromné ukázce vzteku? Domitius a Makaden jsou hlupáci. Ale jen ještě větší hlupák by se zachoval jako ty. Někteří by si mohli myslet, že začínají působit nové hříchy. Měl bys na to dbát, Vaše Výsosti. Ostatní pozorují. A zajímají se obzvlášť o tvůj dvůr.“

„Dávej si pozor na to, co říkáš.“ Jeho zuřivost šlehala kolem jako poryv bouřlivého větru. Usmála se, ale nebyl to projev laskavosti vůči vlastnímu vnoučeti. Její úsměv byl z oceli. Irův výraz byl ještě horší. „Nenechám si od tebe rozkazovat.“

„Tak to ber jako návrh. Každopádně je nezodpovědné jí to neříct.“

„Ano, moc ráda bych věděla, o čem se vy dva bavíte.“ Teď když byla bolest pryč, začínala jsem být mrzutá. Věděla jsem, že Ira přede mnou pořád něco zatajuje. Měl tajemství, o kterých si dokonce i Celestia myslela, že bych se je měla dozvědět. A po tom, co se mezi námi právě stalo v Mělčinách, už jsem to nehodlala dál snášet. Střelila jsem po Irovi pohledem. „Někdo musí zodpovědět mou otázku. Okamžitě.“

Celestia nás oba přejela pohledem. „To je rozhovor, který byste měli vést mezi čtyřma očima. O samotě.“ Tentokrát její úsměv věštil problémy. „Asi bys ji měl vzít do Chrámu zuřivosti, kde vás nikdo neuslyší. Mám takové tušení, že vy dva vzbudíte celý hrad.“

Potom nás vyvedla z komnaty tinktur a zabouchla za námi staré dubové dveře. Hleděla jsem na prince. Tak či tak mi řekne pravdu. Nechápala jsem, jak to, že Celestia zná jeho tajemství a já ne, a moje mrzutost se proměnila ve hněv. A tu emoci nevyvolal tento hříšný rod.

Kolik dalších členů jeho dvora znalo informaci, kterou přede mnou zatajoval a která se týkala mě? Bylo nepřijatelné, že jsem jako jediná o ničem nevěděla.

„Chci znát pravdu. Už žádné lži. Dlužíš mi to.“

Vypadalo to, že nemá daleko k tomu, aby si našel zbraň, kterou by se mohl ohnat. Ale nezdálo se, že by jeho frustrace byla určená mně, a dokonce ani matroně.

Možná byl naštvaný sám na sebe. Ať už plánoval jakoukoliv hru či intriky, zjevně bylo po všem. A nedopadlo to tak, jak doufal.

„Kurva.“ Ira si prohrábl vlasy a poodešel. „Myslel jsem, že budeme mít víc času. Ale po dnešku už to očividně nepočká.“

 


Ira mě dovedl do své osobní knihovny a začaroval místnost, aby nás nikdo nemohl odposlouchávat. Stála jsem před obrovským krbem a ohřívala si ruce. Kvůli zimě v sídle, vyčerpání, které mě ochromilo po odeznění bolesti, tenké košilce a vlhkým vlasům jsem byla zmrzlá na kost.

Za moje chvění však mohl i strach. Bylo možné, že se něco přihodilo mojí rodině? Jestli jim někdo ublížil, nebo se jim stalo něco horšího, nebyla jsem si jistá, že by mi to Ira řekl.

Věděl, že jsou zároveň mojí slabou i silnou stránkou, zrušila bych smlouvu s Orgoliem a udělala cokoliv, abych se dostala zpátky do svého světa. To by určitě zkomplikovalo jeho misi a bylo by to dostatečným důvodem k tomu, aby ke mně nebyl upřímný.

Irova napjatá nálada mě také moc neuklidnila. Ovlivnila mě, takže jsem sama měla nervy napjaté k prasknutí.

Přecházel po pokoji jako velké zvíře uvězněné v kleci. Před naším vášnivým objetím v laguně a potom v chodbě před jeho komnatami byl vždycky klidný, dokonce i když zuřil, nebyl nikdy tak… napružený. Znepokojovalo mě to. I to, jak ostře vyštěkl na matronu, bylo neobvyklé. Občas býval hrubý, arogantní nebo překypoval maskulinní samolibostí, ale nikdy se nechoval neslušně.

„Neposadíš se?“ Promnula jsem si paže. „Jsem z tebe nervózní.“

Přešel ke stolu a nalil si do sklenice na dva prsty levandulové tekutiny. Kopl to do sebe, potom si okamžitě dolil a nabídl to mně. Zavrtěla jsem hlavou.

Čekání bylo nesnesitelné. A žaludek jsem měla sevřený jako ve svěráku. Chtěla jsem vědět, co má na jazyku, a ať šlo o cokoliv, proč ho to tak rozrušuje. I když předtím zaútočil na Makadena, nebyla v tom žádná lítost ani obavy. Vykonal trest a byl nestranný k jeho brutalitě.

„Je to napětí opravdu nutné?“ Můj hlas zněl překvapivě klidně. Bylo to v naprostém rozporu s mým zběsile bušícím srdcem. „Ať už mi chceš říct cokoliv, nemůže to být tak hrozné.“

Doufala jsem.

Konečně přestal přecházet dost dlouho na to, aby se mi zahleděl do očí. Tvářil se nečitelně. Ovládl ho chladný, znepokojivý klid. Zamrazilo mě. Jeho chování mi připomínalo porodní bábu, která musí sdělit osudnou novinu.

„Dnes večer ses mě ptala, proč jsem tě označil. Nejsem si jistý, že plně chápeš, co to znamená. Proč se to děje jen zřídka.“

Zírala jsem na něj, na chvíli mě vyvedla z míry náhlá změna tématu, a jak s tím vším souviselo přivolávací znamení. Aspoň jsem pochopila, jak se Celestia dozvěděla o jeho tajemství. Na okamžik se zahleděla na můj krk. Mylně jsem se domnívala, že se dívá na ďáblův roh.

„No?“ pobídl mě a upoutal mou pozornost zpátky k němu. „Co o něm víš?“

„Nonna tvrdila, že někomu umožňuje, aby přivolal pekelného prince, aniž by potřeboval něco, co mu patří. Je to velká čest a uděluje se jen výjimečně. A že dokud je démonický princ naživu, musí odpovědět na přivolání. Samozřejmě s výjimkou toho, když jsem se tě pokusila přivolat a ty ses neobjevil.“ Můj tón zněl teď mrazivě. „Myslela jsem, že jsi mrtvý.“

Ustoupil a mlčky si mě změřil pohledem.

„Poté, co mě Invido zranil svou rodovou dýkou, jsem se ještě dostatečně nezotavil a nemohl cestovat mezi říšemi. Nevěděl jsem, že tě moje nepřítomnost rozrušila.“ Věnovala jsem mu nevraživý pohled, který mu vykouzlil škádlivé pousmání. Skoro okamžitě se však vytratilo. „Víš, proč se uděluje jen vzácně?“

„Protože princové jsou zlí parchanti a nechtějí, aby je někdo mohl přivolat, jak se mu to zlíbí?“

Na jeho rtech se znovu mihl úsměv, než ho zahnal. „Protože je to magické pouto, které se nedá nikdy zrušit.“

„Nemožné. Všechna magie se dá odčarovat.“

„Toto pouto ne. Dokonce ani po smrti.“

„Jenže ty jsi nesmrtelný.“

„Tak si představ, jak dlouho takové pouto trvá.“

Hleděli jsme na sebe, zatímco mezi nás dolehla tíha pravdy. Měla jsem problém vstřebat tu informaci a její důsledky. Ira mlčel a tvářil se vážně, jak jsem se snažila vzpamatovat. Pokud to pouto trvá dokonce i po smrti, nedokázala jsem pochopit, jak to funguje. Naše duše by byly navždy spojeny. Jenže já jsem svou zaprodala a netušila jsem, co to znamená pro to pouto. Nebo pro něj.

„Emilie.“ Jeho hlas byl tichý, ale ukrýval se v něm příkaz. „Řekni něco.“

„Říkal jsi, abych se vyhnula absolutním prohlášením. Většinou nikdy nevydrží. Pamatuješ?“

„Vzpomínáš si na cokoliv, co jsem řekl té noci, kdy na tebe zaútočila Viperidae?“

Ira se přiblížil a s každým promyšleným krokem mě pozorně sledoval. Nejspíš vycítil, že nemám daleko k útěku, a dal si záležet, aby neudělal žádný náhlý pohyb a nevyděsil mě. Jeho pozornost se zatoulala ke znamení.

Nevědomky jsem se dotkla místa na krku, kde mi téměř neviditelný symbol poznamenal pokožku. Tehdy jsem měla příliš velké bolesti, než abych vnímala, co říká, a potom jsme spolu byli ve vaně a brzy poté začaly ty zlé sny.

A než jsem se probudila, řekl…

„Řekl jsem ti, ať žiješ dost dlouho na to, abys mě mohla nenávidět. A myslel jsem to vážně.“ Natáhl ruku a jemňounce mě pohladil po straně krku. „Tu noc jsem tě označil. Ale to není všechno.“

V hrudi se mi zatřepotala panika jako uvězněný pták.

Měla jsem zlé tušení, kam to povede, a nechtěla jsem s tím mít nic společného. Přísahala bych, že mě moje zásnubní tetování začalo brnět, připomínalo mi, že tam je. Jako kdybych na něj mohla zapomenout.

Přinutila jsem se stát pevně na místě, i když velká část mě chtěla utéct, doběhnout do mých komnat, zamknout se a už nikdy nevylézt.

„Přestaň.“ Otočila jsem se a zamířila pryč. Rostl ve mně nový strach. Nechtěla jsem slyšet zbytek jeho zpovědi. „Vezmi mě zpátky do mého pokoje.“

„Až se dozvíš celou pravdu.“

Ira se teď ocitl přede mnou, vpíjel se do mě pohledem. Opravdu jsem nesnášela jeho nadpřirozenou rychlost. Už se mě nedotkl, nezahradil mi cestu ani mě nezahnal do kouta, ale z jeho výrazu čišel slib, že se ode mě nehne, dokud nebudu připravená slyšet všechno. Věděla jsem, že by čekal celou věčnost, kdyby musel, čekal by, dokud by nevyhaslo slunce a z oblohy nezmizela poslední hvězda. A tolik času jsem neměla .

Nakonec jsem přikývla a dovolila mu pokračovat. Znovu mi převrátit život vzhůru nohama.

„Ta magie, kterou jsem použil a ty sis ji spletla s kouzlem znovuzrození? Bylo to to znamení. Připoutalo nás, tělo na tělo, způsobem, který umožnil mé moci, aby tě vyléčila. Přežila jsi ten útok jen díky tomu, že jsem magickým poutem vstřebal jed do svého těla.“

Jeho nesmrtelného těla. Těla, které nedokázal zničit nebo zabít žádný druh jedu ani nic jiného, co by zabilo mě. Ztěžka jsem polkla. Ira se připoutal k zapřisáhlému nepříteli, jen abych mohla žít. Dopadla na mě tíha toho, co udělal. Co obětoval, aby mě zachránil té noci, kdy jsem se vydala pro sestřin amulet, bojovala s hadím démonem Viperidae a málem zemřela. Není divu, že zuřil, když jsem to neocenila.

Zaplatil vyšší cenu, než jsem si myslela. Jenže to já také.

„To znamení bylo něčím víc než jen způsobem, jak mě přivolat nebo tě zachránit. Kvůli dalšímu magickému poutu, které sdílíme, bylo také částečným přijetím. Věřím, že chápeš, kam tím mířím, ale chceš, abych pokračoval?“

Po jeho volbě slov se mi zběsile rozbušilo srdce. Přijetí. Už jsme se nebavili o jeho přivolávacím znamení a magii, kterou použil, aby mě zbavil jedu. Mluvili jsme o mém strachu, o tom, který stále sílil. Nedokázala jsem se mu podívat do očí. „Potom jsem to kouzlo zlomila.“

„Nezníš moc sebejistě. Ale pravdu jsi měla celou dobu přímo před sebou.“

Podívala jsem se na zrádný inkoust na jeho holé ruce. Magické tetování, které nezmizelo. Bála jsem se, že zrušení kouzla nefungovalo, ale nakonec jsem ty obavy zahnala. Měl pravdu. Nechtěla jsem přijmout, co to znamená. Dokonce ani teď.

„Smím?“ Ira se ke mně natáhl, ale zastavil se, než se mě dotkl. Přikývla jsem, vzal mě něžně za ruku a vyhrnul rukáv mojí noční košilky. Přitiskl své předloktí k mému a počkal, až pravda přestane poletovat kolem jako vyděšený pták a usadí se.

Nedalo se popřít, že spolu dokonale ladí. A já věděla proč.

Přinutila jsem se odvrátit zrak od našich tetování a podívat se na jeho tvář. Na jeho překrásnou, chladnou, královskou tvář. Patřila padlému bohu. A mému ničiteli. Samým očekáváním mi naskočila husí kůže.

„Hledáš pravdu? Dovol mi, abych ti ji poskytl. Orgolio tě nepovolal ke svému dvoru, ani se k tomu nechystá. Aspoň ne z důvodu, o kterém jsi přesvědčena.“

„Protože…“

Věděla jsem to, ach bohyně, věděla. Stejně jsem však potřebovala, aby to vyslovil.

„Nejsi jeho snoubenkou, Emilie.“ Svět se pode mnou naklonil. Irův pohled byl dost pevný na to, aby zabránil mým kolenům a této říši ve chvění. „Jsi moje.“
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Jsi moje. Všechno kromě těch dvou slov se vytratilo. Šok, popření a naprostý zmatek byly prostě pryč. Jako bych vyšla z Irovy knihovny a vkročila zpátky do prázdnoty nicoty. Tep mi bušil v každé buňce. Ozvěna té věty jemně bubnovala na každý z mých nervů, vryla se mi do srdce. 

Připadalo mi, jako by se magie, která nás poutala, naplno probudila. Irovo přiznání ji nějakým způsobem vytrhlo ze spánku a dovolilo jí, aby se pořádně protáhla.

Mocný princ bojovník, překypující nesmrtelnou vitalitou a silou, zosobněná smrt a vztek… Najednou mě to vtáhlo do vize.

Minulost, budoucnost, nebo čirá iluze stvořená tímto hříšným světem – nedokázala jsem to rozlišit. Byli jsme v Irově posteli, odraz stovek svíček plápolající na lesklém povrchu jeho hedvábného povlečení, temně zbarvené stěny a pot pokrývající jeho nahou hruď.

Seděla jsem obkročmo na démonickém princi, nohy roztažené, abych obsáhla jeho široké tělo. Pozoroval mě majetnickým pohledem svých přimhouřených očí, vychutnával si každý centimetr mého těla, zatímco moje boky se houpaly, dožadovaly se rozkoše, ale ne naplno. Oba jsem nás škádlila a udržovala mezi našimi těly nepatrný odstup.

Natáhl se po mně, ale já ho přitiskla k matraci, hravě ho kousla do rtu a potom se poddala jeho pomalým polibkům. Brzy už mu nestačilo být jen divákem. Popadl mě oběma rukama za boky a navedl mě na svou nezkrotnou chloubu. Se zašeptaným projevem něžnosti a rychlým přírazem jsme byli ve všech ohledech spojeni. Navždy.

Podařilo se mi zhluboka, roztřeseně nadechnout a zahnat vizi. Popření se vplížilo zpátky. „My jsme pořád zasnoubení.“

Ira měl zastřené oči, jako by byl v té svůdné vizi se mnou a stále cítil, jak jím proudí chvění rozkoše. Jeho chladný tón byl v rozporu s přetrvávajícím žárem v jeho očích. „Ano. Jsem tvůj budoucí manžel.“

„Můj manžel. Ty, ne Orgolio.“

„Emilie…“

„Prosím.“

Zvedla jsem ruku, abych ho zadržela. Něco prastarého otřáslo mými kostmi. Ignorovala jsem ten pocit a místo toho se soustředila na vztek, který se odvíjel ve žhavých úponcích, nahradil zbývající šok či popření a vyčistil mi hlavu. Toto se nemohlo dít. Byla to komplikace, kterou jsem si z několika důvodů nemohla dovolit. Hlavně proto, že jsem si slíbila pomstít svou sestru.

„Lhal jsi mi.“

Na chvíli zmlkl, potom tiše řekl: „Navzdory ne zrovna ideálním okolnostem našeho svazku se k sobě hodíme. Dostatečně.“

Upřeně jsem na něj zírala. Kdo by po takovém šíleně
romantickém vyznání potřeboval lásku nebo vášeň? Když se neprovdám za Orgolia, abych dodržela plán, vdám se z lásky. Že se k sobě „dostatečně hodíme“, značně zkreslovalo situaci. Pořád jsem Iru chtěla mnohem častěji uškrtit, než jsem ho toužila políbit nebo s ním vlézt do postele. A měla jsem dojem, že to cítí stejně. Což možná znamenalo, že se k sobě dostatečně hodíme. Uzavřeli bychom hříšný svazek vzteku.

„Tvůj bratr o tom ví?“

„Jistě.“

Zdálo se, že démonický princ je připravený na výbuch násilí. Stál pevně na místě s nohama rozkročenýma na šířku ramen a nakláněl se dopředu. Zasloužil by si proplesknout za to, že to přede mnou tajil, ale nedokázala jsem pochopit jeho zpověď a zvláštní způsob, jakým mi jeho slova, jakkoli neškodná, najednou rozbouřila krev.

Celé moje tělo šumělo uvědoměním, skoro nadpřirozeně. Uvědomovala jsem si každý jeho pohyb, od nepatrného přešlápnutí až po pravidelný dech. Jenže moje nová všímavost vůbec nezmírnila vztek. Spíš ho ještě posílila.

Nové uvědomění zapadlo na místo. Pokud bych byla členkou rodu Ira, jiné královské rody, jako právě třeba Orgoliův dvůr, se se mnou nikdy nepodělí o drby ohledně svých démonických princů. Jakékoli naděje a plány na získání informací, které jsem potřebovala vědět o Orgoliově první manželce, ztroskotaly.

„To je šílené.“

Vzala jsem chaos, do kterého se můj svět zřítil po Vittoriině smrti, a svým příchodem sem jsem vytvořila drobné zdání řádu. A dosáhla jsem toho jen díky tomu, co jsem jí slíbila.

Teď… teď se můj život znovu vymykal kontrole kvůli Hříšným.

Hlavně kvůli Irovi. Moje zuřivost konečně vybuchla.

„Pořád mi říkáš, že mám na výběr. Kdy k tomu vlastně dojde? Rozhodně ne, když přijde na to, jaký démonický rod si vyberu. Nebo s jakým princem jsem si myslela, že jsem zasnoubená. A nezapomeňme na moje nejoblíbenější, když jsem se tě ještě v Palermu zeptala, jestli mě donutíš sem jít. Abych vládla v pekle. Tvrdil jsi, že bys mě k tomu nikdy nenutil. Lest je zjevně dokonale přijatelnou náhradou. Blahopřeji.“ Pomalu jsem zatleskala. „Opravdu víš, jak si přizpůsobit pravdu. Musím přiznat, že to na mě udělalo dojem.“

Nevypadal, že by se mu ulevilo, ale trochu uvolnil svůj postoj. Všimla jsem si přesného okamžiku, kdy si vzpomněl na noc, o které jsem mluvila, když jsem si myslela, že jsem kouzlem zlomila naše zasnoubení. Přísahal, že by mě nenutil do manželství nebo k odchodu do podsvětí. Zjevně jen další polopravdy, možná dokonce rovnou lži.

„Pořád máš. Nemusíš dovršit naše manželství.“

Vyčítavě jsem ukázala na přivolávací znamení.

„A co toto nezlomné pouto? Nepřipadá mi to jako možnost. Uvědomuji si, že jsi toho musel také hodně obětovat, ale aspoň sis byl vědom toho, pro co se rozhoduješ. Měl jsi mi to říct dřív. Měla jsem právo to vědět.“

„Znamení byla nejlepší alternativa, která mě v tu chvíli napadla. A neměl jsem moc času zkoumat jiné možnosti, než by ti ten jed zastavil srdce. Tu noc jsem tě požádal o dovolení, abych ti mohl pomoct. To byla tvoje volba. Zasnoubila jsi nás. Já to přijal.“

Jako kdybych potřebovala, aby mi připomínal tu tragickou chybu. „Alternativa k čemu?“

„K odkladu jistých tužeb, které to přijetí vytvoří.“

„Tužeb.“

Hlasitě jsem zaklapla ústa, jakmile mi to došlo. Všechny moje myšlenky a pocity plné chtíče vůči Irovi pomalu zesilovaly. Nahlodávaly nedůvěru a zradu, kterou jsem cítila. Myslela jsem, že je to jen tato říše a její sklony k touhám, co povzbuzovalo moje pocity a pobízelo mě k téměř živočišnému běsnění se s ním vyspat. Ale tak to nebylo. Mohla za to také pradávná potřeba nárokovat si svého manžela. Uzavřít manželství.

Bohyně na nebesích. Ira byl můj snoubenec.

Bojovala jsem na několika frontách a vůbec to nevěděla. Není divu, že bylo tak těžké odolat pokušení. Zápasila jsem s poutem, říší a jejím pobízením čelit strachům, abych bez pocitů viny či studu přijala svou sexuální touhu.

Kdybych měla být upřímná, tak ty protichůdné pocity začaly, než jsme přišli do tohoto světa. Když na něj zaútočil Invido a Ira přede mnou vykrvácel, něco se změnilo.

A když jsem předtím byla pod vlivem Lussurova kouzla, zoufale jsem toužila po Irovi. Tu noc se na chvíli zdálo, že to chtěl také.

Procitla jsem do přítomnosti. „Tvoje přijetí zasnoubení vytvoří touhy?“

„Naplnění spolu s tradičním obřadem dovrší manželský svazek.“ Pozorně se na mě díval, asi se chtěl ujistit, jestli ho nepraštím. Chtěla jsem. Nesmírně. „Vypadáš…“

„Naštvaně?“ Pozdvihla jsem obočí a naklonila hlavu. Byl dost chytrý na to, aby věděl, že ticho, které následovalo, je dvakrát tak nebezpečné jako zdvihnutá ruka.

„Vytvoří bylo špatně zvolené slovo. Povzbudí naplnění svazku. Nějakým způsobem už musíš něco cítit, jinak by to pouto nemělo co povzbudit.“

„Povzbuzovala mě někdy tato říše, nebo za to mohlo jen naše pouto?“

„Obojí.“

„A tvoje přivolávací znamení dělá přesně co?“

„Znamení tlumí manželské touhy, protože je to vlastní nezlomné spojení mezi námi. Kdyby sis to představila jako vodu, bylo by to podobné, jako když se řeka rozdělí na dva menší proudy. Do jisté míry se oslabí, než se zase spojí.“

Proto přejel klouby prstů po znamení, kdykoliv jsme se políbili. Snažil se oslabit moje touhy. Udělal to také tehdy, když jsem byla pod Lussurovým vlivem u ohně. Což znamenalo, že už je nějakou dobu utlumoval. A neobtěžoval se mi to říct.

Nevím, proč mě to tak zabolelo, ale stalo se.

„Co se stane, když odmítnu přijmout manželství? Pořád se s tebou budu chtít vyspat?“

„Touhy zůstanou, ale nikdy tě nebudou nutit, Emilie. Tak to pouto nefunguje. Vždycky budeš mít na výběr. Stejně jako bys měla s jakýmkoliv jiným partnerem.“

„Vždy mám na výběr,“ ušklíbla jsem se. „Kromě případu, kdy bych se chtěla provdat za ďábla.“

Ira ztuhl. Ta slova ze mě vypadla dřív, než jsem se nad nimi stihla zamyslet. Nebo nad tím, jaký by na prince mohla mít dopad. Aby také zažíval touhy, musel ke mně něco cítit.

A to bylo… příliš komplikované na řešení.

Věděla jsem, že není fér ho vinit, obzvlášť když já jsem byla ta, kdo ho původně uvěznil v zasnoubení, ale nemohla jsem si pomoct a držela se svého vzteku. Všechny moje plány shořely. Když se nedostanu do Orgoliova rodu, možná nikdy nezjistím, co se opravdu stalo mému dvojčeti. Podepsala jsem tu smlouvu jen proto, abych pronikla do hnízda zmijí a zabránila dalším vraždám čarodějek.

Teď jsem byla v této říši a uvízla v situaci, která mi v mém poslání nepomůže. Nepřišla jsem sem najít lásku nebo se stát princeznou rodu Ira. Přišla jsem sem kvůli pomstě. Měla jsem se stát královnou. Zničit démona, který zabil Vittorii, a zachránit svou rodinu a ostrov před nebezpečím dalších útočících démonů. A Ira komplikoval celý můj život.

„Proč ty tajnosti?“ naléhala jsem. „Když jsi nechtěl, abych podepsala Orgoliovu smlouvu, mohl jsi mi to říct už tenkrát v noci v jeskyni. Proč jsi mě nepožádal, abych se spojila s tvým rodem? Nedává žádný smysl, abys to přede mnou tajil.“

„Snoubenka či ne, můžeš se připojit, k jakémukoliv hříšnému rodu budeš chtít. Nebudu ti v tom bránit. A neřekl jsem ti to, protože jsem nechtěl, abys sem přišla.“

„Proč mě tady nechceš?“ Semkl rty. Ta nijaká odpověď mu už znovu neprojde. „Řekni mi to. Pověz mi, že to souvisí s tou kletbou, a ne s někým jiným, koho miluješ. Potřebuji pochopit, proč mi některé věci zatajuješ a jiné mi prozradíš.“

„Nemůžu. Spokoj se s odpověďmi, které jsi dostala.“

Všimla jsem si volby jeho slov. Nemůžu a neřeknu se nesmírně liší. Podívala jsem se na něj, ale jeho výraz nic neprozradil. Věděla jsem, že ta slova zvolil pečlivě.

„Proto nemůžu bez pozvání cestovat mezi démonickými dvory? Protože jsem v podstatě připoutaná ke tvému rodu?“

Přikývl. „Stejně bys potřebovala doprovod, protože je nebezpečné cestovat říší o samotě, a na hranicích našich území by se musely setkat delegace z každého rodu, ale ano. Jako moje snoubenka jsi budoucí spoluvládkyně rodu Ira. Takže kdyby ses bez varování nebo dovolení objevila u jiného dvora, bylo by to bráno jako projev agrese.“

„Co ta smlouva, kterou jsem podepsala s rodem Orgolio?“

„Pokud dovršíme naše manželství, bude neplatná.“

„A když to neuděláme? Co ty vraždy čarodějek? Pořád k nim dochází?“

„Ne. Už ne.“

„Jak je to možné? Celá tvoje mise se točila kolem toho, abys ďáblovi našel nevěstu. Jedině že by o to ve skutečnosti nikdy nešlo…“

Ira vypadal, jako by chtěl říct víc, ale buď to nemohl, nebo nehodlal udělat. Jeho vytrvalé mlčení potvrdilo moje dřívější obavy, že vraždy nesouvisely s nalezením ďáblovy nevěsty, aby zlomil kletbu. Což znamenalo, že čarodějky byly zabity z nějakého jiného důvodu, který jsem teprve musela odhalit. Mrzutost zápasila se vztekem, zatímco jsem zírala na tajnůstkářského prince.

„Když se rozhodneš, že nic neuděláš,“ promluvil konečně a prolomil ticho, „nakonec budeš poslána do Chrámu osudu. Rada tří projedná celou záležitost. Tato možnost se nedoporučuje, ale je to tvoje volba.“

„Báječné. Co udělá rada? Rozhodne, jestli se provdám za tebe, nebo za někoho jiného?“

„Rozhodnou o osudu nás všech.“

Litovala jsem, že jsem předtím nepřijala nabízený alkohol. Protáhla jsem si krk a snažila se uvolnit rostoucí napětí. Příliš mnoho pocitů teď bojovalo o nadvládu. Ira došel ke mně, podal mi sklenici, potom začal přecházet po místnosti.

„Jak jsi věděl, že potřebuji skleničku? Dokážeš tak jasně vycítit moje pocity, nebo je to přidaný bonus našich zásnub? Nebo za to možná může přivolávací znamení. Je těžké udržet si přehled o všech tvých tricích.“

„Tvůj pohled zalétl ke sklence, Emilie. Prostě jsem sledoval řeč tvého těla.“

Pozorovala jsem, jak přechází kolem, a s každým obejitím pokoje se mi točila hlava. Jeho činy začínaly dávat smysl. Nenechal mě zmrznout, protože jsem byla jeho budoucí nevěsta. Proto se mnou také zůstal v Koridoru hříchů, ačkoliv Anir tvrdil, že neměl. Vybavila se mi další vzpomínka. V Palermu Anir zmínil dovršení manželství a zajištění rodu, něco o získání plné síly. Když si pro mě Ira přišel do jeskyně, všimla jsem si změny v jeho moci. Připadala mi nekonečná. Silnější.

Ira vůči mně možná chová nějaké city nebo tělesnou přitažlivost, ale vzhledem k jeho povaze mě zajímalo, jestli jednal částečně z pudu sebezáchovy.

„Vědí to tví poddaní?“

„Ano. Celá říše o tom ví.“

Proto veřejně potrestal Makadena. Šlechtic neuposlechl královský rozkaz, ale navíc provokoval Iru a urazil jeho budoucí manželku. To samé platilo pro důstojníka, na kterého shodil horu. Vyhrožoval, že zabije princeznu rodu Ira. Kdyby mi kdokoliv z nich ublížil, oslabilo by to Irovu moc. Moc dobře jsem věděla, jak pekelní princové prahnou po moci.

Dost na to, aby se připoutali k někomu, s kým by si rádi příležitostně zadováděli, ale nikdy ho opravdu nemilovali. Už navždy.

Dostatečně se k sobě hodíme.

Ta volba slov mě štvala. Navíc nepopřel, že je v jeho životě někdo jiný. Někdo, koho si vybral předtím, než jsem zničila jeho svět.

„Dnes v noci jsem tě pozvala do postele.“ Můj hlas zněl tiše, ale ne pokorně. Ira přestal přecházet a jeho vážný pohled se setkal s tím mým. Prohlédla jsem si jeho obličej. „Řekl bys mi o tom, než bychom se spolu vyspali?“

„Bez ohledu na to, jak by to bylo lákavé, dnes v noci bych naše manželství nenaplnil. Existuje mnoho způsobů, jak někomu dopřát a vychutnat si rozkoš, které by neohrozily tvou svobodnou vůli.“

„Je to pravda? Nebo si jen myslíš, že to chci slyšet?“

Zíral na mě a zatnul čelist. Teplota kolem nás o pár stupňů ochladla. Trochu jsem čekala, že se otřesou základy hradu. „Co si myslíš, že jsem za netvora?“

Nevěděla jsem, co říct. A dokud mě to nenapadlo…, zhluboka jsem se nadechla a přemýšlela o svých možnostech. Ira zmínil, že někteří jeho bratři mají zájem mě přivítat ve svých sídlech. Možná bylo načase je navštívit.

„Chci, abys mě ráno doprovodil do Invidova sídla. Pošleš mu vzkaz a dáš mu vědět, že přijímám jeho pozvání?“

Ira chvíli nereagoval. Vypadal, jako by si nebyl jistý, jestli mě správně slyšel. Díval se na mě tak upřeně, až jsem se začínala bát, že mi vidí skrz maso a kosti rovnou do duše. Tvářila jsem se lhostejně a přinutila jsem se myslet na něco uklidňujícího. Sbírala jsem mušle na pláži, smála jsem se se sestrou a Claudií, popíjela víno a bavila se o bezstarostných věcech.

Cokoliv, aby mě pocity nezradily.

Nakonec přikývl. Podle toho, jak se po mé žádosti napjal, bylo jasné, že z toho není nadšený, ale nesnažil se mě zastavit nebo uvěznit.

Nebyla jsem jeho hýčkaná princezna. Pořád jsem se mohla rozhodovat po svém.

„Jsi si jistá, že to chceš? I po tom, co Invido udělal?“

„Ano.“ Přemýšlela jsem o dalším požadavku. „Také potřebuji šití.“

„Už si nemusíš šít vlastní oblečení, Emilie. Může to udělat švadlena.“

„Stejně ho chci, pro případ nouze.“

„Dobře. Nechám ti ho poslat do tvých komnat a dám bratrovi ještě dnes vědět. Bude to všechno?“

„Prozatím.“

„Pojď.“ Nabídl mi ruku, jeho hlas i výraz byly tak vlídné, že jsem se bála přiblížit. Ignorovala jsem jiskřičku, která mezi námi přeskočila, když mě vzal za ruku. Jestli to cítil také, nedal to najevo. „Odvedu tě do tvých komnat, aby sis mohla sbalit. Za rozbřesku vyrazíme do sídla rodu Invido.“







KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

Ira měl jednu malou a zdánlivě nevinnou žádost, než mě nechal, abych si sbalila zavazadlo na návštěvu. Požádal mě, abych si ráno nechala poslat oblečení, které by se hodilo pro uvítání pekelným princem. Nehledě na jakékoliv vedlejší úmysly, a byla jsem si jistá, že jich měl spoustu, jsem se rozhodla, že mi nijak neublíží, když mu splním přání, a rychle jsem souhlasila.

Namluvila jsem si, že moje okamžité svolení nemělo nic společného se skutečností, že můj snoubenec stál v mých soukromých komnatách bez košile poblíž postele a vypadal, jako by byl vytesaný ze samé podstaty pokušení. Udržoval si pečlivý, skoro bolestný odstup, ale nemohl udělat nic, abych ho tak přestala vnímat. Prostor mezi námi se chvěl napětím i očekáváním. Nebyla jsem si jistá, jestli to bylo jen mnou, nebo to cítil také. Proměnil se zpátky v tajemného prince, který byl srdečný, ale jinak těžko čitelný.

Já jsem tak klidná nebyla. Pořád se ve mně svářily pocity poté, co jsem se dozvěděla pravdu, a měla jsem nárok bezpečně se ukrýt do popření, dokud se s nimi nevypořádám. Hodně daleko od prince.

Konečně se v jeho chladném výrazu zableskl úsměv, když jsem ho vyprovodila z pokoje a okamžitě za ním zabouchla dveře. Opřela jsem se hlavou o stěnu a vydechla. Před hodinou jsem se cítila úplně jinak. Nedokázala jsem ho dostat dost rychle do své postele.

Vyhnala jsem z mysli vzpomínku na naše romantické dostaveníčko před jeho komnatami. Kdybych si vybavila příjemné pocity, které ve mně vyvolalo jeho hlazení a objevování, moc bych si hlavu nevyčistila.

„To je zlý sen.“

Rozběhla jsem se do koupelny, abych si opláchla obličej, zahlédla jsem se v zrcadle a okamžitě pochopila jeho pobavenou reakci. Tmavé oči jsem měla rozšířené a divoké, vlasy rozcuchané z dřívějších hrátek a pokožku jsem měla zrudlou, jako kdyby se mě zmocnila nějaká mučivá horečka. V mém nitru vládl nespoutaný, zběsilý chaos a prosvítal na povrch. Rozhodně to nebyla ideální reakce na manželství, která by povzbudila mužské ego či sebevědomí. Nedalo se však říct, že by Ira měl v těch oblastech nějaké nedostatky.

Pohled se mi zatoulal k amuletu a na chvíli mě vytrhl z myšlenek ohledně manželů, manželek a nezlomných magických svazků. Vzhledem k tomu, jak Invido minule reagoval na Hádův roh, chtěla jsem od něj držet náhrdelník co nejdál. Odmítala jsem zbytečně riskovat a promenádovat se mu s ním před nosem během pobytu v jeho královském sídle.

Sundala jsem si ho a položila na dno šuplíku v toaletním stolku. Ráno dám Irovi vědět, kde ho najde. Když jsem zavírala šuplík, všimla jsem si něčeho, co tam předtím nebylo. Na stolku ležela sada stříbrného zrcátka, kartáče a hřebenu.

Objevila se poté, co jsem ze sebe smyla Makadenovu krev. Obdivovala jsem detailní rytiny, žasla nad mistrovskou prací. Další nádherný – a pozorný – dárek od mého budoucího manžela. Povzdychla jsem si. Jestli se mi Ira začne dvořit, nebyla jsem si jistá, že bych si vybavila všechny důvody, proč se k sobě nehodíme. A bylo jich hodně.

Zaprvé byl pekelný princ, úhlavní nepřítel čarodějek. Dál byl tajnůstkářský a nevěřil mi o moc víc než já jemu. Možná ke mně pociťoval chtíč, ale to není to samé jako láska. Chtěla jsem opravdového, rovnocenného partnera a důvěrného přítele. Ira by si vždycky nechával svoje příslovečné karty pro sebe a nebyla jsem si jistá, že by se mi někdy naplno svěřil. Vzhledem k chatrné povaze našeho současného vztahu bych ho možná také nikdy plně nezahrnula do svých plánů.

Vytáhla jsem si z vlasů na temeni sponky se zvířecími lebkami a květinami, rozčesala si kudrliny hřebenem a zoufale se snažila uklidnit. Vůbec to nepomohlo.

Odložila jsem hřeben, vrátila se do ložnice a začala přecházet po pokoji tak rychle, až jsem se málem zpotila. Byla jsem moc napjatá, než abych se pokusila usnout. I když mě lákalo odsunout pocity stranou, potřebovala jsem je trochu rozluštit, než se vydám do Invidova sídla.

Ira byl hezký, svobodný princ a nepochybně se o něj ucházely všechny vhodné, urozené dámy. Občas byl odměřený a arogantní, ale když chtěl, byl také okouzlující a koketní. Jednou sám sebe nazval „Jeho královskou Výsostí neodolatelné touhy“. A ať ho bohyně prokleje, chápala jsem, jak to mohla být pravda. Ta, na kterou zaměřil pozornost, pravděpodobně nedokázala jeho romantickému úsilí odolávat dlouho.

Ke všemu přistupoval strategicky a bylo by jen otázkou času, než se objekt jeho touhy šťastně poddá pečlivému svádění. V Půlměsíčních mělčinách byl rozhodně štědrým milencem, soustředil se na mé potřeby, jako kdyby mu to dopřávalo vrcholnou rozkoš. Nejspíš měl na výběr z celé řady nadšených ctitelek, než jsem vstoupila do jeho světa. Některé soupeřily o jeho trůn a moc, jiné se zajímaly jen o jeho tělo.

Náhle jsem se zastavila, když mě napadla další myšlenka a bodla mě jako malé ostny na skořápce kraba, kterého jsme podávali v naší restauraci. Už jsem o tom přemýšlela dřív, a teď mi došly větší důsledky.

Ira mi nevyznal lásku nebo náklonnost, jen řekl, že se k sobě dostatečně hodíme. Sice to nebyl můj vysněný romantický okamžik, ale v jeho tvrzení byla pravda.

Znala jsem ho dost dobře na to, abych věděla, že by mě do ničeho nenutil ani nezasahoval do mojí svobodné vůle, a aspoň bych nebyla připoutaná k ďáblovi. Ale stejně mě pořád zajímalo, jestli tu byl někdo jiný, koho by si on vzal raději. Než jsem ho omylem přivolala a zasnoubila nás, možná byl v jeho posteli a srdci někdo jiný.

Někdo, na koho teď možná myslel. Když jsme se poprvé potkali, dal zcela jasně najevo, jak moc nesnáší čarodějky. I kdyby jeho pocity vůči mně roztávaly, možná to nikdy nebude stačit na to, aby mě opravdu miloval. Měl by milenku, kdybychom dovršili naše manželství?

Nelíbilo se mi, jak je mi to pomyšlení lehce nepříjemné.

Bez ohledu na to, jak moc jsem se snažila utišit mozek, nemohla jsem přestat myslet na naše vášnivé setkání v laguně a potom před jeho komnatami. Jeho ruce na mém těle, zády přitisknutém ke stěně, jeho jazyk se zmocnil mého… V těch chvílích jsem cítila, že je to správné.

Jenže to neznamenalo, že opravdu je. Z mnoha důvodů. Vášeň a chtíč nedokázaly vymazat nedostatek důvěry mezi námi nebo tajemství, která jsme před sebou měli. Dobrý vztah je postavený na pevných základech upřímnosti a já jsem ani neznala jeho pravé jméno.

Kromě reálné možnosti, že si Ira nikdy plně nedovolí mě milovat, jsem si nebyla jistá, jestli si někdy naplno dovolím milovat já jeho. Vyspat se s ním, rozhodně. Provdat se za něj, možná. Ale vzdát se všeho ostatního a přijmout ho takového, jaký je, se všemi jeho tajemstvími? Nebyla jsem si jistá.

„Bohyně mi pomoz.“ Bylo to katastrofální.

Byla jsem ochotná uzavřít sňatek z rozumu s Orgoliem. Jenže jen proto, že by mi udělil přístup k jeho rodu a pomohl by mi lépe pochopit, jak by vražda jeho manželky mohla souviset s tou Vittoriinou. Připoutat se k Irovi… Nevěděla jsem jistě, jak by mi to pomohlo s mým posláním.

Spíš mě napadaly další komplikace.

Svalila jsem se do postele a přivolala Zdroj. Moje magie odpověděla skoro okamžitě, šťastná, že ji použiji, zatímco jsem se zabývala něčím jiným. Vytvořila jsem plno růžovo-zlatých hořících květin a vznesla je ke stropu, má mysl se vrátila ke dvěma princům, kteří teď zabírali většinu mých myšlenek.

O Orgoliovi jsem nic nevěděla, kromě toho, že to je ďábel. Iru jsem začala poznávat o něco lépe, a když jsem byla poblíž, občas to zmírnilo bolest v mé hrudi. Nevymazal vzpomínky na moje dvojče, to nemohl udělat nikdo, ale když byl se mnou, nacházela jsem v našich hádkách zvrácený pocit klidu.

Uvolnila jsem magii a ohnivé květiny pomalu vyhasly. Dívala jsem se, jak se okvětní lístky proměnily ve žhavé uhlíky, které se snesly k podlaze a zhasly, než se dotkly koberce. Povzdychla jsem si, byla jsem příliš rozrušená, než aby mě nadchlo doposud nejpůsobivější použití magie. Netrápil mě manželský svazek. Spíš uvědomění, že se mojí rodině nepodařilo vytáhnout mě z hlubokého zármutku, ale démonickému princi ano.

Některé dny jsem ho za to nenáviděla, ale větší část mě byla vděčná za jeho neochotu nechat můj oheň vyhasnout. Dloubal, rýpal a provokoval tak dlouho, až jsem ho chtěla popadnout rukama kolem krku a zmáčknout. A bylo mnohem lepší zuřit než se samým smutkem a žalem proměnit v přízrak svého minulého já.

Byla to velmi dlouhá, neklidná noc a tato říše mi nijak nepomohla, zatímco jsem se probírala emocemi. Dvakrát jsem vstala, došla ke dveřím na chodbu a stála tam s rukou vznášející se nad klikou, potom jsem se vzpamatovala a vrátila se do postele.

Přišla jsem sem zjistit pravdu o svém dvojčeti. Čím víc jsem myslela na Vittorii, tím bylo snadnější zachovat si odstup od těch jiných tužeb. A když ty myšlenky nestačily, znovu jsem se ponořila do Zdroje a vytvářela různé druhy ohnivých květin v odlišných velikostech. Procvičovala jsem hašení některých květů, zatímco u jiných jsem zesilovala intenzitu plamenů.

Když před rozbřeskem dorazily šaty spolu s prstenem s olivovou ratolestí, který mi Ira dal tehdy ve světě smrtelníků, unaveně jsem otevřela balíček, ale měla jsem radost. Byly z pevné černé krajky, s dlouhými přiléhavými rukávy a plnou sukní, ale nebyly úplně cudné. Po stranách měly rozparky, které sahaly zpod horní části žeber k pasu.

Okraje prostřihů byly lemované třpytivými zlatými vzory, které mi připomínaly rozkvetlé úponky. Mezi rostlinami se také proplétali hadi.

Kdyby se šatům dávala jména, tyto by se měly jmenovat Pokušení.

Když jsme teď vstoupili do tmavě smaragdového předpokoje před Invidovým trůnním sálem a mezi houf čekajících šlechticů oděných do různých odstínů temně zeleného hedvábí a sametu, všimla jsem si, že Ira vybral moje oblečení záměrně.

Jeho dokonalý oblek šitý na míru byl maskulinní verzí mých šatů. Černé sako a černo-zlatá vesta se stejným květinovým a hadím vzorem, černá košile a sladěné kalhoty. Na kloubech se mu leskly zlaté prsteny, vypadaly spíš jako zbraně než ozdoby. Jeho korunu tvořily zlaté vavřínové listy spolu se třpytivými ebenově černými hady.

Neměla jsem žádný diadém nebo korunu, ale Ira mě oblékl do své charakteristické černé a zlaté. Byl to jeho způsob, jak dvoru ukázat, kde je moje skutečné místo. Po jeho boku.

Soudě podle šepotu a zvědavých pohledů, které se zatoulaly naším směrem poté, co dorazil herold a připravoval se na naše ohlášení, Irův plán vyšel.

Popravdě mi to došlo v okamžiku, kdy jsem vytáhla šaty z jejich tmavého balicího papíru. Můj princ nebyl tak rafinovaný, jak si myslel. Nebo možná se o to ani nesnažil. Když naposled viděl Invida, jeho bratr ho vykuchal. Možná tento majetnický projev souvisel spíš s osobním sporem, ke kterému mezi nimi došlo.

Bylo však také možné, že se Ira chtěl ujistit, že si každý člen dvora pořádně rozmyslí, než mě napadne. Chránil své potenciální posílení moci a rozčiloval svého bratra. Byla jsem si jistá, že v tom hrála určitou roli i galantnost.

Ira nechtěl, abych přišla k úhoně. Moc dobře jsem věděla, že právě to bylo pravým důvodem jeho činů. Proto jsem si oblékla šaty, které stejně jako naše magická tetování a jeho královské znamení dávaly najevo, že jsem součástí jeho královského rodu.

Rozšířil svou ochranu a jen hlupák by to odmítl. Možná jsem byla dřív hloupá, ale, díky bohyni, rychle jsem se učila.

Herold kývl na dvě stráže stojící u dvoukřídlých dveří, potom udeřil o zem holí ozdobenou na vrcholu smaragdem. Dveře se otevřely a odhalily první záblesky Invidova královského dvora. Podlaha z lovecky zeleného mramoru se rozpínala v chrámové místnosti s řadami ladících sloupů po obou stranách dlouhé uličky. Skupiny dokonale oděných členů královského dvora postávaly v malých kruzích a jejich pozornost se obrátila na herolda.

A dva lidi, kteří stáli za ním a čekali na představení.

Ira si jich nevšímal, ale domnívala jsem se, že už zmapoval východy a umístění stráží. Teď se generál války skrýval pod maskou chladného prince. Čišela z něj arogance, jako kdyby pozornost dvora očekával a nepřekvapila ho.

Přehlédla jsem dav, ignorovala jejich upřené pohledy, dokud moje pozornost nepřistála na pódiu. Princ Invido se rozvaloval na svém trůnu a tvářil se naprosto lhostejně. Vypadal, jako by existovalo sto zajímavějších míst, kde by byl raději, a sto jiných lidí, se kterými by se radši setkal. Nejspíš to jen předstíral. Určitě si všiml svého bratra. A vlny neklidu, která zaplavila místnost.

Po dlouhé pauze pro dramatický efekt prolomil ticho heroldův hlas: „Jeho královská Výsost princ Ira z rodu Ira, generál války a jeden ze Sedmi, a paní Emilia di Carlo z rodu Ira.“

Myslela jsem si, že je nemožné, aby se v místnosti rozhostilo ještě větší ticho, ale stalo se. Šepot utichl. Šoupání nohou ustalo. Jako kdyby se celý dvůr proměnil v kámen. Kromě jejich prince. Jakmile nás ohlásili, Invido se narovnal. Když jsme se pomalu vydali uličkou, jeho lhostejný výraz vystřídal bystrý zájem. Pozorně jsem si ho prohlédla.

Měl na sobě sametové sako s šosy v barvě jehličnatého lesa a stříbrnou korunu s drahokamy. Jeho uhlově černé vlasy vypadaly jinak, než když jsem ho viděla naposled. Byly kratší po stranách a nahoře trochu delší. Nový účes dával na odiv tvrdé rysy jeho obličeje a lícní kosti tak ostré, že by mohly vyříznout pár srdcí. Byl také oholený, až na nepatrný stín, který akorát zdůraznil jeho drsný půvab.

Kdybych nevěděla, jaký nelítostný netvor číhá pod kůží, nechala bych se jeho okouzlujícími rysy zlákat.

Snažila jsem se nedat najevo nervozitu, když Invidovy nepřirozeně zelené oči přeskočily jeho bratra a upřely se na můj obličej. Invido unesl mou rodinu a potom zranil Iru ve svém úsilí získat Hádův roh. Nemusela jsem si ho během návštěvy oblíbit ani mu věřit.

Potřebovala jsem ho jen využít.

„Bratře. Vidím, že sis přivedl svou stínovou čarodějku.“ Zase se tvářil znuděně, ale přísahala bych, že mu nepatrně zacukaly koutky, když se Ira vedle mě napjal. „Nemyslel jsem si, že by ses chtěl dělit. Ale rozhodně jsi ji velmi půvabně oblékl. Všechna ta pokožka žadoní o to, aby ji někdo uctíval. Je načase, abych našel víru, co říkáš?“

Držela jsem jazyk za zuby jen proto, že jsem potřebovala zjistit informace.

„Tvoje způsoby se zjevně vytratily spolu s délkou tvých vlasů.“ Ira mi jemně stiskl ruku. „Paní Emilie laskavě přijala tvé pozvání. Já bych jí poradil, aby ho spálila a poslala zpátky popel. Spolu s teplou hromádkou hoven pekelného psa.“

„Ano, ty jsi nikdy nebyl decentní. Nech paní tady a zmiz.“

„Než odejdu, doprovodím ji do pokoje.“

„Ne.“

Ira se pomalu, hrozivě usmál. „Nebyla to žádost. Já ji doprovodím do jejích komnat. Potom odejdu.“

Napětí se mezi dva bratry sneslo jako armáda připravená k útoku. Neodvažovala jsem se otočit, ale slyšela jsem, jak po podlaze šustí sukně šatů, jako kdyby se členové dvora od princů vzdalovali.

Zajímalo by mě, jak často spolu bojovali a jestli používali magii, zbraně, nebo obojí.

Ani jeden z princů neodvrátil zrak, a zatímco na sebe dál zírali, obrátila jsem nad tím oči v sloup. Za chvíli si rozepnou kalhoty a začnou se poměřovat, kdo ho má delšího.

Invido se konečně opřel a prsty v rukavicích zabubnoval na područky trůnu. Očima těkal mezi mnou a svým bratrem a znovu se provokativně ušklíbl.

„Dobře. Pokud tě to odsud dostane rychleji, dovolím to.“ Kývl bradou na stříbrovlasého sluhu, který čekal poblíž. Démon okamžitě přistoupil a nedočkavě chtěl vyhovět svému princi. „Zaveď mého bratra a jeho hračku do jejích soukromých komnat. Jestli do čtvrt hodiny neodejde, přinuť ho. Moje pohostinnost a přízeň vůči rodu Ira mají své meze. Za každou minutu, kterou zůstane přes vymezený čas, vymyslím něco nápaditého, co provedu jeho drahé kouzelnici.“

Nenápadně jsem Iru pozorovala koutkem oka. Tentokrát se nenechal Invidem nachytat. Odpověděl drobným přikývnutím, potom se k bratrovi otočil zády. Uvědomila jsem si, že to byla pravděpodobně největší ukázka nehorázné lhostejnosti, kterou mu mohl nabídnout.

Svým jednáním dal Invidovi najevo, že si jeho strach nezaslouží. Když jsme odcházeli, skoro jsem slyšela, jak Invido zaskřípal zuby.

Popravdě mě překvapilo, že se víc nebránil. Ira přišel na dvůr jiného démona a jeho požadavky zjevně nikoho nešokovaly. Nebo to, že je princ docela rychle přijal. Možná se měli na pozoru kvůli Irově pověsti a roli generála.

Jak jsme vycházeli z trůnního sálu, chytl mě za paži a následovali jsme sluhu po ohromném, širokém schodišti.

Invidův hrad byl zdobený hlavně stříbrnou a zelenou barvou, s občasným zábleskem černé a bílé. Prošli jsme přes šachovnicovou dlažbu a já se sama pro sebe usmála, když jsem si prohlédla vzor podlahy. Jeho hosté byli pouhé figurky pohybující se po jasně určených chodbách, které měly vyvolat pocity závisti. Od mnoha odstínů zelené po vystavené bohatství, všechno nahrávalo hříchu, kterým se řídil tento rod.

Každou stranu zlacené chodby lemovaly sochy z mramoru, ale jen jsem po nich přelétla pohledem. Nechtěla jsem neúmyslně podlehnout závisti kvůli hojnosti krásného umění. Ira mě sice nesevřel pevněji, ale cítila jsem, jak z něj čiší napětí, když jsme kráčeli hlouběji do pevnosti jeho bratra.

Další podesta se rozdělila do dvou křídel a vedli nás tím vpravo.

Sluha se zastavil přede dveřmi poblíž konce a uklonil se. „Komnaty dámy. Její zavazadlo už je uvnitř. Budete ještě něco potřebovat?“ Ira zavrtěl hlavou. Sluha si oddychl a obrátil se na mě. „Pokud budete něco chtít, zazvoňte.“

Než stihl Ira démona vyděsit, vřele jsem se na něj usmála. „Děkuji.“

Sluha na chvíli strnul, potom jednou přikývl a rychle zmizel chodbou, kterou jsme právě přišli. Ira ho pozoroval, potom se na mě otočil. „Personál nečeká, že se jim za jejich práci poděkuje.“

„Každému, kdo pracuje nebo poskytuje užitečnou službu, by se mělo poděkovat.“

Ira si mě změřil pohledem, tvářil se přitom tajemně, potom vstoupil do komnat, které mi určili. Prohlédl si každý kout a zrnko prachu, jako by čekal, že odněkud vyskočí zlá nestvůra a zaútočí.

Nebo možná ho znechutily všechny ty zelené a stříbrné odstíny.

Následovala jsem ho a snažila se neusmívat, když nahlédl pod postel s nebesy, potom zatáhl za závěsy a zalomcoval s okny. Vrazil do koupelny s rukou na rukojeti dýky a zuřivým výrazem ve tváři. Pekelný princ, nebo osobní stráž. Bylo těžké rozlišit, kým byl, když prozkoumával moje pokoje.

Kousla jsem se do rtu, abych potlačila smích, zatímco zvedl džbán, trochu s ním zatřepal a přičichl si k němu. Pochybovala jsem, že by do něj Invido nastražil jed, ale Ira nehodlal nic riskovat.

Všiml si, že se na něj dívám, a obrátil ten zuřivý pohled na mě. „Bavíš se dobře?“

„V tuto chvíli? Velmi.“

Odložil džbán a zamířil ke mně, jeho pohyby byly pomalé a promyšlené. Tady byl ten predátor, kterého stěží skrýval pod vším tím drahým oblečením. Jeho civilizovaný vzhled byl jen maskou, způsobem, jak zakrýt pravou povahu. Ukázal se lovec a nový cíl měl pevně na mušce.

Projelo mnou vzrušení, než jsem se přestala usmívat a couvla jsem. Nepřestal mě pronásledovat, dokud jsem zadní stranou stehen nenarazila do postele. Potom se zastavil a dal mi možnost utéct na druhou stranu. Jenže já se nehnula. Stála jsem na místě.

Udělal ještě jeden krok, pak se zarazil a nabídl mi poslední šanci, než se přiblížil. Mohla jsem se buď posadit, nebo zůstat stát. Sezení bylo problematické. Stání bylo horší. Dostali bychom se příliš blízko. Vytrvala jsem.

Ira teď stál tak blízko, že se moje hruď s každým nádechem otřela o tu jeho. Popravdě jsem se vůbec nebála. Olízla jsem si rty a jeho pohled ztmavl.

„Co teď?“ Sklonil hlavu, jeho ústa se vznášela nad mými. „Pořád se bavíš, má paní?“

Zrychlil se mi tep. Soudě podle žhavého pohledu v jeho očích moc dobře věděl, jak se v tuto chvíli cítím. Zhluboka jsem se nadechla, abych se uklidnila, a pomalu vydechla.

„Pokud se rozhodnu vrátit, musím poslat žádost tvému rodu?“

V čelisti mu kmitl sval naznačující, že si všiml mojí volby slov a není nadšený z možnosti, že bych se nevrátila. Místo dohadování nebo vydání nějakého arogantního rozkazu, Ira ustoupil, vzal mě za ruku a opatrně ji otočil. Přiložil si mou dlaň ke rtům, vtiskl do ní cudný polibek, potom kolem něj sevřel moje prsty. Paží mi vystřelil žár, rozpálil mi krev a moje tělo šumělo touhou. Jeho nečekaná něžnost nepomohla tomu, aby se situace mezi námi vyjasnila.

„Můj domov je tvůj domov, Emilie. Nepotřebuješ pozvání. Když se rozhodneš vrátit, pošlu doprovod.“ Ukázal na postel. „Posaď se. Chci ti něco dát.“

Zalétla jsem pohledem k jeho ústům a rychle ho zase odtrhla, bojovala jsem s hříšnou magií této říše, naším neodbytným manželským poutem a Irovou přitažlivostí.

Teď nebyl čas myslet na líbání.

Nic neřekl ani se neusmál, ale skoro jsem vycítila jeho radost, jak jsem se probírala svými pocity. Jelikož se mě tady nejspíš nechystal zmocnit, sedla jsem si na kraj matrace.

Ira si pomalu klekl, potom zvedl mou levou nohu a opřel si ji o svalnaté stehno. Chtěla jsem ji odtáhnout, ale podržel ji na místě. Oba jsme věděli, že bych se mohla z jeho sevření vymanit, kdybych opravdu chtěla, takže jsem se uklidnila.

„Pokud se rozhodnu naplnit naše manželství, nestane se to v bratrově domě a jen během pár okamžiků. Zasloužíš si víc.“ Čekal, až se uvolním, jako kdyby to po tomto sdělení bylo možné, potom mi začal vyhrnovat sukni. Zastavil se u mého holého lýtka a setkal se s mým pohledem. „Důvěřuj mi.“

„Říká princ lží.“

Nenechal se tou urážkou naštvat. Myslela jsem na jeho tetování, a jak jsou pro něj činy mnohem cennější než slova. Důvěra se musí zasloužit, ale aby ji mohl získat, potřebovala jsem mu dát možnost někde začít. Jeden z nás musel udělat první krok.

Přikývla jsem, aby pokračoval, a vypadalo to, že na chvíli strnul na místě, než procitl. Ira popadl sukni, přetáhl mi ji přes koleno a zastavil se v půlce stehna. Ani jednou nespustil zrak z mého obličeje ani se holou kůží nedotkl té mé. Také se ujistil, že mi odhalil jen levou nohu.

„Tady.“ Kývl bradou na sukni. „Tak ji drž.“

Vzala jsem si od něj látku a sledovala, jak vytáhl z vnitřní kapsy obleku kožené pouzdro. Vyjmul z něj štíhlou dýku a podržel ji, abych si ji mohla prohlédnout. Do rukojeti byly vyřezané divoké květiny a stříbrné ostří se lesklo tak, že odráželo můj úžas.

„Je překrásná.“

„Zatím to postačí.“ Vrátil dýku do pouzdra, omotal kožený pásek kolem mého stehna a zajistil ho přezkou. Vsunul pod řemínek prst a podíval se na mě. „Je to moc těsné?“

„Ne, sedí dokonale.“

„Vstaň a projdi se, abychom měli jistotu.“ Rychle ustoupil a odvrátil zrak, zatímco jsem si upravila sukni a vstala. Prošla jsem se po ložnici a za chůze se otáčela. „V pořádku?“

„Ano. Děkuji. Jak jsi věděl, že jsem levačka?“

Ira se zahleděl dolů na ukrytou zbraň. „Upřednostňuješ levou ruku, když krájíš chleba nebo piješ víno.“ Aniž by mi dal šanci odpovědět, dodal: „Až se budeš chtít vrátit domů, pošli zprávu. Vrátím se pro tebe.“

„Já…“

Nebyla jsem si jistá, co říct. Kdybych se vrátila, nevěděla jsem, jestli by to naznačovalo přijetí našeho manželství. Mezi námi byla nepopiratelná přitažlivost, ale ten oheň mohl být především výsledkem magie, která se nás snažila svést dohromady, abychom se obrazně i doslova stali jedním. Nedalo se říct, jestli by ta touha hořela stále tak jasně, kdybychom se jí poddali.

A měla jsem pro svůj život jiné plány. Jako vrátit se ke své rodině. Vybrat si Iru by znamenalo, že dveře k mému starému životu by zůstaly zavřené napořád. Možná bych občas mohla rodinu navštívit, ale můj svět by se roztříštil ještě víc, než už se stalo. Nevěřila jsem, že opravdová láska by měla život o něco okrást, jen ho obohatit.

„Raději se zabydlím.“

Démonický princ si zachovával dokonale nijaký výraz, ale viděla jsem, jak v jeho pohledu vzplanul záblesk něčeho, co nestihl dostatečně rychle uhasit. Než jsem se stačila rozloučit, zmizel v třpytivém černém světle a kouři a nechal mě osudu, který jsem si vybrala.

A mému novému plánu.




  

KAPITOLA PATNÁCTÁ

Nemusela jsem dlouho sedět a dělat si starosti se svým rozhodnutím. Brzy poté, co Ira odešel, dorazil sluha s krabicí šatů a vzkazem od pána domu. Za necelou hodinu budu večeřet s princem tohoto dvora v jeho soukromých komnatách. Invido zjevně nechtěl mít u našeho setkání obecenstvo. Nebo se možná nechtěl dělit o svou nejnovější „kuriozitu“, jak kdysi prohlásil.

Nervy mi bzučely, jako bych měla v břiše uvězněný roj včel. Invido byl bezcitný, ale byla jsem si docela jistá, že by mi neublížil. Ne dokud jsem se nacházela v této říši a vyvolalo by to potenciální válku mezi rody Ira a Invido. Být členem rodu Ira rozhodně mělo nějaké politické výhody. Už jsem nebyla jen čarodějkou bez královského démonického dvora, který by mě ochránil. Invido by si musel pořádně rozmyslet, než by mi vrazil dýku do zad.

Přestože jsem si to logicky uvědomovala, nezmírnilo to všechny mé obavy.

Bylo těžké ignorovat noc, kdy držel rodiče jako rukojmí a potom si přivlastnil náš dům. Pořád jsem nemohla uvěřit tomu, že ho Nonna vyhnala zpátky do podsvětí pomocí magie, o které jsem nevěděla, že ji ovládá. Ten vír byla jedna z nejzvláštnějších věcí, jaké jsem kdy viděla.

Zahnala jsem ty vzpomínky a soustředila se na přítomnost. Vzpomněla jsem si na to, co Ira řekl o vítězích a obětích. Dnes večer zvítězím. Přišla jsem si pro informace.

A učiním všechno, co bude v mé moci, abych uspěla. Pokud si budu muset obléct šaty nepřítele, udělám to. Byla to nesmírně malá cena, kterou bych za to zaplatila. Obléknu si jeho hloupé šaty, budu na něj mrkat, a přitom budu celou dobu odpočítávat okamžiky, dokud nedostanu to, o co mi opravdu jde.

„Tak se podíváme, jaké šaty jsi mi vybral, princi závisti.“

Otevřela jsem krabici a obrátila oči v sloup. Byly nádherné, z lovecky zeleného sametu, tak tmavého, že vypadal skoro černý, s dlouhými přiléhavými rukávy, těsným živůtkem s výstřihem sahajícím téměř k pupíku a splývavou sukní.

Na třpytivém řetízku visel smaragd o velikosti drozdího vejce. Neskutečně okázalý náhrdelník mohl být docela dobrou zbraní a Invido by si určitě přál, abych ji použila proti jeho bratrovi. Dokázala jsem si představit, jak by se Irův výraz otřásl, kdyby si všiml, jak se na mé hrudi leskne dárek patřící rodu Invido.

Zjevně předhánění se v tom, kdo dočůrá nejdál, nebylo jen pitomou kratochvílí smrtelníků.

Přemýšlela jsem, že bych si nechala šaty, co jsem měla na sobě, ale napadlo mě, že Invido by se se mnou mohl podělit o informace ochotněji, kdyby se nemračil na urážlivý oděv rodu Ira. A také jsem nechtěla klesnout na jejich úroveň směšných královských manýrů.

Oblékla jsem si šaty a vyhrnula si rukávy, abych zdůraznila předloktí, potom jsem si nanesla růž na lícní kosti a rty. Zvedla jsem náhrdelník. Drahokam byl dokonalý. Nepochybně by mi záviděl každý, kdo by ho spatřil.

Podařilo se mi ho zapnout kolem krku, když do pokoje vešel sluha.

„Jestli jste připravená, zavedu vás na večeři, paní Emilie.“

Doufala jsem, že budu chvíli o samotě, abych si mohla procvičit přivolávání magie, jen pro případ, že by se něco hodně pokazilo, ale ani pár hodin by nenahradilo roky zameškaného tréninku. Usmála jsem se na sluhu. „Prosím, až po vás.“

Jak jsem šla ke dveřím, zahlédla jsem svůj odraz ve velkém zrcadle. Byla jsem připravená k boji tím nejelegantnějším, zlomyslným způsobem. Opravdu jsem se měnila v pekelnou princeznu.

Bohyně pomoz démonům.

Vydali jsme se na opačný konec chodby. Jak se dalo čekat, Invido mě ubytoval v královském křídle. Raději si držel nepřátele poblíž a budoucí švagrovou ještě blíž. Zajímalo by mě, jestli to byl jeden z důvodů, proč měl Ira špatnou náladu. Bratři se zjevně rádi co nejčastěji popichovali. Jenže budou si muset najít něco jiného, o co budou bojovat. Bez ohledu na magické pouto jsem patřila jen sama sobě.

Stoický strážný kývl, potom ustoupil a otevřel dveře. Přede mnou se rozléhala rozsáhlá místnost, převážně zahalená ve tmě. Mělo mě to znepokojit.

Jenže já se stínů nebála. Brzy budou poslouchat mě.

Vešla jsem, a jakmile se za mnou zavřely dveře, zastavila jsem se, abych si místnost pořádně prohlédla. Nebyla to studovna ani formální jídelna. Kdybychom se nacházeli ve světě smrtelníků, podobala by se klubu pro gentlemany často popisovanému v mých oblíbených milostných románech.

U stěny plné oken, kterými dovnitř pronikala trocha měkkého světla, stál kulatý stůl se dvěma židlemi. Na něm byl působivý stříbrný svícen s hořícími svícemi a špetku vřelého světla dodávalo také několik nástěnných svícnů v nejvzdálenějších rozích.

Většina komnaty byla ponořená ve stínech, včetně dveří, u kterých jsem stála. Vzhlédla jsem. Strop zdobila freska s okřídlenými bytostmi na mracích, z nichž některé byly zářivé, jiné bouřlivé.

Rozhlédla jsem se po místnosti a spočinula pohledem na temné postavě prince. Invido seděl ve velkém sametovém křesle poblíž tmavého rohu a v ruce držel sklenici s jantarovou tekutinou. Jednu nohu měl přeloženou přes druhou, kotník opřený o koleno. Těžko mohl vypadat pohodověji či uvolněněji. Jenže způsob, jakým svíral sklenku, naznačoval, že není tak klidný, jak se mě o tom snaží přesvědčit.

Dlouze se napil, neviděla jsem mu do očí, ale stejně jsem je na sobě cítila. „Rozhodně víš, jak vyvolat problémy, mazlíčku.“

Zůstala jsem ve tmě. „Možná mám drápy, Vaše Výsosti, ale ujišťuji tě, že nejsem ničí mazlíček. A už vůbec ne tvůj.“

Invido se předklonil do záře svíček, a přestože seděl, stejně se mu nějak podařilo dívat se na mě svrchu. Jeho krásné, nelítostné rysy ovládlo neohromené zamračení. „Díky ďáblu za to. Nedělím se o to, co je moje.“

„Držet si milenky násilím není něco, čím by se dalo chlubit.“

„Volba je přitažlivá, síla ne. Mocí se nedá ospravedlnit všechno. Pokud mě spolunocležnice hezky nepoprosí.“ Přejel mě pohledem a mě napadlo, jak dobře asi vidí ve tmě. „Beru to tak, že jsi přijala pozvání, aby sis pohrála se závistivými pocity.“

„Copak si vyvolávání závisti neužíváš?“

„Že jsi sem přišla proto, aby můj bratr žárlil, se
mnou nic nedělá.“ Položil sklenici na nízký stolek a smetl si z obleku imaginární smítko. Všimla jsem si, jak mu ze saka vykoukla smaragdy zdobená dýka, a odolala jsem náhlému nutkání ji proti němu použít. Znovu zvedl skleničku a vypil ji do dna. „Někoho využít je neslušné v každé společnosti.“

Pokud tomu věřil, tím lépe. Vstoupila jsem do světla a sledovala, jak se zaměřil na bledě levandulové tetování na mém předloktí. Když ho poprvé viděl, pobavilo ho to. Teď už jsem chápala proč.

„První večer, kdy jsem tě potkala, jsi věděl o zasnoubení s Irou. Zmínil ses o složitě propojených sítích. Bylo by milé, kdybys nebyl tak tajemný. Obzvlášť pokud jsi se mnou chtěl uzavřít spojenectví.“

„Jestli sis nevšimla, nejsem milý. Ani to nepředstírám. A i kdybych měl svědomí, nerad bych zkazil legraci.“ Když si Invido všiml mého náhrdelníku, krutě se usmál. „Bylo mnohem zajímavější nečinně přihlížet a sledovat, jak to dopadne. Někteří z nás si na to dokonce vsadili. Ani netušíš, kolik jsem vydělal na Avarovi. Jenže teď je mým dlužníkem a asi si umíš představit, jak mu to vadí.“

Vykročila jsem napříč místností. Čekal na mě servírovací stolek s karafou a skleničkou. Bez vyzvání jsem si nalila na dva prsty jantarové tekutiny a posadila se do sametového křesla vedle Invida. Přimhouřil oči, ale nevytkl mi nezdvořilost. Ani nedostatek slušnosti či respektu k jeho nadřazenému postavení.

„Chtěl jsi, abych se připojila k tvému rodu, přestože jsi věděl o zásnubním poutu, které mě pojilo s tvým bratrem.“ Trochu jsem se napila a očekávala, že ucítím pálení. „Musíš být osamělý. Hraješ všechny ty hry sám.“

„Ať už se snažíš o cokoliv, radím ti, abys toho nechala, dokud se cítím pohostinně.“

Jeho tón byl mrazivý, ale nestihl dost rychle skrýt záblesk bolesti v očích. První ranou jsem trefila cíl. Zahnala jsem jakékoliv pocity viny. Jeho chvilková bolest nebyla ničím ve srovnání s konečností brutální vraždy mého dvojčete.

„To se divím.“ Usmála jsem se nad svým pitím. „A já si myslela, že jsem se s tvým slušným chováním zatím nesetkala. Nejdřív mi vyhrožoval tvůj upíří pejsánek, potom jsi držel mou rodinu jako rukojmí. Také nemůžeme zapomenout na tu odpornou událost v tunelech s armádou neviditelných démonů a samozřejmě vykucháním Iry.“

„Na někoho, kdo je tady, a ne se svým snoubencem, rozhodně vypadáš, že tě to naštvalo. Myslel bych si, že to budeš považovat za laskavost.“

„Kdybys svou dýku obrátil proti sobě, to by byla největší laskavost.“

Stejně jako když něco rozčílilo Iru, teplota kolem nás klesla. Už jsem pocítila mrazivou hrůzu Invidovy moci a vlivu, ledově chladná závist podryla všechen smysl morálky. Po páteři mi sklouzly první známky jeho síly, ale já na to čekala.

Zvedla jsem ruku, jako kdybych si chtěla sčesat pramen vlasů, a nenápadně jsem přejela prsty po Irově znamení. Přesně jak jsem doufala, přerušilo princův vliv, než mě stihl ovládnout.

Invido sebou trhl a střelil po mně pohledem. Pomalu se usmál a uhasil záblesk zuřivosti. „Jsi dnes samé překvapení. A já se bál, že večeře bude nudná.“

Zachovávala jsem neurčitý výraz, přestože mi bušilo srdce. Kdyby se znovu pokusil použít svou moc, nebyla jsem si jistá, že by můj malý trik fungoval i podruhé. Zřejmě to vycítil a přemýšlel nad dalším krokem. Jeho lenivé posuzování mi připomnělo kočku, která se rozhoduje, jestli pták poletující poblíž stojí za tu námahu, aby opustila sluncem vyhřáté místo.

Invidův pohled zalétl k jeho rodové dýce.

Vytáhl ji z pouzdra a přejel prstem podél ostří. Nepochybovala jsem o tom, že sní o nápaditých způsobech, jak ji na mě použít. Sklouzla jsem rukou k vlastní zbrani, ale nezvedla jsem sukni, abych ji odhalila. Ať už se stane cokoliv, budu připravená.

Seděli jsme tam nepříjemně dlouhou dobu, jediným zvukem bylo tikání hodin někde v pokoji. Invido pohladil kov a přísahala bych, že dýka téměř zavrněla. Právě když jsem si byla jistá, že na mě zaútočí, ozvalo se zaklepání na dveře a přerušilo vražedné napětí mezi námi. Invido schoval dýku. Na jeho rozkaz vešli sluhové, kteří donesli smaragdové tácy a talíře s jídlem ke kulatému stolu u opačného konce místnosti.

Princ ladně vstal a nabídl mi rámě. „Pojďme dnes stolovat slušně a nebýt na nože, stínová čarodějko.“

Vstala jsem a nevšímala si jeho nabízené paže. Nebyli jsme přátelé a nemyslela jsem si, že by chtěl, abych to předstírala. Celý dnešní večer mi připadal jako zkouška. Což mi nevadilo. Měla jsem připravený vlastní test.

Došla jsem ke stolu a posadila se, jakmile mi byla nachystána židle. Invido nevypadal uraženě, spíš ho to ještě víc pobavilo, když usedal naproti mně. Pochybovala jsem, že se ho mnoho jeho poddaných snažilo rozčílit. Stejně jako u Iry by ho moje neochota podřídit se jeho ohromné moci mohla zaujmout natolik, aby se mi věnoval. A mým otázkám. Dokud ho neunaví. Musela jsem našlapovat opatrně a pokusit se ho provokovat, aniž bych příliš překročila hranici.

„In vino veritas.“ Mávnutím odvolal sluhy a sám nám naplnil poháry. „Ve víně je pravda. Smrtelníci občas udělají dojem. Ale předpokládám, že jsou obzvlášť ovlivnitelní, když dojde na jejich neřesti. Dej člověku víno a bude básnit o jeho chutích. Nejspíš ho dokonce přirovná k ženě, se kterou spal.“ Jeho pohled sklouzl ke mně. „Nebo by si to přál.“

Mlčela jsem. Nevěřila jsem, že se chce se mnou vyspat. A kdyby chtěl, bylo by to jen z toho důvodu, aby to mohl použít proti svému bratrovi. „Proč nenávidíš smrtelníky?“

„Domněnky jsou smrtí pravdy.“ Znovu se napil vína. „Raději zvolme jiné téma.“ Ukázal na můj pohár. „Už jsi někdy zkusila použít magii na jídlo nebo pití?“

„Ne. Proč bych u sedmi pekel něco takového dělala?“

„Osmi. A ptám se, protože můžeš začarovat víno, aby ti prozradilo pravdu. Stejně jako s kouzlem pravdy. Kdo ho vypije, bude v jeho zajetí.“

„Mám věřit tomu, že mi to říkáš z dobroty srdce?“

„Nebuď hloupá. Můžu tě ujistit, že k morální podstatě se dostanu ještě méně často než k podstatě života skrze pití démonrůvkového vína. Chceš se dozvědět pravdu a já také. Proč nezajistit, že oba dostaneme, po čem toužíme? Žádné hry.“

Přimhouřila jsem oči. „Určitě něco opravdu hrozně chceš, když jsi ochotný obětovat tu informaci svému nepříteli.“

„Dnes večer můžeme být přátelé.“ Ušklíbl se při slově přátelé, jako kdyby ho ta myšlenka zabolela. Pozdvihla jsem obočí a předstírala, že jsem si toho nevšimla. „Nebo milenci.“

Čekala jsem, až vycítím, jak mě magie tohoto světa svádí myšlenkami na postel, těla a vášeň. Stejně jako to udělala skoro pokaždé, když jsem pomyslela na to, že bych strávila noc s Irou. Invido byl pohledný, měl pružné, ale svalnaté tělo. Nejspíš by byl pozorný k jakékoliv milence, dokonce i k takové, která ho moc nezajímala. I kdyby jen proto, aby samou žárlivostí šílela, jakmile by se přesunul k jiným partnerům.

Nedostavily se žádné romantické pocity, kromě ohromující touhy ho nakopnout.

„Kdybych souhlasila, opravdu by sis mě odvedl do postele?“

„Ve válce je vždy potřeba něco obětovat, zlato. Udělal bych vše, co bych musel. Ale byla by to stěží oběť. Intimní konverzace je docela příjemná. Po takových radovánkách se odhalí mnoho tajemství.“ Invido se zahleděl na svou sklenku, tvářil se nepřítomně. „Teď buď tak hodná a očaruj naše víno.“

Zaváhala jsem. Chtěla jsem upřímné odpovědi na otázky, ale nebyla jsem si jistá, že jsem připravená mu to oplatit. Mohl by se zeptat na cokoliv a byla bych donucená shodit svou masku.

Některé risky za to stojí. A jiné jsou prostě hloupé.

Invido se na mě podíval a naklonil hlavu. „Připadá ti lpění na své pravdě cennější než dozvědět se tu mou? Třeba tě brzdí strach. Možná bych tě měl raději svést.“

„Nemůžeš mě vyprovokovat, abych plnila rozkazy, Vaše Výsosti. Je rozumné zvážit všechna hlediska, než se podřídím výslechu.“

„Mohl bych tě přinutit, abys mi řekla, co chci vědět.“ Jeho hlas byl bezstarostný, nenucený. Hrozby mu splynuly z jazyka se stejnou lehkostí, jako kdyby se bavil o počasí. Znovu jsem přejela prsty po znamení a upoutala jeho pozornost na svůj krk. „Násilím, má paní. Alexei není jediným členem mého rodu, který má tesáky. Když ztratíš dostatek krve, má to podobné účinky jako očarované víno. S menší újmou pro mě, pochopitelně.“

Jistě. Uchýlil by se k tomu, že by mě předhodil upírům. Znovu jsem si vzpomněla na své dvojče. Vittoria musela určitě také uzavřít pár těžkých dohod.

Odstrčila jsem se od stolu a někdo přistoupil, aby odsunul židli. Bude chvíli trvat, než si zvyknu, že se o mě někdo stará, jako kdybych byla rozmazlovaná členka královského dvora.

Došla jsem k Invidovi a zvedla jeho pohár. Zašeptala jsem nad ním kouzlo pravdy, potom jsem to celé zopakovala se zbývajícími lahvemi a mou sklenkou.

Když jsem se znovu posadila, Invidův úsměv mě opravdu znepokojil. „Připijme si na noc pravdy mezi nepřáteli. Ať naše srdce krvácí jen nad ztrátou důstojnosti, a ne kvůli dýce v zádech.“

Naráz vypil celou sklenici. Pozvedla jsem obočí. „Je to nutné?“

„Vůbec ne.“ Dolil si pohár a dopřál si další velký hlt. „Ale neuškodí to.“

Opatrně jsem se napila vína. Nechutnalo jinak. Kdybych nad ním nevyslovila kouzlo, nikdy bych si nevšimla, že na něm je něco podezřelého. Zamračila jsem se na pití.

Invidův náhlý výbuch smíchu mě vytrhl z přemýšlení. „Vidím, že čarodějky, které tě vychovaly, před tebou měly mnohá tajemství. To je naprosto úžasné.“

„Co?“

„Sledovat, jak se tvůj dokonalý svět hroutí.“

„Jsi strašný člověk.“

„Moje drahá, pořád zapomínáš. Nikdy mě netrápila lidskost.“ Pokrčil rameny a znovu se napil. „Navíc jsem to myslel v dobrém. Fénix povstává z popela z určitého důvodu. Tvůj svět musí být zničen, abys mohla znovu povstat. A také se tak stane. Přesně jak se vždycky obávali.“

„Jak dlouho potrvá, než kouzlo pravdy začne účinkovat?“

Dopil sklenici a okamžitě si nalil další. „Už působí.“

„Máš mě rád?“

„Snesu tě. Kdyby tě potkala násilná smrt, neuronil bych slzu. Ani bych se neradoval. Žil bych dál, jako bys nikdy neexistovala.“

Neslušně jsem si odfrkla a znovu se napila. „Tu noc, kdy tě moje Nonna napadla… Vypadalo to, že ji znáš. Jak to?“

„Kletby jsou zajímavé.“ Dopil další sklenici a znovu si dolil prázdný pohár. „Někdy jsou jako stromy. Zůstanou zakořeněné na tom samém místě, kam byly zasazeny. Jindy jsou jako divoké květiny. Jejich semena se vznesou spolu se včelami a odletí s ptáky. Proplétají se, rostou a daří se jim mimo místo, kde byly původně roztroušeny. Trochu jako klíče. Všechny klíče nezapadají do zámků. Některé jsou mnohem vychytralejší.“

Čekala jsem, až se jeho nesmyslné blábolení vrátí ke srozumitelné odpovědi. Jen se na mě podíval. „To ani vzdáleně nesouvisí s tím, na co jsem se ptala. Jsi opilý?“

„Docela.“ Poprvé se na mě skutečně usmál. Na pravé tváři se mu objevil dolíček. Zjemnil drsnost, kterou nosil jako brnění. „Ale co jsem řekl, je pravda. Jsou věci, o kterých nemůžu mluvit, nehledě na začarované víno, protože jsou do nich zapletené ještě vyšší síly. Znám tvou babičku. A znám mnoho dalších zajímavých tajemství.“

Chtěla jsem vědět, jak to, že zná babičku, ale nemělo smysl snažit se z něj vypáčit informace, které mi zjevně nemohl nebo nehodlal sdělit. „Tak mi řekni o té kletbě.“

„Ten příběh je tak starý, že jeho původ zná jen pár vyvolených. A i jejich vzpomínky se časem začaly podobat mědi a vytvořila se na nich patina, která zmatnila jejich lesk, až z nich zůstal jen stín toho, co bylo.“

„O čem to mluvíš?“

„Příběh o kletbách a ukradených vzpomínkách. A o odhalení mnohých lží.“ Náhle se opřel a málem převrátil židli. „Můj bratr tě nikdy nebude nutit, aby sis ho vzala. Odporuje to všemu, čemu věří.“

„Neptala jsem se na tvého bratra.“

„Ne, ale určitě jsi zvědavá. Naznačil, že si přeje, abyste dovršili svazek?“

Nechtěla jsem odpovědět, ale kouzlo pravdy vylákalo slova z mých rtů. „Řekl mi o tom, ale nenaznačil, co upřednostňuje.“

„Nezeptám se, jestli jsi o tom uvažovala. Obzvlášť když víme, jakým způsobem se přijímá. Aspoň část.“ Snažila jsem se nedat najevo úlevu, ale Invido určitě viděl, jak mi probleskla ve tváři. Jeho úsměv vyjadřoval kruté potěšení. „Sice tě nepřinutí se provdat, ale nebude pokorně čekat v pozadí. Tak se nechová. Dá svou přítomnost a úmysly najevo každému královskému rodu. Stejně jako dnes.“

Znovu jsem se napila pravdivého vína. „Proč to děláš?“

„Prosím?“

„Pořád mezi svého bratra a mě zasíváš nedůvěru.“ Nepotřebovala jsem se napít vína, abych položila následující otázku. „To mu tak závidíš? Nebo prostě prahneš po všem, co není tvoje?“

„Vždycky mě nesužují závistivé myšlenky.“ Jeho zelené oči zahořely pocitem, který nepramenil z posměchu ani jeho hříchu. „Bratrova výbušnost zapříčinila, že jsem přišel o něco důležitého. Doufám, že mu to jednoho dne oplatím. Nepohání mě závist. Ale pomsta. Myslím, že to máme ty a já společné, i když pochybuji, že bys to přiznala, dokonce i s očarovaným vínem.“

Neformuloval to jako otázku, takže mě kouzlo nedonutilo odpovědět. „Udělala bych cokoliv, abych měla svou sestru zpátky. Měl bys odpustit jakékoliv hříchy, které mezi sebou s Irou máte. Mělo by záležet jedině na štěstí.“

„K čertu s jeho štěstím, na tom mi vůbec nezáleží.“ Zahleděl se na své víno, ale nedotkl se ho. „Ale tobě na něm zjevně záleží. Víc, než by ti bylo příjemné mi přiznat. Jsi do něj zamilovaná?“

Zatnula jsem zuby a sevřela sklenku. Ničemu to nepomohlo. Slova se vydrala ven. Držela jsem se vyjádření, které Invido použil, a nechala jsem pravdu splynout ze svých rtů. „Ne, nejsem do něj zamilovaná. Ale nepopírám, že je tu jistá přitažlivost. Přivedl mě do této říše, zaprodal mou duši bratrovi a lhal mi o tom, že je můj potenciální manžel.“

„Ta dáma toho slibuje příliš.“

„Shakespeare.“ Jen jsem obrátila oči v sloup. „Jak pompézní a předvídatelné, že bys citoval zrovna jeho. Měla bych ti závidět tvé vzdělání?“

Pozoroval mě nad okrajem sklenice pronikavým pohledem. „Zvláštní, že venkovanka ze Sicílie má takový vytříbený vkus na knihy. Nebo že vůbec čte.“

Po jeho narážce jsem se ošila. „Sice jsme neměli peníze a sluhy, Vaše Výsosti, ale umíme číst a psát.“

„Předpokládám, že mi řekneš, že za své dovednosti vděčíš kouzlům, která tě babička naučila. Nebo receptům z vaší hospody nebo nějaký podobný žvást.“

„O co ti jde?“

„Jsem jen zvědavý. A ty víš, jak moc mám rád kuriozity.“

Usmála jsem se. Byl to dokonalý přechod k dalšímu vyzvídání. „Proč se tak zajímáš o sbírání věcí?“

„Zajímají mě hlavně božské předměty. No, to není tak úplně pravda.“ Zasmál se, jako by nemohl uvěřit tomu, že z něj pravda pořád proudí tak snadno. „Teď se zajímám jen o jeden plně boží předmět. Zrcátko trojitého měsíce.“

„Co to je?“

Luskl prsty a objevil se sluha. Pošeptal mu něco tak tiše, že jsem to neslyšela, a sloužící odešel. Za chvíli se vrátil a nesl skleněnou schránku. Byla prostá, skromná. Okamžitě jsem se naklonila přes stůl a doufala, že na ni uvidím lépe.

„Je to zrcadlo bohů. Nebo bych měl spíš říct bohyní.“ Přejel ukazováčkem po skle, potom si prst otřel o palec, jako kdyby kontroloval, jestli není zaprášené. „Říká se, že je protkané magií Panny, Matky a Stařešiny a může ti na požádání ukázat minulost, přítomnost a budoucnost. Bylo mi řečeno, že se nacházelo v této schránce.“

Minulost, přítomnost, budoucnost, najdi. Přeběhl mi mráz po zádech. Skoro to samé řekla ta začarovaná lebka, dokonce i to o Panně, Matce a Stařešině.

Invido odklopil víko a odhalil tmavě levandulový samet promáčknutý v místě, kde bylo zrcátko. Ze všech sil jsem se snažila nereagovat. Ale srdce mi zběsile bušilo v hrudi. Pokud existuje božský předmět, který by mi mohl ukázat minulost, vyřešilo by to sestřinu vraždu.

Zaplavilo mě nadšení. To bylo určitě ono, co jsem podle lebky měla najít. Byla jsem si tím jistá. Kdybych měla to zrcátko, nemusela bych si dělat starosti ohledně manželství s Orgoliem nebo Irou a výběru hříšného rodu.

„Zní to jako dětská legenda.“

„Všechny legendy v sobě mají střípek pravdy.“ Na vteřinu se znovu zatvářil nepřítomně. „Každopádně je prý potřeba Stařešinina kniha kouzel, Klíč pokušení a zrcátko k tomu, aby se vyvolala magie bohyně.“

„Nech mě hádat,“ zašeptala jsem spiklenecky, „máš všechno kromě toho zrcátka.“

„Má drahá, myslím, že je načase, aby sis prohlédla moje kuriozity na vlastní oči.“ Invido vstal. „Půjdeme?“

 




  

KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

Invido otevřel zdobené dveře s přehnanou teatrálností a ustoupil, najednou se choval jako gentleman a nechal mě jako první překročit práh do místnosti s kuriozitami.

Nebyla jsem si jistá jeho opravdovými úmysly, a proto jsem na chvíli zaváhala. Pochybovala jsem, že by mě vedl do upířího doupěte, ale s ním bylo možné všechno.

Vzpomněla jsem si, že mám na stehně dýku, vstoupila dovnitř a při té podívané strnula.

Nečekali na mě upíři, ale nehybní, vysocí, temní obři. Komnata se děsivě podobala představě, která mě napadla, když jsem Invida poprvé potkala ve světě smrtelníků. Tehdy jsem si představila lidi postavené a zmrzlé na hrůzné šachovnici. Podlaha, na které jsme teď stáli, nebyla součástí hry. Byl prostě stvořená z černých a bílých mramorových dlaždic. A nehybné bytosti byly uměleckými díly, ne smrtelníci uvěznění sadistickým pekelným princem.

Sochy nás mlčky uvítaly, některé odlité z bronzu, jiné vytesané z mramoru. Byly strašidelné, krásné a vypadaly tak živě, že jsem se jich musela dotknout, abych se přesvědčila, že nejsou z masa a kostí. Nikdy jsem nebyla v muzeu, ale viděla jsem ilustrace v knihách a nemohla uvěřit rozsáhlosti jeho sbírky kuriozit.

„Šokovaně jsi zmlkla, nebo se ti v břiše bouří víno?“

Zamrkala jsem a uvědomila si, že jsem ustrnula na místě. „Měla jsem zvláštní pocit déjà vu.“

Invido mě přelétl pohledem, ale jen pokrčil rameny. „Mnoho muzeí a sbírek smrtelníků je vytvořeno podle ní. Nepřekvapuje mě, že je ti to povědomé.“

„Nikdy jsem v muzeu nebyla.“

Což bylo dostatečně pravdivé na to, aby to uspokojilo kouzlo pravdy. Jenže pořád jsem se nemohla zbavit nepříjemného pocitu, že jsem před několika měsíci viděla záblesk toho všeho. Nikdy jsem v této říši nebyla, ani v tomto královském démonickém sídle. Možná jsem měla skryté věštecké nadání, které se začalo projevovat.

Podle babičky nebylo neobvyklé, že se magie vyvíjí během čarodějčina života. Také by dávalo smysl, že moje nově objevené použití zdroje odemklo jinou magii. Skryté nadání či ne, nebylo to důležité. Znovu jsem procitla do přítomnosti.

Místnost se podobala jeskyni a naše kroky vytvářely ozvěnu, zatímco jsme mlčky došli k patě první sochy. Muž s okřídlenou helmou, bandalírem a bez špetky oděvu stál s nataženou rukou, ve které držel useknutou hlavu Medúzy. Ve druhé ruce pevně svíral meč. Rozesmutnilo mě to.

Invido se přiblížil k podívané a jeho výraz zjihl. „Perseus a Medúza. Ve světě smrtelníků se nacházejí podobná díla, ale nic tak dokonalého jako toto. Sochař zachytil jeho sklopené oči, jak se odmítl nechat proměnit v kámen a proklít.“

„Je to ohromující mistrovská práce, ale zároveň hrůza.“

„Všechny příběhy nemají šťastný konec, Emilie.“

To jsem věděla. Můj život prodělal nečekané změny, většina z nich nebyla ideální ani k lepšímu. Všichni jsme měli ve skříních kosti, možná dokonce celé kostlivce bolesti. Najednou mi to došlo. Nenápadně jsem se podívala na démonického prince. Invida něco hluboce ranilo. Přemýšlela jsem, kdo nebo co mu naprosto zlomilo srdce. Všiml si mého pohledu a upřeně se na mě zahleděl. Otázky ohledně jeho zlomeného srdce by nebyly vítány. Z nějakého důvodu jsem se vzdala příležitosti vyzvídat, zatímco byl donucený pravdivě odpovědět. O všechna tajemství se nebylo nutné podělit.

Mlčky jsme se přesunuli k další soše. Tato byla nádherná. Zatím moje nejoblíbenější. Anděl s mocně vytvarovaným tělem z války, zakloněný, s roztaženými křídly a rukama nataženýma za hlavou, jako kdyby ho někdo shodil z velké výšky a on ho proklínal. Pera byla tak detailní. Nemohla jsem si pomoct, natáhla jsem ruku a přejela po nich prstem.

„Padlý.“ Invidův tón byl tichý, uctivý. „Další krásné dílo.“

Prohlížela jsem si úžasného anděla bojovníka. Jeho tělo se podobalo Irovu. Nepřekvapilo by mě, kdyby se jím umělec inspiroval. „Má to symbolizovat Iru, nebo Lucifera?“

„Je to moje ztvárnění mého prokletého bratra.“ Invido se ušklíbl. „Těsně předtím, než ďábel přišel o svá drahocenná křídla. A my následovali hned po něm.“

„Proč by sis chtěl takový okamžik zvěčnit?“

„Abych nikdy nezapomněl.“ Jeho hlas byl náhle tvrdý jako mramorová socha. Zavrtěl hlavou, znovu se zatvářil lhostejně, jako kdyby si nasadil masku, která mu omylem spadla. „Pojď. Je tu další místnost plná věcí, které by tě mohly zajímat o něco víc.“

Došli jsme do poloviny vedlejší komnaty vyzdobené malbami, nákresy a zrcadly v různých zdobných rámech, když jsem si všimla stojanů na knihy.

Zamířila jsem k nim, jedna mě obzvlášť zaujala. V nitru jsem ucítila zvláštní, povědomé hučení. Znala jsem ten pocit. Poznala jsem ho. Jen nebyl takový, jak jsem si pamatovala. Neslyšela jsem šepot nebo horečné hlasy zvyšující se a klesající v kakofonii zvuků. Jen tiché hučení. Cítila jsem ho tu noc v klášteře, když jsem našla své dvojče. A potom znovu, když jsem čelila Antoniovi. Tenkrát jsem nevěděla, co to bylo nebo co to chtělo.

Zastavila jsem se u otevřeného grimoáru. Byl ukrytý za sklem, ale poznala jsem ho, aniž bych viděla obálku. Byla to první kniha kouzel. Osobní kouzelná kniha La Primy.

„Jak ses k tomu dostal?“ Můj hlas zněl v menší místnosti příliš hlasitě. „Byla se mnou tu noc, kdy jsem –“

„Tu noc, kdy jsi málem zabila toho lidského patolízala?“

Otočila jsem se a upřela na něj pohled. „Tehdy v noci zmizela. Myslela jsem, že… Umbra démon.“ Zhluboka jsem se nadechla. „Poslal jsi ho, aby mě špehoval.“

„Špehovat je takové ošklivé slovo. Nehledě na to, že sledoval klášter. Ty ses tam připletla. Byla jsi ve špatný čas na špatném místě.“ Schoval si ruce do kapes a přešel k dalšímu stojanu. Další otevřené knize. „To, čemu říkáš první kniha kouzel, není celý rukopis. Je to třetina rozsáhlejšího, mnohem složitějšího textu.“ Kývl směrem ke knize. „Patří mi Matka a Stařešina, Panna se ztratila. Bohyně jsou lstivé bytosti s ještě vychytralejší magií. A nějakou z nich naštvat…“ Hvízdl. „To se nedoporučuje.“

„První kniha kouzel patřila první čarodějce, ne bohyním.“

„Má drahá, nevím, co tvrdily čarodějky, které tě vychovaly, nebo proč, ale tyto knihy byly napsané bohyněmi. Tvoje takzvaná první čarodějka ukradla knihu mrtvých, Stařešininu knihu o magii podsvětí. Můžu ti říct, že Stařešina z toho nebyla nadšená.“

Mluvil, jako by bohyně znal. „Kde je Stařešina teď? Možná bych si s ní měla promluvit sama.“

„Beze všeho, pokud ji najdeš, vyřiď jí prosím moje pozdravy.“

Frustrovaně jsem si odfrkla. Něco mi na tom příběhu nesedělo. Invido nejenže měl knihu kouzel, která dokázala očarovat lebky, ale v podstatě doslova použil jednu z jejích vět. Musel být tím tajemným odesílatelem, ale z nějakého důvodu to nepřiznal.

„Jsou tam kouzla na nekromancii?“

„Stařešina je bohyně podsvětí. Její kouzla zrcadlí měsíc, noc a mrtvé. Kromě jiného, jako jsou třeba temnější, násilnější pocity.“ Pozorně mě sledoval. „Les krvavých stromů je velkolepá podívaná. Nachází se mezi mým a Avarovým územím. Žádný démonický rod si ho nesmí nárokovat. Proto nepotřebuješ pozvání, aby ses tam mohla vydat. Trik však spočívá v tom, abys získala průchod přes území, která s ním hraničí.“

Odtrhla jsem pozornost od knihy kouzel. „Proč mi o tom říkáš?“

„Proč bych neměl?“

Pokud jsme se chovali přátelsky, mohla bych to využít ve svůj prospěch. „Předtím jsi zmínil něco, co jsi nazval Klíčem pokušení. Je součástí tvojí sbírky?“

„Bohužel ne. Ale ne že bych se nesnažil ho získat.“ Zamířil pryč, ale zavolal na mě přes rameno: „Než se vrátíš do svých komnat, možná by sis chtěla přečíst plaketu tohoto obrazu. Myslím si, že je docela poučná.“

„Kam jdeš?“

Invido neodpověděl.

Náš společně strávený večer zřejmě skončil. Dlouho poté, co démonický princ odešel z místnosti, jsem se dívala jeho směrem a přemýšlela nad tím, co jsem se dozvěděla. Invido pátral po Zrcátku trojitého měsíce a Klíči pokušení. Dvou předmětech, které jsem teď sama chtěla získat.

Když jsem si byla jistá, že se nevrátí, zamířila jsem k obrazu, který zmínil. Byl to neobvyklý strom. Velký, se sukovitým dřevem a ebenově černými listy se stříbrnými žilkami. Něco ohledně té malby mi připomnělo umělce, který zachytil zahradu v mých komnatách v Irově sídle.

Stíny a péče, se kterou umělec vyobrazil každý kousek kůry nebo padající list, byly pozoruhodné. Obraz vypadal, jako bych do něj mohla sáhnout a utrhnout si ze stromu list.

Přejela jsem prsty po stříbrné plaketě a přečetla si nápis.

 


Pověst o Stromu kleteb

Hluboko v srdci Lesa krvavých stromů se nachází strom zasazený samotnou Stařešinou. Proslýchá se, že kromě jiných laskavostí strom zváží, zda prokleje zapřisáhlého nepřítele, pokud je touha po prokletí opravdová. Jestli chcete požádat o Stařešininu kletbu, vyřežte do stromu pravé jméno nepřítele, napište své přání na utržený list, potom nabídněte stromu kapku své krve. Vezměte si list s sebou domů a položte ho pod polštář. Pokud bude pryč, jakmile se probudíte, Stařešina přijala vaši nabídku a splnila vám přání. Je matkou podsvětí – střežte se jejího požehnání.

 


Znovu jsem si přečetla pověst a nebyla si jistá, proč na ni Invido upozornil mezi zhruba padesáti jinými obrazy lemujícími stěny v této místnosti. Pekelný princ nedělal nic jen tak. Měla jsem pocit, že jsem byla nevědomky zapletena do jednoho z jeho plánů, ale využiji jeho lest pro svoje účely.

Schovala jsem si tu informaci, pomalu procházela zbytkem galerie a zastavila se u mapy Sedmi kruhů. Každý démonický rod sídlil na vrcholku hory a tyčil se nad svým územím. Spatřila jsem pekelnou bránu a Koridor hříchů.

Místo mezi sídlem rodu Lussuro a Goloso bylo označené jako DRAVÉ VĚTRY. Zajímalo by mě, jestli to bylo to vytí, které jsme slyšeli v Koridoru hříchů.

Dál jsem si prohlížela nákres a snažila se toho co nejvíc zapamatovat. Na jihovýchodě se mezi rody Avaro a Invido nacházel Les krvavých stromů. Temná řeka si klestila cestu západními hříšnými rody a oddělovala Irův hrad od Avarova a Orgoliova území. Rozvětvila se do menšího přítoku, který proudil za Avarovým sídlem, vinula se spodní částí Orgoliova panství a nahoru podél Invidovy severní hranice. Sledovala jsem hlavní trasu řeky, dokud nevyústila do Jezera ohně. Naproti největší části jezera se nacházel ďáblův hrad. Rod Orgolio sídlil lehce severozápadním směrem od rodu Invido.

Jakmile jsem byla přesvědčená, že si vzpomenu na většinu orientačních bodů a celkovou rozlohu této říše, vzdálila jsem se od mapy a znovu se začala procházet po galerii. V místnosti se sochami na mě čekal livrejovaný člen Invidova služebnictva.

„Jeho Výsost se omlouvá, ale opustil budovu. Říkal, že můžete zůstat, jak dlouho budete chtít, ale nějakou dobu bude pryč.“ Sluha zaváhal a odkašlal si, jako by mu bylo nepříjemné doručit zbytek vzkazu.

„Ještě něco?“

„Jeho Výsost také řekla, že pokud si přejete, aby princ Ira žárlil, můžete dnes v noci spát v posteli Jeho Výsosti. Navrhl, abyste spala nahá. A… cituji: představujte si něco hříšného s nejlépe obdařeným princem v této říši,, zatímco se budete věnovat sama sobě. Na stropě je obraz prince Invida v životní velikosti, kdybyste potřebovala vizuální stimulaci.“

Začala jsem v duchu počítat, dokud mě touha vyřídit si to s Invidem nepřešla. „Chtěla bych poslat vzkaz do sídla rodu Ira. Vyřiďte jim, že se vrátím zítra za úsvitu.“

„Provedu, má paní.“ Uklonil se. „Chcete doprovodit do svých komnat?“

„Myslím, že si poradím sama. Ráda bych ještě obdivovala sochy.“

„Dobře. Okamžitě pošlu vzkaz rodu Ira.“

Čekala jsem, až odejde, potom jsem se vrátila do výstavní síně. Vztek na Invida rychle vystřídala radost. Věděla jsem, že využiji šitíčko.

A vůbec to nesouviselo se zašíváním roztržených krásných šatů.

 


Srdce mi bilo v rytmu s koňskými podkovami, jak se kočár vzdaloval od Invidova sídla. Ira se nakonec neukázal, aby mě doprovodil domů. Poslal emisarku a královský kočár. Emisarka s potěšením zdůraznila, že to není princův osobní kočár ani koně. Jen to, co měl ve stájích.

Jako kdyby ta informace byla ohromně důležitá. Nebyla jsem si jistá, jak jsem se cítila ohledně jejího posměchu nebo skutečnosti, že princ poslal místo sebe někoho jiného. Emisarka seděla upjatě na své straně kočáru a nepokrytě se vyhýbala očnímu kontaktu a také jakékoliv konverzaci se mnou.

Nevěděla jsem, jak mám na její očividné opovržení reagovat.

Sledovala jsem démonku zpoza přivřených očí a předstírala spánek. Temně rudé vlasy měla spletené do složitého účesu kolem temene hlavy, zatímco spodní část tvořily dokonalé kudrliny. Napnula sval v čelisti, jako kdyby si byla zcela vědoma mého zkoumavého pohledu a potlačovala celou řadu výtek. Možná byl její doutnající vztek jednoduše jen znakem hříšného rodu, ke kterému patřila, a mylně jsem si to vykládala.

Zahleděla jsem se na okno. Z nějakého důvodu zatáhla závěsy, než jsme vyjeli. Odtáhla jsem je a ona po mně střelila pohledem. „Nech to zatažené.“

Zhluboka jsem se nadechla nosem a uklidnila svou rostoucí rozmrzelost zapříčiněnou jejím odměřeným chováním. Kdybych se s ní pohádala, k ničemu by to nebylo. A nepotřebovala jsem se mít na pozoru před dalším nepřítelem. „Jak se jmenuješ?“

„Stačí, když mě budeš oslovovat mým titulem.“

Všimla jsem si však, že ona mě odmítla nazývat titulem, který Ira po členech dvora vyžadoval. Vůbec mi to nevadilo. Nebyla jsem žádná šlechtična. „Dobře, emisarko. Kde je Ira?“

Její chladný pohled sklouzl na mě. „Jeho Výsost je zaneprázdněná.“

Nebylo pochyb o ostrosti v jejím tónu nebo varování, že další otázky nebudou strpěny. Opřela jsem si hlavu o polstrovanou stěnu kočáru. Plynule jsme sjížděli z hory a já se napjala, abych se přitiskla k sedadlu a nesklouzla dopředu. Trvalo snad celou věčnost, než jsme konečně začali zase stoupat a nakonec s rámusem zastavili. Nehledě na její hněv jsem odtáhla závěs a potlačila zalapání po dechu.

Nikdy jsem exteriér Irova sídla neviděla. Když jsem poprvé dorazila, blouznila jsem v Irově náruči a vešli jsme horou. Jeho hrad byl obrovský, se strážním domkem, věžičkami, věžemi a obří zdí, která se rozpínala po celém obvodu. Bledý kámen s černou střechou. Nádherný kontrast.

Ke zdi se tiskly zmrzlé popínavé rostliny.

Projeli jsme branou a zastavili na půlkruhové příjezdové cestě. Emisarka počkala, až lokaj otevře kočár, a potom přijala jeho pomoc s vystupováním. Odešla, aniž by se ohlédla, splnila svou povinnost a vyzvedla vzpurnou snoubenku.

Pozorovala jsem ji a přemýšlela, proč byla tak chladná, a jestli jsem ji něčím urazila. Věděla jsem, že ne. Kromě toho, jak mě překvapilo, když jsem spatřila ji, a ne Iru, jsem byla přátelská.

Vloudilo se mi do mysli nepříjemné podezření ohledně jejího vztahu s Irou, ale zahnala jsem ho. Odmítla jsem připustit, aby mi na tom záleželo.

Lokaj mi pomohl z kočáru a já si dala s výstupem po kamenných schodech ke vchodovým dveřím načas. Po mé pravé straně, zastrčená poblíž zdi, se za živým plotem skrývala zahrada. V duchu jsem si poznamenala, že ji navštívím, jakmile se oteplí.

Pokud se někdy oteplí. Jako na zavolanou se začal snášet sníh, zasypával hrad jemnou vrstvou třpytivých vloček.

Vběhla jsem dovnitř a oprášila si cestovní plášť. Kromě lokaje, který se postaral o moje zavazadlo, nečekali žádní jiní sloužící, aby se mi mohli věnovat, za což jsem byla ráda.

Došla jsem do svých komnat, aniž bych někoho potkala. Nikdo ze služebnictva neuklízel hrad nebo jeho četné pokoje. Nenarazila jsem na Faunu, Anira ani Iru. Byla jsem nesmírně vděčná, že jsem nezahlédla žádného ze šlechticů, jako nyní němého lorda Makadena nebo přehnaně upovídanou paní Arcaline.

Jak odpoledne ubíhalo, začala jsem být neklidná. Nebyla jsem zvyklá mít tolik volného času. Doma jsem byla vždycky v restauraci, zdokonalovala se ve vaření v naší domácí kuchyni nebo si četla, když jsem zrovna nepadla do postele k smrti unavená po celodenní dřině. Navíc jsem byla zřídka sama. Pokaždé byla kolem moje rodina, usměvavá, upovídaná a vřelá. Jindy jsme se procházely po pláži se sestrou a Claudií, svěřovaly se se svými tajemstvími, nadějemi a sny.

Dokud nebylo moje dvojče zavražděno. Potom se můj svět neodvolatelně změnil.

Nedokázala jsem snést morbidní nádech svých myšlenek, vydala jsem se k Irovým komnatám a zaklepala. Nikdo neotevřel. Napadlo mě, že bych zkusila, jestli jsou dveře zamknuté, ale rozmyslela jsem si to. Když jsem vtrhla dovnitř po jeho násilném výbuchu u večeře, měla jsem k tomu dobrý důvod.

Vrátila jsem se do svého pokoje a rozhodla se procvičit si najití Zdroje. Zavřela jsem oči a soustředila se na vnitřní studnu magie. Po několika vteřinách jsem pronikla do svého nitra, potom jsem narazila. Jako bych vrazila do cihlové zdi.

Snažila jsem sebrat energii, abych ji znovu našla, ale byla jsem vyčerpanější, než jsem myslela. Většinu včerejší noci jsem ležela bdělá v posteli a bála se, že se Invido naštvaně vrátí. A noc předtím jsem skoro nespala kvůli Irovu přiznání. Asi jsem potřebovala být odpočinutá, abych se mohla spojit se Zdrojem. A to jsem rozhodně nebyla.

Vytáhla jsem deník rodu Orgolio, který jsem si půjčila z Irovy knihovny, a pomalu listovala každou stranou v naději, že najdu něco napsaného známým jazykem.

Moje snaha přišla vniveč. Nebyly tam ani kresby nebo ilustrace, které bych mohla rozluštit. Jen stránka za stránkou drobných, ručně psaných poznámek nejspíš v démonickém písmu. Zatoulávala jsem se pohledem k zavazadlu, k předmětu, který jsem dovnitř propašovala od Invida.

Ještě jsem ho nechtěla vytáhnout ze skrýše. Měla jsem pocit, že by ho brzy mohl přijít někdo hledat. Nevěřila jsem tomu, že bylo tak snadné to ukrást. Vlastně až příliš lehké. Trochu jsem očekávala, že jakmile vytáhnu knihu kouzel ze schránky, okamžitě se rozezní alarm a obklíčí mě Umbra démoni a upíři. Nic se nestalo. Prostě jsem došla do svého pokoje, zašila ji do vnitřku zavazadla a čekala na odplatu, která nikdy nepřišla.

Vrátila jsem se do přítomnosti a prolistovala pár dalších stran. Znovu jsem se začala soustředit na deník Orgoliova rodu, a pak se klikaté řádky rozmazaly.

Vzbudila jsem se po několika hodinách, obličej přitisknutý na otevřený deník.

Zjevně to nebyl můj typ čtení. Milostný román by mi nedal spát až do brzkého rána, nestíhala bych otáčet strany, ale zároveň bych se zoufale snažila vychutnat si každou napjatou scénu mezi hrdinou a hrdinkou.

Zbožňovala jsem, jak se často nesnášeli a jak jiskry pohrdání vzplanuly v něco zcela jiného. Skutečný život se vůbec nepodobal milostnému románu, ale malá část mého starého já stále doufala ve šťastný konec. Nedalo se popřít, že mezi mnou a Irou byla jiskra, spolu se spoustou opovržení, ale pravděpodobnost, že by se proměnila v lásku, byla čirou fikcí.

Rozčesala jsem si vlasy a znovu šla zkontrolovat Irovy komnaty. Démon byl pořád pryč. Nebo se neobtěžoval otevřít dveře. Stála jsem tam a sklonila ruku. Možná ho naštvalo, že jsem ho u Invida odmítla. Ale něco mi na tom nesedělo.

Byl měsíce po mém boku ve světě lidí a potom téměř dva týdny tady. Pokud měl milenku, mohl se vytratit, aby ji navštívil. Asi neočekával, že bych se vrátila tak brzy. Měla bych si užít samotu. Nikdo mi nekoukal přes rameno, chtíčem překypující nutkání mě nepohánělo k dovršení manželství. Nic mě nerozptylovalo. A přesto… a přesto jsem nechtěla myslet na to, proč mě svírá neklid.

Poslala jsem si pro večeři, snědla ji ve svých komnatách a přemýšlela o rozhovoru s Invidem a o tom, co jsem se dozvěděla. Obzvlášť o kouzlu pravdy, a co by to mohlo znamenat pro zbytek mého poslání. Ta magie zapůsobila na pekelného prince. A i když jsem si já nevšimla na našem nápoji ničeho zvláštního, neznamenalo to, že princ by nevycítil, kdyby bylo něco jinak. Invido věděl, co ho čeká, takže podle něj jsem to nemohla posuzovat.

Chtěla jsem vyzkoušet teorii. A potřebovala jsem Iru. Kdybych dokázala očarovat jeho víno, aniž by o tom věděl, mohla by to být užitečná dovednost, kterou bych použila na Vlčích slavnostech.

Všichni ostatní princové by byli přítomní. Mohla bych kouzlo zašeptat nad naším přípitkem a zjistit, kdo je zodpovědný za Vittoriinu smrt, aniž by něco poznali.

Kdyby Ira nedokázal kouzlo vycítit. Plán by fungoval, jen kdyby byl můj test úspěšný.

Namluvila jsem si, že to je hlavním důvodem, proč jsem příštího rána přecházela po chodbě před jeho komnatami. Naslouchala jakýmkoliv známkám jeho návratu. Určitě to nesouviselo s tím, že mi chyběl. Nebo rostoucím podezřením, kam odjel a s kým by mohl být. Což byl nesmysl, který patřil k rodu Invido. Možná to byly prostě zbytkové pocity žárlivosti z mé návštěvy toho hříšného rodu. Pokud něco takového bylo vůbec možné.

Uplynuly další dva dny a pořád jsem neměla zprávy od prince tohoto panství. Ještě několikrát jsem zkoušela přivolat zdroj své magie, ale setkala jsem se se stejným odporem. V grimoáru jsem o tom nenašla žádné informace, takže jsem musela počkat. Nakonec se v čerpání z té studny zdokonalím. Trávila jsem čas v knihovně a hledala nové pověsti. Chtěla jsem se dozvědět víc o Stromě kleteb, obzvlášť o zmínce, že splní víc než jen přání.

Také jsem hledala nějaké knihy o Klíči pokušení nebo Zrcátku trojitého měsíce. Zatím přišly všechny mé snahy vniveč. Když už jsem si myslela, že se zblázním, ozvalo se zaklepání na dveře.

„Zdravím, paní Em.“ Anir se usmál. „Jsem tady, abych tě vzal na dobrodružství.“

„Paní Em?“ Nakrčila jsem nos. „Nikdo mě nikdy neoslovil jako Em. Nejsem si jistá, jestli se mi to líbí.“

„Protože jsi ještě nikdy neměla tajnou schůzku. Pojď. Oblékni si halenu a kalhoty, setkáme se venku. Jdeme pozdě.“

„Kam jdeme?“

Znovu blýskl úsměvem. Sevřel se mi z něj nervozitou žaludek. „Uvidíš.“

Rozhodla jsem se, že ať už má v plánu cokoliv, bude to lepší než sedět sama v pokoji nebo se potulovat po knihovně a nenarazit na nic užitečného. Rychle jsem vběhla do ložnice a převlékla se do oblečení, které navrhl.

Jakmile jsem si obula boty bez podpatku, vyšla jsem za ním do chodby. Vystoupali jsme po schodech a zastavili se u konce dlouhé haly.

„Smím ti představit…“ Anir otevřel dveře. „Zbrojnici.“

„Bohyně na nebesích.“ Ostře jsem se nadechla, i když mě ta velkolepost neměla překvapit vzhledem k Irově roli jako generála války. Tady se nacházela perla rodu Ira. „Je to působivé.“

„To slyším často,“ škádlil mě Anir. „Pojď dovniř.“

Překročila jsem práh. Rozhlédla jsem se po rozsáhlé místnosti, která zjevně nebrala konce. Sloupy rozdělily prostor na menší, propojené komnaty. Jestli byla Invidova galerie nejvýmluvnější částí jeho osobnosti, tady byla vystavena Irova duše.

Krásná. Elegantní. Smrtící. Vybroušena k brutální dokonalosti a neomlouvající se za to, že se vyžívá v násilí. Stála jsem tam a všechno vstřebávala.

Skleněným stropem dovnitř pronikalo světlo a ozařovalo prostor, který by byl jinak temný. Stěny a podlahy byly z černého mramoru se zlatým žilkováním. V hlavní místnosti, do které jsme vstoupili, se na zemi nacházel zlatý okultní symbol zobrazující fáze měsíce na jedné straně, hvězdy na druhé straně a hada, jenž v kruhu polykal svůj ocas. Všimla jsem si, že každý roh v té části podlahy představuje jeden ze čtyř živlů. Obraz byl částečně zakrytý velkou podložkou umístěnou přímo uprostřed.

Kolem ebenově černých sloupů se vinuli zlatí hadi a vytvářeli ty nejúžasnější a nejkrásnější pilíře, jaké jsem kdy spatřila.

Meče, dýky, štíty, luky a šípy a různé druhy nožů se černě a zlatě leskly z pečlivě rozvržených míst na stěně.

Otočila jsem se na místě a vychutnávala si tu nádheru. Úplně vzadu v místnosti se nacházela mozaika hada. Na rozdíl od urobora na podlaze se tělo tohoto plaza proplétalo do složitých vzorů. Něco mi to připomnělo, ale nemohla jsem si vzpomenout co.

U protější zdi byl balík sena s obrovským namalovaným terčem. Po levé straně stál stolek s dýkami vyrovnanými do dokonalé řady. Dívala jsem se na něj a svědily mě prsty, jak jsem chtěla sevřít jejich rukojeti a nechat je prosvištět vzduchem.

„Naše první lekce bude o postoji.“ Anir se přesunul do středu zbrojnice a ukázal před sebe na podložku. Přestala jsem zírat a stoupla si tam, kam naznačil. „Měla by ses nohama pevně zapřít o zem, abys mohla plynule udělat výpad, zaútočit nebo rychle uhnout jakýmkoliv směrem, aniž bys ztratila rovnováhu.“

Pohnula jsem se, abych napodobila jeho postoj. Stál s nohama rozkročenýma trochu víc než na šířku boků, s jednou nohou vepředu a druhou vzadu. Bylo na tom něco skoro povědomého, ale nikdy jsem nebojovala ani neměla důvod účastnit se takových lekcí.

„Rovnoměrně rozmísti váhu. Ujisti se, že ti kolena směřují v souladu s tím, kam míří tvoje nohy.“

Trochu jsem zakolísala, potom se přizpůsobila. Sotva jsem vzhlédla, když se Anir vrhl kupředu, předloktí jako beranidlo, narazil mi do soláru a odhodil mě dozadu. Zamávala jsem rukama ve vzduchu, než jsem nehezky přistála na zadku.

Střelila jsem pohledem po svém učiteli. „Ty, signore, jsi hrozný.“

„To jsem. A ty, signorina, ses právě naučila svou první lekci,“ odpověděl. Natáhl ke mně ruku a pomohl mi na nohy. „Nikdy nespouštěj zrak ze soupeře.“

„Myslela jsem, že je to lekce o postoji.“

„Je.“ Mrkl na mě. „Když se díváš na zem, nepomůže ti to s rovnováhou. Pokud musíš shlédnout, použij své oči, ne celou horní část těla. Sebeuvědomění je zásadní.“

Opakovali jsme rutinu a ještě párkrát jsem přistála na zadku. Dokonce i s měkkou podložkou na zemi budu ráno rozbolavělá. S každým úderem jsem si byla ve svém postoji o něco jistější, méně jsem kolísala. Utkávali jsme se zas a znovu a na obočí se mi perlil pot.

Bylo příjemné pracovat tělem a vyčistit si mysl.

Později Anir vyhlásil přestávku a otřel si pot z krku a obličeje ručníkem. Ještě bych zvládla pokračovat, ale ustoupila jsem a zhoupla se na patách. Cítila jsem se naživu, všechny svaly se mi třásly, ale prahly po dalším využití.

Ohnul se v pase. „Pět minut pauza.“

Následovala jsem ho ke stolku, na kterém stál džbán vody a sklenice.

„Kde je Ira?“ Netušila jsem, proč to ze mě vypadlo, ale bylo zvláštní, že po démonovi války nebylo nikde ani stopy, zatímco jsme se nacházeli v jeho skvělé zbrojnici.

Anir se na mě podíval koutkem oka, když si naléval sklenici, a pořádně se napil. „Nenapadlo mě, že ti jeho nepřítomnost bude vadit.“

„Nevadí. Jsem jen zvědavá.“ Když neodpověděl, ticho zničehonic vyplnila ta moje příšerná pusa. „Vypadalo to, že ho znepokojilo moje rozhodnutí navštívit Invidovo sídlo. Myslela jsem si, že mě bude chtít vidět, až se vrátím.“

„Vyptáváš se na mě, když jsem pryč?“

„Ne.“

„Au.“

Krev a kosti. Okamžitě jsem si vynadala, jakmile se Anir široce usmál. Nalila jsem si trochu vody a napila se. „Chtěla jsem říct…“

„Nic se nestalo.“ Pobaveně se mu zablýsklo v očích. „Nalhávej si, co chceš, ale se mnou se budeš muset víc snažit.“

„Fajn. Popravdě se mi ta emisarka dostala pod kůži.“

„Paní Sundra?“ Anir si odfrkl. „To si dokážu představit. Její otec je vévoda a nikdy nedopustí, aby na to vyšší postavení někdo zapomněl. Vždycky věřila tomu, že se výhodně provdá za prince.“

„Ach tak. Proto se stala emisarkou. Díky tomu může být poblíž všech členů královského dvora.“

„To se podívejme, paní Em. Už přemýšlíš jako prohnaná šlechtična. Jenže většina princů nemá vůbec v plánu se oženit. Bez ohledu na to, kolik lstí si urozené rodiny jako ta její vymyslí, princové jsou spokojení tak, jak jsou. Ona je od přírody naštvaná, není to nic osobního.“

„Takže čím vyšší postavení, tím víc démoni projevují hřích, který jim nejlépe sedí?“

„Z toho, co jsem se v čase stráveném tady dozvěděl, jo. Ale nikdo nemůže nikdy získat dost moci, aby svrhl prince. Jsou něčím úplně jiným. Je to jako rozdíl mezi lvem a tygrem. Oba jsou velké, dravé kočkovité šelmy, nejsou ale stejní.“

„A nižší démoni? Liší se od urozených.“

„Ano. A proto často žijí mimo své kruhy.“

„Kdyby paní Sundra nejlépe ladila s rodem Ira, jak by se provdala za prince, který představuje jiný hřích?“

„Bylo by výjimečné, ale ne neslýchané, kdyby změnila příslušnost k hříchu.“

Opřela jsem se o hranu stolu a položila sklenici. „Věděl jsi, že Ira zahájil přijetí manželského svazku tu noc, kdy na mě zaútočila Viperidae.“

„Sláva královně změny tématu.“ Teatrálně se uklonil. „Skrývá se v tom otázka, nebo jen chceš, abych ti to potvrdil?“

„Vím, že nejsem jeho první volba při výběru manželky,“ kličkovala jsem a pořád myslela na vévodovu dceru, „ale chtěla bych vědět, jestli se zajímal o někoho jiného před tím… vším.“

Z Anirovy tváře se vytratil škádlivý záblesk. „Nic mi do toho není a nemám právo podělit se o jeho příběh.“

„To po tobě ani nechci. Jen chci vědět, jestli měl zájem o někoho jiného.“

„Kdyby ano, změnilo by se tím něco?“

Zamyslela jsem se nad tím. Rozhodně jsem byla zvědavá, ale opravdu by to celou záležitost změnilo. Odmítla bych svazek a nechala o našem osudu rozhodnout radu tří, o které se Ira zmínil.

Jestli miluje někoho jiného, bylo by mi to nepříjemné a zároveň by mi to dalo možnost usilovat o Orgolia. Což byla pořád nejjistější cesta k dosažení mého pomstychtivého cíle.

Pokud se mi samozřejmě nepodaří porazit Invida a najít Klíč pokušení a Zrcátko trojitého měsíce dřív než on. A pokud by démonický princ nedokázal vycítit začarované víno nebo jídlo, mohla bych se díky tomu dozvědět pravdu. Ale potřebovala jsem si to vyzkoušet na pekelném princi, který tu pořád nebyl, k čertu s ním.

Vrátila jsem se k současnému problému. Nechtěla bych skončit v manželství bez lásky s Irou, kdyby pořád toužil po někom jiném.

„Ano. Změnilo by se tím hodně.“

„Pozor,“ ozval se za mnou hluboký hlas. „Nebo bych si mohl myslet, že by sis mě ve skutečnosti vzala ráda.“








KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

Zavřela jsem oči a v duchu zanadávala, potom jsem se zamračila na Anira. „Jsi opravdu ten nejhorší.“ 

„Vsadím sedm ďábelských mincí, že po další lekci to budeš cítit jinak.“ Zrádce se na mě prohnaně usmál. „Nezapomeň si vzít zítra peněženku, paní Em.“

„Zamkni za sebou.“

Irův hlas zazněl příliš blízko. Ucítila jsem na krku jeho dech a chvíli přemýšlela o tom, že se rozběhnu ke dveřím nebo vymyslím kouzlo, abych se propadla podlahou. Místo toho jsem se narovnala a pomalu se otočila. Ira se plně soustředil na svého člověka. Anir ztratil trochu ze svého hravého chvástání a nahradil ho vážností, kterou jsem u něj viděla naposledy tu noc, kdy lord Makaden přišel o jazyk.

„Dokud nedám signál, že náš trénink skončil, nikdo sem nevkročí. Je to jasné?“

„Ano, Vaše Výsosti.“

Anir se mi zdvořile uklonil a rychle zamířil k východu. Zbabělec. Sama pro sebe jsem se usmála. Když už byla řeč o zbabělcích, kdybych předstírala, že tady démonický princ nebyl a nezaslechl něco, co nikdy neměl slyšet, neposloužilo by to mé snaze o nebojácnost.

Přinutila jsem se setkat s Irovým donucujícím pohledem a skryla překvapení, když jsem hodnotila svého nového soupeře. Dnes nebyl celý v černém. Měl na sobě zářivě bílou košili a frak. Prohlédla jsem si jeho statnou postavu a ztěžka polkla, když se zatvářil chladně. Neměl dobrou náladu. Rozhodla jsem se, že teď není čas na statečnost. Chytrý intrikář pochopí, kdy je načase ustoupit. Ira chystal nějakou nekalost a nechtěla jsem vědět, kam až to může zajít.

„Myslím, že ty mě už trénovat nemusíš. Anir odvedl mimořádnou práci.“

Princ se usmál, ale v jeho úsměvu nebyl ani náznak radosti. Jeho výraz mě utvrdil v tom, že zůstat na další trénink rozhodně není dobrý nápad. Ustoupila jsem a v Irových očích zablýsklo něco nebezpečného.

„Nemá schopnosti, které jsou k této lekci potřeba.“

„Aha, no, už mám něco domluveného. Budeme to muset naplánovat na jindy.“

„Vážně?“

„Ano, opravdu.“

„Vzpomínáš si, na čem jsme se dohodli v mojí ložnici?“

Chtěla jsem přikývnout, ale zaplavila mě nesmírná vlna otupělosti, najednou jsem měla moc těžkou hlavu a nedokázala s ní pohnout. Ira se zaměřil na moji emoční a tělesnou změnu. Vůbec se netvářil starostlivě, v jeho výrazu byl jen náznak krutosti, který mě měl znepokojit.

A také by se tak stalo, kdybych nebyla tak hrozně apatická.

Nemohla jsem se přimět k tomu, aby mi na tom záleželo, nebo abych stála. Samy od sebe se mi podlomily nohy a zhroutila jsem se na podlahu jako kupa propletených končetin. Tvář jsem tiskla na tlustou podložku a její vlákna mě nepříjemně škrábala. Přesto jsem se nepřevalila, aby se mi ulevilo. Dokonce jsem ani nemrkla. K mému zděšení mi koutkem úst začaly vytékat sliny. Bylo mi to jedno.

Vlastně jsem zjistila, že mi opravdu na ničem nezáleží. Ani na vítězném záblesku v Irových očích, když se nade mnou tyčil.

Obešel mě, zatímco jsem ležela na břiše. „Podívej se na mě, Emilie.“

Chtěla jsem, skoro víc než cokoliv jiného, ale neměla jsem na to sílu. Neměla jsem ji z čeho čerpat. Místo toho jsem zavřela oči. Navzdory tomu, že jsem nedůstojně ležela rozvalená na zemi a slintala, nedokázala jsem se odhodlat, abych –

Lenost mě přešla, jako bych ji nikdy necítila. Okamžitě mě postavil na nohy nepříčetný a ohromující vztek. Zuřivostí jsem se celá třásla. Nebo možná za to mohl hněv.

Vrhla jsem se na démona. „Zabiju tě!“

„Zabiješ? Určitě mě chceš spíš políbit.“

Ira se zasmál náhlé změně mojí nálady, ale než jsem se ho stihla dotknout, znovu se nečekaně změnila. Najednou jsem se ho nesnažila popadnout kolem krku, tiskla jsem se k němu a obtočila se nohama a rukama kolem jeho těla. Toužila jsem po něm.

Ať mě bohyně prokleje. Touha se s ním vyspat byla ochromující, nesnesitelná.

Myslela jsem si, že jsem touhu poznala už v Půlměsíčních mělčinách. Tomuto pocitu se to však nedokázalo vyrovnat. Nedokázala jsem myslet na nic jiného než na to, aby se mě dotkl. A já jeho.

V koutku mysli jsem věděla, že něco je hrozně špatně. Přesně to samé mi provedl Lussuro tenkrát v noci na pláži, ale dokázala jsem se soustředit jen na svou touhu.

Naše vzájemná zuřivost by dala dokonalý průchod vášni, oběma by poskytla uvolnění, až bychom ze sebe strhali oblečení, lačně se hladili a přiměli toho druhého ztratit kontrolu. Přitáhla jsem si Irův obličej k sobě, a když jsem ho pomalu kousla do spodního rtu, také se mu v očích zableskla touha.

„Polib mě.“ Vzdálila jsem se od jeho úst, jen abych mu přejela jazykem a zuby po straně krku, ochutnala a sála jeho pokožku a potom přiblížila rty k jeho uchu. „Potřebuji tě.“

„Chtěj, ale nikdy nepotřebuj, má paní.“ Neopětoval moje úsilí, ale když se vzdálil z doteku, naprosto hříšně se usmál. „V Koridoru hříchů tě pokoušeli závistí. Zajímalo by mě, co tě tak rozzuřilo. Vzpomínáš si, jaká iluze to vyvolala?“

Touha se vypařila. Vybavila se mi představa Iry, jak souloží s jinou ženou, a ne se mnou. Znovu jsem viděla, jak obtočila nohy kolem jeho těla a on se s každým hlubokým přírazem zhoupl dopředu. Místo jejích vzdechů jsem teď slyšela ty jeho.

Zaplavil mě majetnický, temný pocit. Tak moc jsem na ně žárlila, že jsem chtěla zabíjet. Zmrzla mi krev v žilách a i tón mého hlasu zněl mrazivě. „Ano.“

„Řekni mi, co jsi viděla.“

„Tebe a jinou ženu. V posteli.“

Na chvíli se rozhostilo ticho. Jako kdyby nečekal, že to bude tím důvodem. „A jak ses kvůli tomu cítila?“

Vydechla jsem, ten zvuk se spíš podobal zavrčení. „Vražedně.“

Ira mě zase začal pomalu obcházet, promluvil tichým, ale provokujícím hlasem. „A bylo to až poté, co jsi viděla, jaké potěšení mi dopřála? Jak jsem cítil čirou extázi, když jsem do ní pronikl a ucítil její teplo?“

Po tváři mi stekla slza. Nebyla jsem smutná, dokonce ani vzteklá. Úplně mě pohltila žárlivost. Ne vůči jiné ženě, ale k intimní noci, kterou spolu strávili. Chtěla jsem to. Toužila jsem po Irovi tak intenzivně, že jsem přicházela o rozum. A ta úroveň závisti byla skoro tak ochromující jako tu noc, kdy jsem poprvé potkala prince vládnoucího tomuto hříchu.

Invido na mě použil svůj vliv a nikdy nezapomenu na mrazivost –

Konečně mi to došlo, popadl mě vztek a zlomil kouzlo. „Netvore. Používáš na mě své schopnosti!“

„A jak snadno jsi jim podlehla.“ Irova zuřivost zrcadlila tu mou. „Chceš, aby tebou mí bratři manipulovali? Možná si přeješ, aby se pobavili na tvůj účet. Třeba začneš tím, že pobavíš mě. Svlékni se a zatancuj mi pro radost.“

„Jsi prase.“

„Jsem mnohem horší. Ale dohoda je dohoda.“

„S takovým svinstvem jsem nesouhlasila.“

„Lež. Ty jsi požádala mě, abych tě vyzbrojil. Trvala jsi na tom, pokud si dobře vzpomínám. Vyžádal jsem si trénink proti tělesným a magickým hrozbám. Copak jsi s tím nesouhlasila?“

„Ano, ale –“

„Svlékni se.“

V jeho hlase zazněla podivná ozvěna moci. Pokusila jsem se ji zahnat, zkoušela jsem s ní bojovat, ale cítila jsem rostoucí tlak a začala mu podléhat. Zoufale jsem se snažila vztyčit mezi námi emoční bariéru, ale na Iru to nefungovalo. Než jsem se stihla dotknout přivolávacího znamení na krku, zvolal hlasem jasným, silným a překypujícím nadvládou:

„Okamžitě.“

Hráz se prolomila a s ní se zlomila i moje vůle. Prsty bleskově rozepnuly knoflíky na kalhotách. Vyklouzla jsem z nich a nechala látku spadnout k nohám. Další přišla na řadu halena. Ira si mě prohlédl od hlavy až k patě a stejně pomalu se mi zahleděl do očí. V jeho pohledu nebyl chtíč, vřelost nebo uznání. Jen vztek.

A nebyl sám, kdo se tak cítil. Nesnášela jsem, že mě přinutil se svléknout. Když jsem se pro to rozhodla v Půlměsíčních mělčinách, bylo to mocné, osvobozující. Teď jsem necítila nic z toho. Za to mi zaplatí. Stejně rychle jako touha po pomstě vzplanula, zmizela s další vlnou jeho vůle.

Chystala jsem se svléknout si spodní prádlo, ale jeho hlas pronikl mou zastřenou myslí. „Nech si ho. Zhoupni se v bocích.“

Zaměřila jsem se na jediný uhlík zuřivosti, který neuhasil Irův magický příkaz. Ze všech sil jsem se snažila rozžehnout špetku emoce, která mi ještě pořád patřila, a použít ji k tomu, abych zahnala jeho magii. Já rozhodnu o tom, kdy se před ním nebo kýmkoliv jiným svléknu. Já budu pánem své vůle. A budu za sebe bojovat bez ohledu na to, v jak hrozné, zoufalé nebo beznadějné situaci se ocitnu.

Ira vycítil mé odhodlání a rozpoutal další vlnu moci.

„Řekl jsem zhoupni se v bocích.“

Rozumné myšlenky, pocity a svobodná vůle byly uzamčené hluboko v mém nitru. Znala jsem jen zvuk jeho hlasu, jeho touhy. Jeho vůle kolovala mými žilami a ovládala mě v každém smyslu toho slova. Sjednotila se s mým srdcem.

Poslechla jsem jeho rozkaz. Stala jsem se hříchem a neřestí. Byla jsem vilná. A zbožňovala jsem to.

Vyzývavě jsem se zhoupla a nespouštěla z něj oči. Kéž by mě požádal, abych si svlékla spodní prádlo. Kéž by si svlékl to své.

Ira se přiblížil a z jeho výrazu čišela chladná zuřivost. Nechápala jsem, proč je naštvaný. Překlenula jsem zbývající vzdálenost mezi námi, tancovala jsem a tiskla se k jeho napjatému tělu. Něco ohledně naší situace mi připomnělo jiný čas, jiný tanec. A stejný vztek, který v něm vzplanul u ohně.

Tehdy byl tvrdohlavým tvorem a teď to platilo dvojnásobně.

„Copak po tom netoužíš?“

„Vůbec ne.“ Udělal velký krok dozadu a nastolil mezi námi nenávistný odstup. „Odteď mě budeš oslovovat pane. Klekni si.“

„Nikdy –“ Zahořel ve mně vztek a okamžitě zase uhasl. Se skloněnou hlavou jsem padla na kolena. „Jsi spokojený, pane?“

„Sundej mi pravou botu.“

Rozvázala jsem mu tkaničky, potom mu sundala botu a čekala na další pokyny.

„Pohlaď mě po lýtku.“ Natáhla jsem se po jeho noze a on s ní trhl z dosahu. „Začni od kotníku.“

Bez váhání jsem mu přejela rukama po těle a přes svaly na lýtku. Prsty jsem zavadila o něco tvrdého. Vzhlédla jsem. „Dělám to dobře, pane?“

Ira se sklonil, aby mi zvedl bradu, a prohlédl si mou tvář. Něco hledal, ale jeho zamračený výraz naznačoval, že to nenašel.

„Nauč se chránit. Tím mě doopravdy uspokojíš.“

S ním jsem nějakým způsobem pochopila samou podstatu rozkoše. To bych mohla zvládnout. Pustila jsem jeho lýtko a sáhla po opasku kalhot. „Dovol mi, abych tě uspokojila, pane.“

Teplota okolo nás o několik stupňů klesla.

„Kdybych chtěl, abys přede mnou klečela nahá a nedokázala myslet sama za sebe, přinutil bych tě k tomu. Kdybych tě zatoužil ošukat a dovršit naše manželství, řídila by ses mým příkazem. A ještě bys žadonila, že chceš víc. Ani jedno z toho mě nepřitahuje a neuspokojuje. Chci sobě rovného. Vezmi si dýku ukrytou na mé noze. Vstaň.“

Vytáhla jsem zbraň z koženého pouzdra a stoupla si, srdce se mi sevřelo z jeho drsného tónu a odmítnutí. Sáhla jsem po jeho ruce, doufala, že ho zlákám, aby si vzal, co jsem nabízela. „Já –“

Nespoutaná, ochromující a ohromující zuřivost sežehla veškerý chtíč, který jsem cítila. Popadla jsem dýku tak pevně, až mě zabolela ruka. Ira ze mě nespouštěl zrak a pomalu si rozepnul prvních pár knoflíků na dokonale čisté košili. „Přilož mi ostří k srdci.“

Přiblížila jsem se k němu a hrotem dýky mu propíchla kůži. Byla jsem vzteklá. Zosobněná zuřivost. A vezmu si, co mi dluží.

A začnu hned. S tím nenáviděným princem.

Ira se sklonil a promluvil tichým a svůdným hlasem. „Přesně o tom sníš. O krvi a pomstě. Pomsti se, čarodějko. Vzpomeň si, co jsem tě právě přinutil udělat. Jak jsi padla na kolena a prosila, abys mě mohla uspokojit. Ať tě pohltí nenávist a tvůj oblíbený hřích.“

„Zmlkni.“

„Možná se ti líbilo, když jsem tě donutil se svléknout. Když jsem zlomil tvou vůli.“

„Řekla jsem, abys zmlkl!“

„Možná bych ti měl ukázat, jak zlý dokážu být.“

Zírala jsem mu na hruď, na dýku, která propíchla kůži. Po těle mu stékal pramínek krve. Přestože mé smysly ochromil hněv a zuřivost, vzpomněla jsem si. Už jsem mu kdysi mířila dýkou na srdce. V klášteře. Přísahal, že na jeho zabití by bylo zapotřebí víc než jen rána dýkou do srdce. Tenkrát jsem chtěla vyzkoušet, jestli říká pravdu. Teď mi nabízel šanci. Ztěžka jsem polkla, udělal se mi knedlík v krku. V očích mě štípaly neprolité slzy.

Třásla se mi ruka, napjala jsem se a ostří proniklo hlouběji.

„Pomsti se.“

Jeho démonický vliv bojoval s mou vůlí. A zvítězil.

Unikla mi slza, jakmile jsem se vahou horní části těla opřela do dýky, abych ji vrazila skrz sval a kost. S planoucí zuřivostí jsem sledovala, jak mu pronikla do hrudi. Z rány vytryskla krev, poskvrnila mu košili a potřísnila mi prsty. Nevytáhla jsem ji. Zakroutila jsem dýkou, zaskřípala zuby a potom jsem zařvala tak nahlas, že bych dokázala přivolat samotného satana.

Démonický princ lhostejně sledoval, jak jsem dýku vyrvala a zase ho bodla.

A znovu.

A znovu.







KAPITOLA OSMNÁCTÁ

Najednou ze mě Ira sejmul všechen vliv.

Zírala jsem na dýku trčící z démonovy hrudi, v důsledku situace jsem se celá nekontrolovatelně třásla. Zuřivost, kterou jsem cítila před chvílí, vystřídala nevolnost. Pustila jsem zbraň a uskočila, nedokázala jsem odvrátit zrak. Bylo tu tolik krve. Irovy krve.

Na bílé košili mu obscénně rozkvétala květina smrti. A kdyby šlo o kohokoliv jiného, byl by mrtvý. Zabila bych ho. Roztřeseně jsem dýchala a málem jsem se zlomila pod tíhou toho, co se mohlo stát, co jsem udělala.

Ira si vytrhl dýku z hrudi a odhodil ji. Trhla jsem sebou, když s rachotem narazila do protější zdi, což byl teď jediný zvuk v místnosti kromě mého nepravidelného dechu. Přinutil mě, abych ho bodla. Do srdce. Já… Nemohla jsem odtrhnout pohled od místa, kam jsem vrazila dýku. Pořád jsem slyšela odporné křupnutí kosti, jakmile jsem mu probodla hruď. Snažila jsem se udržet ruce podél těla a nezakrýt si uši a nezačít řvát, dokud by ten zatracený zvuk v mé hlavě neutichl.

Rána už se zahojila, ale košili měl zmáčenou krví. Zaplavily mě vzpomínky na jinou hruď, jiné srdce. Moje dvojče. Viděla jsem její zohavené tělo. Jak snadno se mohla pod ostřím dýky ocitnout ona. Nemělo smysl s tím bojovat.

Otočila jsem ruce ulepené od krve dlaněmi vzhůru a vykřikla: „Jak se opovažuješ? Jak se opovažuješ podrobit mě takové zvrácenosti?“

„Ano, jak se opovažuji učit svou manželku, aby se uměla bránit proti nepřátelům.“

„Ještě nejsem tvoje manželka. A pokud mi tímto chceš dokázat, že bychom se měli vzít, tak jsi zešílel. Jsi ten nejodpornější tvor, jakého jsem měla tu smůlu poznat.“

„Kdyby to byla pravda, opustil bych tě stejně jako Lussuro, jakmile jsem tě propustil ze své moci.“

Démon mi hodil župan. Neviděla jsem, že by ho předtím držel, ale skoro ničeho jsem si nevšímala kromě hříchů, které mě donutil prožít.

Teď jsem toho viděla spoustu.

Jeho výraz se ze všech věcí, kterých jsem kdy byla svědkem, nejvíc podobal vraždě. Jako kdyby ho jeho malá ukázka moci rozčílila víc než mě. Jako by to vůbec bylo možné.

Probodla jsem mu srdce dýkou. Nikdy v životě jsem nebyla tak rozrušená. A od vraždy mého dvojčete jsem cítila hodně pocitů vzteku.

Popadla jsem župan, strčila do něj ruce a nenáviděla ho za to, jak věděl, že ho budu potřebovat. Také jsem naprosto jasně pochopila, proč měl na sobě bílou. Jakmile jsem si uvědomila, jak moc se na trénink připravoval, rozzuřila jsem se ještě víc. Naznačovalo to, že přesně věděl, jaké hříchy použije, co mě přinutí dělat, a dopředu si promyslel, co budu potřeboval po jeho ukázce síly.

Měla jsem chuť odkráčet do svých komnat ve spodním prádle nebo se svléknout do naha. Ať mě dvůr vidí ve vší slávě.

„Posluž si.“ Nepochybně rozeznal moje myšlenky z řeči těla. Mávl rukou. „Pokud se tu chceš producírovat bez županu, rozhodně nebudu nic namítat.“

„Opravdu bys měl už zmlknout.“

„Donuť mě.“

„Nepokoušej mě, démone.“

„Udělej to.“ Přišel blíž, až se nade mnou tyčil. „Použij svou moc. Braň se.“

Dětinská provokace. Sáhla jsem po zdroji magie, pokusila se z něj vydolovat trochu moci, abych ho shodila na jeho chytrolínský zadek. Znovu mě však přivítala zeď. Byla jsem tak frustrovaná, že jsem chtěla začít řvát. Ira přimhouřil oči, nic mu neuteklo.

„Budeme trénovat každý den až do Vlčích slavností. Naučíš se chránit před mými bratry. Nebo utrpíš horší ponížení než to, které jsem dnes předvedl. Buď ráda, snoubenko, že tě nechci ranit. Jen tvoje ego a pýchu. A pokud se nepletu, obojí se dá spravit.“

„Donutil jsi mě, abych tě bodla.“

„Hojím se rychle.“

Škoda, že emocionální dopad dnešní lekce se tak rychle nezahojí. Zavázala jsem si pásek. „Pohrdám tebou.“

„Dokážu s tvou nenávistí žít.“ Zacukal mu sval v čelisti. „Raději to využij ve svůj prospěch, než abys mě zbožňovala a podlehla zvrácenosti tohoto světa.“

„Proč násilí?“ Můj hlas byl tichý. „Nemusel jsi takovým způsobem rozpoutat můj hněv.“

„Nabídl jsem ti možnost, jak si ho vybít. Pomsta je jed, pomalá smrt vlastního já. Domáhej se spravedlnosti. Hledej pravdu. Ale pokud dáš přednost pomstě před vším ostatním, ztratíš víc než jen svou duši.“

„Nemůžeš myslet vážně, že ti záleží na mé duši.“

„Zármutek neuhasíš nenávistí. Řekni mi, cítíš se tak, jak sis představovala? Zahojily se ti rány, jakmile jsi prolila mou krev? Dosáhly váhy spravedlnosti konečně rovnováhy, nebo ses propadla o něco hlouběji a měníš se v něco, co nepoznáváš?“

Zatnula jsem čelist a upřela na něj pohled. Oba jsme věděli, že jsem se lépe necítila. Spíš hůř.

„Myslel jsem si to.“ Otočil se a zamířil ke dveřím. „Sejdeme se tady zítra večer.“

„Nikdy jsem neodsouhlasila několik tréninkových lekcí.“

„Ani jsi během naší domluvy nevymezila kritéria. Doporučuji ti, abys přišla připravená bojovat, nebo znovu skončíš ve spodním prádle na všech čtyřech přede mnou a budeš žadonit. Nebo bodat. Nebo obojí.“

Ovládla jsem se. Ira se choval jako naprostý pitomec, ale nikdy nebyl impulzivní. „Souvisí načasování první lekce nějak s návštěvou rodu Invido?“

„Ne.“ Ira se neobrátil, ale zastavil se, aby otevřel dveře. „Včera se rozhodovalo o kandidátech na čestného hosta Vlčích slavností.“

A bylo to tady. Určitě doufal, že se objeví někdo zajímavější, kdo by mě nahradil. „Pořád věříš, že vyberou mě.“

„O tom nepochybuji.“

„Jaký jsi měl plán na dnešní večer? Ukázat mi, jak jsi bezcitný a mocný?“

„Moji bratři ti rádi předvedou před velkým, nedočkavým publikem, jak umějí být hříšní.“ Zhluboka se nadechl. „Pokud sis myslela, že Makaden byl zlý, jeho chování není ničím v porovnání se sešlostí, kterou pořádá moje rodina. Budou si brát tak dlouho, dokud se nezačnou nudit. Potom odhodí rozbité kusy. A,“ dodal tiše, „jestli tě tak vyděsilo, co se tady právě stalo, a to jen přede mnou, opravdu nemáš ponětí, co tě čeká.“

„Měl jsi mě varovat, že dnes začneme trénovat.“

„Mí bratři se nebudou ptát. Ani tě nevarují.“

„Nejsem zasnoubená s tvými bratry. Pokud chceš rovnocenného partnera, začni tak se mnou jednat. Sice jsme se domluvili, ale to neznamená, že jsi mě nemohl upozornit.“

„Tato lekce ti měla ukázat, jak jsi zranitelná, ne tě zostudit.“

Prohlédla jsem si napjaté svaly na jeho zádech. Jak pevně svíral kliku dveří, až mu zbělely klouby.

„Nejsem hrdina, Emilie. Ale ani padouch. To už bys měla vědět.“

„Nech mě být. Už jsem pro dnešek slyšela dost výmluv.“

Chvíli se nepohnul a já se připravila na cokoliv, co měl problém vyslovit. Aniž by promluvil, vyklouzl z místnosti a tiše za sebou zavřel. Několik minut jsem hleděla na dveře a vzpamatovávala se.

Předpokládala jsem, že ten trénink byl nejen pro můj prospěch, ale i jeho. Pokud by se někomu podařilo dosáhnout toho, že se během slavností ocitnu polonahá a budu se zmítat, nebo něco horšího, generál války by mohl rodině připomenout, jak se mu dostalo takové vojenské pocty. A nemyslela jsem si, že se Irova cesta k tomu konkrétnímu titulu obešla bez pořádného krveprolití.

Zatoulala jsem se pohledem k dýce, kterou jsem ho bodla, k ostří pokrytému zasychající krví. Nedokázala jsem přesně určit, jaký pocit nahradil strach, ale už mi nebylo zle.

Připadalo mi, jako bych dokázala chrlit oheň. A s mou schopností ho přivolat bych se to s trochou praxe mohla naučit. Bohyně pomoz démonickým princům.

 


Vtrhla jsem do svých komnat a bouchla dveřmi takovou silou, až se zatřásl obraz visící poblíž koupelny. Ze všech arogantních, zlomyslných a odporných lstí, které mohl využít. Ano, souhlasila jsem s tou prokletou dohodou, ale nevěděla jsem, že šlo o závaznou smlouvu.

Tváře mi samou zuřivostí zrudly. Ztráta sebekontroly mnou otřásla víc než jakýkoliv z jeho démonických triků. Když jsme vešli do tréninkové místnosti, měl vymyšlený plán a bezchybně ho uskutečnil. A já mu byla vydána na milost. To přesně zapříčinilo můj vztek.

„Odteď mě budeš oslovovat pane,“ řekla jsem posměšně a snažila se co nejlépe napodobit jeho hlas. „Nenáviděný netvor.“

Zamířila jsem do koupelny a začala si z rukou drhnout krev, přitom jsem celou dobu zuřila na Iru. Ačkoliv po svém úsilí nevypadal nijak zvlášť potěšeně nebo samolibě, nic to neměnilo na tom, že mě ovládl.

Osušila jsem se a začala rozčíleně obcházet pokoj. Byla jsem na něj naštvaná za to, že potvrdil svou pravdu, ale ještě víc mě rozlítilo, že jsem byla skoro bezmocná.

Bez ohledu na to všechno jsem musela přiznat, že bylo mnohem lepší podrobit se Irovu vlivu, ačkoliv to bylo hrozné, protože jsem aspoň věděla, že by to nenechal zajít příliš daleko. Možná mě přinutí se svléknout a prosit nebo ho bodnout do srdce, ale nikdy by mě skutečně nevyužil nebo mě nedonutil, abych ublížila někomu jinému.

Prohlédla jsem si své čisté ruce. Do mysli se mi vloudila nepříjemná myšlenka. Kdyby se démonickému princi zachtělo, na jeho příkaz bych někoho zavraždila. Ira to dnes večer dokázal. Část mě ho chtěla probodnout, ale sama od sebe bych tu hranici nikdy nepřekročila.

Vzpomněla jsem si na Antonia, jak zjevně byl pod nějakým vlivem. Pokud Ira dokázal s lehkostí a silou ovládat jiné hříchy, bylo možné že jeho bratři měli stejné nadání.

Což znamenalo, že jeden z nich mohl zmanipulovat Antonia, aby zabil čarodějky. Stejně je už nenáviděl kvůli tomu, jak zemřela jeho milovaná matka. Stačilo málo, aby se někomu podařilo tu emoci zesílit a použít proti němu.

Zahnala jsem myšlenky a obavy ohledně sestřina vraha a hlasování na Vlčí slavnosti, došla jsem ke skříni a oblékla si jednoduché černé šaty.

Podívala jsem se dolů, když se ze tmy zablesklo něco bělavého. Jakmile jsem vytáhla šaty, odkryla se jedna ze začarovaných lebek.

Povzdychla jsem si. Pořád jsem potřebovala vyřešit tu hádanku a zjistit, jestli lebky poslal Invido. Začínala jsem o tom pochybovat. Nedávalo smysl, aby mi je tajně poslal a potom se se mnou otevřeně podělil o informace.

Sklonila jsem se, abych lebku znovu zakryla šátkem, když vtom se pootevřely vchodové dveře.

„Emilie, chtěl jsem –“ Ira si všiml začarované lebky. Ať už se chystal říct cokoliv, okamžitě to zapomněl a vtrhl do pokoje jako zuřivý vír černé a zlaté barvy. Vytáhl ji ze skříně, otočil se a zíral na mě, jako by mě nepoznával. „Co to –“

„Jestli nechceš, abych tě zasáhla nepříjemným kouzlem, raději změň svůj tón. Už nejsme v tréninkovém ringu. Mimo naše lekce nebudu tolerovat neurvalost.“

Zhluboka se nadechl. Potom vydechl. Oba úkony zopakoval. Dvakrát. Přísahala bych, že s každým nádechem a výdechem v atmosféře stouplo napětí. Sbíhaly se bouřkové mraky.

„Kdybys byla tak hodná, má paní, a vysvětlila mi prosím, jak se to k tobě dostalo, moc rád bych to věděl.“

Všimla jsem si, že mu na hrdle tepe žíla. Po tom, k čemu mě donutil, jsem měla zvrácenou radost z toho, jak je naštvaný. „Proč jsi tady?“

„Omluvit se. Odpověz mi. Prosím.“

„Někdo ji tady nechal. Spolu s druhou lebkou.“

„Druhou lebkou?“ Promluvil skrz zaťaté zuby, jako by se přemáhal zachovat slušnost navzdory nevěřícnému výrazu, který se mu zračil ve tváři. „Prosím tě, řekni mi, kde je teď?“

„Ve skříni. Za těmi šaty se směšně velkou sukní.“

Aniž by něco řekl, Ira se klidně sehnul do skříně a vytáhl zmíněný předmět. Vypadalo to, že musí vynaložit herkulovské úsilí, aby zachoval klid. „Mohl bych se zeptat, kdy dorazila první lebka?“

„Ten večer, kdy Anir přinesl jídlo a víno.“

„První noc, co jsi tady strávila?“ Trochu mu vyletěl hlas. Přikývla jsem, což ho zřejmě naštvalo. „A nenapadlo tě, že by stálo za to se o tu informaci se mnou podělit, protože…“

V mém úsměvu nebylo ani stopy po laskavosti. „Neuvědomila jsem si, že se ti musím hlásit, pane. Odpověděl bys mi na některou z mých otázek?“

„Emilie –“

„Který z bratrů ovládá tento druh magie? Kdo by mě chtěl provokovat? Někdo mě musí opravdu hodně nenávidět. Očaroval lebky sestřiným hlasem. Další rána dýkou do srdce. Máš k tomu co říct?“

Pozvedla jsem obočí a věděla, že neřekne ani slovo. Pevně svíral rty a nemohla jsem potlačit temný smích, který se prodral na povrch.

„Myslela jsem si to. Ale jedno ti můžu slíbit, nebylo to naposledy, kdy jsem se rozhodla, že si něco nechám pro sebe, dokud jsem to pořádně neprošetřila.“ Ukázala jsem na dveře. „Prosím, odejdi. Měla jsem tě pro dnešek už dost.“

Přimhouřil nad tím odmítnutím oči. Určitě s ním nikdy nikdo takovým způsobem nemluvil. Bylo načase, aby si na to zvykl. „Co se týká dnešního tréninku –“

„Jsem plně schopná pochopit důležitost oné lekce, bez ohledu na tvé odporné metody. A co se týče naší dohody, v budoucnu se mě budeš ptát, jestli chci trénovat.“ Přinutila jsem se tvářit lhostejně. „Pokud nemáš v plánu mi sdělit informace, výslech skončil. Vrať lebky na místo a odejdi.“

„Lebky budou zamknuty na bezpečném místě.“

„Mlhavost ti u mě neprojde. Mluv konkrétně. Když ti dovolím si lebky odnést, kde budou?“

„V mých soukromých komnatách.“

„Uvidím je, kdykoliv si budu přát. A podělíš se se mnou o nové informace.“

Zamračil se na mě. „Jestli klademe požadavky, vyhovím tvé žádosti, když se mnou zítra povečeříš.“

„Dnes ti neodpovím.“

„A když na tom budu trvat?“

„Tak moje odpověď zní ne, Vaše Výsosti.“

„Můžeš se pro dnešek zříct konverzace. Odmítnout se mnou povečeřet. Ale o všem si promluvíme. Brzy.“

„Ne, Iro. Promluvíme si o tom, až budeme oba připravení.“ Počkala jsem, až mu výrok dojde. „Odsouhlasím trénink a tvůj vliv, ale jen ve zbrojnici. Všude jinde budeš respektovat má přání.“

„Nebo co?“

Smutně jsem zavrtěla hlavou. „Chápu, že tvoje říše je jiná, a tví bratři jsou ďábelští a vychytralí, ale každé oznámení není výhrůžka. Aspoň ne mezi námi. Chci, abys věděl, že pokud odteď nebudeš respektovat moje přání, nezůstanu tady. Ne proto, abych tě potrestala, ale abych se ochránila. Prominu ti pochybení v etiketě, úsudku a slušnosti, když slíbíš, že se z této chyby poučíš. Ale podělíš se se mnou o všechny informace, které se o lebkách dozvíš, bez ohledu na to, jestli se rozhodnu s tebou povečeřet. Dohodneme se?“

Prohlédl si mě, opravdu si mě prohlédl, a nakonec přikývl. „Přijímám tvoje podmínky.“

Ira vzal obě lebky, zaváhal a zatoulal se pohledem na noční stolek. A deník rodu Orgolio. „Jak si to hodláš přečíst? Nech mě hádat.“ Jeho hlas zazněl podezřívavě tiše. „Chtěla jsi uzavřít dohodu s démonem? Nabídnout mu kousek duše?“

„Přemýšlela jsem o tom.“

„Ušetřím ti problémy. Není psaný démonickým jazykem. A žádná dohoda, kterou uzavřeš s kýmkoliv kromě mě, ti nezajistí odpovědi, po kterých pátráš, v jakémkoliv z těch deníků. Stačilo se jen zeptat a já bych ti ho dal.“

„Možná. Ale poskytl bys mi způsob, jak si ho přečíst?“

„Nevím.“

Vyšel z pokoje a já se nepohnula, dokud jsem neuslyšela klapnutí vchodových dveří. Potom jsem se sesunula na zeď.

Počítala jsem nádechy a výdechy, čekala, až jsem se ujistila, že už se nevrátí, a potom jsem dala průchod slzám. Zlomila jsem se v pase, otřásaly mnou vzlyky a ochromily mě. Během jedné hodiny jsem byla podrobena několika hříchům a pobodala svého potenciálního budoucího manžela. Dnešek by se rozhodně dal popsat jako pekelný večer.

Náhle jsem vstala, hruď se mi rychle zdvihala a klesala, jak jsem se usilovně snažila ovládnout emoce.

Setřela jsem si slzy a znovu si slíbila, že přelstím své nepřátele. Dokonce i ty, které už jsem nevnímala jako soupeře.







KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

Jak jsem procházela zahradou, mrazem pokryté květiny se třpytily jako křišťál a větve nad mou hlavou cinkaly jako zimní zvonkohra.

Byla taková zima, že jsem potřebovala kožešinové rukavice a těžký sametový kabát, jinak však bylo krásné ráno. Poklidné. V uplynulých měsících jsem takových dnů zažila jen pár a připadalo mi to dekadentní. Zamžourala jsem skrz mřížoví větví. Na několika stromech listy tvrdohlavě lpěly na životě, zmrzlé, dokud je teplo nebo sluneční paprsky nevysvobodí.

Ještě pořád jsem přes všechen sníh a zataženou oblohu neviděla slunce, takže bude nejspíš trvat, než roztají. Jestli vůbec někdy. Vzpomněla jsem si, jak se Ira jednoho lenivého odpoledne vyhříval na slunci na střeše přivlastněného sídla u nás ve městě. Tehdy jsem si myslela, že se mu stýská po ohnivé propasti jeho pekelného domova. Teď jsem znala pravdu.

V širších částech bludiště vyrostly trsy květin, růžově fialové růže, pivoňky a něco, co mělo okvětní lístky ve tvaru drobných stříbrných půlměsíčků. Pomalu jsem kráčela po vnitřní cestě a po obou stranách se tyčily živé ploty, krásné živoucí zdi posypané sněhem. Zahrady Irova rodu byly dalším ohromujícím příkladem jeho vytříbeného vkusu.

Kráčela jsem po klikatící se stezce, až jsem došla k jezírku uprostřed.

Ve vodě stála mramorová socha nahé ženy, na hlavě měla korunu z hvězd, držela dvě zakřivené dýky a z jejího výrazu čišela ledová zuřivost. Vypadala, jako by těmi strašnými zbraněmi roztrhla předivo vesmíru a ničeho nelitovala.

Obrovský had, s obvodem dvakrát širším než mé paže, se jí vinul po levém kotníku, plazil se mezi jejíma nohama, jak přilnul k lýtku a stehnu, potom se obtočil kolem jejích boků a hrudi. Velkou hlavou zakrýval jedno ňadro a jazykem kmitnul směrem ke druhému. Nesnažil se ho olíznout, ale jako by ho skrýval před zraky zvědavých kolemjdoucích.

Přišla jsem blíž, uchvácená a trochu zděšená. Had zakryl většinu jejích intimních partií. Takový hrozivý ochránce. Měl neuvěřitelně pečlivě vytesané šupiny, dokázal by někoho oklamat, že byl skutečný a proměněný v kámen.

Obešla jsem obří sochu. Měla dlouhé rozpuštěné vlasy a v nezkrotných loknách vytesané kvítky ve tvaru půlměsíčků. Ve spodní části páteře měla horizontálně vyrytý symbol bohyně. Natáhla jsem ruku a chtěla si hada pohladit, když vtom hluboko pod povrchem země zaburácelo hluboké, kvílivé vytí. Trhla jsem sebou a narazila do zdi z masa a kostí.

Než mě zaplavil strach nebo jsem měla čas zareagovat, obtočila se mi kolem pasu paže s ocelovými svaly a přitáhla si mě blíž. Ostrá dýka se mi přitiskla k boku. Strnula jsem a snažila se dýchat mělce. Útočník se sklonil, ucítila jsem na ledové pokožce jeho horký dech. Zježily se mi chlupy na krku.

„Ahoj, zlodějíčku.“

Invido.

Zahnala jsem strach do nejhlubších koutů mysli, aby nedokázal odhalit, jak moc mě vyděsil. „Je pošetilé zaútočit na člena rodu Ira. A přijít sem bez pozvání je dvojnásob nerozumné. Dokonce i pro tebe, Vaše Výsosti.“

„Okradení prince se trestá smrtí.“ V jeho tichém smíchu nebylo ani stopy po humoru. „Ale proto tady nejsem, stínová čarodějko.“

Oddálil dýku a pustil mě tak náhle, že jsem klopýtla. Narovnala jsem se, otočila se k němu čelem a tvářila se chladně a nelítostně. „Jestli sis přišel pro knihu kouzel, byla tvoje cesta zbytečná. Patří mně.“

Chtěla jsem říct, že patří čarodějkám, ale jakmile mi ta slova vyklouzla, připadala mi pravdivá. Invido pomalu zamrkal.

„Odvážná a drzá. Možná máš skutečně drápky.“ Přejel mě pohledem a potom se zahleděl na sochu. „Všimla sis v poslední době něčeho divného? Něčeho zvláštního ohledně tvé magie?“

„Ne.“

Střelil po mně úsměvem. „Všichni dokážeme vycítit lži, Emilie. Řeknu ti to na rovinu. Okradla jsi mě, ale já ti také něco vzal. Něco za něco.“

„O nic jsem nepřišla.“

„Ta kniha kouzel byla zakletá. Pokud by ji z mé sbírky někdo ukradl, na oplátku by ztratil něco důležitého.“

Žilami se mi rozproudila mrazivá hrůza. Poté, co jsem se vrátila z jeho královského sídla, nebyla jsem schopná spojit se se zdrojem magie. „Lžeš.“

„Opravdu? Možná bys na mě měla seslat kouzlo pravdy.“

Schoval dýku do pouzdra a zatímco vyčkával, znovu si mě pomalu prohlížel. I když jsem tušila, že to bude marné, znovu jsem se zaměřila na Zdroj a snažila se s ním spojit a načerpat dostatek magie, abych ho mohla smést z tohoto kruhu a přitom vymazat ten jeho samolibý výraz.

Jenže tam, kde jsem kdysi vycítila spící zvíře, jsem teď narazila na neuvěřitelně tlustou zeď. Ušklíbl se, jako by ho pohled na mě znechutil.

„Myslel jsem si to. Ty, má drahá, jsi teď pouhý smrtelník.“

Otočil se a zamířil pryč.

Vydala jsem se za ním a zuřila. „Neměla jsi právo mě proklít.“

„A ty jsi neměla vůbec žádné právo mě okrást. Řekl bych, že jsme vyrovnaní.“

Zamyslela jsem se nad tím, jak jsem chtěla na Vlčích slavnostech očarovat víno. Potřebovala jsem zpátky svou moc. O tom se nedalo smlouvat. „Fajn. Vrátím ti knihu. Počkej tady, zajdu pro ni.“

Invido schoval ruce do kapes a zvážil nabídku. „Současný vývoj událostí mi připadá mnohem zajímavější. Nech si knihu. Raději budu pozorovat, jak se ti hroutí plány.“

„Jsem ochotná se dohodnout.“

„Škoda, že tě to nenapadlo dřív. Možná bych byl nakloněný dohodě, která by byla výhodná pro nás oba. Teď? Nyní to nechám osudu a užiji si tu podívanou.“

Zatnula jsem zuby, abych ho neproklela nebo nezačala prosit, aby si to rozmyslel. Z hloubi země se znovu ozvalo tiché zakvílení. Okamžitě mi naskočila husí kůže. Obrátila jsem se k soše.

„Moc bych se tím nezabýval, mazlíčku.“

„Řekla jsem ti, abys mě nenazýval –“

Znovu jsem se otočila k Invidovi a zjistila, že zmizel. Jedinou známkou jeho přítomnosti byl závan třpytivě zeleného a černého kouře. Zahleděla jsem se na sochu a naslouchala naříkání, ať už bylo hluboko pod povrchem mučeno cokoliv. Bylo to truchlivé, beznadějné. Zdrcené. Zvuk, který pronikl mým emočním brněním.

Zajímalo mě, co bylo natolik zatracené, že to Ira pohřbil v podsvětí pod svým hříšným panstvím, osamělé a zoufalé. Potom jsem si uvědomila, že to musí být mnohem příšernější, než si dokážu představit, když si to zasloužilo takový trest. Ira byl ostřím spravedlnosti, rychlý, věcný a brutální.

Ale nebyl krutý. Ať už vydávalo ten hrozný nářek cokoliv…

Nechtěla jsem se s tím setkat sama bez magie. Vyběhla jsem ze zahrady a dlouho poté, co jsem tu noc vklouzla pod peřinu, mi v uších stále zněla ozvěna utrpení.

 


Další den Fauna nadšeně tancovala před mými dveřmi. Její zaklepání bylo rychlé a lehké jako křídla kolibříka. Otevřela jsem a usmála se. Bleskově kolem mě proběhla a roztočila mě. „Tento týden dorazí pozvánky na slavnosti!“

Můj úsměv se vypařil. Po Irově ďábelském tréninku jsem nesdílela její nadšení. Popravdě mě slavnosti nenadchly ani tehdy, když mi o nich vyprávěl poprvé. Ale teď… Teď se mi pohled zatoulával k hodinám a nadskakovala jsem při každém zvuku z chodby. Vůbec jsem nebyla připravená odolat vlivu démonického prince. Navíc jsem nečekala, že se ocitnu bez magie.

Fauna se domnívala, že se ještě několik dní nedozvíme, kdo bude slavnosti pořádat, ale já měla opačný pocit. Neměla jsem pro své rostoucí strachy žádné odůvodnění, takže jsem se ze všech sil snažila ignorovat neblahé tušení, které se nade mnou rozhostilo jako bouřkový mrak.

Má kamarádka poslala pro čaj a sladkosti a uvelebila se v salonku s knihou. Také jsem se snažila uklidnit, ale byla jsem příliš napjatá. Po setkání s Invidem v zahradě jsem si prošla knihy o magii a hledala způsob, jak zlomit kletbu nebo uřknutí.

Bylo to složité. Buď ji musel zrušit ten, kdo ji seslal, nebo jsem potřebovala rozluštit spletité složení kletby. V jednom grimoáru psali, že se to podobá řadě propletených magických vláken. Musela bych najít původní uzel a potom ho přestřihnout. Kdybych se spletla nebo přesekla špatný uzel, mohla bych si magicky přetnout nit života. A zemřít.

Autor knihy o kletbách to několikrát zdůraznil, jako kdyby někdo mohl špatně pochopit význam slov „přetnout nit života.“

Chvíli jsem přemýšlela o tom, že zajdu za matronou kleteb a jedů, ale stejně bych pořád musela čelit velmi reálné možnosti, že bych mohla zemřít, kdybych nenašla správné vlákno.

Byl to risk, do kterého jsem se nechtěla pouštět. Ještě ne.

Přála jsem si, aby se objevil Anir a začal s naší lekcí dřív. Fyzické cvičení by mi pomohlo spálit přebytečnou nervozitu. A já se zoufale potřebovala zbavit úzkosti.

Pozdě večer mi sluha opravdu doručil obálku, které jsem se obávala. Nebyla na ní královská pečeť ani jiná známka toho, co obsahuje, ale já to věděla. Byla nadepsaná pouze mým jménem a titulem. Takže to nebyl jen vzkaz od prince tohoto panství.

Převzala jsem od sluhy dopis se stejným nadšením, jako kdyby šlo o příkaz k mé popravě. Použila jsem tenkou dýku, kterou mi Ira daroval, přejela s ní po vrchním okraji a šikovně obálku otevřela.

 


Jste srdečně zvána do

sídla rodu Goloso

na Vlčí slavnosti

tohoto Krvavého období.

Čestný host:

Paní Emilia di Carlo,

v současnosti z rodu Ira

 


Kdyby mi srdce bušilo o něco silněji, mohlo by mi nalomit žebro. Bylo mi řečeno, že budu mít na výběr, i když nakonec mi bude doporučeno, abych si vybrala pořádající rod. Obávala jsem se, že ostatní pravidla budou na poslední chvíli také odhozena.

Zírala jsem na pozvánku, její elegance byla v přímém rozporu s panikou, kterou vyvolala. Nepřekvapilo mě, že mě zvolili jako čestného hosta. Ira mi dal jasně najevo, že pravděpodobně budu tím nešťastníkem, ale když jsem to uviděla černé na bílém, najednou byla celá ta věc děsivě skutečná.

Obzvlášť ta část, kdy ze mě přede všemi vymámí největší strach nebo nejhlubší tajemství. Ještě pořád jsem měla v živé paměti Irovy „lekce“ a ponížení a hrůzu, kterou ve mně vyvolaly. Měla jsem pocit, že se pozvracím.

„Co se děje?“ Fauna odložila knihu. „Jeho Výsost si pro tebe poslala?“

„Ne.“ Zhluboka jsem vydechla. „Je to pozvánka na Vlčí slavnosti.“

„Tak brzy?“ Vystřelila z pohovky a natáhla ruku s nadšením, které nedokázala potlačit. „Kdo je tentokrát pořádá?“ Podala jsem jí lístek, a jakmile si ho prohlédla, ústa se jí zformovala do dokonalého O. „Rod Goloso. Zajímavé. Jeho večírky jsou pověstné svou zhýralostí. Invido a Avaro se asi zřekli pořádání.“

„Princ Goloso tam asi bude mít hodně jídla.“

„Nejen to. Jeho rod se oddává požitkům všeho druhu. Alkohol proudí z fontán, v soumračné zahradě je oblečení dobrovolné a dostaveníčka se často konají v prosklených pokojích lemujících taneční sál. V jeho světě není nic tajné. Všechno je dostupné ke konzumaci: tělo, jídlo, pití, živočišná touha a všechny druhy neřestí. Bude to velká událost. Věděla jsi, že to má pořádat?“

„Slyším o tom poprvé. Už ses někdy zúčastnila jeho večírku?“

„Ne. Když ho pořádal naposledy, byla jsem moc mladá. Vždycky mě to zajímalo. Některé historky znějí neskutečně a vymyšleně. Je těžké rozlišit, co je pravda a co čirá fikce. Obzvlášť poté, co o něm ta spisovatelka otiskla ve svém posledním královském odhalení.“

„Sloupkaři mají určitě spoustu inspirace.“

„Ach, to ano, a ona rozhodně. Úplně ho nesnáší. Proslýchá se, že zmařil její sestřenici šanci provdat se za šlechtice, proto se chopila prokletého pera. Tolik skandálů!“ Šťastně si povzdychla, potom se zamračila, jako kdyby jí nová myšlenka najednou zkazila náladu. Znovu si prohlédla pozvánku. „Jaký strach ti asi vymámí ze srdce?“

„Ať už je to cokoliv, rozhodně to bude hrozné.“

„Možná bychom mohly zapracovat na něčem, co nebude tak příšerné.“

„Kéž bych se nejvíc obávala toho, že někomu při tanci šlápnu na nohu a způsobím rozruch.“

Nelhala jsem o svém strachu z tance. Nikdy jsem nebyla na královském bále nebo plese. Tancovala jsem jen na slavnostech s lidmi se stejným společenským postavením. Tady mě každý bude pozorovat a posuzovat. Nemělo by záležet na tom, co si o mně myslí nebo jestli se mi smějí, ale když jsem si představila, jak tam stojím nechráněná a zranitelná, sevřel se mi žaludek.

„Jsi génius!“ Kamarádka se ke mně pomalu obrátila a zářivě se usmála. „Můžeme se poohlédnout po kouzle nebo lektvaru. Uděláme z tebe nejhoršího tanečníka ve všech Sedmi kruzích, takže se splní tvůj největší strach.“

„Fauno,“ upozornila jsem ji. „Jen jsem si dělala legraci.“

„Ne, to by mohlo vyjít. Kdybys vypila lektvar, který by přehnaným způsobem uskutečnil ten strach, je ještě pravděpodobnější, že ho z tebe na plese vymámí.“

„A pokud naši lest odhalí, tak co?“

„Prostě se musíme ujistit, že použijeme vynikající kouzlo nebo lektvar.“

„Ale i tak, princové by mohli zradu a lži vycítit.“

„Musíme si to nacvičit a zajistit, že to bude dokonalé.“

„Nemusíme si s tím dělat starosti, Fauno, protože nikoho neobelstíme.“

„Měly bychom se zeptat matrony, jestli může –“ Fauna odtrhla pozornost od pozvánky a všimla si, jak se tvářím. „Ach, andělská krvi. Vypadáš, že opravdu potřebuješ nějaké rozptýlení. Něco mě napadlo. Pojď. Hned vyrazíme.“

Nedala mi šanci něco namítnout, vzala mě za ruku a vyběhly jsme z komnat, pozvánka jí vypadla z ruky a pro tuto chvíli na ni zapomněla. Aspoň ona.

Hrudí mi otřásal strach jako buben, pravidelným a neúprosným rytmem. A domnívala jsem se, že to nepřestane, dokud nenadejdou obávané slavnosti.

 


Faunin nápad s rozptýlením se pro mě hodil dokonale. Napůl mě protáhla královskými chodbami, dolů po několika schodištích, do části pro služebnictvo a nakonec jsme vtrhly dveřmi do rušné kuchyně. Zůstala jsem stát a vstřebávala obrazy a zvuky.

Kuchyně překypovala životem, jak personál připravoval dnešní večeři.

Po délce místnosti se táhlo několik stolů, u kterých se hloučky pracovníků věnovaly různým úkolům. Někteří krájeli zeleninu nebo maso, jiní hnětli těsto na chleba a sušenky. Ještě více lidí stálo u hrnců a pánví.

Málem mi vyhrkly slzy, ale zahnala jsem je. Nebylo by dobré, kdybych se rozplakala před zaměstnanci rodu Ira.

Kuchař si nás prohlédl, potom kývl ke stolu poblíž řady oken. Byla otevřená, aby vyvětrala horký vzduch z trub. „Můžete použít, cokoliv budete chtít, paní Emilie. Pokud něco nebudete moct najít, stačí se zeptat.“

„Děkuji.“

„Poděkujte Jeho Výsosti. Nařídil nám, abychom zařídili všechno, co si budete přát.“

„Vážně?“ Zamířila jsem dál do kuchyně a Fauna stěží potlačila zavýsknutí. „To je tak neuvěřitelně starostlivé. Souhlasíš, paní Emilie?“

„Opravdu.“

Rozhlédla jsem se. Vůbec se to nepodobalo naší malé rodinné restauraci, tato kuchyně byla mnohem větší a velkolepější, ale stejně jsem se tu cítila jako doma. Proti mé vůli mě zaplavila vlna vděčnosti. Ira odhadl, že si sem nakonec najdu cestu, na jediné místo, které mi v této říši bude připadat důvěrně známé.

Znovu jsem se obrátila na šéfkuchaře. „Děkuji, že jste nás pustil do vaší kuchyně.“

Kuchař přikývl, potom zamířil pryč, aby vydal rozkazy řadě pomocníků.

Když jsem otevřela lednici a uviděla košík šťavnatých bobulí, celá jsem se uvolnila. Vedle nich ležel kelímek něčeho, co až podezřele vypadalo jako ricotta. Mamka byla z naší rodiny ta, která měla nadání na moučníky, ale já se toho naučila dost na to, abych zvládla rustikální koláč.

Našla jsem všechny suroviny a donesla si je ke stolu u obrovského okna. Během chvilky jsem umíchala těsto na koláč. Rychle jsem opláchla ovoce a nechala ho okapat na utěrce, než se pocukruje. Možná bych mohla udělat také pudink.

Mou pozornost upoutalo zazvonění kovu o kov. Ira a Anir se míhali před oknem, jejich meče a dýky řinčely jako hrom. Nemohla jsem od nich odtrhnout zrak, když proti sobě vyrazili a máchali zbraněmi. Při každém nárazu z ostří doslova odlétaly jiskry.

Střelila jsem po Fauně usvědčujícím pohledem. „Aha, takže kuchyň nebyla jediným rozptýlením, které tě napadlo.“

Usmála se tak široce, že rozhodně nešlo o nevinný úsměv. Vyskočila na parapet, popadla pero a poznámkový blok a předstírala, že si zapisuje recept, zatímco vyhlížela zpoza stránek a sledovala simulovanou bitvu dvou bojovníků. Máchali meči nad hlavou a jejich silná těla těžce oddychovala kvůli namáhavému tréninku s těžkými zbraněmi.

„Nechápu, co tím myslíš, má paní. Nevěděla jsem, že tady budou.“

„Jsi hrozná lhářka.“ Viděla jsem, jak se dívá na Anira, a vzpomněla si, jak si spolu vesele povídali, než Makaden přišel o jazyk. „Jak dlouho jsi do něj zamilovaná?“

Zahleděla se na mě. „Proč si myslíš, že mi na tom smrtelníkovi záleží?“

„Když jsme se poprvé setkaly, zmínila jsi, že po někom toužíš, a teď z něj nemůžeš spustit oči. Nebudu se vyptávat, jestli si to chceš nechat pro sebe, ale mám Anira ráda.“ Kývla jsem směrem k moučníku a dala jí možnost vyhnout se tématu. „Klidně si vezmi váleček a pomoz mi. Nekousne tě.“

Zasmála se zpoza zápisníku. „Možná ne, ale všimla sis, jak se na tebe princ dívá? Na jeho kousnutí by sis měla dát pozor.“

Plně jsem se soustředila na rozválení těsta. Usilovně jsem se snažila na něj nedívat. Ze všech míst na celém hradě musel prostě právě teď trénovat v koženém brnění bez rukávů přímo před okny kuchyně.

Ale Fauna byla podle mě za to takzvané nečekané setkání zodpovědná stejně tak.

„Má rád sladké,“ řekla jsem, když jsem si uvědomila, že čeká na odpověď. „Nejspíš se dívá na koláč.“

„Vypadá to, že nemá chuť jen na moučník, má paní. Kéž by se na mě Anir tak toužebně díval.“

„Usiluj o něj.“

„Věř mi, kdyby mi naznačil, že má o mě také zájem, vrhla bych se na něj. Zdá se, že Jeho Výsost teď prožívá stejné dilema.“

Pozornost se mi zatoulala k oknu. Světlo pochodně se odráželo od potu, který si Ira vysloužil oháněním se mečem. Naše pohledy se střetly v souladu s kovem Anirova ostří. Fauna měla pravdu. Ira vypadal, jako by si vybíjel magii našeho pouta. A bitvu prohrával. Nesnažil se svou pozornost skrývat.

Okamžitě jsem se vrátila k válení těsta a soustředila se víc, než bylo potřeba.

Nedokázala jsem zapomenout na pocit, když mu dýka pronikla do masa. Odložila jsem váleček, začala s pudinkem a vyhnala z mysli tiché křupnutí kosti.

„Jestli můžu mluvit otevřeně, neprokázal ti zrovna malou laskavost.“

„Jakou laskavost?“

„Že netrvá na dovršení manželského svazku. Všichni o tom mluví.“

Doufala jsem, že moje zrudnutí ve tváři bude klást za vinu teplu v kuchyni. Báječné. Celý dvůr probíral, proč spolu nespíme. „Tato říše se rozhodně musí naučit, jaký je rozdíl mezi volbou a laskavostí.“

Pokrčila rameny. „Někteří by mohli namítnout, že sis vybrala tu noc, kdy ses zasnoubila. Že to on ve skutečnosti neměl na výběr.“

„Nechce se mi věřit, že by Ira toleroval, aby dvůr řešil jeho osobní záležitosti.“

„Tvoje potenciální postavení princezny tohoto kruhu je záležitostí všech.“

„Já –“

„Nikdo tě neobviňuje, má paní. Jenže… spoluvládce zajistí královskému dvoru větší moc. Ochrání nás to před znuděnými princi z ostatních rodů. Před těmi, kteří občas rádi vyvolávají problémy. Princové jsou nesmrtelní, a přestože většina démonů žije extrémně dlouho, my nesmrtelní nejsme. Většina členů dvora se obává, že kdyby přišla válka, náš princ neudělá pro dobro říše vše, co může. Proslýchá se, že možná slábne.“

„To je směšné,“ odfrkla jsem si. „Je nejmocnějším princem, jakého jsem potkala.“

„Nezpochybňují jeho moc, jen jeho srdce. Dokáže tě snadno svést. Použít svůj vliv, kdyby to bylo nutné. Ale přesto ti dává čas, aby ses sama rozhodla.“

„Promiň, ale nevím, co je na tom tak nepochopitelného. Copak členové dvora opravdu věří tomu, že by mě měl k manželství donutit? Nebo se se mnou vyspat proti mé vůli? Ve světě smrtelníků existují proti takovému nechutnému skutku zákony.“

„Nemluvila jsem o znásilnění, má paní. To se tady netrpí a Ira by ukončil život každého, kdo by se opovážil zmocnit se někoho proti jeho vůli.“ Fauna si mě prohlédla. „Nevím, proč tě to tak šokuje. Sedm kruhů sice ovládají hříchy, ale některé činy jsou příliš zvrácené i pro naši říši. Znásilnění se trestá smrtí. A trest uděluje sám Ira. Jiné dvory upřednostňují kastraci. Slibuji ti, že kdyby se princ rozhodl tě svést, obzvlášť náš princ, sama by ses rozhodla se s ním vyspat.“

„A dvůr se diví, proč se mě nesnaží svést?“

„Mimo jiné.“ Když jsem přestala míchat pudink, pokrčila rameny a podívala se na mě. „Pochop. Když má roztřepený rukáv na obleku, dvory to okamžitě začnou řešit. Věří tomu, že když princ nezvládne mít pod kontrolou něco tak jednoduchého jako své oblečení, neexistuje naděje, že by se postaral o ty, kteří žijí v tomto kruhu.“

„Asi mají až moc volného času, když řeší roztřepené rukávy.“

„Ve skutečnosti nikdy nejde o oblečení. Jde o to, co se za tím skrývá, proč princ nevěnoval dostatek pozornosti takovým drobným detailům.“

Vzpomněla jsem si, jak se Ira urazil, když jsem mu přinesla z trhu tu starou košili. Myslela jsem, že je jen arogantní a není zvyklý na oblečení vesničanů. Teď jsem pochopila, že to bylo mnohem složitější. Kdyby ho viděl kdokoliv z této říše, zpochybnil by jeho vládu.

„Roztržitý vládce je nebezpečný, Emilie. Je to známka slabosti. Členové toho hříšného rodu potom začnou přemýšlet, jestli by neměli hledat nové spojence.“

A všichni pekelní princové prahnou po moci. Ira určitě hrozně touží po naplnění svazku. Ale vzdal by se zabezpečení rodu, přidané moci a dvorních drbů, a to všechno jen proto, abych mohla mít jedinou věc, po které dychtil ze všeho nejvíc. Volbu.

„Zmínil se o tom, že je také zapotřebí obřad. Pokud…“ Zhluboka jsem se nadechla. „Pokud bychom se –“

„– sladce, vášnivě a žhavě pomilovali?“ dodala Fauna a zatvářila se nevinně. „Pustošili se vzájemně až do brzkého rána? Vykřikovali jméno toho druhého, když tě přehne a přirazí –“

„Ano. To. Naše manželství by se nedovršilo, dokud by také neproběhl obřad, je to tak?“

„Správně.“

Fauna se usmála, jako kdyby věděla, kudy se ubíraly moje myšlenky. „Ať už se mezi vámi v minulosti stalo cokoliv, teď o něm nepochybuj. Určitě tě respektuje dost na to, aby zatratil vlastní dvůr. Bez ohledu na to, jak pomíjivě.“

Všimla jsem si, že neřekla nic o tom, jestli mu na mně záleží nebo mě miluje. Přemýšlela jsem, jestli by mít manžela, který by mě respektoval, vynahradilo nedostatek těch dalších věcí. Možná jsem patřila k rodu Invido. Asi bych se nedokázala spokojit s manželstvím, které by neobsahovalo všechny tři.

Něco mi však dělalo ještě větší starosti… Nebyla jsem si jistá, kdy jsem začala uvažovat o tom, že bych se provdala za Iru. Byla jsem v podsvětí. Brzy se setkám s každým z princů a budu mít příležitost dozvědět se pár jejich tajemství. Nepotřebovala jsem se vdát. A nehledě na to, co jsem teď cítila, nevzdala bych se své rodiny kvůli nikomu. Dokud se na to budu soustředit, všechny romantické představy se vytratí.

Snad.

 


Později té noci dorazil vzkaz napsaný Irovým písmem.

 


Trénink začne o půlnoci.

Oblékni si ty karmínové šaty.

I.

 


Zvážila jsem, že bych ignorovala jeho požadavek nebo si vybrala kalhoty a halenu, jen abych mu dokázala, že si nenechám nic přikazovat a ani mu nepatřím. Ale nechtěla jsem dělat naschvály.

Bez ohledu na to, jak by bylo uspokojující zahlédnout záblesk nevěřícnosti ve tváři náročného démona, jeho lekce mi pomůžou.

A teď jsem brala každou výhodu, na kterou narazím. Vlčí slavnosti se rychle blížily a já budu připravená setkat se s démony na jejich hřišti a rozdrtit je v jejich vlastní hře. Tím nejelegantnějším, zrádným způsobem.

Povzdychla jsem si, hodila vzkaz do ohně a šla se obléct na trénink s Irou.




  

KAPITOLA DVACÁTÁ

„Hned, jakmile vycítíš pohlazení magie, musíš popadnout vlastní emoce pevně do pěsti. Přirozeně tíhneš ke vzteku, tak ho zpočátku využij, pokud musíš.“

Ira mě obcházel ve zbrojnici, prohlížel si moje šaty a v očích měl dravý záblesk. Dokonalý lovec pronásledující kořist. Jenže nevěděl, že není tím, kdo nastražil tuto konkrétní past. Ani z ní nevyjde jako vítěz.

Dnes byl rozhodně víc zvířetem než člověkem, obzvlášť v situaci podobající se boji.

V přiléhavých kožených kalhotách a sladěném brnění bez rukávů, které se zapínalo vepředu, vypadal úplně jinak. Nebyl zdvořilým princem, který vládne démonickému dvoru. Byl tvorem stvořeným k boji. A s výjimkou dnešního dřívějšího tréninku s Anirem jsem ho poprvé zahlédla jako bitvami poznamenaného bojovníka.

Blýskl zuby v chabém pokusu o úsměv a znovu potvrdil moje podezření, že je teď spíš zvířetem. A líbí se mu to. Prohlédla jsem si ho. Možná že on mě také.

„Bude ti to připadat jako šepot na pokožce. Jemný, skoro nepatrný. Nezapomeň na svou svobodnou vůli. Nikomu nepodlehneš, když se pro to rozhodneš.“

Atmosféra mezi námi byla nabitá. Poté, co mě přinutil ho pobodat, jsme spolu moc dobře nevycházeli, ale zároveň už nás ani nesžírala nenávist. Vypadal jako zosobněná válka a já zase jako svádění, tato lekce bude rozhodně zajímavá.

„Takže tím chceš říct, že se mám soustředit na svou mysl a vůli. Nebo si představit, jak tě zabíjím, abych ovládla pocity. To by mělo být snadné.“ Usmála jsem se. „Pokud zvládnu dnešní lekci, měl by ses vsadit, že se přede mnou budeš plazit. Opravdu bych ráda viděla, jak přede mnou padneš na kolena a prosíš.“

Znovu se pohledem zatoulal k mému živůtku.

Stuhy se zavazovaly vpředu. Nedělala jsem si iluze o tom, co měl s těmi šaty v plánu, obzvlášť pokud se náš trénink bude podobat minulé lekci. Určitě použije démonický vliv, abych rozvázala jednu po druhé každou mašličku. Nezastavila bych se, dokud bych před ním nestála oděná jen do krajkového spodního prádla.

Nebo možná vyplouvaly na povrch moje tajné touhy. To prádélko jsem si vybrala schválně.

„Avaro se zajímá o sázky, já ne.“

„Přesto se zdá, že jestli vyhraji, zraní to tvoji pýchu. Proto přede mnou nepoklekneš. Možná nedokážeš překousnout představu, že by ses někomu vzdal. Dokonce ani potenciální budoucí manželce.“

„To jsi na omylu, Emilie. Když před tebe padnu na kolena, tak proto, abych zvítězil, ne se vzdal. Pokud o tom pochybuješ, rád ti ukážu, že se mýlíš. Teď mi rozepni brnění.“

Jeho oznámení bylo protkané magickým příkazem.

Ucítila jsem jemné mravenčení, o kterém tvrdil, že se démonický vliv snaží ovládnout moje emoce a podřídit je vůli démonického prince. Byla jsem v půlce cesty napříč zbrojnicí, než se mi podařilo hříšnou kontrolu ze sebe setřást. Trochu jsem se zachvěla vzrušením. Nepotřebovala jsem magii, abych s ním mohla bojovat. Jen vůli.

„Rozepni mi brnění, okamžitě. Potom mi svou dýkou uřízni pásek.“

Tentokrát do toho Ira vložil všechnu moc. Pohladila mě magie a popohnala mě kupředu. Během několika vteřin jsem mu rozepnula a svlékla brnění.

Sáhla jsem si pod šaty a jedním rychlým pohybem vytáhla ukrytou dýku. Než jsem se ovládla, přesekla jsem pásek.

Ira pevně semkl rty. „Nesoustředíš se.“

„Čím by to tak mohlo být?“ Předstíraně jsem se zamyslela. „Možná to nějak souvisí s tím, že jsem obdržela pozvánku na Vlčí slavnosti. Slyšela jsem, že Golosovy večírky jsou proslulé zhýralostí.“

„Většina hostin je plná hříchu a neřesti. Tak to v této říši chodí, a právě proto trénujeme. Ale to ti starosti nedělá.“

„Myslela jsem, že budu mít nějakou možnost mluvit do toho, kde se budou slavnosti konat.“ Pohrávala jsem si s dýkou. „Jenže nemám. Netěším se na to.“

„Tou dobou už budeš umět vycítit emoční manipulaci. A dokážeš se vymanit z jejich vlivu, kdyby se chovali hrozně.“

„O to také nejde.“

Zkoumavě se mi zadíval do tváře. „Nebude to příjemné, ale nebude to to nejhorší, co kdy zažiješ.“

„Jako vždycky vynikáš v tom, že mě umíš uklidnit. Já…“ Zavrtěla jsem hlavou, potom se sklonila a schovala dýku do pouzdra na stehně. „Nejde jen o to, že ze mě vymámí strach.“

„Mí bratři ti neublíží.“

„Neumím tancovat.“

Povytáhl obočí. „Nikdo tě nebude nutit k tanci, když nechceš.“

Vyhýbala jsem se jeho pohledu. Tanec by mi umožnil strávit čas s každým z jeho bratrů. Nejspíš bychom si popovídali a nechtěla jsem, aby mi nedostatek kultivovanosti překazil plány. Jelikož už jsem nemohla očarovat víno, tanec a poté popíjení občerstvení by byly dokonalou příležitostí ke konverzaci.

„Asi máš pravdu.“ Přinutila jsem se usmát. „Je to hloupost.“

Ira neodpověděl okamžitě. Naklonil hlavu a přimhouřil oči. „Tancovala jsi u ohně tu noc, kdy jsi potkala Lussura. Tehdy jsi byla skvělá. Nechápu, proč bys měla mít problémy s valčíkem.“

Pokrčila jsem rameny a obrátila se ke stolku poblíž. Leželo na něm několik zvláštních dýk v úhledně řadě. Byly úplně černé a uprostřed rukojeti a ostří chyběl vyřezaný podlouhlý kus.

„Osmipalcové vrhací nože.“ Ira přistoupil ke stolu a jeden z nich si vzal. „Jsou z pevné oceli s hladkou rukojetí, aby se dobře držely, a vpředu jsou zatížené pro přesnější hod. Chtěla by sis to zkusit?“

Pohladila jsem prstem chladný kov. „Ano.“

„Chytni ho za spodek. Zapracujeme na technice vrhání.“

Popadla jsem rukojeť a zamířila na dřevěný terč na opačném konci této části zbrojnice, na který Ira ukázal. Nůž proletěl vzduchem, přistál vlevo a spadl na zem. Démonický princ přikývl a podal mi další zbraň. „Nůž se nezabodl, protože stojíš moc blízko.“

„Jak to poznáš?“

„Když se točí a čepel při pádu směřuje dolů, znamená to, že musíš couvnout. Polovina úspěchu ve vrhání nožů a zasáhnutí cíle spočívá v tom, kde stojíš.“

Změnila jsem postoj, potom zopakovala kroky. Tentokrát jsem se trefila vpravo od červeného kruhu a nůž se zabodl. Zaplavila mě radost.

Natáhla jsem ruku, čekala na další nůž a překvapilo mě, když mě místo toho Ira chytil. Zmateně jsem se otočila.

„Co to –“

„Začínáme s novou lekcí.“ Něžně mě přitáhl k sobě. „Polož mi jednu ruku na rameno. A této se lehce drž. Správně.“ Naklonil nás, potom se narovnal do plné výšky. „Kroky jsou jednoduché. Budeme tancovat ve tvaru čtverce. Pravou nohou udělej krok vzad a zopakuj to samé s levou. Drž je při tom pohybu stopu od sebe.“

„Tady nemůžeme tancovat.“

„Jistěže můžeme.“

Byli jsme zvláštní pár. Ira měl bez svého brnění nahou hruď, kožené kalhoty mu těsně přiléhaly k tělu a já byla oděná do karmínového hedvábí. Zjevně mu to nevadilo. Choval se, jako kdyby měl na sobě také elegantní večerní oděv.

Princ bojovník nás pomalu provázel jednotlivými kroky, udržoval mezi námi odstup na šířku ramen, zatímco jsme se pohybovali do strany, dozadu a dopředu v přibližném tvaru čtverce.

Sledovala jsem naše nohy, bála jsem se, že na něj šlápnu nebo o sebe zakopneme.

„Zvedni bradu, aby ses mi mohla zamilovaně dívat do očí.“ Usmál se, když viděl, jak jsem se zamračila. „Chci, aby ses soustředila na to, jak jsem hezký a nadaný na tancování a zabíjení. Zapomeň na všechno ostatní. Kromě toho, jak moc mě chceš políbit.“

Nemohla jsem si pomoct a zasmála se. „Jsi nenapravitelný.“

„Možná.“ Jeho hlas zněl najednou hluboce a svůdně, sklouzl mi rukou na bedra a přitáhl si mě blíž. „Ale ty teď tančíš valčík jako bohyně.“

Jeho teplo, chvála a pevné svaly pod konečky prstů… Přitančila jsem ještě blíž. Ucítila jsem u ucha Irovy rty. „Jsi –“

„Copak je z toho teď nějaký zatracený taneční sál?“ Anir se opřel o rám dveří a zkřížil paže. Lenivě se usmál a mrkl. „Naučíš tuto novou techniku všechny vojáky, Vaše Výsosti, nebo jen ty hezké, jako jsme my?“

Ira ode mě s nesmírným úsilím odtrhl pohled, ale zachoval postoj. „Dobrý bojovník to umí se zbraněmi. Skvělý bojovník je zdatný v tanci. Možná tě jmenuji novým tanečním mistrem.“

„Zní to sice báječně, ale přináším zprávy z vězení.“ Anir se přestal nenuceně opírat, narovnal se a zatvářil se vážně. „Jde o toho smrtelníka.“

Ira ztuhl. „Co se stalo?“

Anir se zahleděl na mě. „Chce vidět Emilii.“

„Antonio?“ Ustoupila jsem od Iry a rozbušilo se mi srdce. „On je tady?“

 




  

KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ

Čekala jsem, že se vězení rodu Ira bude nacházet v podzemí. Nekonečná temnota narušená jen ubohými troškami světla loučí zavěšených na zdech bezútěšných chodeb. Kameny vlhké od moči a další nechutné zápachy zapomenutých a zatracených, které se vsákly do kobek. Řev zmučených duší, jež byly tak ohavné, že je uvěznili v pekle. Přesvědčila jsem sama sebe, že kvílení, které jsem slyšela v zahradě, pocházelo z cel.

Skutečnost však byla úplně jiná.

Vystoupali jsme po širokém kamenném schodišti do věže, vzduch byl svěží a čistý a řadou lomených oken vysoko nad námi pronikalo dovnitř světlo. Nahoře nás přivítaly hezké dřevěné dveře. Nestál před nimi žádný strážný. Nikdo nehlídal vraha, který za zdmi z bledého kamene čekal na setkání s princem a případnou princeznou tohoto hříšného rodu.

Nevěřícně jsem se podívala na Iru. „Nechal jsi ho bez dozoru?“

„Dveře jsou zapečetěné magií. A navíc se zamykají zvenku.“ Dotkl se dlaní dveří a ty se s cvaknutím otevřely. „Jsou začarované tak, aby se otevřely nám oběma.“

Pomalu jsem zamrkala. Nebyla jsem schopna slova. Buď mi Ira důvěřoval víc, než připouštěl, nebo mě nepovažoval za hrozbu. Bylo od něj nerozumné, jestli mě podceňoval.

Vešla jsem do místnosti a strnula.

Antonio seděl s knihou v přepychovém koženém křesle a na nízkém stolku vedle něj stál šálek horkého čaje. Na klíně měl položenou pletenou deku. Nacházel se ve výklenku s výhledem na zasněžená pohoří říše. Krajinou se jako obrovský had plazila ebenově temná řeka. Byl to dechberoucí pohled a pokoj vypadal mnohem lépe než dormitář svatého bratrstva. Tato vězeňská cela byla neskutečně útulná.

Nebyla jsem si jistá, jestli dýchám.

Antonio po našem příchodu vzhlédl, pohled hnědých očí měl vřelý a přátelský. Nebylo v nich ani stopy po nenávisti, se kterou se na mě tenkrát díval. Ani po opovržení.

„Emilie. Ty jsi přišla.“

Zaplavila mě ochromující vlna vzteku, když jsem viděla, jak se usmál. Když jsem slyšela jemný tón jeho hlasu. Přede mnou byla lidská zbraň, která zabila mé dvojče, vysedává si tu s knihou a popíjí teplý nápoj. Jako kdyby tady odpočíval od svatého bratrstva, místo toho, aby trpěl za svoje zločiny. Ira udělal dobře, když přede mnou zatajil, kde se Antonio nachází.

Byla jsem na půl cesty místností, když mě Ira popadl kolem pasu a zvedl mě. Jeho dotek však vůbec neuhasil oheň v mých žilách.

Kopala jsem kolem sebe a snažila se toho opovrženíhodného člověka zasáhnout.

„Okamžitě mě pusť! Já ho zabiju!“

Ira mě tiskl k sobě a ani se nehnul. Bránila jsem se a samou zuřivostí bez sebe jsem se přestávala ovládat. V koutku mysli jsem věděla, že je moje reakce extrémní, ale přestala jsem rozumně uvažovat.

Viděla jsem rudě.

Rudý vztek a karmínová krev mého dvojčete se smíchaly na tvrdé podlaze. Poskvrnily mi ruce, když jsem na nich uklouzla, a já ztratila poslední zbytky klidu. Připravím ho o všechno. Skončí stejně jako Vittoria. Vyrvu mu to jeho zatracené srdce z hrudi svými zuby, když budu muset.

Antonio odložil knihu, vykulil oči a vmáčkl se hlouběji do křesla. Mezi ním a brutálním útokem už stál jen démon. Jak ironické.

„Vzpomínáš si, co jsem řekl o vzteku, má paní?“

Princův hluboký hlas skrýval náznak škádlení, které uhasilo spalující žár zuřivosti. Přešla mě touha bojovat, ale nahradil ji jiný druh napětí.

Aniž by mě Ira pustil, nasměroval nás oba do chodby a zabouchl za námi dveře. Opatrně mě postavil na zem, opřel mě zády o chladný kámen a nenuceně položil ruce podél mého těla.

Když jsem po něm střelila pohledem, v očích mu blýsklo pobavení.

„Ovládej se, nebo to zkusíme znovu zítra.“

„Byla to zkouška.“

„Naprosto jsi selhala.“

Přesně jak se domníval. Zhluboka jsem se nadechla nosem, potom vydechla ústy. Stejně jako to udělal on tu noc, kdy jsme se pohádali kvůli začarovaným lebkám. Ještě dvakrát jsem cvičení zopakovala, než jsem se uklidnila. „Už jsem klidná.“

Povytáhl koutek úst. „Fascinuje mě, že mi pořád lžeš do očí, i když moc dobře víš, že nepravdu vycítím. Zuřivost vytváří ledabylé bojové strategie. Pokud ji nedokážeš ovládnout, riskuješ, že se zraníš.“

„Fajn. Jsem klidnější. Ale ne na dlouho, jestli do mě budeš dál šťouchat.“

„To je inspirace pro mou představivost.“

A přesně jak zamýšlel, najednou jsem přestala myslet na vraždu, vztek či zuřivost. Zaplavil mě nový impulz, který vůbec nesouvisel s mým srdcem. Zahleděla jsem se na jeho nezbedné rty a všimla si jejich svůdné křivky. Nepoužil ani špetku magie či vlivu. Chtíč patřil jen a jen mně. A této říši a našemu provokativnímu manželskému poutu.

Nebo možná nebyl jediným, jehož vztek se okamžitě změnil ve vášeň.

Třeba pro mě byl také afrodiziakem. „Chováš se naprosto nevhodně.“

„Lež.“ Ira se pomalu pohnul, přitiskl se ke mně svým vřelým tělem. Tělesný kontakt byl vítaným rozptýlením od hněvu, který ve mně stále ještě doutnal. Soustředila jsem se na démona, na žár, jenž nepramenil ze zuřivosti. „Jsem tvůj nastávající. A živoucí zosobnění hříchu, jak jsi mě jednou nazvala. Určitá míra nevhodného chování se dá očekávat. Obzvlášť když je budoucí princezna rodu Ira tak půvabná.“

„Jsi barbar. Právě jsem se pokusila někoho zavraždit.“

„Přesně tak.“ Políbil mě na tvář. „Jsi připravená zkusit to znovu?“

„Zavraždit ho?“

„Navrhuji spíš promluvit si, ale jako vždy si můžeš dělat, co chceš.“

„Takže ho zabiji, nebo aspoň pořádně zmlátím.“

„Snaž se.“ V tom jediném slově zazněla výzva. „Nebo znovu skončíme tady.“

Jako kdyby mě to mělo odradit. „Důvěřuješ mi?“

„Záleží spíš na tom, jestli věříš sama sobě.“ Odstrčil se ode zdi. „Jenom ty můžeš rozhodnout o tom, co bude dál. Co bys chtěla udělat?“

Nebezpečná otázka. Chtěla bych vraha rozříznout od břicha po hrdlo a dívat se, jak se jeho páchnoucí, kouřící vnitřnosti vyvalí na podlahu. Jenže ta odpověď mě zpátky dovnitř nedostane. A bez ohledu na to, jak jsem se ještě před chvílí cítila, nechtěla jsem se stát někým, koho bych už nedokázala respektovat. Zavraždit muže, i když šlo o toho, kdo brutálně zabil moje dvojče, by mě akorát snížilo na jeho úroveň. Právě proto mě Ira tehdy v noci přinutil, abych ho bodla dýkou.

Věděla jsem, jaké to je, někomu ublížit. Krev mi ruce neposkvrní. Dnes ne.

Ira mlčky čekal, dal mi čas a prostor rozhodnout se, co dál. Tvářil se dokonale neutrálně, nesoudil. Nedával najevo, co si myslí.

Protáhla jsem si ramena, uvolnila napětí. „Jsem připravená zeptat se ho na svou sestru.“

 


„Emilie.“ Antonio vstal. „Rád tě vidím.“

Jeho tón naznačoval, že tím ve skutečnosti myslel: „Jsem rád, že už nevrčíš a nekopeš kolem sebe jako vzteklá bestie, která se mi snaží roztrhnout hrdlo.“

Tato schůzka byla ještě mladá. Zbývalo dost času na vrčení a výbuchy zlosti. Řetěz, kterým jsem se připoutala, už povoloval. Neopětovala jsem mu jeho nesmělý úsměv. Sice jsem se rozhodla ho nevykuchat, to však neznamenalo, že z nás někdy budou zase kamarádi.

Pomalu jsem vkročila do malé komnaty ve věži a cítila za sebou Iru. Jeho důvěra zjevně měla své meze. Chytrý démon.

„Opravdu? Myslela jsem si, že to nejdřív bylo, jako by ses díval do tváře jedné ze svých obětí. Jenže potom sis uvědomil, že není mrtvá.“

Rozhostilo se mezi námi trapné ticho.

„Nemůžu… Slovy a omluvami ti nikdy nevynahradím, co jsem provedl.“

„Co jsi provedl Vittorii.“

„J-jistě.“ Poskočilo mu hrdlo. Skoro bych mu uvěřila, že to myslel upřímně. „Začal jsem užívat tonikum.“ Ukázal na hrnek na stolku. „Matrona se vyzná v rušení zakletí.“

Zastavila jsem se uprostřed pokoje. Koutkem oka jsem zahlédla Irův obrys. „Takže to teď hodláš tvrdit? Magie byla skutečným zloduchem, ne tvá nenávist?“

Antonio se znovu uvelebil v křesle, přitom mě pozorně sledoval a ani jednou nezalétl pohledem k démonickému princi za mnou. Nevěděl, že nejsem schopná použít magii, že své výhrůžky jen štěkám, ale nemůžu ho kousnout. Jeho strach se mnou něco udělal. Chtěla jsem udeřit silněji.

„Vzpomínáš si na můj výlet do vesnice? Kde tvrdili, že bohyně hoduje s vlky v duchovní říši a učí je, jak se ochránit před zlem?“

„Nech mě hádat.“ Tón mého hlasu zněl mrazivě. „Tvrdíš, že bohyně se ve vesnici skutečně objevila a právě ona tě proklela?“

„Emilie, můj bože.“ Vypadal uraženě. „Já ne…“

„Očekával jsi odpuštění? Nezaslouženou milost? Zavraždil jsi mi dvojče. Zabil jsi další nevinné ženy. Místo toho, abys převzal zodpovědnost za svoje činy, vykládáš mi pověrčivé historky. Pokud si dobře vzpomínám, sám jsi o nich tvrdil, že jsou hloupé a nepodložené. Přiznej se k tomu, co jsi udělal, uznej svoje chyby a neplýtvej mým časem kvůli pověrám nebo lžím.“

Otočila jsem se a zamířila ke dveřím. Nedůvěřovala jsem rostoucí temnotě vzteku. Ira ustoupil a nechal mě projít, pořád se tvářil nečitelně.

Na prahu jsem se obrátila a podívala se na muže, o kterém jsem si kdysi myslela, že ho miluji. Byla jsem tehdy tak mladá a hloupá. Antonio zasvětil život svatému řádu a nikdy nebude ani z poloviny tak čestný jako pekelný princ stojící vedle něj.

„Až získáš zpátky všechny své vzpomínky, nebo s čím ti to podle tvých tvrzení matrona pomáhá, potom pro mě pošli. Ale jestli mi znovu zalžeš, přijdu si pro tebe. Vyrvu ti srdce a hodím ho pekelným psům. Ira tě nedokáže ohlídat a ochránit napořád.“

Antonio semkl rty. „Vím, že si musím zasloužit tvé odpuštění. Prosím, Emilie. Prosím, přijď mě brzy zase navštívit. Dovol mi, abych ti dokázal, že jsem důvěryhodný.“

Peklo už dávno zamrzlo, takže jsem neupozornila na to, že by muselo roztát v rajskou zahradu, abych dobrovolně znovu vyhledala jeho přátelství.

 


Nechala jsem Iru ve věži, rozběhla se do svých komnat a zamířila rovnou do koupelny. Potřebovala jsem ze sebe smýt zážitek z Antoniovy odporné přítomnosti. Došla jsem ke skleněné stoličce u toaletního stolku, když vtom jsem uslyšela slabé zaklepání. „Dále.“

„Má paní, jmenuji se Harlow. Mám vám s čímkoliv pomoct.“

Podívala jsem se na ni z místa, kde jsem seděla a spínala si vlasy. Ve dveřích nervózně stála mladá démonická služebná s levandulovou pokožkou a sněhobílými vlasy. Zhluboka jsem se nadechla a vydechla. Odmítla jsem si nechat zkazit zbytek večera svou špatnou náladou.

„Ráda tě poznávám, Harlow. Nemusíš si s tím dělat starosti. Zvládnu si připravit koupel sama.“ Kousla se do rtu a střelila pohledem po zapuštěné vaně. Napadlo mě, jestli mé odmítnutí vnímá jako urážku, ne jako snahu působit přátelsky. Přinutila jsem se usmát. „Ocenila bych, kdybys do vody přidala trochu oleje a mýdla.“

„Hned to bude.“ Harlow vběhla do místnosti a celá se rozzářila. „Přinesu ručník a nechám vám ho stranou, abyste se po koupeli mohla osušit, paní Emilie.“

„Děkuji.“

Služebná se rychle uklonila, potom vyšla z pokoje. Ira sice říkal, že služebnictvo neočekává za svou práci poděkování, ale připadalo mi zvláštní ignorovat něčí snahu pomoct. Postarala se o vodu a přinesla ručník, potom tiše odešla a nechala mě o samotě.

Svlékla jsem si hedvábný župan a pověsila ho na křišťálový věšák u toaletního stolku. Svíčky v lustru plápolaly v souladu s mými pohyby a dodávaly krásné koupelně pocit klidu.

Přesně to jsem potřebovala po tom výbuchu zuřivosti zapříčiněném Antoniem, který mi vyhnal z hlavy všechny rozumné myšlenky. Čas se jednoduše nadechnout, naložit se do vany a zbavit se vzteku.

Vlezla jsem do teplé vody, vonné oleje stoupaly spolu s párou. Mezi bolestí, která se mi vplížila do svalů po lekcích s Anirem, a napětím, jež se mě zmocnilo kvůli setkání s Antoniem, mi voda připadala božská.

Ponořila jsem se do ní až po krk a opřela se o okraj obrovské zapuštěné vany. Snažila jsem se pročistit si mysl a emoce. Pokaždé když jsem si přehrála, co Antonio řekl o bohyni a měňavcích, ucítila jsem výbuch té znepokojivé, vražedné zloby.

Jakmile prvotní zuřivost přešla, zkusila jsem to rozebrat. Nevěřila jsem mu. Ale možná ho neovlivnil démon. Možná mu cestu zkřížila čarodějka a vydávala se za bohyni. Nebo šlo o dva smrtelníky ovlivněné démonickou magií? Třeba byl ten, kdo za ním přišel jako anděl smrti, další obětí. Bylo by od démona chytré, kdyby ho Antonio nikdy nespatřil. Nebyl by ho schopný identifikovat.

Po lekcích s Irou jsem věděla, jak je těžké odrazit magický útok, ale stejně jsem v sobě nedokázala najít odpuštění a soucit. Část mě to nechtěla přiznat, dokonce ani sama sobě ne. Když jsem se tak rozzuřila…, měla jsem pocit, jako bych opustila svoje tělo a všechnu lidskost nahradil primitivní hněv. Klesla jsem do vany, emocionálně i fyzicky vyčerpaná.

Asi jsem usnula, protože mě probudilo otevírání dveří.

Neslyšela jsem kroky ani zvuky návratu služebné.

Nepříjemně mě zamrazilo. Nebyla jsem v pokoji sama. Někdo mě sledoval. Někdo, kdo se nepředstavil.

„Harlow?“

Kolem krku se mi omotal ručník. Popadla jsem prsty látku, zatímco se mi nedostávalo vzduchu. Házela jsem sebou ve vaně a cákala vodu v prudkých vlnách. Ze rtů mi unikl přidušený zvuk, ale nebyl dost hlasitý, aby někoho zalarmoval kvůli pokusu o vraždu. Hrdlo mě pálilo a před očima se mi vyrojily bílé fleky. Ochromila mě panika.

Potom jsem si vzpomněla na jednu věc, kterou jsem si před koupelí nesundala.

Ponořila jsem ruku do vody a vytáhla tenkou dýku, kterou mi Ira daroval. Z posledních sil jsem trhla paží dozadu a ucítila zlomyslnou radost, když čepel zajela do měkkého masa. Útočník zalapal po dechu a přestal mě škrtit.

Během těch několika vteřin, než se mi podařilo odmotat látku z krku a otočit se, se vypařil. Jedinou známkou toho, že se něco stalo, bylo obscénní množství krve, které vedlo ke dveřím. Klidně jsem vstala a oblékla si župan. Potom jsem zavolala sluhu, aby našel Iru. Celou dobu mi v uších bušil tep. Někdo se mě pokusil zavraždit. A já ho bodla. Do životně důležitého místa, pokud se dalo soudit podle množství krve na podlaze.

Nedokázala jsem v sobě najít špetku lítosti. Nebo jsem byla možná jen otupělá šokem.

Uvědomila jsem si však jednu věc. Kvůli Invidově kletbě za krádež knihy kouzel jsem nemohla na svou obranu použít magii. Neměla jsem žádnou jinou sílu kromě fyzického úderu dýkou.

Ira se objevil v oblaku kouře a třpytivého černého světla, z ledově chladného výrazu mu čišela zlost. „Jsi zraněná?“

„Ne.“ Ukázala jsem na krev na dlaždicích. „Ale o útočníkovi se to samé říct nedá.“

Ira si mě prohlédl a zaměřil se na krk. Zatvářil se hromově. Nejspíš se mi tam tvořila červená podlitina. Otřásly se samotné základy hradu.

„Chceš mě doprovodit?“

Podívala jsem se na ruce, na dýku pokrytou krví, kterou jsem ještě pořád svírala. Možná to ze mě dělalo slabocha, ale nedokázala jsem čelit tomu, co se mělo přihodit. Zavrtěla jsem hlavou a vyhnula se Irovu pohledu. Kdyby existoval rod zbabělců, pravděpodobně bych byla jeho královnou.

„Vyžaduje to neskutečnou sílu, uvědomit si své meze, Emilie.“ Pohladil mě od spánku k bradě, potom ji něžně pozvedl, abych se na něj podívala. „Pravý vůdce deleguje. Stejně jako to děláš teď ty. Nikdy nepochybuj o své odvaze. Já rozhodně nepochybuji.“

Ira spustil ruku z mého obličeje a konečně si prohlédl krev.

Zamířil k ní jako mocný predátor na lovu a potom beze slova zmizel. Svíral v ruce rodovou dýku a vypadal jako zosobněná noční můra.

A pro toho, kdo mě v jeho sídle právě napadl, jí také byl. Ať mu bohyně udělí rychlou smrt. Ira by to určitě neudělal.








KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ

Vzala jsem si bochník chleba z tácu s čerstvě upečeným pečivem a donesla ho k velkému dřevěnému kuchyňskému prkénku. Nachystala jsem si dvě palice česneku, štědrou porci bazalky, pecorino, pignoli a olivový olej. Když jsem dorazila, kuchař právě skončil s prací a oznámil mi, že Ira pro mě všechny přísady nechal přinést ze světa smrtelníků. 

Zjevně také nechal nakoupit semena a zasadit je v hradním skleníku, abych měla po ruce všechny známé bylinky a zeleninu. Podle kuchaře jim pomohla špetka magie, a kdykoliv bych si chtěla prohlédnout vnitřní zahradu, bude na mě čekat opravdová úroda. Přehrabovala jsem se v lednici a vytáhla kus něčeho, co chutnalo jako kozí sýr, potom jsem si oblékla zástěru, kterou jsem našla pověšenou na věšáku spolu se spoustou čistých utěrek.

Vaření mě uklidňovalo. Když jsem se ocitla v kuchyni, problémy se vypařily. Byla jsem tu jen já a jídlo, vůně, zvuky a uspokojení z toho, že jsem vytvořila něco výživného a lahodného, zastínily všechno ostatní. Nebyly tady vraždy. Ztracení bližní. Ani lháři a tajnůstkáři. Neměla jsem ponětí o atentátech nebo manželských svazcích zapříčiněných kouzlem, které se zvrtlo. Cítila jsem radost a poklid. A klid jsem teď zoufale potřebovala.

Uřízla jsem vršek jedné hlavice česneku, odhalila všechny stroužky, pokapala je olivovým olejem, potom jsem je zakryla staniolem a dala péct do trouby. Zaměřila jsem se na bazalku, piniové oříšky, česnek a olivový olej.

Krájela jsem, míchala a vlévala všechnu svou lásku a energii do omáčky a vyhnala z myšlenek zbytek noci. Nic jsem nepopírala, toužila jsem jen po dočasné úlevě.

Právě jsem dodělala pesto, když vtom jsem ucítila jeho přítomnost. Pokračovala jsem v práci a čekala, až promluví. Nevěděla jsem, jestli jsem si přála slyšet, že útočníka našel, nebo jsem najednou chtěla předstírat, že se ta noc vůbec nestala. Když uběhlo několik okamžiků, nakonec jsem se na něj podívala. „Potřeboval jsi mi něco říct?“

Ira se opřel o konec stolu, u kterého jsem pracovala, a překřížil paže i kotníky. Zosobnění nenuceného klidu. Všimla jsem si, že se převlékl do nové košile a má trochu vlhké vlasy. „Moc toho nepotřebuji. Ale hodně toho chci.“

„Dnes už se do toho pokoje nevrátím.“

„Ani jsem to po tobě nechtěl.“ Narovnal se, přišel ke mně blíž a kývl na bochník chleba. „Smím pomoct?“

Podívala jsem se na něj koutkem oka. „Už moc práce nezbývá, ale můžeš nám nalít víno. Červené by bylo fajn.“

„Tak tedy červené.“

Odešel a za chvíli se vrátil s lahví a skleničkami. Prohledal lednici a přinesl krabičku ostružin. Poté, co odzátkoval láhev, přidal do každé sklenice pár bobulí a jednu z nich postavil vedle mě, zatímco jsem krájela chléb.

Položila jsem krajíce na plech a pokapala je olivovým olejem. Než jsem se napila vína, vložila jsem je do trouby a nastavila budíček. Ira si se mnou přiťukl a tvářil se spokojeně. „Ať vždy hodujeme potom, co prolijeme krev našich nepřátel.“

Usmála jsem se nad okrajem sklenice. „Jsi barbar.“

„Ubránila ses. Pokud ze mě pýcha dělá barbara, tak ať.“

„Myslíš, že jsem ho zabila?“

Zamíchal tekutinou ve sklence a fascinovaně na ni hleděl. „Záleželo by na tom, kdyby ano?“

„Jistěže na tom záleží. Nechci být vrah.“

„Bránit se není to samé jako bezdůvodně na někoho zaútočit.“

„Což podle tvé neochoty odpovědět nejspíš znamená, že jsem ho zabila.“

„Nejsi zodpovědná za smrt toho démona, Emilie.“ Ira odložil sklenici, podíval se na mě a tvářil se nelítostně. „Já jsem.“ Úsměv, který zkroutil koutky jeho úst, nebyl vřelý ani přátelský. Byl chladný, vypočítavý. Určený k tomu, aby vyděsil, vyvolal strach a sváděl. „Tady jsem, sama podstata zla a hříchu. Jsem netvorem, kterého ses obávala?“

Podívala jsem se na něj, skutečně jsem se na něj podívala. Ve tváři se mu nezračilo nic, co by otevřeně naznačovalo jeho pocity, ale ve způsobu, jakým položil tu otázku, bylo něco, co mě přimělo pečlivě zformulovat odpověď. Nechtěl, abych si o něm myslela, že je netvor.

A ať mě bohyně prokleje, já si to nemyslela. Setkala jsem se s jeho pohledem a neuhnula. „Trpěl?“

„Rozhodně ne dost.“

„Podařilo se ti dostat z něj nějaké informace?“

Ira zavrtěl hlavou. „Nedávno přišel o jazyk. Nejspíš se pro to sám rozhodl pro případ, že by byl dopaden.“

Nevím, co mě to popadlo, ale odložila jsem víno a přiblížila se k Irovi, který nehnutě stál a čekal na rozsudek. Pomalu, jako bych přistupovala ke zvířeti připravenému k útěku, jsem ho objala kolem pasu a opřela se mu hlavou o hruď.

Dlouho téměř nedýchal. Potom mě obejmul a položil bradu na mou hlavu. Stáli jsme tam a drželi se tak dlouho, dokud nezazvonil budík. Ani potom jsem ho hned nepustila. Tento démon, toto živoucí zosobnění hříchu bylo mnohem víc než jen netvorem, kterým měl být.

Pozvolna jsem se odtáhla, vytáhla se na špičky a cudně ho políbila na tvář. „Děkuji.“

Aniž bych mu dala šanci zareagovat, spěchala jsem k troubě a vytáhla opečený chléb a česnek. Obojí jsem položila na kuchyňské prkénko, potom jsem přidala kus kozího sýra a misku pesta. Vzala jsem dva menší talířky a vedle nich položila nože. Usmála jsem se na své dílo, byla jsem s výsledkem nesmírně spokojená.

„Budeš se muset obsloužit sám, ale je to snadné.“ Vzala jsem krajíc chleba a namazala na něj pár česnekových stroužků, jako by to byla marmeláda. „Potom si na česnek dáš trochu kozího sýra. A nakonec,“ přidala jsem štědrou dávku pesta, „to všechno završíš pestem.“

Ira mě pozoroval, potom zvedl krajíc opečeného chleba a obložil si ho. Kousl do něj a zahleděl se na mě. „Myslím, že mi to chutná skoro víc než ty sladkosti, co jsi upekla. “

„To je opravdu velká pochvala od krále cannoli.“ Usmála jsem se na něj. „Někdy přidám ještě sázené vejce, když zbude od snídaně nebo oběda. Vittoria ráda –“

Náhle jsem se odmlčela a přestala jíst.

Ira se zlehka dotkl mého lokte a vrátil mě do přítomnosti. „Co se děje?“

„Chybí mi.“

„Tvé dvojče.“

„Ano, zoufale. Někdy na vteřinu zapomenu, že je pryč. Potom si to zase uvědomím. Část mě se cítí hrozně, že na to zapomínám. A ta druhá se chce rozzuřit. Poslední dobou mi připadá, že sama se sebou bojuji a nemůžu se rozhodnout, která část vyhraje.“

„Nemám se smrtí osobní zkušenost, ale vím, že je to pro některé smrtelníky normální.“

„Jedna věc mě však udivuje.“ Zahleděla jsem se mu do očí. „Od její vraždy mě pohltila zloba a vztek. Intenzita těch pocitů mě neděsí, což mě děsí. Nikdy jsem taková nebyla. Potom dnes v noci… Když se mě dnes ten démon pokusil zabít, nebála jsem se. Zuřila jsem. Chtěla jsem mu ublížit. Když bylo po všem, jedna z mých prvních myšlenek nebyla hrůza, ale vztek, že mě nenaučili temnou magii.“

„Tvá rodina tě měla naučit, jak se ochránit.“

Zhluboka jsem se nadechla. To už bych se rovnou mohla svěřit se všemi svými strachy. Po událostech dnešního večera jsem se těch temných pocitů potřebovala zbavit. „Někdy se bojím, že ďábel není prokletý. Ale já ano.“

Ira znehybněl. „Proč bys něčemu takovému věřila?“

„Moje dvojče bylo zavražděno. Babičku napadli. Invido držel rodiče jako rukojmí. A co se stalo mně? Tedy myslím kromě dnešního pokusu o vraždu.“ Pátrala jsem v jeho tváři po odpovědích. „Možná jsem prokletá a všichni, které miluji, jsou v nebezpečí. Co když jsem já ten padouch? Někdo, kdo je tak zlý, tak hrozný, že mě potrestali, abych na to zapomněla? Co když si na to čarodějky, které byly zavražděny, začaly vzpomínat? Třeba jsem netvor a ani o tom nevím.“

Ira nepříjemně dlouho mlčel. Když jsem si začala připadat hloupě, že jsem se mu svěřila s tolika strachy, řekl jemně: „Nebo se možná zapletly do něčeho, do čeho neměly. A ty jsi ta, která sbírá střípky jejich chyb.“

 


Po bradě mi stékalo démonrůvkové víno a rozlévalo se mi po šatech bez rukávů, ale nepřestala jsem hltat z láhve, abych si utřela obličej.

Magický pocit, který mě držel v Irově zajetí, pominul. Odložila jsem láhev a vážně uvažovala, že ji hodím přes stůl. Ira se samolibě ušklíbl.

Nechal do zbrojnice přinést velký pozlacený stůl a dvě čalouněné židle. Další trůny, co nebyly trůny. Vnější okraje sedadel tvořili kovoví hadi, nebyli zlatí ani stříbrní, ale něco mezi tím.

Každý kousek prostřeného stolu zakrývaly talíře s ovocem, moučníky, šlehačkou a sytými, lahodnými pokrmy. Některá jídla se tyčila tak vysoko, že se zhroutila a rozsypala po podlaze. Bylo to opovrženíhodné plýtvání.

Zavrtěla jsem hlavou. „Tohle je ostudné.“

„Štěňátka budou hodovat jako šlechta.“

„Štěňátka.“ Odfrkla jsem si. „Myslíš ty tříhlavé pekelné psy?“

„Musím ti připomenout, že to ty jsi požádala, abychom trénovali. Přestaň se vyhýbat lekci.“

„Vzhledem k tomu, že nepiji přes míru, si nejsem jistá, co si z toho mám vzít. Určitě mě můžeš naučit něco užitečnějšího.“

„Dovol mi, aby se víc snažil dokázat ti pravdu.“

Mělo mi dojít, že princ mě příští noc během naší lekce nebude šetřit. Nejvíc si pohrával s chtíčem, závistí, hněvem a leností, ale dnes mě vystavil hříchu obžerství. Všechno od oblečení a šperků, které jsem měla na sobě, přes lahodná jídla, ve kterých jsme se nimrali, až po víno svědčilo o nenasytnosti.

Poslala jsem mu vzkaz a požádala, abychom pokračovali v tréninku. Po tom pokusu o vraždu jsem byla ještě víc odhodlaná ochránit se před démonickými princi. Nechápala jsem, jaký mělo smysl opíjet se vínem a jak by mi ta dovednost měla pomoct v úsilí.

Ira dolil obří pohár a podal mi ho. Udělal to už potřetí. A to jsem nepočítala dvě láhve démonrůvkového vína, které už jsem během uplynulé hodiny či dvou vypila.

Bylo čím dál těžší bránit se démonickému vlivu, či dokonce vycítit nepatrné mravenčení, které naznačovalo, že na mě byla použita magie. Zhluboka jsem se nadechla a rozdýchala vlnu závratě. Vínem jsem se opila jen jednou, ale poznala jsem na sobě známky opilosti.

„Všechno to co nejrychleji vypij. Potom si nalij další a zopakuj to.“

Dotkl se magií mých smyslů. Zaskřípala jsem zuby a snažila se soustředit na to, jak jsem naštvaná. Usmál se nad talířem bobulí máčených v čokoládě. Potom mě jeho moc ochromila.

Další napjatý okamžik jsem odolala, potom jsem vypila pohár do dna.

Zatočila se mi hlava a rozdvojilo vidění. Utřela jsem si ústa, usmívala se jako idiot a dolila si. Víno vystříklo z poháru na zem. Moje hedvábné střevíce vypadaly, jako bych se ochomýtala na místě vraždy, ale mně to bylo jedno.

Čím víc mě ovlivňoval k pití, tím bylo nemožnější soustředit se na svobodnou vůli. Což mi skrz opilost konečně dávalo smysl.

Jeho bratři by mě mohli přimět k pití a pomalé opíjení by mi téměř znemožnilo bránit se jejich vlivu. Čím víc bych ztrácela kontrolu, tím snadněji by překonali mou obranu. Ira měl nakonec pravdu.

Nesnažil se mě jen přimět bojovat s obžerstvím.

Vstala jsem a doklopýtala k démonově straně stolu, mezi prsty se mi pohupovala prázdná sklenice. Chtěl, abych si oblékla dlouhé, extravagantní stříbrné šaty z hedvábí. Byly přehnaně luxusní. Neměla jsem na sobě spodní prádlo a látka nic neskrývala. Poté, co mi víno zmáčelo přední část živůtku, jsem se tady mohla klidně producírovat nahá. Pochybovala jsem, že to měl v plánu.

Ira se mi pohledem ani nezatoulal do výstřihu. Jako vždy správný gentleman. Tedy když právě nevytrhával jazyky nebo nemučil vrahy k smrti.

Kolem krku mi visely diamantové náhrdelníky. Měla jsem jich tolik v různých délkách, že mi připadalo, jako bych kolem hrdla nosila dvě kila navíc. Bylo to přehnané, dokonce i Invida by to znechutilo, místo toho, aby záviděl.

Nejistě jsem se naklonila nad Iru a přiblížila se k jeho obličeji. Chtěla jsem ho políbit. Možná nejdřív rozbít láhev a bodnout ho. Ale potom ho rozhodně políbit.

„Schválně mě opíjíš.“ Nestydatě jsem se usmála, aspoň jsem si to myslela. „Zlobivý démone.“

„Když budeš pod vlivem alkoholu nebo jiných látek, výrazně to sníží tvou schopnost vycítit magii pekelného prince. Obzvlášť Golosovu. Přiměje tě se pomalu opít, až se přestaneš ovládat a on se bude moct zmocnit kontroly.“ Jeho tón zdrsněl. „Musíš se bránit.“

Snažila jsem se věnovat pozornost lekci, ale fascinoval mě tvar jeho rtů, když mluvil. Natáhla jsem ruku a dotkla se jich. Pevně je semknul.

„Emilie. Soustřeď se.“

„Ach, přísahám, že se soustředím. Jsem extrémně soustředěná na tenhle okamžik. Uchvácená. Nebo se říká okouzlená?“ Vzhlédla jsem. Teď tady byli dva a zírali na mě. Mrkala jsem, dokud nezůstal jen jeden naštvaný démon. „Proč jsi mě nesvedl?“

Nebyla jsem si jistá, ale měla jsem dojem, že mě přestal ovládat.

„Když se nedokážeš probojovat alkoholovým opojením, raději na slavnostech nic nepij. Můžeš si připít, ale jen předstírej, že ses napila.“

„Děláš si moc starostí.“ Vyhladila jsem vrásku mezi jeho obočím. „Nonna tvrdí, že všechna ta pára z kuchyně zabrání tvorbě vrásek. Vittoria a já zůstaneme věčně mladé. Stejně jako ty.“

„Vzhledem k tomu, že nejsi člověk, na tom asi něco bude.“

„Neodpověděl jsi na mou otázku. O svádění.“ Trochu jsem se zakolébala. Jeho klín vypadal docela pohodlně. Sedla jsem si na něj. Ira se napjal, ale neodstrčil mě. V duchu jsem se nad tím malým vítězstvím usmála. „Fauna říkala, že by to chtěl vědět celý dvůr.“

„Fauna moc mluví. Možná bych měl trvat na tom, aby navštívila vzdálené příbuzné.“

„Nevylévej si na ní svou špatnou náladu. Jen mi prozradila drby. A mě by to také zajímalo. Možná bych chtěla, abys mě teď svedl.“ Opřela jsem se o jeho rameno, položila si bradu do dlaně a zahleděla se na něj. Opožděně jsem si uvědomila, že jsem musela vypadat jako blázen, když jsem na něj ze současné pozice tak zírala. „Někteří věří, že vyhýbání je známkou zbabělosti.“

„Uvědomuji si, co děláš, a nezabere to.“ Zamračil se ještě víc. „Nesvádím tě, protože si to právě teď nepřeji. Je to prosté.“

Kdyby mě bodl nožem do srdce, možná by to bolelo méně.

Otočila jsem se a přitáhla k sobě talíř s bobulemi namočenými v čokoládě. Přidala jsem porci šlehačky a píchla vidličkou. Minula jsem. Vidlička narazila do talířku. Bobule odletěla přes stůl. Bohyní prokleté věci.

Určitě za to mohly jejich maličké, kulaté tvary, a ne moje současná opilost.

Zamířila jsem a přimhouřila oči. Bobule přede mnou plavaly. Neměly proti mně šanci. Znovu jsem zamířila a další bobule odletěla. Upřímně jsem zanadávala.

Irův hluboký výdech mě zalechtal na nahých ramenech, když se natáhl a vzal si ode mě vidličku. Napíchl bobuli v čokoládě a namočil ji do šlehačky.

Zastavil se s vidličkou u mých úst.

„Jestli se o tom někomu jen jedním slovem zmíníš, přísahám, že se pomstím, má paní.“

„Dobře. I když pochybuji, že si tento extrémně galantní skutek budu ráno pamatovat.“

Opřela jsem se o jeho rameno, zaklonila hlavu a čekala, až mě nakrmí moučníkem. Udělal to jen s nepatrným zaváháním. Přísahala bych, že jídlo chutnalo sladčeji. Cítila jsem se jako rozmazlovaná římská bohyně, jak mě krmil jednou bobulí po druhé.

„Mm. Už si teď skoro nevzpomínám, o čem jsme se bavili.“

„Lháři.“ Odložil vidličku, přiblížil se ústy k mému uchu a vzal lalůček mezi zuby. Polilo mě horko a skrčily se mi z toho prsty na nohou. Nebyla jsem si jistá, jestli za to mohl Ira, ale opilost pominula. „Ale to jsem i já. Svým způsobem.“







KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ

Ira mi vtiskl na krk řadu spalujících polibků a zažehl mou touhu.

Zapomněla jsem na bobule v čokoládě. Podával se nový požitek. A já se vděčně nasytím té příjemné rozkoše. Požádala jsem o svádění a princ požadavek plnil. Přejel rukama po siluetě mého těla a zastavil se v pase.

Nepřipadalo mi to majetnické, spíš se zdálo, že se snaží ovládnout. Nebo možná vymýšlel chytré způsoby, jak mě pomalu mučit. Pohrával si se zapínáním jednoho z mých náhrdelníků. Přehnané šňůry diamantů byly stěží překážkou, ale stejně jsem se jich chtěla zbavit. Nechtěla jsem, aby nám něco stálo v cestě.

Znovu mi přitiskl ústa na tělo a všechny ostatní myšlenky se vypařily.

Zaklonila jsem hlavu, ztracená v extázi, když jazykem uklidnil drobné, ostré kousnutí. Přitáhl mě k sobě a lehce přejížděl zuby v místě mezi krkem a ramenem. Zamrazilo mě z toho tím nejvíce vzrušujícím způsobem. Ten pocit… nebyl hříšný, jak se to snažili smrtelníci vštípit svým dcerám. Byl přirozený. Slastný. Pokud bylo společensky přijatelné, aby měl Ira milenku, měla bych mít stejné právo.

Vždyť se taková střetnutí týkala dvou lidí.

Oddala jsem se jeho doteku. Ta touha byla moje, vychutnávala jsem si ji. A nedělalo mě to chlípnou či prostopášnou. Připadala jsem si díky tomu jako člověk, ovládala jsem svůj chtíč. Už jsem nepopírala své vášně.

Zapřela jsem se rukama o jeho stehna a držela se ho, když věnoval všechnu pozornost a polibky mému krku, ramenům. Chtěla jsem se k němu otočit čelem, potřebovala jsem stejně toužebně prozkoumat jeho tělo. Jenže z nějakého důvodu jsem i se svou nově nalezenou sebedůvěrou zaváhala.

„Chceš ode mě něco, má paní?“

„Nemusíš mi tak říkat, když jsme sami. Nemusíš se předvádět.“

Usmál se s ústy na mém krku. „Nějaké další požadavky?“

„Já…“

„Prosaď si svoje touhy. Nemusíš se za ně omlouvat.“

„I kdybych chtěla, abys přestal?“

„Obzvlášť tehdy.“

„Sundej mi diamanty. Prosím.“

Princ rozepnul každou šňůru drahých kamenů, nechal je spadnout na zem.

„Jsem zvědavý.“ Jeho hlas byl sametově hladký, když se sklonil a sundal poslední náhrdelník. „Ohledně Koridoru hříchů. Co jsi prožila tu noc, kdy jsi vyslovila moje jméno? Pověz mi o tom.“

S jeho žádostí nebyl spojený žádný magický příkaz nebo démonický vliv. Jen upřímná zvědavost. Uvědomila jsem si, že pocit závratě způsobený pitím zmizel. Nebyla jsem pod žádným vlivem, když nepočítám opojení vlastními vášněmi, a to už od chvíle, kdy mě poprvé políbil.

Možná to bylo naší současnou pozicí a tím, že jsem se mu nemusela dívat do obličeje, co mi ulehčilo se svěřit. Nebo jsem se možná nechtěla cítit provinile či se stydět za své tělo a věci, po kterých jsem toužila a prahla. Sebrala jsem odvahu, přesně jsem věděla, kam to přiznání povede. Vlastně jsem si přála, aby to tak dopadlo.

„Byl jsi… byl jsi za mnou, takhle. Až na to, že jsme leželi.“

Odměnil mou upřímnost něžným pohlazením po paži. „A?“

„Měla jsem na sobě tvou košili a ty jsi ji rozepínal. Tak pomalu, že jsem z toho šílela.“

„Nejspíš jsi trvala na tom, abych ji sundal.“ Konečky prstů sklouzl po rameni, potom po klíční kosti a nakonec sjel níž, škádlil odhalenou pokožku nad mým výstřihem. Zalapala jsem po dechu, když zaváhal a vklouzl jednou rukou pod ramínko šatů. Mezi námi překážel jen tenký kus hedvábí. „A já ti vyhověl. Mám pravdu?“

„Víceméně.“

„Chtěla bys, abych to teď udělal?“ Jen krátce jsem zaváhala, potom přikývla. „Potřebuji, abys to vyslovila, Emilie. Chceš, abych přestal?“

„Ne.“ Sevřela jsem jeho stehna pevněji, jako kdybych ho tam mohla udržet navždy. „Ne, nechci.“

Sčesal mi vlasy stranou a opřel se v křesle, nechal mezi námi dostatek místa, aby mi mohl jemně promasírovat ramena. Vzal do každé ruky jedno ramínko, přitiskl mi rty na páteř a líbal mě tam, zatímco mi stáhl vršek šatů.

Na mou zrudlou pokožku zavanul chladný vzduch.

„Co se stalo potom?“

Představivost a skutečnost se střetávaly. Očekáváním se mi zrychlil dech. „Chtěl jsi, abych ti řekla, že jsi můj oblíbený hřích.“

Tiše, hluboce se zasmál. Zatoužila jsem po něm ještě víc. „Jsem?“

„V tuto chvíli ano.“

„Tenkrát jsi to nepřiznala.“

Slyšela jsem tu otázku, i když to tak neformuloval.

„Ne.“ Na okamžik jsem zavřela oči, potom je znovu otevřela. „Začal ses mě dotýkat a nedokázala jsem myslet na nic jiného.“

Přitulil se mi ke krku, potom vzal do dlaní moje prsa. Polilo mě horko. Prsty přejížděl po vnějších křivkách, přibližoval se k vrcholkům uprostřed. Když se jich dotkl, ztvrdly. Zalapala jsem po dechu a kousla se do rtu. Přitiskla jsem se k němu, prahla po jeho žáru a všimla si, jak moc to na něj působí.

„Řekni mi, co jsem v té iluzi dělal, že jsi vyslovila mé jméno.“

Začervenala jsem se. V žádném případě mu neřeknu o tamté části. Zavřela jsem oči a odhodlala se, donutila jsem se nestydět se. S novou sebedůvěrou jsem si dovolila nechat to být. „Něžně sis mě tiskl k chloubě a rukou jsi mi vklouzl pod sukni. Dotkl ses mě. Tam. Prsty.“

„Byl to stejný pocit jako v Půlměsíčních mělčinách?“

„Skoro. Bylo to neskutečné, ale jen na okamžik. Potom jsem se vzbudila.“

„Předtím, než jsi vyvrcholila?“

„Myslím…, že ano.“

„Dovol mi tu čest, abych ti to teď vynahradil.“

Nepohnul se a mně došlo, že čeká na souhlas. Ira by nikdy nejednal bez svolení. „Prosím.“

„S potěšením.“

Jednou rukou vklouzl pod hedvábné šaty a lehkým dotekem mi přejel po lýtku a vnitřní straně stehna, potom pomalu kroužil prsty a s každým odvážným pohlazením se posunul o něco výš, až jsem to nemohla vydržet. Přestala jsem tisknout kolena k sobě a on přejel prstem po mém vrcholku. Bylo to lepší než Koridor hříchů a Půlměsíční mělčiny dohromady.

Ira mě přitlačil dopředu, až jsem se téměř sklonila, potom mi vtiskl řadu polibků po páteři. Po každém doteku jeho rtů mě mravenčila pokožka. Celou dobu mě škádlil prsty a hladil mě, až to bylo k zbláznění.

Jakmile jsem byla přesvědčená, že mě ta rozkoš zničí, vklouzl prsty do mě. Strnula jsem, zvykala si na ten pocit, potom s nimi začal pomalu pohybovat.

Nebyla jsem schopná zvládnout, jak úžasný pocit to je. Narovnala jsem se a přitiskla se k němu, jeho chlouba mi tvrdě a příjemně tlačila na zadek. Přestal mě líbat a něžně mě kousl do krku.

Zrychlil se mi dech. Hnala jsem se za pocitem, který jsem znala, ale ne tak úplně. Bylo to nádherné. Extáze, jakou jsem ještě nezažila. Ira vycítil mou rostoucí touhu, pohyboval prsty rychleji a ten bolestivý chtíč se proměnil v nejúžasnější přílivovou vlnu euforie.

Přestala jsem se stydět a zahnala všechny ostatní myšlenky, až na ten neskutečný pocit. Třela jsem se o něj, hnala se za extází a uvědomila si, že Ira teď nechal rozkoš na mně. Udávala jsem tempo a pohybovala se rychle či pomalu tak, jak jsem chtěla. Vládla jsem svému tělu, svým touhám, nesvazovala mě žádná pravidla smrtelníků…

… Vyvrcholila jsem.

Vykřikla jsem, když mi tělo zaplavila rozkoš v jedné úžasné, chvějivé vlně za druhou, až jsem se nakonec sesunula na jeho hruď a popadala dech, jako bych právě běžela jako o život.

Jakmile jsem se přestala třást z vyvrcholení, Ira pomalu vytáhl ruku zpod mojí sukně a oblékl mi vršek šatů. Rozhostilo se mezi námi ticho, zatímco jsem si upravovala ramínka pečlivěji a pozorněji, než bylo potřeba.

Otočila jsem se mu na klíně a všimla si, že jeho vzrušení nepolevilo. Rozbušilo se mi srdce. Během několika okamžiků bychom mohli dokončit další krok v přijetí našeho manželského svazku.

Přímo tady. Ve zbrojnici. Překážely nám jen jeho kalhoty a mé šaty. A ty se daly snadno svléknout. Možná mi žilami pořád ještě proudila euforie a zamlžila mi smysly, ale nepřipadalo mi to jako špatný nápad.

Pokud byl posledním krokem obřad, nemuseli jsme ho provést. Mohli bychom se oddávat tělesné rozkoši a zůstat svobodní od jakéhokoliv pouta, které by nás navěky svázalo. Pohnula jsem se takovým způsobem, že se naše těla těsně otřela. Pocit, který to ve mně vyvolalo, obzvlášť po rozkoši, kterou ze mě právě vymámil, mi přinesl nový druh vzrušení.

Ira se ani nehnul. Nechával to na mně, abych se rozhodla.

Popadla jsem lem šatů a pomalu si je přetáhla přes stehna a zadek. Teď jen stačilo, aby si Ira svlékl kalhoty. Opřela jsem se, a když jsem se tělem otřela o jeho chloubu, potlačila jsem vzdech. Sevřel mě pevněji kolem boků.

Tělem mi projelo znepokojení a vyrazilo mi dech. Najednou jsem nevěděla, jestli by byl dobrý nápad se spolu vyspat, nebo jestli mou soudnost ovlivnilo, co jsme právě udělali. Nejspíš jsem byla jen nervózní. Sebrala jsem odvahu a odmítla podlehnout pochybnostem.

„Náš trénink je pro tento večer u konce.“

Ira jedním rychlým pohybem vstal a oba nás postavil na nohy. Otočila jsem se a hleděla na něj. Byl naprosto nečitelný. „Trénink? Tak bys popsal, co se právě stalo?“

„Požádala jsi o svádění. Já ti vyhověl.“ Zlomil se v pase a nabídl mi zdvořilou úklonu. „Když teď víš, co se ti líbí, můžeš si stejnou rozkoš poskytnout sama. Dobrou noc.“
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„Cože řekl?“ Fauniny oči byly velké jako podšálky. Vzala mě za paži a dovedla mě na zakrytou pěšinu. „Možná jsi mu špatně rozuměla. Nebo si to nesprávně vyložila. To je možné. Ne?“

„Ze všech věcí, které po tom mohl říct.“ Vydechla jsem a můj dech se v mrazivém ranním vzduchu proměnil v páru. Byla jsem příliš naštvaná, než abych se cítila trapně. Po události ve zbrojnici jsem Iru po zbytek noci neviděla. „Opravdu toho démona nenávidím.“

Kamarádka si odfrkla, ale držela jazyk za zuby. Procházely jsme po jedné z dlouhých dlážděných a zastřešených cest kolem hradu. Strážní na nás kývli ze svých pozic, když jsme je minuly. Jakmile jsme byly dost daleko, Fauna se naklonila. „Možná to řekl jen proto, že si odteď bude představovat, jak si to děláš.“

„O tom pochybuji. Snažil se z té místnosti zmizet co nejrychleji.“

„Vsadím celý Invidův rod, že si tu noc udělal dobře a myslel na tebe, když se vystříkal.“

Ačkoliv jsem sebevědomě přijala svoje touhy a nestyděla se za ně, stejně jsem zrudla z toho, jak otevřeně se Fauna bavila o takových osobních záležitostech.

Hned ráno mě navštívila, a než jsem si oblékla sametový plášť, podařilo se jí ze mě vymámit, co mě trápí. Fauna se nezačervenala ani nehnula brvou z tématu, které by doma vyvolalo šok a skandál. Jen se zeptala, jestli jsem mu oplatila laskavost rukou či ústy, potom se zasmála, když jsem chtěla vysvětlit to druhé.

„Možná se tě nechtěl zmocnit ve zbrojnici, kam mohl kdokoliv přijít. Máš se stát jeho manželkou. Nebylo by divné, kdyby se tě snažil ochránit před slídily.“

„Prosím tě.“ Málem jsem si odfrkla. „Polovině této říše nevadí souložit na veřejnosti. Pochybuji, že by se nechal odradit tím, že by nás někdo mohl přistihnout.“

Rozhodně se nestaral o obecenstvo, když jsme spolu skončili na chodbě před jeho komnatami. Zaskřípala jsem při té vzpomínce zuby. Když jsem ho po tom setkání viděla, nepřipadala jsem si rozpačitě. Jenže to samé se nedalo říct o okamžiku, až ho znovu uvidím tentokrát. Neměla jsem ponětí, jak se chovat.

„Ve skutečnosti nejsou veřejná dostaveníčka s výjimkou rodů Lussuro a Goloso zas tak obvyklá. Jistěže ostatní princově příležitostně dávají na odiv svou zhýralost, třeba jako Avaro a jeho herní peklo, ale ne do takové míry jako zmíněné rody. Jeho Výsost si nejspíš chce být jistý, že se pro něj rozhodneš s čistou hlavou. Možná nevěděl, jestli jsi to ty chtěla, a odešel dřív, než udělal něco, o čem si myslel, že bys toho litovala.“

V hrudi se mi nahromadila frustrace. „Vykasání šatů bylo jasným vyjádřením mých tužeb. Pokud si přeje dovršit manželský svazek, nepřesvědčil mě, že je to něco, co on chce.“

„Podle toho, co jsi popsala, má paní, to zní, že fyzická přitažlivost není tím problémem.“

Zastavila jsem se. Nechápala jsem, proč se mi to dostává pod kůži. Nehledě na to, co se minulou noc stalo, to já jsem pořád nechtěla dovršit náš svazek. Myšlenka, že to cítil stejně, by mě neměla trápit. Obzvlášť když jsem měla sto jiných starostí. Třeba rychle se blížící Vlčí slavnosti.

Setřásla jsem ze sebe zlost a dál kráčela s kamarádkou k věži. „Myslím, že jsme prozatím mluvily o princích už dost. Nechci, aby nás matrona zaslechla a nahlásila to Irovi.“

Fauna se zasmála. „Slibuji ti, že to se nejspíš nikdy nestane.“

„Takže jejich nevraživost asi není nová.“

„Vůbec ne.“ Fauna mě zastavila, potom se rozhlédla. „Prý to trvá celá staletí. Někteří tvrdí, že její dcera byla prokletá a princ neudělal nic pro to, aby ji zachránil.“

„Je její dcera na hradě?“

„O to právě jde… Nikdo neví. Spekuluje se o tom, že ji Jeho Výsost vyhnal z tohoto kruhu. Přinejmenším na nějakou dobu. Je možné, že ji matrona našla a někde ji ukryla.“

Z nějakého důvodu mi naskočila husí kůže. Vzpomněla jsem si na kvílení, které zaznělo zpod sochy ženy a hada. Nedokázala jsem si představit Iru, jak by někoho potrestal tím, že by ho poslal hluboko do podzemí. Možná proto, že on to neudělal.

I když jsem ji skoro neznala, nepochybovala jsem o tom, že by matrona něco takového udělat mohla. Obzvlášť pokud to nebylo za trest, ale chtěla někoho ochránit.

Možná tím naříkajícím, žalostným tvorem, kterého jsem slyšela, byla její ztracená dcera. A pokud matrona svou dceru přivedla a schovala, ještě víc jsem toužila vědět proč. Ira věděl o všem, co se v jeho kruhu dělo, a pochybovala jsem o tom, že matrona by to před ním utajila nadlouho. Což nasvědčovalo tomu, že svou dceru skrývala před jiným princem.

Do mysli se mi vloudilo nové podezření. Tento příběh se podobal jinému, který jsem slyšela. Týkal se La Prima Strega a její dcery. Proslýchalo se, že první čarodějka proklela ďábla, protože její dcera se do něj zamilovala a odmítli se jeden druhého vzdát.

Byla matrona kleteb a jedů první čarodějkou?

Pokud byla a proklela ďábla, chtěla jsem vědět, proč je v současnosti v Irově sídle a vydává se za někoho jiného. Určitě znal její pravou totožnost. Což znamenalo, že také věděl, co provedla jeho bratrovi, a vysvětlovalo by to jejich nenávist a minulost. Tak proč by byl ochotný udržet její tajemství, jedině že by znala některá z jeho tajemství? A jestli šlo o tohle, muselo být natolik hrozné, že by se dohodl se zapřisáhlým nepřítelem.

Vzhledem k tomu, co udělal pro to, aby mě zachránil, se to nezdálo tak neuvěřitelné.

 


„Dcero měsíce. Paní Fauno.“ Celestia otevřela dveře dřív, než jsem skončila s klepáním. Skryla jsem úsměv. Ira by zuřil, kdyby věděl, že zareagovala tak rychle. „Jak vám mohu pomoct?“

„Mám několik otázek. O kletbách.“

Vypadalo to, že ji to upřímně potěšilo. „Ale beze všeho. Přišly jste na správné místo. Pojďte dál.“

Vešla jsem do komnaty ve věži a okamžitě mě do nosu uhodila příjemná vůně bylin a olejů. Potlačila jsem bolest ze stesku po domově, protože mi to najednou připomnělo, jak Nonna Maria vyráběla magické svíčky v naší malé rodinné kuchyni. Moje rodina je v bezpečí. A já dokončím, co jsem si naplánovala, a vrátím se, abych si s nimi vytvořila další šťastné vzpomínky. Brzy.

Procitla jsem do přítomnosti. Celestia procházela komnatou, sundávala ze stoliček knihy a nádoby a dělala místo, abychom se mohly posadit kolem jejího přípravného stolu. Mezitím mě upoutaly předměty, kterých jsem si během první návštěvy nevšimla.

Matrona měla ve své sbírce mnohem zvláštnější a neobvyklejší věci. Od zazátkovaných sklenic plných mrkajících očí, po košíky s ptačími zobáky, jeden překypoval drápy a další nádoba byla plná peří. Kelímky s různými druhy balzámů, mastí a vodiček.

Na hromadě knih vázaných v kůži ležela ptačí lebka s vyřezanými runami.

Všimla si, co mě upoutalo, a kývla tím směrem. „Krkavci symbolizují mnoho věcí. Smrt, léčení, plodnost. Moudrost.“

„A ty runy?“ Přišla jsem blíž, ale nedotkla jsem se řezby ani pozůstatků. Pokud byla první čarodějkou, mohla očarovat lebky a poslat mi je. Nebyla jsem si jistá, jestli se snažila pomoct, nebo jsem se svou teorií naprosto mýlila. Mohla být tím, kým tvrdila, a jen jsem se snažila spojit dílky skládačky, které do sebe nezapadaly. „Oživují tu lebku?“

„Ne.“ Celestia mě podezřívavě sledovala. Jestli byla první čarodějkou, pocházela přímo z bohyně. Nevěděla jsem, zda dokáže vycítit pocity jako Ira, ale ze všech sil jsem se pokusila zůstat klidná. „Napadnou mě, když nad lebkou medituji. Vyryji to, co mi chce krkavec ukázat. Tajuplné symboly mohou být mocným spojencem pro ty, kdo mají magii v krvi.“

Fauna se nepříjemně ošila a zatoulala se pohledem ke sklenicím plných neviditelné moci na opačné straně komnaty. Podívala jsem se znovu na matronu a ztišila hlas. „Dají se použít k posílení Zdroje?“

„Pro čarodějky ano. Pro ty, které Zdrojem jsou, ne. Tajuplné symboly pramení z jejich podstaty.“

„Pro ty, které… Myslíte bohyně.“

Celestia přikývla a zkoumala mou tvář pronikavým pohledem.

Podle babiččiných pověstí byly bohyně původním zdrojem moci, která se časem rozředila skrze potomky první čarodějky.

Pečlivě jsem si prohlédla ženu se stříbrnými a levandulovými vlasy. Měla lehce zvrásněný obličej, ale nedalo se jasně poznat, kolik jí je let. Fauna zmínila, že nevraživost mezi ní a Irou trvá celá staletí, což znamenalo, že je nejspíš nesmrtelná. Fialový odstín v jejích vlasech také neunikl mojí pozornosti. Byla to stejná barva jako moje a Irovo tetování, a jako když jsem viděla luccicare, slabou auru, která obklopovala lidi.

Nevěděla jsem, jestli mi žilami proudí nadšení, nebo strach.

„Takže pokud čarodějka při svých kouzlech použije tajuplné symboly, zvýší to sílu toho kouzla.“

„Správně.“

Sklouzla jsem pohledem k Fauně, která teď nahlížela do kotlíku. „Je možné, aby někdo očaroval lebku a poslal vzkaz? Třeba pekelný princ nebo čarodějka?“

„Všechno je možné. Ale jestli je to pravděpodobné, to už je jiná. Ti, kteří znají tajuplné symboly, by mohli být schopní něco takového udělat.“ Celestia mi naznačila, abych se posadila. „Byly do kosti vyřezané nějaké symboly?“ Zavrtěla jsem hlavou. „Potom pochybuji, že za to byl zodpovědný pekelný princ nebo čarodějka. Byl to pravděpodobně někdo, kdo je ke Zdroji mnohem blíž.“

Někdo jako první čarodějka. Snažila jsem se pravidelně dýchat, abych nedala najevo intenzivní pocity. Jestli byla Celestia první čarodějka a její dcera byla prokletá, znamenalo by to, že ďáblova první manželka není mrtvá. A pokud opravdu žije, měla bych pravdu v tom, že čarodějky na našem ostrově byly zavražděny z jiného důvodu.

Z důvodu, který vůbec nesouvisel s tím, že by ďábel hledal nevěstu.

A týkal se pomsty.

„Paní Emilie?“ Fauna narušila proud mých myšlenek. „Vrátíme se do hlavního paláce?“

„Ano.“ Vstala jsem a otočila se čelem k matroně. „Mám poslední otázku. Ohledně Stromu kleteb. Slyšela jsem, že plní víc než přání, že nabízí vědomosti. Co dělat, když by chtěl někdo místo přání nebo kletby získat informace?“

Fauna po mně střelila pohledem, jako by to byl šíp, ale já to ignorovala. Celestia přimhouřila oči.

„Vyřež do kmene pravé jméno toho, o kterém chceš něco zjistit. Potom utrhni ze stromu list. Buď přitom opatrná. Listy jsou křehké jako sklo. Až zatoužíš po pravdě, rozbij list v přítomnosti toho, jehož jméno jsi vyřezala.“

Přemýšlela jsem o první čarodějce, o legendách a bájích, které nám vyprávěli. V žádné z nich nezmínili její jméno. „Co když si nejsem ohledně pravého jména jistá? Postačí titul?“

„Jména mají moc. Tituly předvádějí moc. Jedno se dá během chvíle získat či ztratit, to druhé ne.“ Celestiin úsměv mě znervóznil. „Ještě něco, má paní?“

Způsob, jakým vyslovila „má paní“, dokázal, jak to myslela. Byl to zdvořilostní titul, který byl člověku udělen a mimo tuto říši měl pramalý význam. Mé jméno bylo jiné. Kromě křestního jména tady vždy budu jen princezna nebo paní. Na mém ostrově bych navždy byla Emilia Maria di Carlo, pokud bych se nevdala. A změnilo by se jen moje příjmení, křestní jméno nikdy.

„Ne, děkuji. Byla jste velmi… nápomocná.“




  

KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ

Něžně jsem položila další knihu na podlahu. Nebesa, nebeský protějšek k Irovu osobnímu peklu pode mnou, vypadala jako by se jejich duhově zbarvenými policemi prohnala bouře. Popadla jsem jiný prastarý svazek a prolistovala ho, dávala jsem si přitom pozor na jeho křehké stránky.

Všechny knihy v této knihovně byly napsány v latině, takže jsem většině rozuměla. Ne že by to mojí situaci nějak pomohlo.

„Krev a kosti.“

Další grimoár, další zklamání. Nebyly tady žádné záznamy o první čarodějce, jenže to mohlo být také tím, že jsem neznala její pravé jméno. Ira v Palermu řekl něco jako „první čarodějka, jak jí říkáte“, což znamenalo, že démoni ji tak nenazývali. Jestli brzy něco nenajdu, budu se ho muset zeptat. Tomu bych se raději z několika důvodů vyhnula. Zaprvé proto, že pokud věděl, že je La Prima tady, a ukrýval ji, nebyla jsem si jistá, jestli by nezmařil mé plány na odhalení této záhady.

Pátrala jsem po záznamech o Celestii, ale nikde nebylo ani zmínky o matroně kleteb a jedů. Pokud byla královskou léčitelkou a travičkou, čekala bych, že o ní budou existovat dvorní záznamy. Buď o tom, jak zachránila, nebo jak vzala životy.

Nic tu nebylo.

Jako by za zdmi komnaty ve věži neexistovala. Další důkaz, že možná není tím, kým tvrdí, že je.

Posadila jsem se na zem a sukně se rozprostřela kolem mě. Dnes jsem na sobě měla krásné tmavě modré a zlaté šaty s vyšívanými květinami na živůtku, dostatečně elegantní pro dámu z královského démonického dvora a dost pohodlné na to, abych v nich mohla strávit hodiny na kolenou v temných koutech knihovny a pátrat po odpovědích.

Prolistovala jsem poněkud tenký deník plný poznámek a kreseb. Pojednával o démonech, kteří byli stvořeni z nepřirozených zdrojů. Nebyli to tak docela nižší démoni, ale skoro. Tito tvorové se pohybovali v rozmezí od těch, co se mohli vzhledem vydávat za lidi, až po směs mezi světem přírody a smrtelníky. U jedné ilustrace jsem se zastavila. Měla tvar člověka, ale pokožku tvořila kůra stromu, vousy měl z mechu a prsty a končetiny byly větve různých délek a šířek.

Na dalším obrázku byl mladík s obřím losím parožím. Jiný představoval ženu se špičatýma ušima a beraními rohy, které se jí kroutily k ramenům.

Poznámky se věnovaly kouzlům a uřknutím, která se pokazila a proměnila smrtelníky v noční můry. Vyhnaní a zatracení jejich světem skončili tady, kde se mohli potulovat podsvětím beze strachu z pronásledování. Podle této knihy se většina z nich rozptýlila po říši a dostala se do Věčných zemí na severozápadě a východního pohoří v Nemilosrdném území.

Jedna poznámka mě zaujala.

 


Tvorové stvoření primitivním strachem často prahnou po krvi. Vyhledávají život a neexistuje větší symbol života než srdce.

 


„Báječné.“ Byli jako upíři z této říše.

Odložila jsem ilustrovaný deník a s jedním uchem nastraženým ke vchodu jsem si prohlédla další grimoár. Obsahoval jen stránky s poznámkami o kouzlech, zaříkáních a uřknutích. Položila jsem knihu na vysokou hromadu vedle sebe. Potom jsem si přitáhla kolena k tělu a opřela se o police.

Nehledě na to, jak moc jsem se snažila nepředstavovat si tvory hodující na srdcích, nedokázala jsem z mysli vyhnat sestřino zohavené tělo.

Ira mi jedné noci v Palermu řekl, že Orgoliově manželce také vyrvali srdce. Navíc zmínil, že první čarodějka použila tu nejtemnější magii, aby svou dceru připravila o moc, a mělo to nepředvídatelné následky.

Co když její chybějící srdce nebylo součástí vražedného rituálu? Co když bylo jedním z důsledků zapříčiněných La Primou? Také mohlo být způsobem, jak ji osvobodit od jakýchkoliv omezení smrtelníků. Matně jsem si vzpomínala, že se o tom Nonna zmínila.

Pokud byla dcera La Primy prokletá a ne mrtvá, ona mohla být tím netvorem, který pobíhal kolem, rval čarodějkám srdce a požíral je.

Možná ji hnala nenávist vůči matce za to, že ji připravila o lidskost, když jí sebrala moc. Pokud byl ďábel její věčnou láskou, možná zešílela a zabila každou potenciální nevěstu, která by ji nahradila.

Nebo třeba to bylo tak prosté, jak tvrdil ilustrovaný deník. Jestli přišla o svou lidskost, možná prahla po srdcích kvůli tomu, co už neměla.

„Možná je tu příliš mnoho možná a málo konečných odpovědí.“

Vstala jsem a narovnala se.

Když jsem teď byla sama, mohla jsem zajít za matronou a přímo ji konfrontovat se svými podezřeními. Pokud byla první čarodějkou, nemyslela jsem si, že by mi ublížila. Posílala mi začarované lebky z nějakého důvodu, ale ne proto, aby mě vyděsila. Třeba by mi mohla říct víc o Zrcátku trojitého měsíce a poradit mi, kde bych ho mohla najít, nebo Klíč pokušení.

Pohladila jsem pouzdro ukryté na stehně. A kdyby se mi pokusila ublížit, nevzdala bych se bez boje.

Hořela jsem nedočkavostí a co nevidět jsem se ocitla ve věži před matroninou komnatou. Zklamaně jsem zatnula čelist, když jsem strhla lístek přilepený na dveřích a přečetla si v rychlosti napsaný vzkaz.

 


Něco mi učarovalo.

Brzy se vrátím.

 


Bylo nemožné určit, jestli to myslela doslovně, nebo obrazně. Matrona se buď vrátí za pár minut, nebo se vydala hledat něco čarovného. Nedalo se odhadnout, jak dlouho by to mohlo trvat, ale pro případ, že by se vrátila brzy, procházela jsem se před věží, dokud nezačal padat sníh a nezahnal mě dovnitř.

Právě jsem vkročila do chodby u svých komnat, když jsem ucítila, že mě někdo pozoruje. Ira se opíral o dveře a nespouštěl pohled z mého obličeje. Potlačila jsem vlnu…, ať už to byl jakýkoliv pocit, a povytáhla obočí tak, jak to už nesčetněkrát učinil on. Po naší poslední tréninkové lekci jsem s ním ještě nemluvila ani ho neviděla. A tato návštěva byla opravdu nevítaná.

Zastavila jsem se v uctivé vzdálenosti.

„Můžu ti nějak pomoct?“

„Přišel jsem se zeptat na to samé.“

Nerozvedl to a já neměla náladu zahrát si hru na zeptej se Iry na tisíc věcí a získáš frustrující odpovědi. Zamířila jsem ke dveřím, čekala, že ustoupí, a zhluboka jsem se nadechla, když se nepohnul. Zkřížila jsem paže a vyčkávala.

Ira vycítil mé odhodlání nebo se pokusil přehodnotit bitevní plán a změnil taktiku. „Knihovna je v troskách.“

„To je trochu přehnané. V jedné části se na několika hromadách válí knihy. Večer všechno uklidím.“

„Hledáš informace o první čarodějce.“

„Zajímá mě moje historie. Ona k ní patří.“

Jeho výraz potemněl. Nebyl hromový, ale rozhodně bouřlivý. „Lež.“

„Do toho, po čem pátrám, ti nic není.“

„Zajímám se o všechno v tomto sídle. Obzvlášť o tebe.“

„Nevyzvídám a nestrkám nos do tvých plánů. Očekávám od tebe stejnou zdvořilost.“

„I když jsem ti přišel nabídnout pomoc?“

„Po naší poslední ,lekci‘ jsem měla dojem, že chceš, abych vzala situaci do vlastních rukou. Doslova.“

Ira mě přelétl pohledem. Vypadal, jako by si v hlavě přehrával náš románek ve zbrojnici, jak mi vykasal šaty ke stehnům, dotýkal se mě a hladil mě, jako by mu moje rozkoš přinášela potěšení. Když se mi znovu zahleděl do očí, v jeho pohledu nebylo ani stopy po žáru či pocitech, které se ho právě zmocnily. Byl odtažitý, necitelný. Pomalu se mezi námi tyčila zeď. Nepoznala jsem, jestli mě v nitru hlodala úleva, nebo něco jiného.

„Za tři dny vyrazíme do Golosova královského sídla. Dej mi vědět, kdybys ještě předtím chtěla trénovat.“

Otočil se k odchodu, a ať mě prokleje ďábel, zvolala jsem: „Fajn. Setkáme se o půlnoci ve zbrojnici. Dáme si poslední lekci, než začnou opravdové hry.“

 


Dorazila jsem do zbrojnice skoro o půl hodiny dříve. Chtěla jsem udat tón naší lekci a s každou uběhlou minutou se mi zrychloval tep. Prohlédla jsem si svůj odraz v jednom obzvlášť lesklém štítě pověšeném na zdi a ulevilo se mi, že navzdory chaotickému stavu mysli pořád vypadám dokonale.

Setřásla jsem ze sebe nervozitu a přešla do středu místnosti.

Přesně o půlnoci Ira vstoupil do komnaty a zastavil se u dveří. Zavřely se s ostrým cvaknutím, které mi připomnělo dýku vytaženou z pouzdra. Příhodný zvuk vzhledem k boji, ke kterému se mezi námi schylovalo.

Ira si prohlédl mé šaty, černý živůtek bez ramínek pokrytý bledými korálkovými květinami a popínavými rostlinami s nadýchanou sukní v barvě tmavého šampaňského, která měla na jedné straně rozparek sahající nad koleno.

Ira spočinul pohledem na mé obuvi. Nechala jsem si ty boty speciálně navrhnout pro tyto šaty a byla jsem si docela jistá, že se démonickému princi líbí skoro stejně jako mně.

Byly to boty na podpatku se třpytivým černým hadem, který se vinul od kotníku ke stehnu. Had vyplazoval jazyk, ale zakrývaly ho šaty.

Pokud ho chtěl Ira vidět v celé jeho kráse, musel by mi vykasat sukni. Boty byly částečně inspirovány sochou v zahradě.

„Dnes v noci se –“

„– zaměříme na pýchu.“ Usmála jsem se a všimla si, že ho upoutaly moje temně rudé rty. Pomalu jsem se otočila na místě. „Nechala jsem si to navrhnout pro naši lekci a jsem s výsledkem docela spokojená. Poprvé jsem něco vytvořila úplně podle svých představ.“

„Je to nádherné.“

„Vím.“ Mrkla jsem a Ira se zasmál. „Je to dokonalé.“

„Vidím, že tvoje pýcha už je připravená pro dnešní lekci.“ V očích se mu zablýsklo něco temného a nebezpečného. „Tak začneme.“

„Předveď to nejhorší, Vaše Výsosti. Jsem připravená.“

Tentokrát mi magie připadala jako drobná kulička, která se mi skutálela mezi rameny a sklouzla dolů po páteři, příjemná a lákavá. Málem jsem se tomu poddala, ale na poslední chvíli jsem si vzpomněla, že ji mám zahnat a soustředit se na vytvoření bariéry mezi démonickým vlivem a mnou.

Zhluboka jsem se nadechla a hruď se mi dmula nadšením. Odolala jsem Irovu vlivu a ani jsem se nezapotila. Vyhrát nad pýchou bylo to nejsnadnější, co jsem doposud udělala.

Arogantně jsem se na něj usmála, zatímco stál napůl ukrytý ve tmě. Udělal další krok do místnosti. Zůstal u dveří a vypadal, jako by byl připravený utéct. Bylo načase, aby se cítil nejistě. Kdykoliv se poslední dobou ocitl poblíž, měla jsem pocit, že se můj svět divoce vymkl z osy.

„Musíš se víc snažit. Už ti umím docela dobře odolat.“

„Opravdu?“ Pobaveně se mu zaleskly oči. „Zní to, jako bys byla trochu pyšná.“

Nenuceně jsem pokrčila rameny. „Nejsem pyšná. Jen upřímná. Byl jsi docela obstojný učitel, ale tato studentka předčila lekce. Přijímám své touhy. Vítám jakoukoliv výzvu. Nemám strach z prohry. Myslím, že by se tví bratři měli bát.“

„Vážně?“

„Jistě. Není nic nebezpečnějšího než žena, která ví, kým je, a nehodlá se za to omlouvat.“ Pomalu jsem si ho změřila pohledem. „Věřím, že jsem mocná, tudíž jsem. Neřídíš se tím náhodou? No, tak já vím, že jsem mocná. Vím, že moc pramení z mnoha zdrojů, a mám teď ve svém arzenálu mnoho zbraní, Vaše Výsosti. Vlastně můžu teď ovládnout tebe, když budu chtít. A pro změnu bys byl bezmocný ty.“

„Suverénní. Vychloubačná. Přehnaně sebejistá.“ Ira každou z nich odpočítal na prstech. „Máš pravdu. Vůbec to nezní, jako bys byla v zajetí pýchy.“

„Víš, čemu dalšímu věřím? Věřím, že si tajně přeješ, abych se tě zmocnila. Aspoň v určitých… oblastech.“

Rozešla jsem se pravidelným, promyšleným krokem přes místnost a pohupovala se v bocích. Šaty se mi shrnuly na stranu a odhalily hada, který se mi vinul po noze.

Jestli chtěl Ira lekci, dám mu takovou, na kterou jen tak nezapomene.

Přitlačila jsem ho ke zdi, usmála se a přejela mu prstem po hrudi, potom jsem sledovala řadu knoflíků až dolů ke kalhotám. Zvrhlý démon. Už byl vzrušený. Podívala jsem se mu do očí, nespouštěla z něj zrak a sklouzla dlaní po vybouleném místě. Sykavě se nadechl. Pohladila jsem tvrdý obrys přes kalhoty a zrychlil se mu dech.

Démonická magie, kterou ovládal, se zlomila a přestala působit. Přesně jak jsem čekala. Během každé z našich lekcí se ukázaly Irovy morální zásady, dávala jsem pečlivý pozor a učila se, co jsem mohla, i když jsem se nebyla schopná bránit jeho vlivu. Nikdy nepoužíval magii, když se situace proměnila v milostnou.

„Emilie.“

Byla to spíš prosba než varování. Když teď jeho vliv přestal působit, naše lekce teprve začínala. Naklonila jsem se, přitiskla se k němu a vychutnávala si, jak se zatoulal pohledem k mému výstřihu. Moc dobře jsem věděla, jak mám upnutý korzet a jaký mu naše nová pozice nabízí výhled na mé přednosti. Vypadalo to, že je rozpolcený, jestli se má vynadívat, nebo se zachovat jako gentleman. Jenže to mi nestačilo. Chtěla jsem, aby se přestal ovládat.

Najednou mi smysly ochromila tak živá a reálná představa, že se mi spletla skutečnost s iluzí. Na znepokojivý okamžik jsem byla na dvou místech zároveň.

Dovnitř pronikal tichý šum hudby, smyčcové nástroje a klavíry, zvuk zněl skrz zdi tlumeně a strašidelně. Vytratili jsme se společně, daleko od bouřlivého hluku večírku, jenž se konal na konci chodby. Ukryl se ve tmě, ale rychle mě našel. Přes živůtek vzal do dlaně mé ňadro a nenasytně a majetnicky mě políbil. Spalovala mě prudká vášeň, stejně jako jeho. Kousla jsem ho do rtu a pobídla ho, aby si troufl na to samé. Udělal něco lepšího. Shrnul mi vršek šatů a nahradil odvážnou ruku svými ústy.

Vklouzla jsem mu do kalhot a ucítila, jak je tvrdý a roztoužený, potom jsem se usmála, když po prvním pohlazení zanadával. Pošeptala jsem mu: „Pššt. Uslyší nás.“

Vzala jsem ho do dlaně, jako by to bylo něco, co jsem udělala už stokrát. Přesně jsem věděla, co má rád a jak mu dopřát největší rozkoš. Jeho tělo, jeho srdce, znala jsem je stejně dobře jako svoje. Teď jsem ty znalosti využila ve svůj prospěch.

Nezdálo se, že by mu to vadilo.

Za několik okamžiků se zachvěl a přerývaně a ztěžka dýchal. Jakmile se přestal třást, stoupla jsem si na špičky a dlouze a vášnivě jsem ho políbila. „Sejdeme se v zahradě v hodině duchů. Víš kde.“

Sotva si zapnul kalhoty, utekla jsem a naposledy se ohlédla přes rameno, než jsem se vytratila z temného pokoje.

Ira vyslovil moje jméno a vtáhl mě zpátky do přítomnosti. Nikdy jsem neměla takovou vizi a nevěděla jsem, co si o tom mám myslet. Nepřipadalo mi to jako magie říše.

Připadalo mi to jako vzpomínka.

Ira mě pohladil po tváři, jeho hlas zněl tiše. „Emilie –“

„Já…“

Ustoupila jsem, dopřála nám oběma potřebný prostor a pečlivě zvážila další slova. Měla jsem pocit, jako by mi realita prokluzovala mezi prsty. Do obličeje se mu vkradly obavy, takže jsem se ze všech sil snažila znovu navodit pýchu. Využít to ve svůj prospěch.

Schválně jsem se mu zahleděla na kalhoty. Už v nich nebyly známky přitažlivosti či chtíče. Zjevně mu neuniklo, že mě něco rozptýlilo.

Sarkasticky jsem se usmála. „Lekce zřejmě skončila.“

Než moje přetvářka selhala, otočila jsem se a zamířila ke dveřím. Dělo se něco zvláštního. A zdálo se, že k tomu docházelo, když jsme se s Irou ocitli ve vášnivých situacích.

Pokud šlo o vzpomínky, a ne iluze pocházející z této říše…, potom jsem možná odhalila další z Irových tajemství. Akorát jsem neměla ponětí, jak cokoliv z toho může být možné.

Ale byla jsem zatraceně rozhodnutá to zjistit.

 




  

KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ

Za mým oknem uličnicky tančily sněhové vločky.

Mráz se plazil po skle jako zimní popínavé rostliny. Seděla jsem na širokem parapetu a vyhlížela na svět zakrytý čerstvou pokrývkou sněhu. Rychle se stmívalo a noc všechno zbarvovala temnými odstíny modré. Od chvíle, kdy jsem naposledy viděla prince tohoto kruhu, uběhly už dva dny. Po té vizi jsem se mu vyhýbala, pořád jsem si nebyla jistá, jestli šlo o vzpomínku, nebo představu. Muselo to být něco, co vykouzlila říše, ale měla jsem pocit, že to bylo tak skutečné, takže bylo těžké to setřást.

Matrona kleteb a jedů se ještě nevrátila a nechtěla jsem se nikomu svěřit s tím, co jsem viděla nebo prožila. Doufala jsem, že by mohla vytvořit tonikum nebo by mohla vědět o nějaké magii, která by odemkla pravdu, jež se ve mně ukrývala.

Pokud to byla vzpomínka, tak už jsem se v této říši někdy ocitla. A Ira a já… Nechápala jsem, jak v Palermu předstíral, že mě nezná. Občas jsem se však divila, jak to, že zná detaily, o kterých jsem mu neřekla. Třeba kde jsem bydlela. Jak jsem se jmenovala. Utěšovala jsem sama sebe myšlenkou, že to nějak souviselo s domnělým kouzlem znovuzrození. Tu noc, kdy na mě zaútočila Viperidae, jsme na několik vteřin nahlédli jeden druhému do mysli.

To se teď dělo? Bylo možné, že jsem nahlížela do jeho vzpomínek, viděla ho s někým jiným. Možná jsem zažívala svět jejíma očima, prožívala její vzpomínky. Věděla jsem, že démoni mohou lidi posednout, ale nikdy jsem neslyšela o tom, že by to samé udělala čarodějka. V tuto chvíli by mě už nic nepřekvapilo. Většinu uplynulých dvou dnů jsem se snažila rozluštit všechny možné významy. Žádná teorie nebyla moc hloupá. Všechno jsem si zapsala. Od myšlenky, že by Ira mohl být Orgoliem, až po úvahu, co kdybych já byla první čarodějka, prokletá zapomněním jako trest za to, co jsem provedla.

Po nějaké době se detaily začaly rozmazávat a ještě víc mě mást. Nedokázala jsem si vzpomenout, jestli jsem viděla Irův obličej, nebo šlo jen o můj dojem.

Pamatovala jsem si, že ve vizi byla v místnosti tma a slyšela jsem hluk vzdáleného večírku, ale nedokázala jsem si vzpomenout na zvuk hlasu svého milence. Jestli hlasitě zanadával, když vyvrcholil, nebo jestli zamumlal. A pokud se mnou v té vizi nebyl Ira…

Vydechla jsem, dech zamlžil okno. Tím se všechno ještě víc zkomplikovalo. Až večer dorazím na slavnost, možná rozpoznám milence ze vzpomínky. Kdybychom spolu tancovali, odemklo by to další utajené vzpomínky?

Seskočila jsem z parapetu a prolistovala si své poznámky o začarovaných lebkách. Minulost, přítomnost, budoucnost, najdi. Myslela jsem, že to odkazovalo k Zrcátku trojitého měsíce, po kterém pátral Invido. Teď jsem přemýšlela, jestli to nezahrnovalo mnohem víc.

Byly vize součástí mojí minulosti, nebo budoucnosti? Pokud pocházely z budoucna, možná se týkaly proroctví. Té části, kdy jsem mohla napravit něco, co se hrozně pokazilo.

Když jsem byla pod Lussurovým vlivem, měla jsem dojem volby, rovnováhy. Že bych mohla všechny zatratit nebo něco napravit. Ale co?

Pořád jsem se vracela k ďáblově zavražděné nevěstě. Mohlo být zamilování se klíčem ke zlomení kletby? Na první pohled se to zdálo jednoduché. Jenže nebylo. Musela bych se do Orgolia bláznivě zamilovat. A abych toho dosáhla, musela bych nadobro zrušit svoje zásnuby s Irou.

„Bohyně pomoz mi, tohle je katastrofa.“

Orgolio bude na slavnostech. Pokud byl tajemným milencem z vize a jestli byla součástí minulosti, a ne budoucnosti, bylo zcela možné, že ani jeden z nás by během osobního setkání nedokázal popřít žhnoucí spojení. Což mě děsilo.

Jestli to, co jsem viděla, byla minulost…, potom by to znamenalo, že už jsem byla Orgoliovou manželkou. Možná jsem se do něj musela znovu zamilovat, aniž bych si na nás pamatovala, aby se zlomila kletba.

Teorie tak bizarní, že by to mohla být pravda. Což mohlo být tím pravým důvodem, proč mě Orgolio nepozval do svého kruhu. Možná to mělo hlubší důvody než jen mé neúmyslné zasnoubení s Irou.

Možná jsem zlomila Orgoliovi srdce, aniž bych věděla, co jsem udělala, a všechny je zatratila, protože jsem si vybrala špatného bratra. Vysvětlovalo by to také, proč mě Ira nenáviděl, když jsem ho poprvé přivolala, a proč trval na tom, abych zvrátila kouzlo, než bude příliš pozdě.

Zaklepání na vchodové dveře mě probralo ze snění. „Vstupte.“

Harlow se rychle uklonila, potom mi podala obal na šaty. „Švec bude mít vaše boty hotové zanedlouho. Chcete, abych vám přichystala šaty?“

„Prosím.“

Kvůli všem těm obavám jsem úplně ztratila pojem o čase. Za hodinu vyrážíme do sídla rodu Goloso. Tento večer znamenal první ze tří nocí věnovaných Vlčím slavnostem, události, které bych se raději vyhnula, nebýt potenciálních informací, které bych mohla získat. Když jsem pomyslela na to, že ze mě vymámí největší strach, rozbušilo se mi srdce třikrát rychleji.

Nejdřív jsem si myslela, že mým největším strachem je odhalení tajné mise za pomstou. Teď se mohlo jednat o strach ohledně tvora kvílícího pod sochou, smrt rodiny rukama nepřátel, že se má magie nikdy nevrátí, nebo možnost, že mi byly ukradeny vzpomínky a život, který jsem žila, byl lží.

Největší strach ze všech kolem mě kroužil jako předzvěst smrti a zkázy.

Nemohla jsem přestat myslet na to, že já jsem byla ďáblovou nevěstou a nebyla jsem zavražděná, ale prokletá, abych zapomněla. Zpotily se mi dlaně. Nebylo možné, aby to byla pravda.

Stejně mě ta myšlenka pronásledovala celou dobu, co jsem se připravovala na dnešní zahajovací večer. Pravda nebo ne, jestli nedokážu strach zahnat, bude odhalen každému z mých nepřátel a jejich poddaným. Nejen že by to bylo ponižující, také by to poukazovalo na to, že jsem nenechala minulost za sebou, když jsem zaprodala svou duši, a aktivně jsem usilovala o to, abych jednoho z nich zničila.

Jestli mě démoničtí princové podezírali z toho, proč jsem sem přišla, teď by se jim ty myšlenky potvrdily. A nechtěla jsem vědět, jakou by vymysleli odvetu.

 


Sešla jsem po schodech, vzpřímeně a se vztyčenou hlavou. Očekávala jsem, že uvidím Faunu a Anira. Místo nich na mě čekal princ Ira, dokonale oblečený, a upřel na mě pozornost. Rozhodla jsem se nevzít si na sebe jeho charakteristické rodové barvy. Ne že by ho odradily rudé sametové šaty nebo způsob, jakým mi těsně přiléhaly ke křivkám, než se rozprostřely kolem nohou.

Vlastně jsem málem minula schod, když jsem si všimla barvy jeho košile. Zpod vrstev vesty a saka s šosy vykoukl svůdný, tmavě brusinkový odstín. Buď Harlow, nebo švadlena mu určitě prozradily informace o mých šatech.

Došla jsem na poslední schod a pomalu se otočila na místě. Boty měly stejný hadí vzor jako tehdy v noci, ale tyto byly tmavě zlaté namísto černé. Byl to jediný projev úcty současnému hříšnému rodu. Nehledě na to, že jestli byly některé z mých teorií správné, v této skutečnosti, v této verzi sebe sama jsem se cítila pohodlně. Nemělo smysl popírat, že jsem patřila k hříchu hněvu víc než k jakémukoliv jinému.

„No?“ pobídla jsem ho. „Jak vypadám?“

Irův pohled potemněl stínem hříšného příslibu. „Domnívám se, že to víš.“

„Tak mi to prozraď.“

„Jako ztělesněné nesnáze.“

„To je velká pocta, když to říká jeden z Hříšných.“ Rozhlédla jsem se po prázdné vstupní hale. Rozhostilo se mezi námi ticho, což neuklidnilo mou rostoucí nervozitu. Čím víc jsem se snažila nevěnovat pozornost svým teoriím, tím víc mě pronásledovaly. „Kde jsou Fauna a Anir?“

„Touto dobou už budou skoro u Golosa.“

„Kdo další se k nám připojí?“

„Nikdo.“ Nabídl mi rámě. Napadlo mě, jestli ví, že také vypadá jako zosobněné problémy. A pokušení. Jenže pokud byl Orgolio mužem z mé vize, možná bude Ira také vypadat jako hezká vzpomínka, než tato noc skončí. Při tom pomyšlení mě píchlo u srdce. „Dnes večer pojedeme mým kočárem. Dorazit na slavnosti pomocí transvenio magie se považuje za neslušné.“

Přijala jsem rámě a vydali jsme se k vysokým dvoukřídlým dveřím.

Venku na nás čekal vůz, na střeše ulpěl sníh jako práškový cukr. Irův kočár byl temnější než noc, se zlatými třpytkami v nalakované úpravě dřeva. Nečekal tu žádný kočí, jen koně.

„Budeš řídit kočár?“

„Ne. Moje moc ho povede.“

„Transvenio magie je neslušná, ale řídit kočár magií ne?“ Zavrtěla jsem hlavou. „Mohla bych žít tisíc let, a stejně nikdy nepochopím směšná pravidla démonů.“

Čtyři ebenově černí hřebci začenichali, jejich rudé oči byly jedinou známkou toho, že to nejsou tak docela ti samí koně jako ve světě smrtelníků. Ira jim zkontroloval uzdy a mlaskl, když ho jeden z pekelných ořů jemně kousl.

Ostře jsem se nadechla. Spletla jsem se. Nelišili se jen barvou očí. Lesklé kovové zuby značily, že jsou spíš predátoři než pouzí koně. Pekelný kůň ho zas ždíbl, trochu neodbytněji.

„Něžně, Smrti.“

„Bohyně dej mi sílu.“ Prohlédla jsem si další tři zvířata. „Předpokládám, že to jsou Hladomor, Mor a Válka.“ Ira se ohlédl přes rameno a jeho úsměv mluvil za vše. „Nemůžu uvěřit tomu, že jsi je pojmenoval po čtyřech jezdcích apokalypsy, ale zároveň mě to ani obzvlášť nepřekvapuje.“

Ira došel ke mně, zatímco jsem čekala, a pomohl mi do kočáru. „Třeba po nich nejsou jen pojmenovaní.“

Ira se posadil na čalouněné sametové sedadlo naproti mně a tvářil se samolibě, jak mi ta informace pomalu docházela. Rychle zaklepal na strop a vyjeli jsme.

Kola rachotila na kamenech, ale zvuk a natřásání tlumila dobře vycpaná sedadla a měkké koberce. Ještě nikdy jsem se nevezla v tak okázalém voze. Nikdy jsem nejela ani v ošuntělém. Před mou cestou s emisarkou jsem se cestě v kočáře nejvíc přiblížila, když jsem cestovala bryčkou taženou koňmi.

Zamračila jsem se. To nemohlo být správně… Poté, co jsme se vylodily, musely jsme jet kočárem na návštěvu babiččiny kamarádky v severní Itálii. Jenže jsem si nedokázala vzpomenout, jak jsme se tam dostaly.

Ira si mě pozorně prohlédl. „Vypadáš, jako bys řešila obtížnou hádanku.“

Pokrčila jsem rameny. „Asi je to hlavně nervozita.“

„Ohledně té části slavnosti, která souvisí se strachem?“

„Strach, celá ta muka. Setkání se zbylými bratry. Tanec.“

Chvíli mlčel. Pochybovala jsem, že čekal takovou upřímnost, a nebyl si jistý, co dál. Nakonec se naklonil. „Nic se ti nestane. Nedovolím to.“

„Možná by ses měl bát o své bratry.“

„Jestli jsou tak hloupí, že zažehnou tvou zuřivost, zaslouží si, aby se spálili.“

Usmála jsem se na něj. „A přesto pořád házíš zápalky na petrolej.“

„Hněv a zuřivost jsou mnou vybrané hříchy. Líbí se mi tvoje výbušnost.“

Po neurčitě dlouhém čase sjezdů a výjezdů horských vrcholů náš kočár náhle zastavil. Ira vyhlédl ven a na jeho tváři se znovu pečlivě rozhostila ta chladná, nemilosrdná maska.

„Jsme tady.“ Natáhl se po klice, potom zaváhal. Pod dokonale padnoucím oblekem měl napjaté svaly. Zavrtěl hlavou a podíval se na mě. „Kdybys potřebovala partnera, zatančím si s tebou.“

Než jsem mohla zareagovat, otevřel dveře a vystoupil z vozu. Ze tmy se vynořila jeho ruka a čekala na mou. Dopřála jsem si chvíli, abych se uklidnila. Nelhala jsem Irovi o příčině mé nervozity, ale nevyjádřila jsem všechny důvody, kvůli kterým mi bušilo srdce.

Teď budu mít příležitost promluvit si s každým démonickým princem pekla. A jeden z nich pravděpodobně naplánoval sestřinu vraždu.

Během následujících několika dní toho buď hodně získám, nebo ztratím. A jestli tady byl sestřin vrah, nedá se říct, jestli se nepokusí vyrvat srdce z hrudi i mně.

Jestli jsem právě měla vkročit do boje o svůj život, aspoň jsem měla po svém boku Iru.

Když jsem vystoupila z kočáru, sevřel mi ruku pevněji a odvedl mě do sídla rodu Goloso. Bylo masivní, i když mělo neobvyklý vzhled. Něco mezi otevřenými římskými terasami s vysokými lomenými okny a středověkými věžemi. Bylo vbudované do strmého vrcholku hory a vypadalo, jako by pocházelo z gotické pohádky.

„Připrav se.“ Ira mě doprovodil po malém schodišti a zastavil se před velkolepým vchodem do hradu. „Bratrova zhýralost nezná hranic.“

Jakmile jsme vešli do Golosova sídla, neměla jsem slov. Princ tohoto kruhu neskrýval svůj hřích či neřesti. Ihned po vstupu do honosné haly nás přivítala ta nejskandálnější podívaná, jaké jsem kdy byla svědkem.

Uprostřed stál stůl o velikosti čtyř obrovských matrací, který nutil hosty, aby se protáhli kolem něj, pokud chtěli vejít do hradu. Nebyl pokrytý jídlem či pitím. Byl plný milenců. Někteří se věnovali činnostem, o jakých se mi nesnilo.

Na jednom konci ležela nahá žena s široce roztaženýma nohama a muž jí poléval čokoládou prsa, břicho a vrcholek. Odložil džbán, poklekl a začal hodovat. Nebyla v tom romantika ani svádění. Jen čirý, živočišný hlad. Nezdálo se, že by to té ženě vadilo.

Upoutal mě opačný konec stolu, kde ležel mladík s hlavou opřenou o paži a sledoval partnerku, která mu z chlouby sála šlehačku, a další milenec do ní pronikl, zatímco byla skloněná. Při pohledu na tu erotickou podívanou jsem zrudla ve tváři.

Než jsem se dozvěděla, že Orgolio není mým snoubencem, Ira zmínil, že jeho bratr si zve do postele milence. Teď jsem pochopila, co tím myslel. Také jsem měla konečně jasno v tom, na co se Fauna ptala, když se zajímala, jestli jsem to Irovi udělala pusou.

„Můj bratr rád šokuje hosty hned po příchodu,“ pošeptal mi Ira, až mě z toho zamrazilo. „Poddaní se nadšeně účastní jeho oblíbených neřestí. Milenci chtějí být vidět. Touží po tom, abychom si vychutnali jejich rozkoš. Sytí se naší pozorností a dopřávají nám potěšení milostnými akty. Nebude to tak vypadat v celém sídle.“

Irova ruka na mých zádech mě nepřiměla odejít z místa. „Přinutí mě Golosův vliv to udělat? Přede všemi?“

Ira sledoval můj pohled a tvářil se nečitelně. „Ne.“

Nenápadně jsem si prohlédla démona po svém boku. Všechna ta nahá těla a vrčení a vzdychání s ním ani nehnula. Klidně se mohl dívat na nábytek, povšimnout si, že se na něj dá sednout, ale nestojí za víc než jen letmý pohled. To samé se nedalo říct o mně. Odtrhla jsem pohled od muže, který s horečným zápalem lízal a sál.

„Jak si tím můžeš být jistý? Lussurovi se podařilo mě ovládnout. A Invidovi také. Tvůj bratr mě určitě dokáže přinutit udělat, cokoliv bude chtít a s kýmkoliv si zamane. Možná naše lekce nestačily. Možná –“

„Dýchej. Dokud jsme tady, nikdo se tě nedotkne, Emilie. Bylo by to vyhlášením války a všichni jsme se tady sešli s vědomím dočasného míru. Patříš k rodu Ira. Pokud na to zapomenou, rád jim to připomenu.“

Jeden pohled na jeho tvrdé rysy mě v tom utvrdil. Nepochybovala jsem o tom, že tento princ by někoho roztrhal na kusy, kdyby se mě dotkl bez mého souhlasu. Chtěla jsem tu moc. Chtěla jsem se sama za sebe cítit v bezpečí a skoro bych přísahala, že to tak kdysi bylo. Možná právě proto jsem cítila takovou závist, když jsem poprvé potkala Invida a ovládl mě. Toužila jsem po moci, která by mi umožnila bránit sama sebe a své bližní.

Pozornost se mi znovu zatoulala k muži, který klečel mezi ženinými stehny. Teď se jí věnoval ústy a rukou. Další žena se přesunula k její hrudi, kápla na ni šlehačku a olízla jí pokožku do čista, než přidala další krém.

Goloso chtěl hosty šokovat, vyvést je z míry. Až na to, že většina z nich pocházela z této říše a byla nejspíš svědky mnohem větších zhýralostí. Ne, tato podívaná nebyla pro všechny hosty. Byla pro mě. Měla znepokojit smrtelníka a čestného hosta dlouho předtím, než vkročí do tanečního sálu.

A málem se mu to podařilo.

Nahota, lidé vyhledávající sexuální rozkoš, nehledě na to, jak moc jsem se to snažila překonat, pořád se mi do mysli vkrádal způsob myšlení smrtelníků, který to vnímal jako špatné a ostudné. Šokovali mě a ztrapňovali, protože v hloubi duše jsem se pořád bála, že mě zničí lidské představy skandálu. A ze všeho nejvíc jsem si dělala starosti, co by si ostatní pomysleli.

Dost. Už jsem měla plné zuby toho, jak jsem se vracela ke starým strachům. Došla jsem ke stolu a namočila prst do mísy se šlehačkou, potom jsem se pomalu otočila k Irovi a slízla ji. Ve výrazu jeho tváře už nebylo ani stopy po nudě nebo nezájmu. Sledoval každý pohyb, jako by si ho vtiskl do paměti.

Objevil se číšník a nesl tác se sklenicemi na šampaňské.

Záludně jsem se na Iru pousmála a popadla sklenku šumivého démonrůvkového vína. „Na pobouření.“

Nečekala jsem na jeho reakci, otočila jsem se a prošla kolem stolu s milenci.

Když jsem vstoupila na Vlčí slavnosti a herold ohlásil moje jméno, přesvědčila jsem sama sebe, že ze všech přítomných v místnosti naháním tu největší hrůzu.








KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ

Princ Goloso byl úplně jiný, než jsem čekala. Neseděl na trůně, ani z něj nevyzařovala nevzrušená nuda či královská arogance. Dokonce na něm nebylo nic obzvlášť nebezpečného. Kromě toho, že představoval hrozbu pro srdce. 

Stál u fontány s alkoholem s náručí plnou vnadných dam a v koutcích přitažlivých úst mu pohrával tajemný úsměv. Princ se naklonil a pošeptal něco do ouška každé ze svých společnic, jejich smích byl smyslný a plný hříšných příslibů.

Pozvedla jsem obočí, když je začal kousat do krku. Byl zhýralec až do morku kostí. A zjevně ho za to zbožňovali.

Nebyl tak vysoký jako Ira, ale měl široká ramena a úzké boky a šířka jeho stehen naznačovala, že se pod ostružinově zbarveným oblekem skrývalo tělo ve skvělé formě.

Měl lehce rozcuchané hnědé vlasy, v určitém světle se v nich zaleskly zlaté a červené prameny, ale tmavá barva se nikdy nevzdala vlády na dlouho. Na hlavě nosil bronzovou korunu s různobarevnými drahokamy. Golosovy oříškové oči byly směsí zářivých odstínů zelené, zlaté a hnědé. Všechny soupeřily o nadvládu, všechny si libovaly ve vlastní kráse.

A teď se zaměřily na Iru a mě. Goloso povytáhl obočí.

„Bratře! Pojď se seznámit s mými nejnovějšími přítelkyněmi, Drusillou a Lucindou. Zrovna mi vyprávěly tu nejzajímavější historku.“

„O tom nepochybuji.“ Irův nedostatek slušného chování zjevně nikoho kromě mě nepřekvapil. Položil mi ruku na bedra. „Moje manželka Emilia di Carlo.“

Goloso přesunul pozornost na mě. Vypadalo to, jako by měl jednou či dvakrát zlomený nos, ale ta nedokonalost mu akorát dodala na zajímavosti. Prohlédl si mě a v očích mu nezbedně zajiskřilo. „Nastávající manželka, z toho, co jsem pochopil.“

„Vlastně,“ vložila jsem se do toho, „ještě jsem se nerozhodla přijmout závazek.“

„Slyšíš to, bratře?“ Goloso odstoupil od svých společnic a objal Iru kolem ramen. „Pořád mám naději.“

„Dýchni jejím směrem bez jejího výslovného souhlasu a ona tě vykuchá.“ Ira si vzal z podnosu sklenici démonrůvkového vína a napil se, zosobnění nenucené elegance. „Už jsem ji požádal, aby se během naší návštěvy vyhnula násilí, ale být tebou bych raději její zuřivost nepokoušel.“

Bratři se na sebe dlouze podívali. Ira v podstatě přišel a stanovil vlastní pravidla na bratrově královském dvoře. Stejně jako to udělal v Invidově hříšném sídle. Goloso kupodivu nad Irovou drzostí ani nepovytáhl obočí. „Takže jsi agresivní malá ďáblice?“

„Mám své chvíle, Vaše Výsosti.“

Goloso se upřímně a z plna hrdla zasmál.

„To vysvětluje, jak jsi upoutala jeho pozornost.“ Naklonil se a zašeptal s předstíranou vážností, jako kdyby mi sděloval hluboké tajemství. „Ira má neuhasitelnou žízeň pro zlost. I když se v ní nikdy přehnaně nevyžívá. Z čehož jsou všichni zklamaní.“ Ira neopětoval bratrův úsměv, čímž prince tohoto kruhu akorát ještě víc potěšil. „Možná nás všechny překvapíš, bratře. Třeba se letos konečně odpoutáš. Naplníš naše očekávání. Pro jednou si užiješ nějakou zábavu.“

„Buď rád, že má moje představa zábavy hranice, bratře.“

„Hon začíná za rozbřesku, takže si můžeš osedlat pekelného koně a dát volnost svému bojovnému duchu.“ Podíval se na mě a rošťácky se usmál. „Vy také, paní Emilie. Uvidíme, jestli vás krvežíznivost také povzbuzuje.“

„Neumím jezdit na koni.“

„Ne?“ V očích mu pobaveně zajiskřilo. „Tak já zůstanu a budu vám dělat společnost. Zatímco se oni dostanou do problémů, jsem si jistý, že si vymyslíme vlastní.“

Golosova lehkovážnost se vypařila a nahradil ji zlostný pohled. Sledovala jsem jeho směr a překvapilo mě, že předmětem jeho nenávisti byla krásná, upjatá šlechtična. Bledě modré vlasy měla učesané ve stylu slušných anglických dam a elegantní šaty měla zapnuté až ke krku.

Nosila kozinkové rukavice, které jí sahaly až k loktům, a jakmile spatřila hostitele, zatvářila se znechuceně a střelila po něm pohledem. Naklonila se ke své společnici a pošeptala jí něco, co tu druhou urozenou dámu rozesmálo.

„Pokud mě omluvíte.“ Golosova nálada ještě potemněla. „Vloudil se nám sem nevítaný host.“

Goloso bez dalšího slova zamířil ke smějícím se dámám.

Otočila jsem se k Irovi. „Co to mělo znamenat?“

„Je to novinářka z Pohyblivých ostrovů. A zřídka píše o členech královské rodiny z této říše lichotivě. Vůči Golosovi byla obzvlášť zlomyslná.“

Vzpomněla jsem si na milence na stole. „Asi si neužívá jeho okázalé projevy požitků.“

„Právě naopak.“ Ira se pousmál. „O jeho posledním večírku prohlásila, že byl ,dokonale obyčejný a naprosto vyumělkovaný. Předvídatelný, nenápaditý večer‘.“

„Nevěřím tomu, že sis to zapamatoval.“

„Bratr to citoval tak často, až mi to uvízlo v hlavě. Goloso zuřil. Od té doby uspořádal ty nejvíc okázalé a velkolepé zhýralé večírky, jaké umí.“

„Chce, aby se svými slovy zadusila.“

„Kromě jiného, nepochybně.“

Musela jsem se usmát. „Nenávist je pro některé silným afrodiziakem.“

„To opravdu je.“ Irův pohled letmo zalétl k mým rtům. „Chtěla by ses projít zahradou rozkoše, nebo se ubytovat ve svých komnatách?“

Vzpomněla jsem si, co Fauna řekla o soumračné zahradě, a nervozitou se mi sevřel žaludek. Kdybychom se teď s Irou vytratili, propásla bych příležitost seznámit se se zbytkem jeho rodiny.

Nehledě na to, že jsem si nebyla jistá, jestli byl dobrý nápad ocitnout se s ním o samotě někde, kde je svádění veřejnou podívanou.

Jako by mi četl myšlenky, rychle dodal: „Orgolio si chystá velkolepý příchod na zítřejší maškarní bál. Pigro proklouzne dovnitř těsně před obřadem strachu. Avaro a Invido dorazí dnes večer se společensky přijatelným zpožděním.“

„A Lussuro?“

„Řekl bych, že je tady a užívá si. Zatímco odčerpává pocity štěstí, aby posílil svou moc, účastní se tělesných pokušení, když se mu nabízí. Tyto večírky sytí jeho hřích na několika úrovních.“

Zahleděla jsem se k verandě, kde byla otevřená řada dveří a chladný vánek dovnitř zavál z terasy sníh. Ve tmě se vznášely maličké stříbrné třpytící se vločky.

Nejlepším rozhodnutím bylo zajít do svých komnat, přesto jsem zjistila, že jsem řekla: „Pojďme se na chvíli projít v zahradě.“

 


Nepřekvapilo mě, že Goloso vzal myšlenku zahrady rozkoše doslova. Prošli jsme kolem milenců sotva schovaných ve tmě, zvuky pleskající nahé pokožky a dýchavičných vzdechů vytvářely podivně strašidelnou symfonii. Ze všech sil jsem se snažila nespouštět oči z pěšiny nasvícené loučemi a netroufala jsem si podívat se na svíjející se stíny u živých plotů.

S Irou to jako obvykle ani nehnulo.

„Už ses zahradou někdy procházel?“ Okamžitě jsem litovala, že jsem se zeptala.

„Ano.“ Podíval se na mě koutkem oka. „Vždycky obhlédnu území, abych se ujistil, že tu nejsou žádné skryté hrozby.“

Skoro jako na povel nějaká žena vykřikla milencovo jméno.

„No jistě.“ Obrátila jsem oči v sloup. „Rozhodně to zní, že je tady nebezpečí.“

„Ukrytá vojska, nezvaní hosté, tajné schůzky mezi intrikujícími rody.“ Ira se naklonil blíž a ztlumil hlas. „Ve tmě se toho může stát hodně, má paní.“

„Má pravdu.“ Princ chtíče se skoro šelmovitě usmál, když nám vkročil do cesty, natáhl ruce nad hlavu a odhalil kousek zlatavé pokožky nad kalhotami. Zhltal mě uhlově zbarvenýma očima, načež mě s nezájmem vyplivl. „Znovu se setkáváme, drahoušku.“

„Lussuro.“ Přestože mě vnitřní hlas nabádal, abych utekla, zůstala jsem stát. Všechny smysly mi zbystřily, jak jsem čekala na první záblesk jeho ničivého vlivu. „Řekla bych, že tě ráda zase vidím, ale…“

Pokrčila jsem rameny a nechala zbytek věty nevyslovený.

„Budu to muset napravit. Později.“ Obrátil se na bratra. V jeho výrazu nebylo ani stopy po vzteku nebo odplatě. Co jsem si pamatovala, tak když se naposledy viděli, Ira ho bodl dýkou do hrudi. „Potřebuji si s tebou promluvit. Soukromě.“

Ira zaváhal, potom přikývl. Otočil se ke mně. „Později se stavím ve tvém pokoji. Pokud nechceš, abych tě tam teď doprovodil.“

„Ne.“ Zavrtěla jsem hlavou, vděčná, že jsem se mohla vzdálit od Lussura a jeho znepokojivého vlivu. „Jsem si jistá, že zpátky trefím.“

Ira přikývl, ale nevydal se za bratrem. Cítila jsem na sobě jeho pohled, dokud jsem nezašla za roh. V polovině cesty se objevil sluha. Nepochybně to zařídil Ira. „Paní Emilie, prosím, následujte mě. Dovedu vás do vašich komnat.“

Jakmile jsem se ubytovala ve svém pokoji (všechno bylo kobaltově modré, stříbrné a překypovalo nadmírou přepychu), posadila jsem se na okraj postele a čekala snad celé hodiny. Napínala jsem uši, jestli uslyším Irovo lehké zaklepání na dveře.

Nikdy nepřišlo.

Nejdřív jsem se bála, že ho Lussuro napadl, pomsta za to, co se mezi nimi stalo v Palermu. Potom se mi do mysli vplížila nová obava. Nacházeli jsme se v sídle plném zhýralosti. Jestli se Ira nedostal do své postele, napadlo mě, že se zatoulal do jiné.

 


Zahrada stříbřitého mrazu,

jihovýchodní věž, rozbřesk.

Oblékni si něco, v čem by stálo za to zemřít.

A přijď v masce.

 


Prohlížela jsem si vzkaz, který přišel dlouho po půlnoci. Kobaltově modrý papír popsaný platinou. Pergamen byl tlustý a luxusní.

Nedalo se poznat, kdo ho poslal, co objevím, pokud pozvánku přijmu, nebo jakou neplechu bych si pozvala do svého už tak složitého života. Písmo nepatřilo Irovi, který se stále ještě neukázal.

Vzhledem k přepychovému papíru a inkoustu vzkaz nejspíš napsal Goloso, ale vždy tu byla šance, že ho poslal jeden z dalších přítomných princů.

Obléknout si něco, v čem „by stálo za to zemřít“, možná nebyl démonický eufemismus.

Pečlivě jsem zvážila možnosti. Mohla bych to ignorovat. To byla rozhodně nejbezpečnější cesta. Po pokusu o vraždu v Irově sídle nebylo těžké uvěřit tomu, že jde o past.

Všichni se za rozbřesku sejdou na hon, byla bych sama a zranitelná. Ať už to poslal kdokoliv, musel vědět, že jsem se rozhodla se k nim nepřipojit.

A kromě Iry to věděl jen Goloso.

Pokud záleželo na mém oblečení, mohlo by se jednat o tajný večírek. Byly na něm zapotřebí masky, aby zachovaly anonymitu účastníků. Tajemná událost pořádaná v podsvětí neznámým hostitelem nebyla typickou sešlostí, o které bych obvykle uvažovala.

Jenže teď… Vydechla jsem. Teď jsem nemohla odmítnout něco, co by mi mohlo nabídnout příležitost vyslechnout pekelného prince, aniž by mě Ira hlídal.

Otočila jsem vzkaz v ruce a přemýšlela. Jen proto, že jsme se měli setkat v Zahradě stříbřitého mrazu, nemusela jsem se tam také ukázat. Aspoň ne hned.

Pomalu jsem začala splétat plán. Venku před tanečním sálem v jihovýchodní věži byla rozsáhlá veranda s impozantním schodištěm, které vedlo do zahrady. Přišla bych dřív a počkala v jednom z temných koutů. Vstala jsem z postele a rychle si oblékla šaty utkané ze stínů.

 


Goloso vešel na prázdnou verandu s křišťálovou sklenicí plnou likéru. Pod druhou paží nesl karafu. Namítla bych, že na pití je trochu brzy, ale vypadalo to, že nespal. Měl rozcuchané vlasy a lehce pomačkaný oblek. Jako kdyby ho spolunocležnice zabavila celou noc a až do brzkého rána. Roli zhýralého flamendra hrál dokonale.

Pořádně si přihnul ze sklenice. Všichni princové zjevně holdovali alkoholu, ale každý si vychutnával jiné množství.

Skryla jsem se hlouběji do tmy, se sklopenýma očima sledovala, jak se blíží, a zadržela dech, aby mě neodhalil. Jako kdyby mě snad mohl prozradit sebetišší nádech.

„Nemůžu se rozhodnout, jestli mě to pobavilo, nebo urazilo.“

Celá jsem se napjala, že mě tak rychle objevil. Sáhla jsem pro dýku a uklidnila se, jakmile jsem v ruce ucítila její důvěrnou známou tíhu. Vstoupila jsem do slabého světla, které předcházelo svítání.

Už nemělo smysl se skrývat.

Mlčky jsem čekala, až bude pokračovat. Zjevně se chtěl setkat o samotě. Klidně mě může oslnit jakoukoliv řečí, kterou si připravil.

Naklonil se přes kamenné zábradlí a pozoroval dekadentní zahradu dole. Stříbrné květiny pokryté mrazem se třpytily jako diamanty. „Možná vaše strategie skvěle vyjde.“

„Jaká strategie?“

„Vyhrát hon. Za pět minut celý hrad vyrazí ze stájí.“ Odložil sklenku na široké zábradlí před sebou, potom ukázal na tmavou střechu v dálce. Zasněžené kopce přecházely ve stálezelený les. „Lidé si zřídka všimnou toho, co mají přímo před sebou, obzvlášť když očekávají, že najdou něco jiného.“

„Nejsem si jistá, že vím, co tím myslíte.“

Pomalu se otočil a podíval se na mě, z jeho výrazu čišelo falešné zklamání. „Asi jsem ve vzkazu vynechal několik důležitých podrobností. Jako cenu pro výherce honu.“

Nedala jsem najevo nervozitu. Myslela jsem si, že to byl jen venkovský sport. „Nevěděla jsem, že jde o cenu.“

„Cena. Kořist. Někteří by mohli namítnout, že jsou jedno a to samé.“ Za jeho úsměvem se skrýval zlomyslný úmysl. „V každém Krvavém období vybere hostitel kořist. Účastníci se až ve stájích, těsně před začátkem honu dozvědí, co budou lovit.“

Zmrzla mi krev v žilách. „Ira řekl, že během žádné části celé třídenní události se nebude nic obětovat.“

„O oběti jsem se nezmínil. Jen jsem říkal, že se někdo nebo něco bude lovit.“ Sledoval mě pozorněji, než bych považovala za možné, vzhledem k tomu, kolik toho vypil. „Nikdo vybranou kořist nezabije.“ Mrkl. „Nejsme naprostí netvoři.“

„Proč jste chtěl, abych si vzala masku?“

„Chtěl jsem vidět, jestli mi vyhovíte.“ Pokrčil rameny. Jako kdyby žádný jiný důvod nebyl potřeba. Byla jsem ráda, že jsem si masku nevzala. „Vysvětlil vám někdo, proč se tomu říká Krvavé období?“

„Ne, ale jsem si jistá, že to bude úchvatná historka.“

„Pokud hon vyhraje nižší démon nebo šlechtic, mají možnost vypít elixír života.“

„Krev.“

Když Goloso přikývl, sevřel se mi žaludek. Nonna nám vyprávěla, že Hříšní pili krev. Teď jsem věděla, odkud se ta pověra vzala. „Co když vyhraje člen královské rodiny?“

„Máme možnost požadovat vlastní cenu, pokud aspoň čtyři z nás hlasují pro. Ale neříkáme tomu Krvavé období jen kvůli pití elixíru života. Vítězem honu se stává ten, kdo první prolije krev. Účastníci se rozhodnou, kolik jí prolijí a jak. Drápy, dýkami, šípy, zuby.“ Zahleděl se ke stájím. Vzduch prořízl výstřel a polekal mě. „Ach, ano. Našli ledové pušky. Na tvém místě bych okamžitě zvážil připojit se k honu.“

„Říkala jsem vám, že neumím jezdit na koni.“

„Škoda. Tento rok se loví ledový drak. Majestátní, agresivní tvor.“ Odtrhl pohled od vzdálené budovy a znovu se na mě podíval. „A co se týká ježdění na koni, být vámi rozmyslel bych si to. Přišel jsem na to, že naše těla si občas vzpomenou, i když naše mysli ne.“

Goloso naklonil hlavu, potom se vydal zpátky do hradu a nechal mě, abych přemýšlela nad jeho slovy na rozloučenou. Druhý výstřel zaburácel jako hrom a následoval dusot koní, země pod mýma nohama se otřásla. Něco v mé krvi mě pobídlo.

Než jsem si to stihla rozmluvit, vykasala jsem si šaty a rozběhla se ke stájím.







KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ

Před stájemi přešlapovala ostnatými kovovými kopyty ve sněhu světle levandulová klisna, potom na mě obrátila rtuťově zbarvené oči. Jak jsem se pomalu blížila k obrovskému pekelnému koni, z jeho proměnlivého pohledu čišela inteligence. Na čele se mu třpytil stříbrný půlměsíc a na zadku se jako souhvězdí rozprostírala hrstka hvězd.

„No nejsi ty božská, holka?“ Přišla jsem až těsně k ní. „Nevím, jak se jmenuješ, ale musím ti nějak říkat. Co třeba Tanzie? Zkráceně pro Tanzanit.“

Usmála jsem se, když klisna souhlasně sklonila hlavu.

Okamžik klidu rychle pominul. V dálce zazněl křik následovaný řevem, jenž otřásl zemí. Napadlo mě, že patří ledovému drakovi, o kterém se zmínil Goloso.

Hon byl zjevně v plném proudu, ale nezajímalo mě to tolik jako rostoucí touha projet se co nejrychleji po zmrzlé zemi.

Srdce mi bušilo jako buben. Rychlá jízda přes tento terén by byla nebezpečná, nebýt podkov s hroty. Sebevědomě jsem poplácala Tanzie po boku, nějak jsem věděla, že od osoby, které prokáže tu čest, aby si ji osedlala, by nic jiného nestrpěla. A měla opravdu krásné sedlo, tmavé a naolejované, takže vypadalo jako zmrzlý inkoust.

Na boku visela malá brašna. Goloso ji určitě nechal nachystat.

Dala jsem jednu nohu do třmenu, vyhoupla se nahoru a byla ráda, že jsem se rozhodla vzít si pod šaty tlusté punčochy. Jízda obkročmo nebyla sice vhodná pozice, ale pochybovala jsem, že by se na ni někdo v podsvětí díval stejným způsobem jako smrtelníci.

Sevřela jsem stehna pevněji kolem koně a připravila se. Mlaskla jsem a zvedla otěže. Nemusela jsem šlechetné zvíře pobízet. Tanzie vyklusala ze stáje, rozběhla se ze svažujícího se kopce a místo toho, aby zpomalila, začala zrychlovat.

Soudě podle tlumených zvuků podkov dusajících na sněhu se lovecká výprava nacházela za námi, buď v lese, nebo těsně na jeho okraji. Neexistovala žádná pravidla, která by udávala, že se musím zúčastnit lovu, ale nechtěla jsem, aby mě tady přistihli a přemlouvali mě, ať se k nim připojím.

Předklonila jsem se v sedle, dech se přede mnou srazil v páru a srdce mi tlouklo do rytmu s každým úderem koňských podkov. Uháněly jsme kolem Golosova sídla, mírný svah se proměnil v prudký sráz. Rozpuštěné vlasy za mnou vlály a bičoval mě ostrý vítr. V očích mě zaštípaly slzy, ale nemohla jsem zamrkat, nemohla jsem si pomoct a stoupla jsem si v sedle, zatímco kůň se vrhl dolů z hory. Vybavila se mi vzpomínka… Měla jsem pocit, jako bych už tady kdysi byla, uháněla s větrem o závod a řítila se jako bojovník do bitvy.

Zapomněla jsem na hon, na Vlčí slavnosti a všechny démony jedoucí poblíž. Neměla jsem ponětí, kam mířím, ale něco mě volalo, hluboko v krvi. Křičelo to na mě, abych si vzpomněla, přestala přemýšlet a prostě cítila.

Tanzie zaržála, jako kdyby ty pocity potvrdila. Jako by chtěla, abych si vzpomněla, že jsme pro tohle byly stvořené. Pro ten pocit naprosté svobody a odhození zábran. Záleželo jen na zemi, po které jsme se řítily, a krvi, jež nám proudila v žilách.

Když jsme zdolaly obrovský kopec, rozprostřelo se před námi černé pole jako inkoustová skvrna na sněhu. Zpomalila jsem do klusu a dovedla Tanzie blíž ke třpytivému pahorku. Zblízka jsem viděla, že černá hmota není pevná. Byly to miliony drobných černých květin, které prorůstaly ledem. Zastavila jsem a seskočila. Ebenové okvětní lístky na sobě měly stříbrné tečky.

Zaujaly mě, jednu z nich jsem utrhla a překvapilo mě, když lehce vyklouzla i s kořenem. Zvláštní stříbrné kořínky se jasně zatřpytily, potom mi před očima uschly. Magie nebo nějaká podivná pekelná rostlina. Chtěla jsem je později prozkoumat a zjistit, co dalšího umí. Popadla jsem hrst květin a schovala je do kožené brašničky připevněné k sedlu.

Tanzie zaržála, panovačně zadupala a dala najevo, že ji naše přestávka na trhání květin nudí. Aniž bych se ohlédla na zvlněné pole, nasedla jsem znovu na koně a vyrazily jsme ještě rychleji než předtím. Byla jsem tak pohlcená smyslovými stránkami jízdy, nadšením z ledového vzduchu, který mě štípal na kůži a bral mi dech, že jsem si nevšimla hradu tyčícího se před námi. Ani jsem si neuvědomila, že jsme překročily nějakou neviditelnou hranici.

Až když nás obklopila první skupina stráží, namířila na nás meče a vykřikla, ať zastavím, došlo mi, že jsem udělala chybu. Bez pozvání jsem pronikla na území jiného démonického prince. Tanzie se vzepjala, potom došlápla na zem a dupla, zatímco jeden strážný umlčel ostatní a zavolal na mě přímý rozkaz.

„Sesedni a padni na kolena.“

„Zřejmě došlo k nedorozumění.“ Pevně jsem se držela otěží. „Projížděla jsem se na území rodu Goloso a neuvědomila jsem si, že jsem zajela tak daleko.“

„Řekl jsem, abys sesedla a padla na kolena.“

Strážný, který promluvil, vystoupil z řady. Jeho železná helma s odhaleným obličejem měla po obou stranách hrozivě vypadající křídla. Na vrchním pásku, kde mu přilba přesahovala přes čelo, byly do kovu vyryté zlaté stopy po drápech.

Všimla jsem si, že žádný jiný strážný tenhle vzor neměl, což ho jasně označovalo za vůdce skupiny. Z hradu dorazila další řada strážných se šípy nataženými v lucích.

Nevěnovala jsem jim pozornost a místo toho se soustředila na největší hrozbu.

Prohlédla jsem si rysy vedoucího stráží a zapamatovala si je, kdyby se něco zvrtlo a potřebovala bych si po útěku vzpomenout na podrobnosti. Zpod vrchní části helmy vykukovaly lesklé zlaté vlasy. Na opálené pokožce měl jen jednu nedokonalost, světlou, stříbrnou jizvu, která šikmo přetínala jeho arogantní rty.

Ze svého místa jsem nepoznala, jakou barvu mají jeho oči, ale nikdy nezapomenu na to, jaká z nich čišela tvrdost. Tanzie začenichala a couvla, když ostatní stráže udělali další krok kupředu a semkli se. Kdybych teď sesedla, určitě bych toho litovala.

Narovnala jsem se a nasadila co nejvíc autoritativní tón. „Žádám audienci u prince tohoto rodu. Došlo k omylu.“

„Sesedni, než si můj meč najde cestu do tvých vnitřností.“

„Dotkni se mě a slibuji ti, že pocítíš víc než jen můj hněv.“ Úsměv, který mi pohrával na rtech, byl stejné krutý jako jeho zbraň. „Možná by to stálo za tu bolest, jen abych mohla sledovat, jak tě princ Ira rozseká na kusy. Pochybuji, že ušetří kohokoliv, kdo ublíží jeho princezně.“

Než se ovládl, problesklo v jeho výrazu překvapení.

„Odpusťte mi, ale nevzpomínám si, že byste byla pozvána na naše území.“ Přistoupil blíž a namířil mi mečem na srdce. „Což mi dovoluje podle vlastního uvážení odstranit hrozbu našemu teritoriu. Teď slezte z toho zasraného koně, princezno.“

 


Kdybych se měla soustředit na něco pozitivního ve velmi špatné situaci, nespoutali mě a neodvedli do cely. Dovedli mě do velkolepého salonu a okamžitě mě vevnitř zamkli s hrstkou ozbrojených strážných, kteří hlídali dveře a okna. Ignorovala jsem jejich ledové pohledy a prozkoumala pokoj.

V plápolajícím světle svíček se bílé mramorové podlahy a stěny příjemně leskly. Obklopoval mě hedvábný nábytek, natolik zlacený a ozdobný, že by mohl soupeřit se slavným palácem Krále Slunce ve Francii. Seděla jsem na kraji perlově zbarvené brokátové pohovky a svrběly mě prsty, jak jsem chtěla sevřít skrytou dýku. Nikdo nepromluvil. Na uniformách nebyly žádné erbovní znaky, nic, co by naznačovalo, do jakého královského rodu hříchu jsem vtrhla.

Ne že bych dokázala určit cokoliv jiného než Avarovu insignii s korunovanou žábou, i kdybych nějaký erb zahlédla. Věděla jsem jistě, že jsem se neocitla v sídle Ira, Invido nebo Goloso. Co jsem si vzpomínala, mělo by být touto dobou skoro všech sedm démonických princů na Vlčích slavnostech. Což bylo nejspíš tou komplikací, proč stráže neznaly řádný protokol, jak si poradit s nepovolanou osobou. Tato bezútěšná situace však měla i světlou stránku, našla jsem dokonalou skrýš, kde se vyhnout honu.

Majestátní rokokové hodiny na krbové římse odtikávaly vteřiny. Vedoucí stráže mě tady nechal, odešel a zavrčel rozkazy na dva strážné stojící po obou stranách dveří. Zatoulali se ke mně pohledem, potom kývli bradou na potvrzení toho, co řekl. Uběhla čtvrthodina. Když jsem čestným hostem, někdo z rodu Goloso si určitě všimne mé nepřítomnosti. Ira by mě nepochybně přišel hledat.

Hodina se vlekla. Nikdo nepřišel. Uběhla další hodina snad v nejpomalejším posunu času v dějinách. Pořád nedorazil žádný princ s dýkou v ruce, aby mě osvobodil.

Bylo načase stát se vlastním hrdinou a zachránit se sama.

Odkašlala jsem si. „Čí je to královský rod?“

Ticho.

Nikdo se nepohnul, dokonce ani nemrkl. Jako bych vůbec nic neřekla. Znovu jsem se posadila na pohovku a udělala si pohodlí. Další hodina byla pryč a zrovna, když jsem už myslela, že se zblázním, otevřely se dveře. Jeden ze strážných mi zakrýval výhled a hlasy zněly moc potichu, takže jsem nepochytila žádnou část rozhovoru. Strážný přikývl, potom zavřel dveře.

Otočil se ke mně s chladným výrazem. „Vstaňte.“

Zasekla se mi kolena. „Kam jdeme?“

„Jeho Výsost vás propouští.“

„Nechápu to… On si nepřeje se mnou mluvit?“

Na tváři strážného se objevil krutý úsměv. „Raději nepátrejte po jeho přáních. Myslím, že byste z nich měla zlé sny.“

 


Jízda zpátky do sídla rodu Goloso byla studená a skličující.

Nedokázala jsem setřást zlé tušení, které se za mnou táhlo jako stín. Tanzie vypadala stejně znepokojeně. Běžela rychle a nelítostně a tvrdě zarývala podkovy do sněhu a ledu, jako kdyby nás od toho prokletého démonického rodu nedokázala dostat dost rychle. Zdolaly jsme horu a ze všech sil uháněly k jižní straně hradu. Goloso se opíral o zábradlí před stájemi, jeho kobaltový plášť se třepotal ve větru. Se zdviženým obočím pozoroval, jak jsme se blížily.

„Přihodilo se něco zajímavého?“

Sesedla jsem a poplácala Tanzie po boku. „Co to na mě hrajete?“

„Momentálně?“ Zkontroloval kapesní hodinky. „Ten druh hry, kdy vás doprovodím do komnat. Za pár hodin začne maškarní ples. Váš malý výlet nám málem narušil program.“

Můj malý výlet do zajetí. Než jsem stihla zavtipkovat, objevil se přede mnou a dýka se zaleskla, když odřízl Tanzie ze sedla koženou brašničku.

„Tohle,” vytáhl květinu a podržel ji, stříbrné kořínky se třpytily, jak se třepotaly v jemném vánku, „je kořen spánku. Dokáže uspat i nejmocnější členy královské rodiny. Jaké nekalé plány jste si přichystala na dnešní večer?“

„Žádné.“

„Skutečně?“ Zněl zklamaně. „Máte u sebe rostlinu, které se většina princů obává, a nemáte žádné lstivé úmysly, jak ji proti nám použít?“ Hodil mi brašnu s kořenem spánku. „Intrikujte ve velkém, přítelkyně. Osvoboďte svého vnitřního devianta.“

„Teď když vím, k čemu se dá použít, “ řekla jsem sladce, „ji určitě využiji.“

„Dobře. Teď se pojďme připravit na zhýralosti.“
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Mé šaty pošité korálky byly extravagantní. A těžké. Bohyně na nebesích, přísahala bych, že vážily skoro čtvrt mé tělesné hmotnosti. Do přiléhavého vršku byl začleněný korzet, který byl v bocích tak upnutý, že jsem měla pocit, jako by mě namočili do tekutého zlata. Kovové flitry přišité v řadě geometrických obrazců zdůrazňovaly křivky. Boky, pas, poprsí. Každá část se pyšnila směsí korálků, flitrů a vzorů navržených k tomu, aby přitáhly pozornost.

Otočila jsem se před zrcadlem a obdivovala pečlivou práci vynaloženou na výrobu takových šatů.

Hedvábí v barvě šampaňského mě hladilo na kůži. Sukně měla uprostřed rozparek, pár palců nad koleny, a část posetá korálky tvořila volánky nad čistým, nedotčeným hedvábím. Lesklý zlatý pásek s popínavými rostlinami a trny dodával kráse nádech nebezpečí.

Má maska… byla zosobněním rodu Ira. Bylo mi řečeno, že princové mohou mít jen vlčí masky a zbytek hostů si smí vzít, co chce.

Poloviční maska, kterou jsem si vyrobila, byla vkusná. Tmavé zlato s jemnými linkami třpytek předvádějící nepatrný náznak hadí kůže. Vlasy jsem si nechala rozpuštěné a nespoutané, přidala jsem pár zlatých sponek, abych si je sčesala z obličeje. Právě jsem doplnila pár posledních drobností, když Ira vešel do pokoje a strnul.

Nedokázala jsem se ubránit nesmělému úsměvu, když jsem vrátila do šitíčka jehlu a nit, které jsem držela. „Myslím, že to postačí.“

Jeho upřený pohled se zatoulal k masce. „Kde jsi to našla?“

Natáhla jsem ruku a prsty pohladila chladný kov. „Správný gentleman se vyjádří ke kráse své partnerky. Nevyptává se, kde našla masku.“

„Jsi mou partnerkou pro dnešní večer?“

V jeho hlas zazněl laškovný tón. Pod ním jsem však vycítila náznak napětí. Snažila jsem se nemyslet na to, kde strávil včerejší noc a proč nepřišel do mého pokoje, když mi to slíbil. Netušila jsem, co Lussuro chtěl, ale dokázala jsem si představit, jaký druh zábavy asi vyhledával a pobídl k ní svého bratra. Náhlý svíravý pocit na hrudi mi až moc připadal jako bolest.

„Doprovodíš mě tam.“ Pokrčila jsem rameny. „Nevím, jak jinak tě nazvat. Kdybys chtěl, asi bych dokázala vymyslet pár dalších pojmenování.“

„O tom vůbec nepochybuji.“

Neskrývaně jsem obdivovala jeho oblek. Ebenově černý a zlatý, na vestě měl také hadí kůži, akorát ta jeho byla celá vyrobená z kovu, jako kroužková zbroj. „Očekáváš boj?“

„Jen kdybys mě požádala, abych odehnal nápadníky.“

„Kde máš masku?“

Nabídl mi rámě. „Vychutnej si tu záhadu.“

„Mám být podrobena cti, že ze mě vymámí největší strach nebo nejhlubší tajemství. Nepřipadá v úvahu, abych si dnešní večer užila. Ráda bych věděla, co přesně můžu od každé části večera očekávat.“

„Následuje večeře. A jsem si jistý, že ti bude připadat příjemná.“

Ira nenabídl žádné další náznaky a doprovodil mě po úchvatném schodišti do vstupního sálu plného maskovaných hostů popíjejících z fléten na šampaňské a povídajících si tlumeným tónem. Atmosféra dnešního večera byla tichá, ale o nic méně kouzelná.

Goloso si všiml našeho příchodu, jednou tleskl a přirozeně tak přitáhl pozornost shromážděných účastníků večírku. „Všichni, prosím, běžte do jídelního sálu a posaďte se. Hostina brzy začne.“

Ira nás dovedl na místa a potěšilo mě, když jsem viděla, že Fauně přidělili místo vedle mě. Anir seděl naproti ní a tím moje štěstí končilo. Paní Sundra vklouzla dovnitř, zazářila jako sluníčko, ale jakmile mě spatřila, zatvářila se bouřlivě.

„Paní Sundro.“

Napjala čelist a okamžitě jsem si uvědomila, že jsem na ni neúmyslně nastražila past. Přinutila jsem ji v Irově přítomnosti použít můj titul. „Paní Emilie.“

Invido se přihnal do místnosti a sedl si na židli naproti Irovi (a vedle stále nasupené paní Sundry) a na rtech mu pohrával vědoucí úsměv.

Než mě mohl provokovat s čímkoliv, co doutnalo v jeho pohledu, do místnosti vešel šéfkuchař. „Dobrý večer, dámy, pánové a princové podsvětí. Téma dnešního menu je Oheň a led. Každý pokrm ze světa smrtelníků bude v nějaké podobě představovat vybrané živly. Naším prvním chodem je salát frisée, který se vyznačuje ledem. Za chvíli uvidíte proč.“

Zástup sluhů donesl jednotlivé talíře a ve stejný okamžik je položil před každého hosta. Přestala jsem si dělat starosti ohledně paní Sundry. Nedokázala jsem odtrhnout zrak od jídla. Na dřevěné desce ležela v kruhu zelenina a podobala se ptačímu hnízdu sundanému ze stromu.

Kolem zeleniny byly nasypané kousky sýra a drcených pekanových ořechů. Uprostřed se nacházela rubínově zbarvená forma vejčitého tvaru částečně naplněná tekutinou. Bylo to umělecké dílo vytvořené s nadšením. S takovou úrovní tvůrčího ducha jsem se ještě nesetkala.

Uklidnilo mě, když jsem viděla, že nejsem jediná, kdo ještě nevzal do ruky příbor, zatím jsem nebyla připravená narušit jedlou sochu.

„Mražená jahodovo-octová zálivka.“ Princ Goloso klepl do falešného vejce, rozbil ho a vylil dresink. Posypal listovou zeleninu kousky sýra a drcených ořechů a všechno to smíchal se zálivkou. Všichni udělali totéž, velký jídelní sál naplnilo jejich vzrušené klábosení.

Ira mě pozoroval, koutky úst mu zacukaly, když jsem rozklepla octové vejce a žasla nad pokrmem. „Vidím, že hrozně trpíš.“

„Příšerně.“ Navzdory vtíravé pozornosti, kterou jsem cítila z opačné strany stolu, jsem mu úsměv opětovala. „Je to skoro škoda sníst.“

Nadrobno nasekaná máta, plátky červené cibule a fenykl skvěle ladily s hořkou zeleninou. Jakmile byly naše talíře prázdné, číšníci je rychle odnesli a udělali místo pro další kulinářský požitek. Jako kdyby byl mistr a jídlo orchestrem, který dirigoval, šéfkuchař se znovu objevil a hrdě ohlásil další pokrm.

„Náš druhý chod dnešního večera obsahuje oheň. ,Svíčka‘ je vyrobená ze slaninového tuku. Jak bude pomalu hořet, vytvoří omáčku, ve které si namočíte hřebenatky a krájenou, pečenou parmazánovou růžičkovou kapustu.“

Číšnici se naklonili a současně zapálili slaninové svíčky. Goloso všechny pobídl, aby se napili vína a sledovali, jak se svíce rozpouští. Invida to divadlo nudilo a otočil se k démonovi vedle sebe. „Nějaké novinky o Sedmeru hvězd?“

„Nic nového, Vaše Výsosti. Všechny známky vedou do lesa.“

Ira se zahleděl na bratra. Opatrně se napil vína. „Zase se honíš za pohádkami?“

„Zajímalo by mě, drahý bratře, jestli mě budeš pořád provokovat, až se stanu nejmocnějším.“ Invido se zlomyslně usmál. „Nebo se svému novému králi pokloníš?“

Paní Sundra se nenápadně podívala na prince vedle sebe, v jejím pohledu se zračila vypočítavost.

Semkla jsem rty a snažila se umlčet otázky. Anir se naklonil přes stůl a v jeho očích se uličnicky zablýsklo. „Zdejší měnou je moc. Smrtelníci hromadí majetek, naši členové královské rodiny dělají to samé s magií.“

„Může být pekelný princ sesazen nižšími démony?“

„Ne. Vždy vládnou svým kruhům. Je to v podstatě test, kdo z nich má největší moc. Taková sourozenecká rivalita.“

„Takže ďábel je titul, který může přejít na jiné vládce.“

Princové poblíž strnuli, ale Anir si jich nevšímal. „Ne vždycky. Více či méně ovlivňuje různá období na zemi. Podle světa smrtelníků si můžeš všimnout, který ze sedmi princů měl v různých dobách nejvíc moci a vlivu. Války, chamtivost, sexuální revoluce. A přesto,“ jeho šepot vůbec nebyl nenápadný, „si nějak nevzpomínám na éru závisti.“

Invido praštil vinnou sklenkou o stůl. „Dávej si pozor na jazyk, smrtelníku.“

„Nebo…“

Než došlo na rány, znovu se objevil šéfkuchař, jeho hlas se rozlehl sálem. „Třetí chod je nejvíc interaktivní. Požádám vás, abyste položili plátky syrového marinovaného hovězího na uhlí a z obou stran je prudce opekli. Jakmile maso sundáte z uhlí, posypte je rozdrobeným sýrem s modrou plísní.“

Ira se po mé pravici ošil a přitáhl mou pozornost. Zaměřil se na dveře, kudy právě vešel Avaro a zdvořile se uklonil. Měl na sobě bronzový oblek, jeho vlasy a oči ladily s přesným odstínem kovu, ze kterého se zdál zrozený. V jeho ostrém pohledu se stále zračil ten pocit, že je něco v nepořádku, jako by nebyl zvyklý na okázalost tak jako jeho bratři.

Než se posadil na opačném konci stolu, slabě na Iru kývl. „Omlouvám se za nedochvilnost. Nepřerušujte kvůli mně hodování.“

„Sakra, už si sedni,“ zamumlal Goloso. „Šéfkuchaři! Přines další chod.“

Využila jsem rodinného divadýlka, které rozptýlilo Irovu pozornost, naklonila jsem se a pošeptala Fauně: „Už jsi někdy slyšela o Sedmeru hvězd?“

„Ach, ty myslíš Sedm sester. Jistě. Jako každý tady. Ve starých legendách se zjevily cestovatelům v nouzi, jejich podoba nebyla hmotnější než stíny. Někteří říkají, že je požehnání je potkat, ale většina věří, že je to kletba.“

„Proč?“

„Když přerušíš jejich nebeské spřádání, je tu možnost, že vytrhnou a utkají špatnou nit osudu. Někdy jsou výsledky takových zásahů okamžité a jindy trvají desítky let.“

„Jak… zajímavé. Pokud tkají vlákna osudu, určitě jsou schopny si vzpomenout na minulost. Spatřit nitě, které už utkaly.“ Fauna se na mě ostražitě podívala, ale přikývla. „Takže kdyby měl někdo vědět, kde se nacházejí ztracené předměty, bylo by to Sedm sester.“

„Emilie…,“ varovala mě Fauna. „Nemůžeš je vyhledat. Vyptávání se na živé bytosti může poškodit minulost i budoucnost.“

„Nechtěla jsem se zeptat na bytost. Jen na věc.“

„Ať už plánuješ cokoliv, přestaň. Je to příliš nebezpečné.“

Nebezpečné či ne, najdu tajemné přadleny osudu. Jedna z očarovaných lebek zmínila „Sedm hvězd“ a „Sedm hříchů“. Okamžitě jsem uhádla démonické prince, ale nevěděla jsem, co znamenalo sedm hvězd. Teď jsem byla dost přesvědčená, že už to vím. A démon, kterého se Invido na začátku večeře ptal, se zmínil o lese.

Zaplavilo mě nadšení. Když jsem navštívila Invidovo sídlo, úmyslně mi řekl o Lese krvavých stromů. Nikdy jsem si nespojila, proč chtěl, abych se dozvěděla o pověsti o Stromu kleteb. Začínala jsem ho podezřívat, že také naznačoval něco dalšího.

Téma dnešního večera si také nevybral náhodou. Invido chtěl, abych pátrala po Sedmi sestrách. A vsadila bych se, že to určitě souvisí s magickými předměty, které chce získat. Klíč pokušení a Zrcátko trojitého měsíce. Z nějakého důvodu věřil, že mám lepší šanci získat od nich informace. Nehledě na jeho motivy se mi tato informace také hodila.

Snažila jsem se vzpomenout si na mapu, kterou jsem viděla v Invidově sídle. Vybavila jsem si les, ale nepamatovala jsem si, kde se v souvislosti s ním nacházelo sídlo rodu Goloso.

„Jak se odsud dostanu do Lesa krvavých stromů? Princ Invido zmínil, že není součástí žádné královské země, ale musí se projít něčím územím, když se tam chce někdo dostat.“

„Odtud?“ Fauna se zamyslela. „Nejrychlejší cesta by byla přes Orgoliův kruh.“

Rozhlédla jsem se kolem dlouhého stolu. Ira, Avaro, Invido, Goloso. Neviděla jsem Pigra, ale vzpomněla jsem si, jak Ira říkal něco o tom, že vklouzne dovnitř před obřadem strachu. Napila jsem se vína a zatoulala se pohledem na opačnou stranu místnosti. Lussuro se na mě samolibě usmíval ze vzdáleného konce naší strany stolu a posměšně na mě mávl prstem.

Ignorovala jsem ho a tiše se zeptala: „Už dorazil ďábel?“

Rozhovor umlkl. Ruce držící příbory a sklenice ustrnuly napůl cesty k ústům. Mohla jsem rovnou seslat kouzlo zastavení času. Zřejmě bylo tabu ptát se na ďábla.

„Pro náš poslední chod,“ šéfkuchařův hlas prořízl ticho v místnosti, „máme kombinaci ohně a ledu. Crème brûlée, opečené rovnou u vašeho místa a završené ozdobou v podobě mražených malinových perel a drcených mátových lístků.“

Jakmile nás šéfkuchař nechal s naším moučníkem, pohladily mě po zápěstí teplé prsty. Podívala jsem se Irovi do tváře. „Zatancuj si se mnou dnes večer.“

Vstal, stejně jako zbytek přítomných princů. Sluhové přispěchali, aby jim odtáhli židle, potom zase zmizeli do stínů. „Kam jdete?“

„Je načase nasadit si masky.“

„A shodit ze sebe zdvořilost,“ škádlil Goloso. „Uvidíme se na plese.“




  

KAPITOLA TŘICÁTÁ

Tenhle pekelný princ rozhodně věděl, jak pořádat nezapomenutelnou událost.

Navzdory negativitě, kterou fejetonistka o večírku nepochybně otiskne, byl zábavný. A velkolepý. Taneční sál, kam jsme právě s Faunou vešly, překypoval dekadencí. Ve světě smrtelníků se Golosův hřích soustředil na jídlo, ale tady v Sedmi kruzích šlo o čiré požitky.

Včerejší zahájení bylo pouhým zábleskem toho, jak daleko může Goloso svůj vybraný hřích nechat zajít. Z diamantových sklenic přetékalo šumivé démonrůvkové víno na stoly a tácy posázené drahokamy. Ze zahnutých tyčí rozmístěných v pravidelných intervalech kolem taneční plochy viselo víc než tucet křišťálových lustrů.

Kolem tyčí se vinuly girlandy květin s křišťály všitými do okvětních lístků. Vypadalo to, jako bychom vešli do zimní pohádky. Kdyby led tvořily diamanty místo vody. Když se světlo svíček odrazilo od křišťálů a drahých kamenů, působilo to, jako by se plameny zachytily v ledu. Golosovo téma večeře pokračovalo ve velkém stylu.

„Tohle je –“

„Koukni!“ Fauna málem zapištěla. „Tam.“

Moučníky vysoké jako hosté se třpytily jedlým zlatem a měly podobu fantastických tvorů, kteří vypadali jako živí. Okřídlení ledoví draci, nádherní pasteloví jednorožci, trojhlaví pekelní psi. Bylo to úchvatné a zároveň to nevypadalo moc chutně. Maskované účastníky to zjevně neodradilo, zakrojili do boku jednorožce a vychutnávali si dort z červených bobulí, který se na můj vkus až příliš podobal krvi. Upoutal mě talíř s ovocem máčeným v čokoládě, jež se tyčilo tak vysoko jako tu noc, kdy mě Ira testoval na tenhle hřích.

Rozhlédla jsem se po místnosti a hledala jeho a další prince. Žádný z nich ještě nedorazil na tuto část večírku. Znovu jsem si prohlédla moučníkovou sochu ledového draka. „Kdo vyhrál hon?“

„Myslím, že Jeho Výsost. Vypadalo to, že chtěl vyhrát za každou cenu.“

„Ira vyhrál?“

„Hmm? Ach, ano.“ Popadla mě za loket, jako by se potřebovala něčeho chytit. „Podívej se támhle. Je pravda, co se povídá.“ Z Faunina tónu čišel úžas. „Má komnaty na dostaveníčka.“

Vydaly jsme se blíž, jako bychom byly můry, které přitahoval plamen zhýralosti. Neblaze proslulé prosklené pokoje lemovaly západní stranu tanečního sálu. Plápolalo z nich tlumené světlo svíček a závěsy byly pěkně odtažené, takže každý, kdo procházel kolem, si mohl vychutnat pohled na milostné akty, ke kterým docházelo v ne tak úplně soukromých místnostech.

Fauna mi sevřela paži jako ve svěráku a s každým pokojem a párem, kolem kterého jsme prošly, čím dál víc kulila oči za svou duhově zbarvenou maskou. Podívaná byla čím dál nespoutanější a odvážnější. Díky bohyni, že jsme měly masky. Nehledě na to, jak často jsem teď vídala veřejné projevy sexuality, nedokázala jsem potlačit rozpačité začervenání.

Cítila jsem horko zarudnutí a věděla jsem, že mám určitě obličej skoro šarlatový.

Fauna tímto způsobem nezareagovala. Pozorně si páry prohlížela, jako kdyby se snažila si jisté polohy zapamatovat. Nepřekvapilo by mě, kdyby si vytáhla zápisník.

„Viděla jsi to?“ Ve Faunině hlase zazněl náznak uznání. „Netušila jsem, že se do tak malého pokoje vejde tolik lidí, a že navíc dokáží to, co všichni dělali, a ještě udrží rytmus. To vyžaduje nesmírné schopnosti.“

„A také výdrž. Ta je tou hlavní ukázkou.“

Usmála se a plácla mě po paži. „Když si pomyslím…, že tohle jsou ty vlažnější výjevy. Slyšela jsem, že zahrada rozkoší je mnohem pikantnější, než mi bylo původně řečeno.“

Najednou jsem si nechtěně vzpomněla na Iru. Snažila jsem se nedat znovu prostor podezření.

Nic mi do toho nebylo, co včera v noci dělal a s kým se možná setkal. V duchu jsem si vynadala. Kdyby tady Ira byl, ušklíbl by se a upozornil mě na nehoráznou lež.

Než jsem mohla své pocity pečlivěji prozkoumat, rozhostilo se podivné ticho a obklopilo ples jako pluk vojáků. Rozhlédla jsem se po tanečním sále a hledala příčinu takové reakce. Zalapala jsem po dechu. Šest impozantních postav ve vlčích maskách se vynořilo z rohů tančírny. Vysokých, tichých, smrtících.

Něco na nich bylo, jak tak stáli všichni spolu (zapomněli na vnitřní bitvy a intriky a stali se hrůzu nahánějící jednotkou), co proměnilo neklidné zamrazení v reakci boje či útěku. Dokonce i pekelní pánové a dámy vypadali připravení uprchnout.

Davem se prohnalo napětí.

Zaměřila jsem se na toho největšího, který se plížil kupředu. I s maskou na obličeji bych jeho sebevědomou chůzi poznala kdekoliv. Ira prostě nevstoupil do místnosti, on vkráčel dovnitř a ovládl ji. A ani se o to nesnažil. Všichni ostatní by se mohli vytratit a on by zůstal jasně hořet. Nepřetržitý zdroj moci a vitality.

Princové pomalu obkroužili dav, jako by všechny naháněli. Fauna a já jsme se spolu s ostatními posunuly, prostor mezi námi se s každým krokem zmenšoval. Když se všichni nacházeli u tanečního parketu, princové se otočili a zadívali se ke schodům.

Odtrhla jsem pozornost od Iry a čekala. Po majestátním schodišti sestupoval dobře nacvičeným pohybem osamělý princ, ruce měl schované v kapsách a boty se leskly jako drahokamy v plápolajícím světle svící. I přes ohromný prostor jsem slyšela slabé údery jeho kroků, jak kožené podrážky pleskaly o mramorovou podlahu.

Fauna se naklonila blíž. „To je princ Orgolio.“

Pozorovala jsem, jak ta pozoruhodná postava prochází davem. Stejně jako ostatní princové měl vlčí masku, která zakrývala vše kromě dolního rtu a brady. Ta jeho byla stříbrná a zlatá. Zdobná, ale přesto si ponechala eleganci. Na nikoho se nepodíval ani nevzal na vědomí ty, již se mu poklonili nebo udělali pukrle, jak procházel kolem. Měl kaštanově hnědé vlasy protkané zlatem. Po stranách byly zastřižené nakrátko a nahoře stylově delší. Ani pramínek nebyl rozcuchaný.

Na saku s šosy neměl jediný pomačkaný záhyb.

Oblečený v tmavě modré a stříbrné nesplýval se stíny. Stál kousek stranou, jako by si přál, aby si pamatovaly, kdo je vlastnil.

Neuvědomila jsem si, že zadržuji dech a zírám na něj bezpečně skrytá za maskou, dokud jsem nevydechla. Ďábel stál jen několik stop ode mě. Postava skoro všemi zlořečená a nenáviděná. Pokud byly příběhy pravdivé, nacházel se přede mnou vzdorovitý anděl vykázaný z nebe.

Teď král démonů. Tak zkažený hříchy, tak nestvůrný, že vládl nejhorším obyvatelům každé říše. Jeho stříbrný pohled se střetl s mým, blýskl se jako hvězda protínající nebe. Přejel mi mráz po zádech. Kdybych se omylem nezasnoubila s Irou a kdyby svazek nepřijal, dívala bych se teď na svého manžela.

Orgolio si mě prohlédl od masky až k patě a naklonil hlavu na stranu. Měla jsem hrozný pocit, že mě hodnotí a přemýšlí, jak nejlépe předvést schopnosti, když sejme svou kořist. Jestli mi Ira občas připomínal pantera v kleci, Orgolio byl lvem se zlatou hřívou.

Oba princové byli draví. Oba byli smrtící. Ale jen jeden dokázal splynout s nocí, udeřit rychle a nemilosrdně pod rouškou tmy a potom se nepozorovaně vytratit. Odtrhla jsem zrak od ďábla a pátrala po Irovi. Zmizel.

„Zdravím, paní pomsto.“

Tichý, lehce chraplavý hlas se ocitl u mého ucha. Stálo mě to veškeré úsilí, abych nedala najevo překvapení či napětí. Doufala jsem, že nevycítil předmět, který jsem na těle propašovala dovnitř. Pomalu jsem přesunula pozornost na prince po svém boku a slabě přikývla. Nebyl mým králem. A nikdy mi nenařídí, abych se poklonila. „Vaše Výsosti.“

„Prokázala byste mi tu čest a zatančila si se mnou?“

Fauna se kousla do dolního rtu, v podstatě tancovala na místě a důrazně přikyvovala ve snaze mě povzbudit.

„Já…“

„Vy?“ Rozhlédl se po sále a do jeho očí se vloudil vědoucí záblesk. Dav ustoupil, jako by se děsil, že upoutá jeho pozornost. Taneční parket se vyklidil. „Doufala jste, že si jako první zatančíte s někým jiným? Pokud ano, pojďme ho přimět, aby litoval, že se nezeptal jako první.“

„Zatančím si s vámi, ale není v tom žádný postranní úmysl.“

„Samozřejmě.“

Zůstal pobavený, i když mě odvedl na parket a orchestr okamžitě začal hrát valčík. Prvních pár taktů jsme nemluvili. Prostě s námi vířil sálem, a jak nás snadno prováděl kroky, moje nervozita z tance na veřejnosti byla jen zapomenutou vzpomínkou. Byl moc milý. Zářivý diamant zapouzdřený v čiré platině.

Nebo možná chtěl, abych tomu věřila. Třeba byl ve skutečnosti dýkou. Ukovanou v pekelném ohni a smrtící jako hřích. Jak jsme se při tanci přibližovali, čekala jsem, až se zažehne jiskra vzpomínky a zapálí utajené plameny touhy. Pokud byl milencem z mé vize, nezdálo se, že ho moje tělo poznalo.

Naklonil se skandálně blízko. „Pokud vás tak zaujala moje maska, počkejte, až si ji sundám.“

„Ujišťuji vás, že se nedívám na vaši masku, Vaše Veličenstvo. Popravdě se snažím najít nový pár rohů nebo tesáků.“

Orgoliovi zajiskřilo v očích. „Dokážu být děsivý. Když chci.“

„Jsem si jistá, že ano, ale ne jako někdo, koho znám.“

„Ira?“ Svěsil koutky úst, když jsem si prohlédla taneční parket a doufala, že jeho jméno bude stačit na to, abych ho přivolala. „Nejsem zvyklý, aby tak krásné taneční partnerky myslely v mojí náruči na mého bratra.“

Nemohla jsem si pomoct a vysmála jsem se ďáblovi do tváře. „Jste nesmírně domýšlivý.“

„Jedna z našich nejvýraznějších rodinných vlastností. Ale mohu vás ujistit, že mé ego je naprosto oprávněné.“

„Musím vás vzít za slovo, Vaše Výsosti.“

Tančili jsme po parketu mezi ostatními páry, které se k nám připojily, jeho kroky byly pevné a ladné, jak mě točil dokola a dokola. I po Irově spontánní lekci jsem si dělala starosti, že vynechám krok nebo mu stoupnu na nohu, ale jeho schopnosti vynahradily jakékoliv moje chyby. Částečně jsem byla zklamaná. Kdyby se to příšerně zvrtlo, mohlo se to stát mým současným největším strachem.

„Princ Ira je velice vážný v porovnání se všemi ostatními.“

„Takový je. Vyniká ve válce a spravedlnosti. Obojí jsou vážné záležitosti. A proto se nikdo z nás nemusí obtěžovat se zapeklitými součástmi vlády.“ Zamračila jsem se. „Tato říše by sama sebe roztrhala na kusy, kdyby ji neděsil k podřízenosti.“

„Nejsem si jistá, jestli to správně chápu.“

Orgolio nás točil dokola, až jsem zahlédla Iru, jak se opírá o mramorový sloup. Měl staženou masku a sledoval každý krok, každý ladný pohyb kolem tanečního sálu.

Nevypadal ani potěšeně, ani naštvaně, ale něco v jeho výrazu mi napovídalo, že… žárlil. Orgolio spustil ruku a pohladil mě po zádech, nepochybně schválně rozdmýchal Irovu mrzutost. Stoupla jsem mu na nohu a v duchu se usmála, když sebou trhl.

„On, nejdražší miláčku, je rovnováhou. A obvykle je jedinou věcí, která stojí mezi námi a absolutní zkázou. Ira je zosobněním nezaujaté spravedlnosti. Je obávaný, protože neváhá vynést rozsudek, vyměřit spravedlnost těm, kteří si zaslouží trest. Pokud někoho musí poslat do Vězení zatracení, které smrtelníci považují za vlastní verzi ,pekla‘, není to snadná záležitost.“

Zatím nikdo nemluvil o duších smrtelníků, které tam pošlou. „Kde se nachází?“

„Je roztomilé, jak si myslíte, že bych vám to řekl. Ptala jste se Iry?“

Zeptala a byla jsem si celkem jistá, že řekl něco o ostrově kousek od západního pobřeží. „Měla jsem dojem, že to by měla být vaše role.“

„Pravidla jsou mnohem zábavnější, když se poruší.“ Pokrčil rameny. „Delegování je také součástí vládnutí, nebo ne?“

Než jsem stihla odpovědět, znovu nás zatočil sálem, pohyby měl plynulé, elegantní a dominantní. Pochopila jsem, že už neměl zájem bavit se o moci, a změnila jsem taktiku. Počkala jsem, až jsme se ocitli dostatečně daleko od dalších párů, potom jsem tiše řekla: „Vím, že je to soukromé, ale chtěla jsem vám vyslovit upřímnou soustrast.“

Princ se pod mým dotekem napjal. Pochybovala jsem, že bych si toho všimla, kdybychom netančili, a právě proto jsem toto téma chtěla nakousnout na tanečním parketu.

„Přijít o někoho, koho milujete,“ pokračovala jsem, když nepromluvil, „je strašlivý druh bolesti. Nepřála bych to ani nejhoršímu nepříteli.“

„Jelikož jsem si jistý, že mě a mé bratry řadíte mezi nepřátele, moc rád to slyším.“

Byla to pravda jen částečně, ale neopravila jsem ho. S dalším kolem po tanečním parketu mu sklouzla maska a odhalila ústa. Malá, šikmá jizva protínala horní ret a končila těsně pod tím spodním. Už jsem ji viděla a doufala jsem, že si mé zběsile bušící srdce spojí se zrychleným tempem tance, které udal, jak jsme dál tančili.

Blížili jsme se k okraji parketu a k výklenku schovanému za řadou velkých kapradin v květináči. Jakmile jsme se ocitli blízko, otočila jsem nás a zatáhla ho do přítmí, daleko od zvědavých pohledů. Neviděla jsem, jak se tváří, ale uslyšela jsem, že se ostře nadechl, když jsem ho přitiskla ke zdi a přiblížila ústa k jeho uchu.

Nepotřeboval další pobídnutí, sundal si masku a odhodil ji na zem, načež chtěl sejmout moji, jak si spletl naši současnou pozici s něčím, čím nebyla.

Reakce, v jakou jsem doufala.

„Váš bratr si myslí, že jste zhýralec. Příliš opojený vínem a milenkami, než abyste se zajímal o něco důležitého.“ Odtáhla jsem se natolik, abych si ho mohla prohlédnout. Do jeho výrazu se vloudila ostražitost. „Přesto jste dnes ráno vedl své stráže po území rodu Orgolio a vůbec jste nevypadal opile.“

„Prosím?“ Předstíral, že je zmatený, jako zkušený herec. Všimla jsem si, že přímo nezareagoval na mou otázku a tím se vyhnul lhaní. „Jsem tady kvůli líbání, ne výslechu. Pokud si chcete povídat, najdu mnohem jiskřivější témata.“

Přiblížil se k mým ústům a já mu položila ruku na hruď a zastavila ho.

„Dovolte mi, abych se vyjádřila jasněji, Vaše Veličenstvo. Nestůjte tady a nepředstírejte, jako bych si nepamatovala, že to právě vy jste mě přinutil sesednout z koně. Proč jste mě tak dlouho držel jako rukojmí ve vašem sídle? Chtěl jste přede mnou zatajit, kolik stráží hlídá vaše území?“

„Nemůžete čekat, že se podělím o informace s jiným rodem.“

„Fajn. Odpovězte mi na tohle. Proč skrýváte skutečnost, že nejste zdaleka tak opilý a pyšný, jak si ostatní mají myslet?“

„Ze zásady někomu zřídka ukazuji svou pravou tvář. Bylo by moudré, kdybyste udělala to samé.“

Zatoulala jsem se pohledem k jeho jizvě. Pochybovala jsem, že to byl jediný důvod, proč se rozhodl skrýt. „Tenkrát v noci jste se neukázal v klášteře, posedl jste Antonia. Abyste zachoval anonymitu?“

„Neměla byste se ptát na kletbu?“

Známý úhybný manévr démonů, odpovídání na otázku další otázkou. „Vím, že moje narození signalizovalo konec vaší kletby. Takže jste musel mít jiné důvody, proč se skrývat.“

Vzplál vzteky. Moje dobře mířená rána na jeho pýchu konečně zasáhla cíl. „Neschovával jsem se. Měl jsem něco na práci.“

„Sice jsem si jistá, že bychom se mohli donekonečna točit v kruhu, ale neodtáhla jsem vás stranou kvůli frustrujícímu rozhovoru.“

„Tak přejděme k té zábavné části.“ Orgolio přejel rukou dolů po mé siluetě, potom pomalu zamířil nahoru a zastavil se na stehně. Pozvedl obočí. „Co to tady máme?“

„Mou dýku.“ Usmála jsem se, když mě najednou pustil. „Ta zábavná část je tohle. Přejdu přes vaše území, dvakrát a v den, který si vyberu, aniž byste do toho zasáhl vy, vaše stráže nebo kdokoliv, kdo nazývá rod Orgolio či ten kruh svým domovem.“

„Proč bych měl přistoupit na takovou dohodu?“

„Protože znám jedno z vašich tajemství.“

„Mé postelové nadání už je všeobecně známé.“

Jeho škádlení bylo jen dalším pokusem vyhnout se tématu. Zahnala jsem ho do kouta a on cenil zuby v úsměvu, jako by ho to netrápilo. Pochopila jsem, kde se vzala fráze k čertu s tím. Z Orgolia dokonale vyzařoval bezstarostný postoj. Až podezřele.

„Neřeknu vašemu bratrovi o kořenu spánku. Rozhodně ho máte dost na to, abyste uspal celou armádu. A to, Vaše Výsosti, zní jako informace, kterou byste si chtěl zoufale nechat pro sebe. Na rozdíl od nadání v ložnici, kterým se tak chlubíte.“

Jeho pohled byl tvrdý, vypočítavý. Když souhlasně přikývl, v čelisti mu zacukal sval. „Dobře.“

„Musíte být konkrétnější.“

„Můžete dvakrát přejít přes mé území, aniž by vám v tom zabránil kdokoliv, kdo považuje můj kruh za svůj domov. Výměnou za to neřeknete bratrovi o kořenu spánku. Tak.“ Podíval se na mě úkosem. „Spokojená?“

„Víc, než si nejspíš umíte představit, Vaše Výsosti.“

Do výrazu tváře se mu vkradlo podezření. Oprávněně. Právě udělal hroznou chybu.

Otočila jsem se a vyšla z našeho malého výklenku, ale nedošla jsem daleko, než mě zastavil další princ. Invido si také sundal masku a jeho zelené oči v podstatě zářily, když pohlédl za mě. „Dobře jsi to zahrála, stínová čarodějko. Dva princové jednou ranou.“

„Už jsi opilý?“

„Ne z alkoholu.“ Blýskl úsměvem, který ukázal jeho dolíček. „Přišel jsem si pro tebe, čestný hoste. Je načase, abys nás nasytila svým největším strachem. A nedokážu ani vyjádřit, jaký mám najednou hlad.“

 




  

KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ

Zahlédla jsem v davu Faunu, její hnědá pokožka pod maskou výrazně zbledla. Moje kamarádka se rozhlédla, jako by se snažila najít způsob, jak shromáždění rozptýlit a zastavit tento zlý sen ještě předtím, než začne. Anir stál vedle ní a z jeho výrazu čišelo dost vzteku, aby si zasloužil místo ve svém adoptovaném hříšném rodě.

Vypadalo to, že byl připravený popadnout dýku, kterou si schoval pod slavnostní oděv, a probojovat se ke mně. Jeho nemilosrdný pohled sliboval každému, kdo by se ho pokusil zastavit, že okusí jeho zuřivost. On i Fauna věděli, že se tomu nedá uniknout, ale nemuselo se jim to líbit nebo to nemuseli královské rodině ulehčit. Navzdory přílivu obav, který mě zaplavil, mě projev jejich přátelství povzbudil.

Odstrčila jsem Invidovo nabízené rámě, rozhlédla se a hledala Iru. Potřebovala jsem jeho důvěrně známou, zamračenou tvář, abych se uklidnila. Stoupla jsem si na špičky a přes ramena a hlavy vyhlížela impozantní postavu démonického prince. Samozřejmě se znovu vypařil.

Neviděla jsem v davu ani Lussura a Avara. A Pigro tu určitě někde byl, předtím se objevilo sedm princů ve vlčích maskách, ale také zjevně zmizel. Nebo kdesi polehával. Možná se někde tady nacházel herní pokoj, kam se uchýlili. Část mě se chtěla rozběhnout po hradě, dokud bych je nenašla. Čímž bych jen oddálila nevyhnutelné. Možná bylo požehnáním, že se všech sedm princů nedozví o mém největším strachu.

Orgolio vyklouzl z výklenku, kde jsme se dohodli, a loudal se ke sloupu, nechal mě samotnou napospas utrpení. Ne že by mě to překvapilo.

„Pojď.“ Invido se nesnažil potlačit nadšení ve svém hlase. „Dovol mi, abych tě představil ceremoniáři.“

Následovala jsem ho ustupujícím davem a srdce mi bušilo s každým krokem, jak jsme se přibližovali k pódiu, které sem nechali přinést. Čekal na mě démon s modrou kůží, rudýma očima a hrozivou dýkou. Byl zázrak, že mi srdce nevyskočilo z hrudi. Popadla jsem obě strany sukně pošité korálky, vystoupila po schodech a postavila se vedle démona. Jednou přikývl, potom zvedl dýku nad hlavu a předvedl runy, které do ní byly vyřezány, dav při tom pohledu zaburácel.

„Bez dalších okolků, pokud nejsou žádné námitky, vymámíme z našeho hosta největší strach.“ Ceremoniář ke mně natáhl ruku. „Paní Emilie. Kdybyste byla tak laskavá a nabídla mi své zápěstí. Potřebuji trochu vaší krve, aby magie zapůsobila.“

Každou buňkou mi otřásala panika. Jakmile jsem pomalu zvedla ruku, skoro jsem neviděla skrz bílé fleky, které mi plavaly před očima. Celý náš život Nonna Maria chtěla, abychom svou krev udržely z dosahu nepřátel. A teď jsem tady stála a dobrovolně ji nabízela. Dýce s vyrytými magickými runami, která mi ukradne tajemství.

Držela jsem ruku pevně a bojovala s touhou s ní trhnout a utéct.

Musela jsem mu přičíst k dobru, že z ceremoniáře nevyzařovala radost ani triumf. Soucitně se na mě podíval a zašeptal: „Jedno malé štípnutí a brzy bude po všem.“

Ostří mě studilo na kůži jako led. Ochromila mě panika. Skutečně se to dělo. Zavřela jsem oči a mlčky se modlila k bohyním, aby to –

„Přestaňte,“ zazněl hluboký hlas. „Já budu tím, kdo obětuje nejhlubší tajemství.“

Kov se okamžitě přestal dotýkat mojí pokožky. Otevřela jsem oči a podívala se nejdřív na ceremoniáře, potom do davu. Obecenstvo se jako jeden muž otočilo a s neskrývaným šokem zíralo na démona, který promluvil. Sledovala jsem jejich pohledy, až jsem ho našla.

Ira stál se zkříženými pažemi a nespouštěl ze mě oči.

„Při vší úctě, Vaše Veličenstvo, nemůžete se zaměnit…“

„Vyhrál jsem hon. Nárokuji si to jako svou cenu.“

Ceremoniář zavrtěl hlavou, jako kdyby pečlivě zvažoval svá slova. „Já… nemyslím si, že se to dá dokončit, aniž by vás to přišlo velmi draho.“

„Jsem si vědom ceny.“

Nevěřícně jsem sledovala, jak Ira prošel uličkou a vystoupal po schodech na pódium. Bál se, že můj největší strach by měl horší následky než odhalení jeho pravdy? Ira mě trénoval, abych odolala démonickému vlivu, ale nikdy si nedělal starosti s touto částí slavností. Věděl vždycky, že mě zastoupí?

Intrikařil, ale neměla jsem tušení, co bylo jeho cílem.

Aniž by ze mě spustil zrak, svlékl si sako a vyhrnul si rukáv na levé ruce. V davu to zašumělo, jakmile démoni spatřili naše stejná tetování. Zřejmě ne všichni věděli, že zasnoubení bylo vynucené.

Podle nich byla jedna věc prince zvábit a očividně úplně jiná ho magicky připoutat do manželství. Možná se obávali, že jeho nečekaný projev hrdinství vyvolalo kouzlo. Ceremoniář zíral na démonického prince s otevřenými ústy. Pochybovala jsem, že tento princ někdy dřív něco takového nabídl. Dokonce ani já jsem tomu nemohla uvěřit. Ira, démon, který si cenil svých tajemství víc něž kdokoliv, koho jsem znala, se jednoho vzdával.

Pro mě. Před všemi nepřátelskými dvory. Nebyl to důkaz lásky, ale mělo to k tomu blízko.

Ira ode mě konečně odtrhl zrak. „Přines dýku.“

„Já…“ Ceremoniář tápal po dýce, zjevně mu bylo nepříjemné říznout jednoho z vládců pekla. „Než začneme, pořád je potřeba, aby vaši bratři hlasovali, že tohle bude vaše cena.“

„Ach, ksakru. To už by stačilo.“ Orgolio vyrazil z místa, kde se opíral o sloup, a varovně přimhouřil stříbrné oči. „Tohle je neskutečně nezáživné. Určitě existuje nějaká zábavnější cena. Tajemství mi připadají nudná.“ Vyzývavě se na bratra zahleděl. „Možná by letošní oběť mohla přijít v podobě zakázaného románku. Jsem si jistý, že najdeme dobrovolníka, který by byl ochotný vyspat se s čestným hostem. Potom si můj bratr může vybrat jinou cenu.“

Shromáždění démoni se se zatajeným dechem nenápadně podívali z Iry na svého krále.

„Ne.“

Irův tón byl tak chladný, že by mohl soupeřit s ledem. Pohlédl na mě, nejspíš aby viděl, jestli mě ten nápad zaujal a on se ukvapil. Kdybych souhlasila, asi by ustoupil a nic nenamítal, kdybych si vybrala Orgolia. Bez ohledu na to, jak moc by mu to vadilo.

A rozhodně by mu to vadilo. Irova maska lhostejnosti spadla a on si ji znovu nenasadil.

„Zřejmě došlo k nedorozumění.“ Ďábel se hříšně usmíval a Ira se na něj obezřetně podíval. Orgolio se prakticky naparoval, potěšilo ho, že nastražil dokonalou návnadu a Ira se chytil do jeho skutečné pasti. „Nechtěl jsem navrhnout, že já nabídnu své služby. Jelikož je paní Emilie tvoje nastávající, věřím, že ty bys měl být tím, kdo se s ní vyspí, bratře.“

Strnula jsem. Kdybychom se spolu Ira a já vyspali…

… přiblížili bychom se k dovršení manželského svazku. A Orgolio to věděl. Vypadalo to, že ho ta myšlenka neznepokojila. Spíš se zdálo, že se nemohl dočkat, až se za jeho bratra provdám. Což značilo, že se nikdy nezajímal o smlouvu, kterou jsem podepsala, a nikdy jsem nebyla jeho snoubenkou. Tak co se u sedmi pekel opravdu dělo? Jestli byla ďáblova kletba zlomena Vittoriiným a mým narozením, pořád jsem nedokázala pochopit, proč démoni lhali o nevěstách.

Invido, který se kvůli přerušení mračil, najednou ožil.

Ira se na mě podíval a tvářil se nečitelně, až na nepatrné napětí kolem úst. Byla to jediná známka toho, že neměl z vývoje událostí radost.

Ať už v mé tváři spatřil cokoliv, když znovu promluvil na svého bratra, zněl nemilosrdně. „Vyber jinou možnost nebo ustup stranou a přejdeme k hlasování, abychom mohli dokončit obřad.“

„Řekl jsem ti,“ vyřkl Orgolio pomalu, „že mě tajemství nudí. Je čas na novou tradici. Jsem si jistý, že je náš hostitel ochotný vyhovět.“

Orgolio kývl na Golosa. Princ tohoto kruhu si promnul ruce. „Vskutku. Rád porušuji pravidla. Máte dvě možnosti. Buď se spolu vyspíte tady v jednom z prosklených pokojů.“ Ustoupil a okázale zatáhl za zlatý provaz, který rozhrnul závěsy. Uvnitř se nacházela prázdná ložnice jemně osvětlená svíčkami. „Nebo –“

„Tvoje královské komnaty,“ nabídla jsem a všechny tím zaskočila, ze všeho nejvíc sebe.

„Moje komnaty?“ Ira na mě zíral a já přikývla. „Nemusíme změnit pravidla, Emilie. Pokud si budu chtít nárokovat jako svou cenu strach, udělám to.“

„Jen když získáš dostatek hlasů.“ Golosův úsměv se rozšířil, zatímco Irova zlost zaduněla tanečním sálem. „Sice jsi vyhrál hon, ale už nemůžeš tohle požadovat jako cenu. Nahrazujeme oběť čestného hosta. A ona se rozhodla. Můžete si vybrat královské komnaty, prosklený pokoj, nebo úplně nejlepší by bylo, kdybyste zůstali tady. Zmocni se jí na pódiu nebo u sloupu. Potom se můžeme ujistit, že jste splnili úkol.“

„Jedině že bys chtěl ustoupit stranou a dát prostor nějakému dobrovolníkovi.“ Invido nabídl přehnaně nevinný úsměv, který naznačoval, že využíval svůj hřích, aby bratra vyprovokoval. „Hlasoval bych pro Golosa. Je to hostitel.“

„Ne.“

Irův tón svědčil o tom, že v tomto pekelném kruhu neexistuje šance, že by to proměnil ve veřejnou podívanou a vytáhl by do války, kdyby se jeho bratři pokusili něco zmanipulovat.

Goloso to všechno přijal s klidem a mě napadlo, jestli někdy mívá špatnou náladu, nebo je pořád šťastný. „Takže je to milostný akt ve tvých královských komnatách.“ Dvakrát tleskl. „Ceremoniáři. Dokončete rituál.“

 


Ira přecházel po tichém královském pokoji, mocný predátor v kleci. Nezáleželo na tom, že jeho klecí byla komfortně vybavená komnata s chlazeným šampaňským, ovocem máčeným v čokoládě, křišťálovými lustry a hedvábným povlečením. A snoubenkou, která prahla po jeho doteku.

Toužila bych po něm, i kdyby nenabídl jedno ze svých tajemství, abych si mohla nechat to své. Bylo načase přestat lhát sama sobě. Přestat předstírat, že tu přitažlivost vytvářela jen magie tohoto světa a naše pouto. Chtěla jsem ho. Právě jeho impozantní postavu jsem hledala v každé místnosti. Vítala jsem jeho ochranu a nejlépe jsem ladila s jeho hříchem.

Nehledě na minulost a okolnosti, které nás sem dovedly, do tohoto okamžiku a společně, chtěla jsem s ním prožít vášnivou noc.

Vypadalo to, že princ to tak necítí. Odloudal se ke krbu, opřel se o římsu a pozoroval, jak plameny zestříbrněly a zmítaly se před ním. Cestou sem nepromluvil, ani se na mě nepodíval, jakmile jsme vešli do jeho komnat.

Aniž by se otočil a setkal se s mým pohledem, řekl: „Ještě není pozdě, abych se místo toho vzdal tajemství. Nemusíme to dělat. Slíbil jsem, že budeš mít na výběr. Dodržím své slovo. Bratři nebudou volit proti mně, bez ohledu na to, co předtím tvrdili.“

„Vybrala jsem si.“

Konečně se obrátil a tvářil se podmračeně. „Zvolit si mezi dvěma ne zrovna ideálními možnostmi neznamená, že jsi měla na výběr.“

Usmála jsem se. „Vyspat se s tebou není právě ideální?“

„Nezlehčuj situaci.“

„To nedělám.“ Z hlasu se mi vytratil náznak škádlení. „Nikdy jsem se nechtěla vzdát strachu nebo tajemství. Nemůžu říct to samé o touze po tobě.“

Sklouzl pohledem z mých očí na ústa. „Není to to samé.“

„Je to nejromantičtější návrh? Nedá se popřít, že není. Ale nemůžu říct, že bych byla nespokojená. Jelikož jsi odborník na vnímání pocitů a lží, měl bys to vědět. Tudíž mi nezbývá nic jiného než věřit tomu, že jsi naštvaný, protože máš pocit, jako by tě připravili o tvou volbu.“ Napadla mě jiná myšlenka. „Nebo se možná se mnou nechceš vyspat.“

„To si myslíš?“

„Jestli jsi minulou noc navštívil někoho jiného a nechceš být se mnou, chápu to. Můžeme se vrátit dolů a dokončit obřad strachu. Nic mi nedlužíš.“

Ira přešel přes místnost a já zůstala stát na místě. Něžně mi položil ruce na boky a přitáhl mě k sobě. Když se naše těla dotkla, projel mnou záchvěv vzrušení. I přes jeho kalhoty a mé šaty s korálky jsem vnímala, co opravdu cítí.

„Vidíš?“ Jeho hlas zněl drsně, hluboce. Otřel se o nějakou mou niternou část a zatoužila jsem přitisknout se k němu ještě víc. „Nejde o to, že bych tě nechtěl, Emilie.“

„Tak o co jde?“

„Klidně si mysli, že jsem sobecký. Ale nechci, aby tě do mé náruče vehnaly nějaké vnější vlivy.“ Přitáhl si můj obličej, jeho rty se vznášely nad těmi mými. „Když se rozhodneš přijít ke mně do ložnice, chci, abys věděla, do čí postele vlezeš. Chci, abys zvolala mé jméno.“

„Vím, kdo jsi.“

„Opravdu?“ Polechtal mě rty na kůži, když se přiblížil k mému uchu, málem se dotkl citlivého místa na krku.

„Chci, abys ho vyslovila.“

„Tví bratři mluvili jen o milostném aktu.‘“ Náhle jsem změnila téma. „Neupřesnili, že musíme…“

„Co?“ Narovnal se, pousmál se a vyčkával. Ten ďábel moc dobře věděl, co jsem myslela. A předstíral nechápavost, dokud jsem to neřekla.

„Šukat. Nebo souložit. Ačkoliv v tomto kruhu jsem slyšela jen to první slovo, když jsem minulou noc odcházela ze zahrady rozkoší, opakovali ho jako hříšnou modlitbu.“

Hlasitě a krásně se zasmál. Přála jsem si, abych mohla to sprosté slovo narvat zpátky do své pitomé pusy, zrudly mi tváře a tiše jsem proklela je a démona.

Otřel se klouby prstů o mou čelist a z výrazu jeho tváře čišela vřelost.

„Ne, neupřesnili, jestli musíme souložit.“ Jeho oči potemněly v rozpuštěné zlato. „Co mám místo toho udělat, má paní? Tohle?“

Neměla jsem čas odpovědět. Začal mě láskyplně kousat na krku. Ani jsem se nesnažila potlačit vzdech, který mi unikl ze rtů, jakmile přejel jazykem po citlivém místě.

„Řekni mi, po čem toužíš, a bude to tvé.“

Zavřela jsem oči a poddala se jeho dotekům. Vzpomněla jsem si na milence roztažené na stole ve vstupní hale, které jsme viděli po příjezdu. Irova ústa se přesouvala po mém rameni, jeho polibky byly žhavé a čím dál tím víc mě rozptylovaly, jak se blížily k výstřihu.

„Chci…“

Přestal jen na tak dlouho, aby se odtáhl a zahleděl se mi do očí. „Ano?“

„… abys mi svlékl šaty.“

Hbité prsty mi začaly rozepínat knoflíky na straně. Na rozdíl od jeho pomoci během naší cesty Koridorem hříchů se tentokrát nepohybovaly rychle. Dával si načas, jako by přesně věděl, že mě každý rozepnutý knoflík dohání samou touhou k šílenství. Pokaždé když se omylem otřel prsty o pokožku, zalapala jsem po dechu… Myslela jsem, že vzplanu, a to mi ještě ani nesvlékl šaty.

Sundal mi ramínko z jednoho ramene a doprovázel to polibky. Potom sklouzlo druhé ramínko a jeho cestu sledoval jazykem a zuby. Opatrně mi shrnul vršek a zastavil se, jakmile osvobodil má prsa.

„Jsi tak zatraceně nádherná.“ Vypadal jako vyhladovělý muž, kterému někdo nabídl to nejúžasnější jídlo, jaké se dalo za peníze koupit. Ale místo aby hodoval, chtěl si užít každé sousto, vychutnat si ho. Jedním palcem mi pomalu přejel po bradavce, až rozkoší ztvrdla. Podbřišek mi zalilo teplo. „Co dalšího by sis přála, má paní?“

„Rozkoš. Svádění.“ Sebrala jsem odvahu. „Chci, abys zůstal. Celou noc. Se mnou. A jestli jen pomyslíš na to, že by ses potom uklonil a odešel, jako jsi to udělal naposledy, když ses mě dotkl, najdu si tě a budeš toho litovat.“

„Ještě mi vyhrožuj.“

Jeho drsný tón napovídal, že se mu to moc líbilo. „Zvrácený barbare.“

„Pro tebe jen to nejlepší.“

Zmocnil se svými ústy těch mých. Jeho polibek ovládal, vlastnil. Ráda jsem se poddala. Na chvíli. Přejela jsem mu jazykem po dolním rtu a vzdychla, když se chopil příležitosti a vklouzl dovnitř svým. Dobýval, sváděl. Přesně jak jsem chtěla.

Přitáhla jsem ho blíž, pevněji, těsněji. Chybělo mi to. On mi chyběl. Jeho blízkost, zalapání po dechu, když se mě dotkl, podlehnutí touhám a odevzdání se našemu spojení. Šikovnými prsty mi objal prsa a laskal je nesnesitelně lehkým hlazením, které vyburcovalo moji touhu. Pořád jsem měla šaty omotané kolem pasu. Chtěla jsem se jich zbavit. Chtěla jsem ho cítit kůži na kůži a dovolit jeho rukám, aby prozkoumaly každý centimetr mého těla.

Protáhla jsem ho malým obývacím pokojem do ložnice, toužila jsem po tom, cítit na sobě jeho tíhu, jak mě tiskne k matraci. Nechal mě vést a nepřestával mě pomalu líbat. Následoval mě do postele a pozvolna mi svlékl šaty. Nadzvedla jsem boky a pomohla mu je stáhnout a odhodit.

Jeho sako a košile dopadly na podlahu. Překáželo nám už jen moje skandálně tenké spodní prádlo a jeho kalhoty.

Ira se zadíval na stuhy na mých bocích, nemohl se dočkat, až si rozbalí dárek, který nabízely. A ať mě bohyně prokleje, chtěla jsem, aby je roztrhal na kusy. Nejspíš vycítil mé vzrušení, po tváři se mu rozšířil pomalý, vítězoslavný úsměv.

Vplížil se mezi má stehna, sklonil se a zuby zatáhl za stuhy. Zavrtěla jsem se pod ním, nebyla jsem si jistá, co chci, aby udělal dál, ale věděla jsem, že současná poloha byla velmi dráždivá.

Na chvíli přestal. „Je to v pořádku?“

„Ano.“ Vzala jsem jeho obličej do dlaní a pohladila ho po tváři. „Prosím, nepřestávej.“

Bylo to svolení, na které čekal. Bez otálení dokončil úkol, který začal. Jakmile mi svlékl kalhotky, dlouho mě obdivoval a spaloval mě pronikavým pohledem. Přemáhala jsem touhu sevřít nohy nebo se zakrýt.

Ostře se na mě podíval, jako kdyby mi četl myšlenky a vycítil můj strach. „Nikdy se přede mnou neschovávej. Jen kdybys chtěla, abych přestal, nebo bych ti nedopřával rozkoš, po jaké bys toužila. Jsi nádherná. A po ničem netoužím víc než udělat tohle,“ přejel mi prstem dole po těle a málem jsem viděla hvězdy. „Jazykem.“

Dlouze se mi zahleděl do očí a ujistil se, že jsem v těch jeho zahlédla pravdu, potom se ke mně přiblížil ústy. První pohlazení jazykem vyvolalo vlnu rozkoše, celou mě zaplavila. Prohnula jsem se v zádech, tělo mi mravenčilo nedočkavostí z dalšího doteku.

Ira zahákl paže kolem mých nohou a znovu sklonil ústa. Tentokrát mě držel na místě a nadzvedl moje boky, aby mi dopřál největší rozkoš. Do hlavy se mi nahrnula krev. Ach, bohyně, každý dotek byl sladkým mučením. Když už jsem si myslela, že to nemůže být lepší, vklouzl do mě prstem a pohyboval ústy s větší vervou.

Svíjela jsem se pod ním, šátrala rukama, hledala, čeho se chytit, zoufale jsem se potřebovala ukotvit ve vířící bouři rozkoše, která mě unášela pryč. Sevřela jsem prostěradlo, on mě dál vášnivě líbal na intimním místě a hýbal prstem v rytmu úderů mého srdce. Přestávala jsem se ovládat a pronásledovala žár, který mě spaloval.

Zabořila jsem prsty do jeho jemných vlasů, přerývaně dýchala a pulz mi tepal v každé úžasné části těla. Byla jsem tak blízko vrcholu.

Ira mě laskal naléhavěji, démon lásky přikazoval mému tělu, aby uposlechlo jeho přání a vyvrcholilo na jeho ústa. Protože to chtěl. Toužil po tom.

Zhoupla jsem se v bocích a on souhlasně zavrčel, z toho zvuku a vibrací jsem se málem vymkla kontrole. Než jsem stihla vykřiknout jeho jméno, přesunul se výš, tiskl se ke mně svou chloubou a zmocnil se svými ústy těch mých. Přirazil, ta síla byla nádherně drsná, jak do sebe naše těla narazila. Stáhl se a znovu se pohnul. A zase.

Zaryla jsem mu nehty do ramen a nenasytně mu vyšla svými pohyby vstříc.

Každý příraz mě přiblížil k vyvrcholení. Dotýkal se mě svou tvrdou chloubou a vytvářel tření, které prohlubovalo rozkoš. Pořád měl na sobě ty prokleté kalhoty, překážely nám v tom, abychom se naplno spojili, ale to mi nezabránilo v tom, abych konečně vyvrcholila pod jeho ohromným tělem.

Ira mě následoval a zasténal tak mocně, až skoro otřásl postelí.








KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ

Ležela jsem v Irově náruči, zády se tiskla k jeho hrudi a oba jsme lapali po dechu. Konečky prstů hladil obrysy mého tetování, jeho líný dotek ve mně vyvolával řadu nových pocitů. V tom něžném gestu bylo něco mnohem intimnějšího než jakýkoliv sexuální akt či tělesný projev lásky. Nevěděla jsem, jestli si Ira plně uvědomoval, že to dělá. Což věci ještě víc komplikovalo. 

Přitulila jsem se k němu, snažila se zahnat starosti a vychutnat si okamžik.

Políbil mě na spánek. „Prosím, nevrť se tak. Aspoň pár minut.“

„Bolí to?“

Usmál se rty přitisknutými na mou kůži. „Právě naopak.“

Zaujalo mě to, a protože jsem se nerada řídila rozkazy, zopakovala jsem to. Irovo tělo proti mně ztvrdlo. Bohyně na nebesích. Měl neuhasitelnou žízeň po svádění.

Otočila jsem se k němu čelem. „Svlékni si kalhoty.“

Pozvedl obočí. Mávla jsem rukou a ukázala na své nahé tělo.

„Odmítám být jediná naprosto obnažená.“

„Jestli si sundám kalhoty, nemůžu zaručit, že dojde na spánek.“

Napodobila jsem jeho zdvižené obočí a čekala. O spánku jsem nic neříkala. Bylo to od něj troufalé, když předpokládal, že odhalil moje plány. S povzdechem se zbavil kalhot. Přitáhl mě k sobě a já se usmála, když jsem se přitulila blíž a uslyšela, jak se ostře nadechl.

„Emilie.“

„Ano?“ Z mého hlasu čišela čirá nevinnost posypaná cukrem. „Nějaký problém?“

Měla jsem být chytřejší a neškádlit generála války. Ira nehrál férově, chtěl vyhrát. Zezadu se natočil rovnou k bráně do mého těla, až mi z toho uvízl dech v hrdle. Naráz jsem se napjala a uvolnila, připravená, aby se zasunul hlouběji.

„Řekni mi, snoubenko. Jsi si jistá, že mě chceš za manžela?“ Jednou rukou mě chytl za bok, druhou vklouzl pode mě a přitáhl si mě blíž. Přestávala jsem se ovládat. Prohnula jsem se. „Jsi připravená a ochotná strávit věčnost tady, se mnou?“

Má mysl se stále ještě rozhodovala, ale tělo bylo poddajné a povolné. Když se tentokrát zhoupl v bocích, jeho přírazy byly úmyslně pomalé, dráždivé. Jak na sobě neměl kalhoty, jeho sametová pokožka sklouzla po té mojí a vyvolalo to ve mně čirou rozkoš. Skoro všeho bych se vzdala, jen abych ho mohla ucítit naplno. Kromě svého poslání.

S vynaložením veškerého úsilí jsem se vymanila z jeho náruče a vstala. Nebránil se ani nic nenamítal. Abych zmírnila úder odmítnutí, sklonila jsem se nad postelí a cudně ho políbila.

„Nedáme si před spaním skleničku?“

Ira mě opatrně pozoroval, ale v jeho výrazu se nezračilo zklamání ani bolest. Jen vítězství. Věděl, že bych se s ním nevyspala. „Mám to přinést?“

„Už jsem vstala. Zůstaň tady.“ Když jsem na něj ukázala, opřel se o loket a věnoval mi zmatený pohled. „Ani se nehni. A neklaň se. Slíbil jsi mi to.“

„Jsem démon, který drží slovo.“

„Dobře.“

Zvedla jsem šaty a vydala se do obývacího pokoje, kde čekalo vychlazené šampaňské. Divoce mi bušilo srdce, ohlédla jsem se přes rameno a ujistila se, že zůstal v posteli, potom jsem se rychle pomodlila k bohyni lží a klamu, aby mi vedla ruku.

Přísahala jsem někomu ještě předtím, než jsem poznala Iru. A tahle příležitost byla příliš dobrá, než abych ji mohla promeškat. Nehledě na to, jak moc mi srdce řvalo bolestí a očekávalo, že se zlomí.

Popadla jsem věc, kterou jsem si všila do sukně, a počínala si při tom jistě a rychle. Než jsem si to stihla rozmluvit, nasypala jsem špetku směsi do Irovy sklenice, potom ji zalila šampaňským. Vhodila jsem do každé skleničky kousek ovoce v čokoládě. Kolem nevítaného vetřelce šuměly bublinky a úspěšně zakryly mou zradu.

Vrátila jsem se do ložnice a potěšilo mě, když jsem viděla, že Iru (navzdory tomu, jak byl zdvořilý) rozptýlilo moje pohupování v bocích. Ještě jsem si neoblékla noční úbor. A on také ne. Svalnatou horní část těla měl odhalenou, ale přitáhl si přikrývku k pasu. Poplácal místo vedle sebe a na hříšných rtech mu pohrával líný úsměv.

V jiném životě bych ho ráda líbala navěky.

„Na nové začátky.“ Nabídla jsem princi jeho sklenici, potom jsem pozvedla tu svou. „Iucundissima somnia.“

Ira se při poslední části přípitku zamračil. Jestli si vzpomněl, že mi to kdysi řekl, nic k tomu neřekl. Přiťukl si se mnou, potom vypil šampaňské až do dna.

Popíjela jsem to své a mlčky počítala. Jeho sklenice dopadla na zem, než jsem spolkla první hlt.

„Emilie.“ Pomalu se na mě podíval, v očích mu blýskala zuřivost. A zrada. Ochladilo se, potom se teplota vrátila k normálu, zatímco divoce bojoval s neviditelným nepřítelem, až se nakonec poddal spánku.

Mocný démon války už nebyl hrozbou.

Odložila jsem sklenici na noční stolek, natáhla ruku a sčesala mu vlasy z čela. Ačkoliv jsme se usmířili, až se probudí, bude po všem. Byla jsem ochotná to obětovat, ale nebylo to lehké. Políbila jsem ho na obočí a vychutnala si ten okamžik, potom jsem se narovnala.

„Nejsladší sny, Vaše Výsosti.“

 


Dnes v noci jsem byla jiný druh zloděje, jak jsem se plížila chodbou mezi Irovými a mými komnatami a mizela ve stínech jako kapsář, který krade peněženky. Vplížila jsem se do pokoje a rozběhla se ke kufru. V rekordním čase jsem vytáhla kožené kalhoty podšité kožešinou, tlustý svetr a ponožky, které jsem si přivezla, obula jsem si boty a přehodila přes ramena ebenový plášť. Připnula jsem si na stehno pouzdro s dýkou a trhla s ním, abych se ujistila, že drží pevně.

Během několika okamžiků jsem se vrátila do chodby a rozběhla se po schodišti pro služebnictvo. Večírek byl pořád v plném proudu, takže poblíž tohoto konce hradu nikdo nebyl. Aspoň jsem v to doufala.

Nahlédla jsem za roh, srdce mi varovně bušilo. Vzadu v kuchyni byly otevřené dveře, aby vyvětraly horko z rozžhavených trub, přesně jak jsem si myslela.

Rychle jsem se pomodlila k bohyni lží a klamu a přeběhla přes chodbu, potom jsem vešla do kuchyně a zpomalila. Neměla jsem tušení, na jak dlouho Iru kořen spánku uspí. Vzhledem k jeho nesmírné moci jsem nejspíš neměla moc času. Potřebovala jsem se vzdálit dostatečně daleko, aby mě nezastihl, než vkročím na Orgoliovo teritorium. Spěchala jsem přes rozsáhlé prostranství, které spojovalo zadní část hradu se stájemi, a nezastavila jsem se, dokud jsem nedoběhla ke vchodu.

Prohlédla jsem si okolí budovy, nahlédla do každého kouta a pátrala v přítmí po jakékoliv známce pohybu. Podkoní byli asi v posteli, jakmile se postarali o koně po ranním honu. Pootevřela jsem dveře jen natolik, abych se protáhla dovnitř a proběhla kolem kójí, až jsem našla Tanzie. Začenichala na pozdrav a ostnatými stříbrnými podkovami potrhala seno.

„Vydáme se za dobrodružstvím, zlatíčko.“

Rychle jsem koně osedlala a byla jsem ohromená a vděčná, že jsem si vzpomněla, co je potřeba udělat, poté co jsem to doma párkrát viděla. Vyvedla jsem ji za otěže ven a díky bohyni klisna hbitě a tiše vyšla z hlavních dveří, jako by věděla, že nenápadnost je důležitá.

„Zavez mě na Orgoliovo území.“ Vyšvihla jsem se do sedla, krátce ji plácla do boku a vyrazily jsme. „Navštívíme Les krvavých stromů.“

Tanzie vystřelila do noci, vyhazovala za námi sníh a skoro jsme letěly přes kopce rodu Goloso. Sevřela jsem kolena a naklonila se do větru.

Při každém hromovém kroku jsem se chtěla ohlédnout přes rameno, přesvědčená, že někdo upozornil stráže a ty nás začaly pronásledovat. Projely jsme poli kořene spánku a po pravé straně se nacházel vrchní okraj Jezera ohně, kterého jsem si předtím nevšimla.

Síra se nesla studeným vánkem, který mi povlával vlasy a roztřásl mě zimou. Soustředila jsem se na hrad tyčící se v dálce a napjatě vyhlížela Orgoliovy stráže. Jako by se odmítla nechat znovu zajmout armádou, Tanzie se rozběhla rychleji a kopyta se lačně zakusovala do zmrzlé země. Projely jsme krajem Orgoliova území a nechaly ho za sebou, nezastavily jsme a nenechaly se zastavit.

Zajásala jsem radostí. Dosáhla jsem jednoho malého vítezství.

Pokud jsem si to správně pamatovala, přejdeme z Orgoliova kruhu do Invidova. Invido už mě na své území pozval a své povolení neodvolal. S trochou štěstí projedu skrz a dorazím do Lesa krvavých stromů bez úhony.

Jak jsme se řítily vpřed, jako by nás pronásledoval sám ďábel, hlavou se mi honily myšlenky, které jsem se během slavností snažila skrýt. Invido pátral po Sedmi sestrách. A když jsem se procházela jeho galerií, upozornil na Strom kleteb. Sice jsem toho o lese moc nevěděla, ale dokážu najít zvláštní strom díky pověsti, která naznačila, že se nacházel „hluboko v srdci“ lesa.

A mystické bytosti, které by mi mohly pomoct najít Klíč pokušení nebo Zrcátko trojitého měsíce, snad budou někde poblíž hrůzostrašného stromu. V tuto chvíli by se mi hodila jakákoliv informace, kterou by mi o některém z magických předmětů mohly poskytnout.

Bez problému jsme projely Invidovým územím. Jelikož princ dával v mé přítomnosti najevo náznaky, nemyslela jsem si, že by mi zabránil v jízdě přes jeho zem. Zanedlouho jsme dorazily k malému přítoku Temné řeky, která protínala Invidovo teritorium a vyústila v Les krvavých stromů. Tanzie zastavila, hrábla kopyty a zvažovala skok. Já uvažovala o podívané před námi. Les krvavých stromů byl pojmenovaný výstižně. Dokonce i pod přikrývkou noční oblohy jsem viděla, že kůra byla tmavě karmínová.

Hluboko v lese se vznášela oblaka kouře jako přízračná mlha. Zmocnilo se mě podezření, že ji nevytvářely ohně, ale byla dechem velkých tvorů, kteří se plížili karmínovým lesem. Nebo možná pocházela od některých démonů, jež jsem viděla v denících. Těch, kteří prahli po srdcích a krvi. Nadechla jsem se a pomalu vydechla.

„Jsi připravená pátrat po Stromě kleteb, holka?“

Tanzie trhla hlavou, potom se rozběhla proti ebenové řece. Přinutila jsem se nechat oči otevřené, zatímco jsme chvíli letěly vzduchem, až se mi z toho zhoupl žaludek. Dopadly jsme na zem a Tanzie se ani nezastavila, aby popadla dech. Vyrazila do lesa a uháněla kolem stromů a podrostu.

Očekávala jsem znepokojující ticho. Ve skutečnosti sbor brouků švitořil tak hlasitě, že to bylo matoucí. Kdyby byl poblíž nějaký predátor, neslyšela bych, že se chystal zaútočit, dokud by nebylo pozdě. Zdálo se, že Tanzie to věděla. Má mocná pekelná klisna sklonila hlavu a vyhnula se každé překážce, která se nám postavila do cesty. Byla odhodlaná dovézt svou jezdkyni do cíle se zdravou kůží.

Proběhly jsme mýtinou a na kraji jsem zahlédla Aper démona. Pohodil obří hlavou a to bylo všechno, co jsem viděla, nechaly jsme ho slintajícího za námi. Kolem nás se míhaly karmínové stromy, barvy mi probleskly periferním viděním jako stovky padajících hvězd, ze kterých kapala krev. Sevřela jsem otěže pevněji a počítala každý úder srdce. Určitě už jsme se blížily ke středu lesa.

Po pár minutách ostré jízdy Tanzie náhle zastavila.

Tam, mezi hustě vyčnívajícími karmínovými stromy, stál jeden obrovský a stříbrný. Skutečně jsme ho našly. Chvíli jsem na něj zírala a uvědomovala si to. Strom kleteb byl nezaměnitelný. Vyšší, širší a odlišně zbarvený než všechny ostatní stromy v lese. V měsíčním svitu se jeho stříbrná kůra leskla jako obrovský meč zaražený hluboko do země. Byl nádherný a děsivý.

Sesedla jsem a poplácala Tanzie. „Zůstaň tady a buď ve střehu.“

Očenichala mě, jako by mi chtěla říct to samé.

Vydala jsem se ke stromu s dýkou v ruce. Brouci zmlkli. Nad zmrzlou půdou se vznášela zlověstná mlha a zakrývala jakékoliv známky nedávných stop. Kořeny trčely vzhůru jako hnijící prsty zavražděných obrů. Přišla jsem blíž, abych si mohla lépe prohlédnout listy. Podobaly se běžné bříze, ale byly ebenově černé se stříbrnými žilkami. Podle legend, které jsem četla, byly zároveň ostré jako dýky a křehké jako sklo.

„Přišla jsi požádat o krvavé přání?“

Otočila jsem se a spadla mi kapuce pláště. Osamělá postava se opírala o vycházkovou hůl, byla příliš daleko a schovaná v mlze, takže nebyla moc dobře vidět. Tanzie někam zmizela.

Sevřela jsem rukojeť dýky a nenápadně zaujala bojový postoj, který mě naučil Anir. „Kdo jsi?“

„Lepší otázkou je, kdo jsi ty, dítě?“

„Jsem někdo, kdo potřebuje informace.“

Neviděla jsem v mlze její tvář, ale měla jsem dojem, že se usmívá. „Jak mimořádné. Víš, já jsem někdo, kdo má informace. A očekává platbu.“

Zamyslela jsem se nad tím a rozmyslela si svou původní odpověď, kdy bych jí nabídla, cokoliv by chtěla. To by bylo nebezpečné v každé říši, natož v této hříšné. „Zaplatím ti tajemstvím.“

„Ne.“ Postava se přiblížila. Kapuci pláště měla staženou nízko a zakrývala jí obličej. „Znám tvá tajemství. Nejspíš lépe než ty. Chci laskavost. Vyberu si ji v budoucnosti podle vlastního uvážení.“

Ať mě bohyně prokleje. Byla to hrozná dohoda. „Nespáchám vraždu.“

„Buď laskavost přijmeš, nebo ne. Asi to všechno bude záležet na tom, jak moc ty informace potřebuješ. Považuj to za zkoušku statečnosti. Co to bude? Odvaha, nebo strach?“

Odvaha byla možná ve většině případů absencí strachu, ale také to trochu znělo jako nerozumné chování pro dobro věci. Nebála jsem se být statečná. Šlo mi o to, abych se postarala sama o sebe a rozhodla se, jak nejlépe jsem dovedla. Jestli mě ta tajemná žena opravdu znala lépe než já, nejlepší možností bylo souhlasit. Důsledky ať vezme ďas, stejně jako moji duši.

„Přijímám.“

Než mi slova splynula ze rtů, postava se po mně ohnala. Stalo se to tak rychle, že jsem sotva postřehla bodnutí v ruce. Pořezala mě. Vzhlédla jsem, připravená bránit se dalšímu útoku, a strnula jsem, když se řízla do dlaně a přitiskla ji na mou ránu.

Zašeptala slovo a oslepující záblesk světla protnul noční oblohu.

„Tak do toho, dítě. Ptej se.“

„Chci najít Sedm sester. Jsou tady?“

„Ne. Přebývají tam, kde žádný hřích nevládne všem.“

„To není odpověď.“

„Až přijde správný čas, pochopíš to.“

Zaskřípala jsem zuby. Fajn. „Chci vědět něco o svém dvojčeti. Byla zavražděna a potřebuji vědět, který démonický rod je za to zodpovědný. Jestli vůbec nějaký.“

„Nemůžeš čekat, že najdeš odpovědi k záhadě někoho jiného, když ještě nerozumíš té své.“

„Není to smyslem našeho malého rozhovoru? Nesouhlasila jsem s vaší dohodou jen proto, abyste po mně házela další otázky. Nemůžete mi říct, kde se nachází Sedm sester, nemůžete mi nic říct o mém dvojčeti. Tak s čím mi vlastně můžete pomoct?“

„Pokud doufáš, že nalezneš to, co hledáš, musíš projít mou zkouškou odvahy.“

„To nebylo součástí naší dohody.“

„Ach, ale je. Ty, mé dítě, se nacházíš uprostřed vlastní záhady. Dokud neodhalíš svá tajemství, nenajdeš odpovědi na to sestřino. A to je něco, co ti nemůžu říct. Některé pravdy musíš naleznout sama. Co tě dál trápí?“

Ztěžka jsem polkla. „Moje magie. Nedokážu se s ní spojit.“

„Možná znám způsob, jak bys ji mohla získat zpátky. A najít odpověď, po které tvoje srdce prahne. Týká se tvého prince.“ Postava najednou stála před stromem. „Jestli chceš znát jeho pravdu, vyřež jeho jméno do stromu a vezmi si jeden list.“

Vzpomněla jsem si, jak jsem četla tu pověst, a nevolnost mě přepadla tak náhle jako bodnutí nožem. Tahle postava v plášti byla určitě Stařešina. Bohyně podsvětí. A bylo třeba se jí bát. „Pokud to udělám a spletu se, zaplatím za to.“

„Opravdu odvážný čin s sebou přináší riziko, že přijde draho.“ Viděla jsem jen její ostrý úsměv a ten mě nijak neuklidnil. „Poté, co vyřežeš jeho pravé jméno a utrhneš list, musíš ho rozbít v jeho přítomnosti. Pokud máš pravdu, dozvíš se to. Jestli ne…“

Potlačila jsem rostoucí vlnu hrůzy. Jestli jsem měla pravdu a ona je bohyní podsvětí, její cenou by byla smrt. Malý detail, který jak Invido, tak Celestia vynechali z mého vzdělání. „Nevím to jistě.“

„Víš, kým je, ale dobrovolně zůstáváš v nevědomosti, jsi spokojená ve tmě. Možná se nebojíš jeho pravdy, ale té vlastní. Možná odmítáš prohlédnout si ho příliš zblízka ze strachu, co to odhalí o tobě. On je tvým zrcadlem. A zřídka oceníme svůj odraz. V tom, mé dítě, spočívá opravdová zkouška. Jsi dost odvážná na to, abys čelila svým démonům? Mnozí nejsou.“

Podívala jsem se na své magické tetování, na to, které vyprávělo náš příběh. „Pro tuhle otázku jsem sem nepřišla.“

„Ne. Ale je to ta, kterou se bojíš položit. Proto se tě znovu ptám, Dcero měsíce, ne kdo je on, ale kdo jsi ty?“

„Já… já nevím.“

„Špatně.“ Dupla nohou a náhlým pohybem rozehnala mlhu. „Pověz mi. Kdo jsi?“

„Nevzpomínám si. Ale jsem zatraceně rozhodnutá to zjistit!“

„Dobře. To je začátek.“ Krátce, vědoucně přikývla. „Co uděláš?“

Ohlédla jsem se přes rameno. Tanzie se vrátila, ať už ji předtím Stařešina schovala kamkoliv, a její proměnlivé oči byly vážné. Tahle volba mě mohla stát život.

Zvedla jsem dýku a přitiskla ji ke Stromu kleteb. Vyřežu do dřeva Irovo pravé jméno a udělám to, co navrhla Stařešina. Postavím se čelem pravdě, před kterou jsem utíkala.

A pokud se mýlím… Musím se modlit k bohyním, abych se nemýlila, nebo než tato noc skončí, připojím se k Vittorii v naší rodinné hrobce.







KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ

Ira nebyl ve svých komnatách ani v knihovně. Zkontrolovala jsem balkon a chtěla jsem nakráčet dolů do Půlměsíčních mělčin, když jsem se rozhodla projít kuchyní.

Bylo to jedno z posledních míst, kde bych čekala, že najdu démona války, ale stál tam, otočený zády ke mně, s nožem v ruce, krájel kus tvrdého sýra a přidával dokonalé kostičky na tác plný různých druhů ovoce.

„Nepotřebuješ pozvání, aby ses ke mně připojila, Emilie.“ Neotočil se. „Jedině že bys nechtěla být v mé společnosti.“

„Vyhledala jsem tě. To snad naznačuje, že chci tvou společnost.“

„Poté, co jsi mě zdrogovala, aby ses dostala z mých komnat, mě napadlo, jestli se to nezměnilo.“

„To… s tebou vůbec nesouviselo.“

Pokračoval v krájení, nůž bouchal o prkénko. „Připadalo mi to celkem osobní, vzhledem k tomu, co se mezi námi právě stalo.“

„Já –“

„Nemusíš se ospravedlňovat.“

„Neměla jsem to v úmyslu. Chtěla jsem se omluvit, že jsi byl obětí toho, co jsem potřebovala udělat.“ Rozhostilo se mezi námi ticho. „Jak dlouho jsi spal?“

„Nemůžeš čekat, že se s tebou o tu informaci podělím.“

„Ne, asi ne.“

Došla jsem k němu a obdivovala jeho práci s nožem. Navíc působivým způsobem nakrájel a naservíroval ovoce. Fíky byly úhledně rozčtvrcené, bobule a hrozny ležely na pěkných hromádkách. Dokonce našel i granátové jablko.

„Nenapadlo by mě, že by tě bavilo trávit čas v kuchyni.“

„Ani mě ne.“ Pokrčil rameny a soustředil se jedině na svůj úkol. „Nezajímám se o pečení nebo míchání, ale zabíjení, řezání a krájení mě podivně uklidňují.“

Usmála jsem se. Samozřejmě že tahle část by se mu zalíbila. Místo toho, abych se k tomu vyjádřila nebo zkazila okamžik, vzala jsem si z talíře plátek jablka a strčila si ho do úst. Otálela jsem a moc dobře to věděla. Hlavně že jsem měla obstát ve zkoušce odvahy.

„V některých náboženstvích smrtelníků jsou jablka zakázaným ovocem.“

Ira se zastavil sotva na jeden úder srdce, ale já ho bedlivě sledovala. Neodtrhl zrak od práce. „Překvapuje mě, že na někoho, koho vychovaly čarodějky, jsi věnovala tolik času víře lidí.“

Vybrala jsem si další kousek ovoce. „Také jsem slyšela, že fíky, hrozny a granátová jablka jsou kandidáti na zakázané ovoce.“

„Hodně jsi přemýšlela o zakázaném jídle.“

„Navštívila jsem Strom kleteb.“ Dál opatrně krájel na prkýnku kus čedaru. Přešla jsem na opačnou stranu stolu, abych se k němu mohla postavit čelem. „Dohodla jsem se se Stařešinou. A řekla něco, co mě přimělo přemýšlet o zakázaném ovoci a stromech poznání.“

Ira sevřel nuž pevněji, až mu zbělely klouby. „A?“

„Chtěla jsem se dozvědět něco o sestře, ale ona trvala na tom, že nejdřív musím objevit svou pravdu. Čelit svým strachům. Řekla, že část své pravdy se dozvím, když si přiznám, kdo jsi.“ Střetli jsme se pohledem. „Řekla mi, abych do stromu vyřezala tvé pravé jméno.“

„Prosím, pověz mi, že jsi to odmítla udělat. Stařešina je horší než mí bratři.“

Pomalu jsem zavrtěla hlavou a položila na stůl ebenový list protkaný stříbrnými žilkami. Ira na něj zíral, jako kdybych do místnosti přinesla zmiji. Zvedla jsem pěst, abych ho rozbila, a jeho ruka vystřelila a zadržela mě. Přitáhl mě k sobě a přitiskl si mou ruku na srdce. Divoce tlouklo.

„Vrátíme se a uzavřeme se Stařešinou jinou dohodu.“

Odtáhla jsem se, abych se mu mohla podívat do očí. „Jsi nervózní.“

„Vyřezala jsi jméno do stromu, který požaduje krev výměnou za pravdu.“ Frustrovaně vydechl. „Jistěže jsem ostražitý.“

Pohnula jsem volnou rukou a vzala jeho obličej do dlaně. Neříkal o své nervozitě celou pravdu a oba jsme to věděli. „Vím, kdo jsi.“

„O tom opravdu pochybuji.“

Jeho tón naznačoval, že kdybych znala pravdu, nestála bych tak blízko a neobjímala ho. Jeho tajemství mě děsilo, ale nikdy bych to nepřekonala, kdybych ho nevynesla na světlo. Kdybych se i nadále bála pravdy, nikdy bych nezjistila, kdo jsem byla a co se stalo mému dvojčeti. Stařešina měla pravdu. Zvykla jsem si na tmu, zůstávala jsem tak dlouho v nevědomosti. Nejdřív kvůli babičce a teď kvůli sobě. Bylo načase zbavit se strachů a vyjít s pravdou na světlo.

Než si stihl uvědomit, co jsem udělala, kopla jsem vší silou do stolu a převrátila ho i s ovocem a sýrem, prokletý list se v té hromadě roztříštil.

Obejmul mě, jako by mě mohl ochránit před Stromem kleteb, který si měl vybrat svou cenu. Ale neucítila jsem žádný náhlý příval bolesti. Nezeslábla jsem ani neztratila vědomí. Nezemřela jsem. Dokonce jsem ani nekrvácela.

Ira mě sevřel pevněji a rychle a ztěžka dýchal.

Najednou mě v očích zaštípaly slzy, ale odmítla jsem se rozplakat. Stála jsem tam v bezpečí Irovy náruče, což znamenalo, že jsem se nespletla. A Stařešina měla zase pravdu.

Když jsem teď znala pravdu, nevěděla jsem, co s ní. Myslela jsem si, že jsem připravená, že to zvládnu, jakmile jeho tajemství vyjde najevo. Mýlila jsem se.

A nenáviděla jsem se.

Roztřeseně jsem vydechla a potřebovala chvíli naplno vstřebat, co jsem právě zjistila. Ira vycítil, že jsem se ponořila do sebe, a neochotně spustil ruce, ustoupil a dopřál mi potřebný prostor. Nic neřekl, jen trpělivě čekal, až promluvím.

Krev a kosti. Bylo to těžké. Ale zažila jsem horší věci a přežila jsem.

Bez ohledu na to, co se stane dál, také to přežiji.

„Když jsi odbyl jméno, kterým jsem tě nazvala v klášteře, zajímalo mě, jestli jsi z nějakého důvodu nereagoval ostřeji.“ Otřela jsem si oči a pořád se na něj nedívala. „Choval ses, jako by to nic neznamenalo, jako bych tě prostě jen naštvala.“ Usmála jsem se na své ruce. „Protože babička tvrdila, že pekelný princ nikdy neprozradí nepřátelům své skutečné jméno.“

Cítila jsem, jak mě provrtával pohledem, ale pořád jsem se mu nedokázala podívat do očí.

„Vím, že čarodějky a démoni jsou nepřátelé. Ale to není celý náš příběh, že?“

„Emilie…“

„Jsi pokušení. Svádění.“ Konečně jsem přitáhla pozornost k jeho paži, kývla směrem ke složitému hadímu tetování. „Had v zahradě. Ten, který pobídl smrtelníky zhřešit.“

Podívala jsem se výš a konečně se mu zahleděla do očí. Prohlédla jsem si ho, opravdu jsem si ho objektivně prohlédla. Jeho obličej, tělo, celkový vzhled a vystupování překypovaly autoritou. Nadvládou. A byly určeny ke svádění. Byl zosobněným pokušením.

Čekal a tvářil se přitom nečitelně. Teď jsem si víc než kdy dřív zoufale přála, abych dokázala vnímat jeho pocity. Ale tušila jsem, že vycítil mé, a proto se choval tak odtažitě. Znovu se obrnil. A chránil se přede mnou.

„Nevím, jak jsi tak dlouho klamal lidstvo, ale je to, jak řekl Invido. Jsi nejschopnější lhář ze všech. Samaeli.“

Zdálo se, že ho jeho pravé jméno znepokojilo. Vypadalo to, že co náš rozhovor začal, ani jednou se nenadechl. Teď vydechl. „Princ temnoty. Král hříšných. Nazývali mě mnoha jmény, ale nejsem lhář.“

Pátrala jsem v jeho tváři. Měla jsem pravdu. Uvědomila jsem si to v tu chvíli, kdy si strom nevybral svou daň, ale bylo těžké to strávit. Ira je ďábel. Zlo, kterého se bojí celý svět.

A já pitomě propadla jeho svádění. Jeho spalujícím zlatým očím a bystrému důvtipu. Hrdosti na svůj vzhled. Způsobu, jakým ochraňoval ty, kdo byli v jeho péči, a volil spravedlnost místo pomsty. Není divu, že si svět smrtelníků oba prince tak snadno spletl. Orgolio a Ira měli rozhodně hodně společného.

„Měl jsi spoustu příležitostí mi říct, že jsi ďábel. Tebe proklela La Prima. Umřela Orgoliova manželka, nebo tvoje?“

„Přímo jsem ti nelhal.“

„Přestaň pořád něco opomíjet.“

„Na rozdíl od Orgolia jsem nikdy neměl manželku. Ale ano, první čarodějka proklela mě. Stejně jako všechny bratry. Můj trest za to, že jsem jí nepomohl, byl vyšší. Ukradla mi něco důležitého. A udělám téměř cokoliv, abych to získal zpátky.“

„Hádův roh,“ tipla jsem si a vzpomněla si na amulety ďáblových rohů.

Nechyběly mi. Spíš se mi během uplynulých týdnů… ulevilo, že jsem amulet neměla. Byl to pravý opak toho, jak jsem se cítila, když si je vzal poprvé. Ale měla jsem podezření, že to souviselo s bolestivým zážitkem v Půlměsíčních mělčinách.

Vzpomněla jsem si, jak jsem si dělala starosti, jestli se ďábel na Iru nenaštve, že mi tu noc půjčil cornicello. Musela jsem mu připadat hloupá.

„Ty jediný jsi o ně nejevil zájem. Což asi znamená, že jsi je chtěl víc než ostatní a nechtěl jsi vypadat moc dychtivě a vzbudit podezření.“

„Jsou to moje křídla, ne rohy. Vaše první čarodějka je zaklela do napodobeniny z legend smrtelníků a potom je přede mnou schovala.“ Vypadal, jako by se ztratil ve vzpomínce. Kvůli které sevřel ruce v pěst. Když se na mě znovu podíval, v jeho očích hořela chladná zuřivost. „K tomu, abych je vrátil do původního stavu, potřebuji kouzlo z jejího grimoáru.“

„Máš křídla.“ Protože byl anděl. Bohyně na nebesích. Jedna věc byla mít podezření a úplně jiná si ho potvrdit.

„Měl jsem.“

Jeho hlas překypoval zlostí a bolestí. Část mě k němu chtěla přijít blíž a utišit jeho citovou ránu, která se pořád ještě nezahojila. Místo toho jsem zůstala na místě, celá v šoku.

Jeho křídla byla spojením se světem andělů. S říší, kterou opustil. Bylo těžké uvěřit tomu, že ďábel truchlil pro něco, co ho spojovalo s místem, které nenáviděl tak moc, že ho z něj navěky vyhnali.

Nebo možná nic z toho nebyla pravda. Možná to byly jen další pověsti smrtelníků, v průběhu času překroucené a zkreslené. Ira mi nepřipadal jako zosobněné zlo. Nebo nějaký ohromný svůdník. Až na to že… Pomalu se mi vetřel do života. A do srdce. Nebyl to důkaz svádění? Pomalu se odvíjejících intrik?

„Emilie.“ Natáhl se ke mně a já sebou trhla. Spustil ruku. „Dokážu vycítit tvoje základní emoce, ale chci vědět, jak se skutečně cítíš.“

„Jsi ďábel.“

„Jak jsi mi připomněla.“

„Ale Lucifer… Orgolio… Nerozumím tomu.“

Zhluboka si povzdechl. „Bratrův vybraný hřích mu skoro znemožňuje, aby popřel, že je králem démonů. Smrtelníci se domnívají, že je, a jeho pýcha mu brání v tom, aby přiznal pravdu. Dělá mu radost, že si může posílit ego. Já ke svému pravému titulu tak či onak žádné pocity nechovám. Pro mě je to povinnost. Závazek, který mi byl vnucen. Nic víc. Když se Orgolio vyžívá ve své prestiži, umožňuje mi to bez přetvařování dokončit mou práci.“

„Bylo něco mezi námi skutečné, nebo to bylo pečlivé svádění? Špetka pravdy zamíchaná mezi lži.“

„Řekni mi.“ Přimhouřil oči. „Když jsi souhlasila, že se provdáš za Orgolia, a myslela si, že je ďábel, tehdy ti na tom záleželo?“

Nechtěně se mi vybavila vzpomínka. „V Půlměsíčních mělčinách, tu noc, kdy jsme… Nazval jsi mě svou královnou.“

„Přišla jsi sem a věřila, že se staneš královnou Hříšných. To je všechno pravda. Pokud se rozhodneš dovršit náš manželský svazek, nestaneš se jen mou královnou, ale tou královnou.“ Pátral v mém obličeji a zatvářil se odtažitě. „Změnilo se jen to, za kterého bratra se provdáš. Všichni v této říši vědí, kdo jsem. Můj pravý titul. Jen smrtelníci se domnívají něco jiného. Takže se tě ještě jednou ptám: Opravdu na tom záleží, když ty teď víš, kdo jsem?“

„Popravdě si nejsem jistá. Musím toho hodně vstřebat. Jsi ďábel. Zosobněné zlo.“

„To si myslíš, že jsem?“

„Mimo tuto říši si to o tobě myslí celý svět.“

„Nezajímá mě, co si myslí ostatní. Jen ty.“ Ustoupil a sklonil hlavu. Strnul. „Děkuji ti za upřímnost. To je vše, co jsem potřeboval slyšet, má paní.“

„Iro, počkej. Já –“

Vypařil se ve třpytivém oblaku kouře.







KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ

„Mrzí mě to,“ zašeptala jsem do prázdné místnosti. Několik dlouhých okamžiků poté, co Ira odešel, se ve vzduchu vznášel kouř. Zírala jsem na něj, pálily mě oči a přála jsem si, abych mohla seslat kouzlo na vrácení času. Bylo by mnohem jednodušší prostě zapomenout, co se stalo. Nebo ještě lépe, zapomenout na pravdu ohledně jeho jména. Jeho titulu. A na způsob, jakým mě bolelo srdce při pomyšlení, že něco nebo všechno mezi námi bylo součástí nějaké větší hry.

Opřela jsem se bokem o stůl a prohlédla si nepořádek na podlaze. Vypadalo to jako metafora mého života. Pokaždé když jsem si myslela, že se blížím k odhalení pravdy ohledně vraždy mého dvojčete, přidalo se na hromadu něco nového a odvedlo to mou pozornost dalším smetím, kterým jsem se musela probrat.

Kvůli tomu, že ta kletba byla vnímavá a hrála aktivní roli v zachování svých tajemství, bylo skoro nemožné složit dílky dohromady.

Do mysli se mi vloudila stará obava. Začala jsem si myslet, že jsem prožívala zapomenuté vzpomínky, obvykle po nebo během romantických chvilek s Irou.

Když jsem nebyla manželkou, byla jsem první čarodějkou? Byla jsem téměř přesvědčená, že Matrona kleteb a jedů byla první čarodějka, ale teď se to zdálo méně pravděpodobné. Nedokázala jsem si představit, že by si ji Ira nechal nablízku, kdyby věděl, že mu vzala křídla.

Bylo nalezení první čarodějky pravým důvodem vražd? Dávalo by smysl, že se ji někdo snažil najít a přinutit ji zaplatit za všechno, co ukradla. A jestli každý pekelný princ přišel o křídla nebo něco stejně drahocenného, mohl to být kterýkoliv z nich.

Kdybych byla první čarodějkou, dávalo by také smysl, proč mě Ira nenáviděl tu noc, kdy jsem ho přivolala. Nazval mě tehdy tvorem a přísahal, že by nikdy nepodlehl mému pokušení, když jsem se mylně domnívala, že dohody s démonem se stvrzují návykovými polibky.

„Blahopřeji ti, Emilie,“ ušklíbla jsem se. „Už jsi naplno propadla šílenství. A paranoie.“

Jak jsem si tak vykládala sama pro sebe, moc to neuklidnilo moje obavy z rostoucího šílenství. Málem jsem se té myšlence zasmála. Možná jsem opravdu přicházela o rozum.

Možná existovalo tonikum, které by mě zbavilo všech vzpomínek a pitomých myšlenek. Začala bych znovu s čistým štítem.

Odfrkla jsem si. Bylo to absurdní a… a také docela možné. Na hradě pobýval někdo, kdo uměl vytvořit tonika a tinktury. Někdo, kdo by mohl mít schopnosti potřebné k tomu, aby zlomil moje prokletí. První čarodějka nebo ne, hodila by se mi její pomoc.

Spěchala jsem za Matronou kleteb a jedů a modlila se ke každé bohyni, na kterou jsem si vzpomněla, aby byla ve své věži.

 


„Dcero měsíce.“ Celestia se na mě zmateně podívala, když jsem kolem ní proběhla a naznačila jí, aby zavřela dveře. „Co tě sem přivádí?“

„Víte, kdo jsem?“

Nedalo se odhadnout, jestli zaváhala, protože si dělala starosti o moje zdraví, nebo zacházela s pravdou opatrně. „Ano, má paní.“

„Ne můj zdvořilostní titul. Už jsme se někdy setkaly?“

Teď se na mě pronikavě zahleděla. „Snědla jsi něco zvláštního?“

„Ne.“ Rozrušeně jsem chodila v kruhu. „Prožila jsem nějaké vzpomínky a nejdřív jsem si myslela, že mi nepatří. Jenže teď už si nejsem tak jistá. Můžete mi dát nějaké tonikum? Něco, co by odhalilo kletbu nebo ji zlomilo?“

„Posaď se.“ Došla ke stolku a stoličkám, které používala při práci. Následovala jsem ji, posadila se na kraj a pohupovala nohama. „Podej mi ruce.“ Naklonila jsem se přes stůl a poslechla. „Někdy může být zapomenutí požehnáním.“

Chytla jsem ji za ruce a opřela jí palce o zápěstí. „Mluvíte ze zkušenosti?“

„Mluvím jako někdo, kdo si takový dar přeje.“

„Jsem první čarodějka?“

Celestia zjihla. „Ne, dítě.“

„A vy?“

„Ne.“

Pustila jsem ji a opřela se. Ani při jedné z otázek se jí nezrychlil tep. „Přiznávám, že se mi ulevilo jen trochu. Čím víc se o ní dozvídám, tím méně zní jako hrdinka z našich pověstí.“

„Každý padouch si o sobě myslí, že je hrdina. A naopak. Ve skutečnosti se v každém z nás skrývá trochu z padoucha i hrdiny. Záleží na okolnostech.“

Rozhlédla jsem se po kruhové komnatě a ulpěla zrakem na lebce s rytinami. „Snažila jsem se rozluštit hádanku. O klíči, který nezbytně neotevírá zámek. A sedmi hvězdách a hříších a andělovi smrti.“

„Hledáš Klíč pokušení.“ Celestia si hluboce povzdychla. „Můžu ti říct tohle, Dcero měsíce, už jsi ho našla.“ Střelila jsem po ní pohledem. „Na tvém místě bych si to rozmyslela. Jakmile se vydáš tímto směrem, není cesty zpět.“

„Ten, kdo zabil moje dvojče, na to měl myslet.“ Vstala jsem. „Je Klíč pokušení tady, na panství rodu Ira?“

„Je to nebezpečné. Božské předměty… Nesmí se brát na lehkou váhu.“

„Ale je tady.“

Celestia semkla rty. Víc jsem vědět nepotřebovala. Vzpomněla jsem si na rozhovor s Invidem, když jsem si tu noc, kdy jsme měli víno pravdy, spletla jeho blábolení s opilostí. Zmínil, že ne všechny klíče vypadají tak, jak by se dalo obvykle čekat.

Například krev byla klíčem k odemknutí démonické magie. To by znamenalo, že Zrcátko trojitého měsíce by mohlo odemknout cokoliv. Klíč pokušení mohl být třeba elixír. A přesto… Mysl mi polechtala vzpomínka.

Kdyby měl Ira božský předmět a chtěl ho ukrýt, neexistovalo bezpečnější místo než všem na očích. Ira učinil podezřelé očividným, všechno zpochybňoval. Stejně tak se choval tenkrát v Palermu, když jsem ho poprvé nazvala Samaelem.

Pochybovala jsem, že by si schoval Klíč pokušení ve svých komnatách. Což mě přivedlo na myšlenku, že klíč se nachází na jednom ze dvou míst. V jeho osobní knihovně nebo ve zbrojnici.

Vstala jsem, připravená rozběhnout se pryč a obrátit je obě vzhůru nohama, kdybych musela.

Celestia mě popadla za rukáv šatů a zastavila mě. „Pokud to uděláš, připrav se na důsledky, které se vymknou tvé kontrole.“

„Mám toho teď ve své moci jen velmi málo, matrono. Změní se jen to, že se konečně dozvím pravdu.“

Celestia mě pustila a ustoupila. Neztrácela jsem čas a hnala se do zbrojnice. Trochu jsem se obávala, že si tam Ira vybíjí přebytečné emoce po našem rozhovoru. Byla tichá, prázdná. Proběhla jsem každou část, pohladila každou zlatou kresbu a hledala skrytou přihrádku nebo věc, která by mohla být klíčem.

Zastavila jsem se vzadu u hadí mozaiky. Stejně jako když jsem ji spatřila poprvé, přísahala bych, že na ní bylo něco povědomého… V hlavě mi vířily myšlenky, pátraly po vzpomínce.

„Krev a kosti.“ Zabořila jsem ruce do vlasů a mírně zatáhla. „Mysli.“

Už jsem ho viděla. Vsadila bych se o to, co zbylo z mojí duše. Kdybych si jen mohla –

„Prohnaný démone. Jsi geniální.“ Zakryla jsem si ústa, abych radostí nezaječela. „Už tě mám.“

 


Stála jsem u Irova stolu a zvedla hadí těžítko.

Nebo to, co jsem původně za těžítko považovala. Otočila jsem ho a prohlédla si ostré rýhy a geometrický obrazec jiným pohledem. Rozhodně by to mohl být klíč. Vzhledem ke svému tvaru by krásně zapadl do vrchní části ručního zrcátka. A vysvětlovalo by to, proč mi Invido tu informaci prozradil.

Bez pozvání do rodu Ira by nebyl schopný prohledat sídlo sám. Objevit se na minutu či dvě venku v zahradě byla jedna věc, ale procházet Irovu osobní knihovnu bylo něco úplně jiného. I když jak jsem znala Iru, nejspíš interiér začaroval, aby se do něj bratři nedostali. Na ničem z toho nezáleželo.

Přitiskla jsem si Klíč pokušení k hrudi a ucítila první záchvěv naděje. Nebyla jsem si jistá, proč si Celestia dělala takové starosti ohledně dotýkání se božského předmětu. Zatím ve mně jen vyvolal mír. Radost. Po všech těch překážkách jsem konečně měla hmatatelnou stopu. Měla jsem se čeho chytit. Teď jsem jen potřebovala najít Zrcátko trojitého měsíce. A jak jsem byla vyzbrojená klíčem, napadl mě nový plán.

Vrátila jsem se do svých komnat a vytáhla si své poznámky a pero. Kdybych dokázala rozluštit vzkaz začarovaných lebek, věděla bych, co dál.

 


Začarované lebky

První lebka: Anděl smrti žije. Zuřivost. Skoro volný. Panna, Matka, Stařešina. Minulost, přítomnost, budoucnost, najdi.

Druhá lebka: Sedm hvězd, sedm hříchů. Jak nahoře, tak i dole.

 


Poklepala jsem si perem o rty, zírala na poznámky a snažila se v nich odhalit odpověď. Vzkaz první lebky byl teď o něco jasnější. Byla jsem si jistá, že se týkal Zrcátka trojitého měsíce a jeho schopnosti vidět minulost, přítomnost a budoucnost.

Jenže pořád jsem nerozuměla zprávě druhé lebky. Věděla jsem, že sedm hvězd se říkalo také Sedmi sestrám, a vzhledem k tomu, že Invido je chtěl najít, mě napadlo…

Ostře jsem se nadechla a rozptýlila mě nová myšlenka. Když Ira nechal Klíč pokušení všem na očích, možná udělal to samé se Zrcátkem trojitého měsíce. Možná mi nemohl o kletbě nic říct, ale snažil se mi pomoct nenápadnějším způsobem.

Do Invidovy schránky by se vešlo ruční zrcátko. Jedno takové jsem dostala před odjezdem do jeho sídla. S nadějí jsem popadla klíč, rozběhla se do koupelny a vytáhla to úžasné zrcátko z toaletního stolku. Už dřív jsem žasla nad rytinami na zadní straně, ale nikdy mě nenapadlo, že by to mohlo být něco víc než jen hezký vzor.

Zaplavilo mě nadšení, přiložila jsem Klíč pokušení k zrcátku a otočila. Nebo se o to aspoň pokusila. Bylo těžké najít správnou pozici. Ještě párkrát jsem s ním otočila, vyzkoušela různé směry. Otočila jsem klíč a prohlédla si vystouplé rýhy. Nadšení částečně vyprchalo. Nezdálo se, že do sebe zapadají, ale ještě jsem se nechtěla vzdát.

Poté, co jsem zkusila všechny způsoby, jak do sebe oba předměty napasovat, jsem konečně přijala skutečnost, že k sobě nepatří.

Dovlekla jsem se zpátky do ložnice, plácla sebou do postele a znovu si přečetla poznámky. Potřebovala jsem najít Sedm sester a zeptat se jich, jestli vědí, kde bych našla Zrcátko trojitého měsíce. Lebky byly určitě klíčem k tomu, jak jsem na to měla přijít, kdybych jen dokázala rozluštit jejich hádanky.

 


Sedm hvězd, sedm hříchů. Jak nahoře, tak i dole.

 


Nadechla jsem se a vydechla, vyhnala z mysli frustraci a předchozí teorie. Stařešina řekla něco, čemu jsem věnovala pozornost jen částečně. Soustředila jsem se na rozhovor a pomalu se mi vybavila její slova o Sedmi sestrách. Přebývají tam, kde žádný hřích nevládne všem.

To bylo ono. Znovu jsem se zahleděla na vzkaz doručený druhou lebkou.

 


Sedm hvězd, sedm hříchů. Jak nahoře, tak i dole.

 


Byla jsem přesvědčená o tom, že část o sedmi hříších se dala nejsnáze rozluštit, ale možná to nebyla vůbec pravda. Možná právě jednoduchost oné nápovědy měla bít do očí. Myslela jsem si, že odkazovala k sedmi pekelným princům. Jenže co když se jednalo o místo v Sedmi kruzích? „Jak nahoře, tak i dole“ většinou značilo rovnováhu.

Stopa mohla vést k místu, kde se všech sedm hříchů používá stejnou měrou, kde žádný nevládne nade všemi. Přesně jak Stařešina naznačila.

Koridor hříchů.

S bušícím srdcem jsem se usmála na své poznámky. To muselo být ono.

Sedm sester se nacházelo někde v Koridoru hříchů a měla jsem dojem, že vlastní i to zrcátko. Vysvětlovalo by to, proč se přesouvají po říši, skrývají se před princi. Jsou to buď magické zlodějky, nebo strážkyně míru.

Nehledě na to, jakou roli hrály pro démonické prince, byly mou spásou.

Rychle jsem si sbalila do brašny zásoby (Klíč pokušení, Stařešininu knihu kouzel, kterou jsem ukradla Invidovi, náhradní punčochy a sušené ovoce, co jsem vzala z kuchyně) a převlékla se do něčeho teplejšího.

Svlékla jsem si šaty a vyměnila je za kožené kalhoty podšité kožešinou, šněrovací halenku a sametový plášť. Obula jsem si boty, které mi sahaly ke stehnům, a cestou ke dveřím popadla popruh brašny. Zastavila jsem se u stájí, ta sobecká část mě chtěla vzít Tanzie s sebou, ale neměla jsem tušení, co jsem hledala, a nechtěla jsem rychlou jízdou nic přehlédnout. Musela jsem to zvládnout sama.

Než bych si to stihla rozmluvit nebo přitáhnout pozornost zvědavých členů rodu Ira, vyrazila jsem k hranici v zadní části pozemku a sestoupila po strmé hoře. V rekordním čase jsem se znovu ocitla na prakticky rovné zemi. Ohlédla jsem se přes rameno a hora, kterou Ira otevřel zašeptaným slovem, byla stejně vysoká a impozantní, jak jsem si ji pamatovala.

Doufala jsem, že ji brzy zase uvidím.

S představou svého dvojčete a odhodláním v srdci jsem se vydala na cestu nemilosrdným horským průsmykem. Tentokrát jsem byla připravená na jemné pobídnutí pocitů. A věděla jsem, jak se bránit démonickému vlivu. Ucítila jsem, jak mi po kůži sklouzly první náznaky moci a hledaly místo, kam zabořit tesáky. Vycenila jsem na říši svoje zuby. Sice jsem nemohla použít magii, ale nebyla jsem bezmocná. Měla jsem dýku a nově nalezenou kuráž.

„Předveď to nejhorší.“

Já se rozhodně krotit nebudu. Brodila jsem se sněhem, který mi pozvolna dosáhl ke kolenům, kráčela jsem pomalu a nejistě. Nevnímala jsem zimu a led. Jen by mě rozptylovaly. Soustředila jsem se na své okolí a pátrala po stopách Sedmi sester.

Když jsem tudy šla poprvé, přísahala bych, že jsem viděla ženy, které používaly kosti namísto pletacích jehlic. Přesvědčila jsem sama sebe, že si se mnou zahrávala mysl, ale nemyslela jsem si, že to byla pravda. Pokud se mi tenkrát Sedm sester ukázalo, modlila jsem se, aby to udělaly znovu, obzvlášť když jsem už nekráčela s nepřítelem po boku.

Ve třetině putování nahoru po obrovské části hory udeřila ledová bouře. Nasadila jsem si kapuci pláště a šla dál. Neustále na mě útočily malé kroupy. Jako kdyby je můj vzdor rozzuřil. V tom se říše pletla. Nebyl to vzdor, co mě pohánělo kupředu, co mě přimělo udělat krok za nesnesitelným krokem skrz tohle peklo. Byla to láska.

Tato cesta sice začala pomstou a odplatou, ale pod tím šlo vždycky o lásku, kterou jsem cítila ke svému dvojčeti. Nonna měla pravdu. Láska je nejmocnějším druhem magie. A já z ní budu čerpat a – bohyně na nebesích. Zastavila jsem se, zaujalo mě něco, co přirozeně nerostlo na žádném stromě.

Zamžourala jsem na obří cedr, a když jsem uviděla, co na něm je vyřezaného, krve by se ve mně nedořezal.

 


VII

 


„Haló?“

Sáhla jsem pro dýku a rozhlédla se. Nebyly tu žádné zvuky, stopy ani nadpřirozené známky, že by se poblíž nacházelo Sedm sester. Ale to číslo sedm vyřezané do kmene… Naučili mě, abych nikdy nepřehlížela znamení. A tohle bylo do očí bijící.

Obešla jsem strom a nenašla na něm nic dalšího neobvyklého. Byl průměrně velký, možná trochu prořídlejší než okolní hloučky cedrů. Schovala jsem zbraň do pouzdra, klekla si a prohrabala sníh. Něco tu muselo být.

Po několika bolestných okamžicích, kdy mi promrzly prsty, jsem nehty škrábla o zmrzlou zem. Snažila jsem se proškrábat povrch, ale jen se mi podařilo zlomit si pár nehtů.

Vstala jsem, sevřela ruce v pěst a pokusila se ovládnout. Koridor hříchů vycítil, jak jsem dočasně ztratila kontrolu, a vrhl se na mě. Můj oblíbený hřích rozpoutal zuřivost a já zařvala, zvuk ztlumil a zadusil čerstvě padající sníh.

Dala jsem průchod všem svým pocitům, kopala do sněhu, lámala větve a mlátila do země. Na čele se mi perlil bot a nemohla jsem přestat. Namířila jsem pěstí na strom a vší silou ho praštila.

„Sakra!“

Paží mi vystřelila bolest. Zamračila jsem se na zakrvácené klouby a okamžitě ze mě vyprchala bojechtivost a zuřivost. Zatracená ztráta času. Absurdní hádanky a… Něco mě napadlo, když krev kapala do sněhu. Poslechla jsem intuici a potřela jsem strom pár kapkami krve, přímo na římskou číslici sedm. Kmen stromu se bez zaváhání otevřel a odhalil skryté schodiště. Znovu jsem strom obešla. Zdálo se nemožné, aby se dovnitř vešly tak velké schody, ale skončila jsem s pokládáním otázek. Přišel čas na odpovědi.

Pomodlila jsem se k bohyním a vstoupila dovnitř. Tajné dveře se za mnou zavřely a louče se rozhořely k životu. Chtěla jsem znovu popadnout dýku, ale nějaký instinktivní pocit mě před tím varoval. Netušila jsem, jak to, že jsem s takovou jistotou věděla, že tady nenajdu nepřítele. Vlastně jsem se obávala, že jakýkoli projev agrese by se mohl obrátit proti mně. Pokud jsem měla naleznout božský předmět, potřebovala jsem věřit tomu, že všechno bude v pořádku.

Zhluboka jsem se nadechla a šla jsem dál. Schody byly dřevěné, půlkruhové a stáčely se kolem obrovského kmene. Kráčela jsem jistými, sebevědomými kroky, a jak jsem se blížila ke konci, zaplavovalo mě nadšení a nervozita. Dole mě přivítala malá kamenná komnata a uprostřed stál piedestal. A tam to bylo. Muselo to být ono. Zastavila jsem se a prohlédla si ryzí krásu vystaveného zrcátka. Vyrobené z něčeho, co vypadalo jako perleť a surový měsíční kámen, byla to ta nejnádhernější věc, jakou jsem kdy viděla.

Zářilo zevnitř. Stála jsem před ním a stěží si všimla, že mi po tvářích tečou slzy, dokud neskanuly na zrcátko a nezasyčely. Odložila jsem brašnu a natáhla se pro něj, když vtom se kolem komnaty rozhořely svíce.

Ve světle se mihotalo sedm přízračných stínů. Nepromluvily. Nepohnuly se směrem ke mně. Čekaly. Sedm sester dorazilo. Nebála jsem se, ale v hloubi duše jsem cítila úžas. A pocit důvěrnosti.

„Zdravím, já –“

„Chystáš se učinit zásadní rozhodnutí. Co tady uvedeš do pohybu, nedá se odčinit.“ Na opačném konci komnaty se objevila Celestia, její zvláštní hvězdné oči zářily. Mělo mě překvapit, že ji tady vidím, ale nestalo se. „Nabízím ti poslední šanci, dítě. Odejdi.“

„Nemůžu.“

Dlouze se na mě zahleděla, potom se usmála. Ten úsměv už jsem viděla, napůl ukrytý pod kápí, hluboko v Lese krvavých stromů. Teď jsem byla překvapená. Zírala jsem na ni ještě vteřinu a nebyla schopná uvěřit pravdě před sebou. „Ty jsi Stařešina.“ Přikývla a já se rychle nadechla, abych tu informaci vstřebala. „Ira to ví?“

„Nesmíme hovorem o něm ztrácet čas. Chci si vybrat svou laskavost, Dcero.“ Přišla k Zrcátku trojitého měsíce a s láskou se na něj podívala. „Jakmile probudíš zrcátko, žádám tě, abys mi vrátila knihu kouzel.“

„To je celé?“

„Ne, dítě.“ Znovu se ke mně obrátila. „To je všechno.“

Celestia na mě mávla rukou a mě začala podivně brnět kůže, měla jsem pocit, jako by byla přestřihnuta neviditelná vlákna a v rychlém sledu bičovala mé tělo.

V mém nitru se vzedmula vlna magie a já se ponořila do svého zdroje, když jsem prorazila zdí, která vybuchla, málem jsem vykřikla nadšením.

Věnovala mi vědoucí pohled a ukázala na stíny. Odlepily se od stěny a přesunuly se vedle ní. „Až obdržíš své odpovědi, přijď za mnou. Očekávám svou platbu bez prodlení.“




  

KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ

Klesla jsem na podlahu uvnitř magického stromu a listovala knihou kouzel, třásly se mi prsty a papír šustil jako suché listí. Vypadl z ní vzkaz, který tam předtím nebyl. Opatrně jsem ho zvedla a přečetla si pečlivě napsané řádky.

 


Některé pravdy nepřinesou svobodu, kterou hledáš. Jakmile jsou odhaleny, nemůžeš se nikdy vrátit zpět. Zvol si moudře.

S.

 


Samael. Ira. Jeho vzkaz se strašidelně podobal varování Stařešiny, ale ať to stojí, co to stojí, nemohla jsem se vrátit zpátky ani jít dál, dokud své sestře nedopřeji věčný odpočinek a pokoj. Obtáhla jsem S, kterým vzkaz podepsal, jeho pravdu jsem nemohla už nikdy popřít.

Nepřekvapilo mě, že Ira našel ukradený grimoár. Vždyť hledal kouzlo, kterým by odčaroval svá prokletá křídla. Ale překvapilo mě, že nechal knihu kouzel na pokoji, dokonce i potom, co si uvědomil, že ji odnesu ze sídla jeho hříšného rodu.

Věděl z vlastní zkušenosti, že pravda dokáže ublížit a zároveň má moc léčit. Ukázala jsem mu to. Dokázal svými činy, že není tak zlý, jak si svět myslí. Byl ostřím spravedlnosti a bez emocí sejmul odsouzence.

Voják, který plnil rozkazy, řídil se povinností a ctí.

A nebyla jsem schopná mu říct, že jsem to viděla. Viděla jsem ho. Byl rovnováhou správného a špatného. Nebyl dobrý ani zlý. Prostě byl, přesně jak mi kdysi řekl.

Svíčky divoce plápolaly a vrhaly stíny kolem potemnělé komnaty. Stařešina a Sedm sester zmizely, nechaly mě o samotě s mým úkolem.

Ignorovala jsem strach, který na mě dorážel a bral mi dech. Možná za to mohlo moje setkání s opravdovou bohyní (což jsem ještě pořádně nepochopila) nebo to bylo tou podzemní komnatou, ale nikdy jsem nebyla háklivá na malé prostory nebo sklepy. A odmítla jsem s tím teď začít. Byla jsem tak blízko. Tak blízko k pravdě, která mi celé ty měsíce unikala.

Kdyby všechno dopadlo dobře, za pár minut bych se konečně dozvěděla, co se stalo mé sestře.

Zaváhala jsem. Zrcátko trojitého měsíce by mi mohlo ukázat okamžiky, které vedly ke smrti mého dvojčete. Nebo ještě hůř, mohla bych být svědkem její vraždy. Jedna věc byla najít potom její zohavené tělo, ale sledovat, jak se to stalo… Otřásla jsem se.

„Buď statečná.“ Našla jsem kouzlo, které jsem si před pár večery označila, a vydechla. Tohle bylo ono. Nehledě na to, co uvidím, dozvím se, kdo připravil Vittorii o život. „Minulost, přítomnost, budoucnost, najdi. Pro mou největší touhu ukrytou v hloubi vesmíru sáhni.“

Nejprve se nic nedělo, stejně jako když jsem na Iru použila přivolávací kouzlo. Zírala jsem na zrcátko a snažila se přimět největší touhu svého srdce, aby se mi vyjevila. Představila jsem si své dvojče a poprvé po několika měsících jsem ji viděla naprosto jasně. Slyšela jsem její bezstarostný smích, cítila vůni levandule a šalvěje, vnímala sílu její lásky ke mně.

Pouto tak mocné, že ho ani smrt nedokázala zničit.

V zrcátku se mihlo světlo a následovaly ho vířící temné mraky. Vypadalo to, jako by se ve skle schylovalo k bouři. Magie bzučela kovem a polekala mě, ale držela jsem ho pevně a odmítla jsem od Zrcátka trojitého měsíce odtrhnout pohled nebo ho odložit, když jsem ho teď měla.

Bouře uvnitř neustávala, ale teď se do ní vloudily tlumené hlasy. Bušil mi tep. Snažila jsem se silou vůle přimět bouři, která mi bránila ve výhledu, aby se utišila a dala mi šanci vidět své dvojče.

Pomalu, jako kdyby ta scéna byla zachycená ve sklenici medu, líně se převrátila a stékala do zorného pole, se objevil pokoj. Ve výklenku byla zasazená okna. Venku se nad mlhou tyčily zasněžené hory. Chvíli mi trvalo, než jsem si to zařadila, ale vypadalo to jako komnata, kde Ira věznil Antonia.

Pohled zrcátka se trochu odtáhl a ukázal větší prostor.

Zamrkala jsem, když se jasně objevilo velké kožené křeslo. Spolu s člověkem, který zavraždil moje dvojče. S někým se bavil, ale ať už mluvil s kýmkoliv, nacházel se z dohledu. Potom jsem uslyšela druhý hlas. A poskočilo mi srdce.

„… Dobře jsi splnil moje rozkazy.“

Vittoria. V očích mě zaštípaly neprolité slzy, když jsem si uvědomila, že to byla určitě iluze. Antonio nemluvil s osobou. Někdo mu nejspíš poslal začarovanou lebku. Neměla jsem ponětí, jak to, že se tak podobala skutečnosti, obzvlášť když ta má zněla trochu divně, ale zoufale jsem toužila po tom, aby znovu promluvila. Nehledě na to, že hlas zněl ostře a chladně, za celé měsíce jsem se nejvíc přiblížila tomu, abych slyšela hlas svého dvojčete.

Mlčky jsem prosila, aby se hlas znovu ozval.

Modlitby byly vyslyšeny, k Antoniovi přišla žena a sedla si na područku křesla. Měla na sobě levandulový tyl, který povlával v nějakém magickém vánku. Tmavé vlasy jí ve volných vlnách splývaly po zádech a její bronzová pokožka prakticky zářila. Vypadala jako oživlý obraz římské bohyně. A přesto bylo na jejím nenuceném postoji něco důvěrně známého.

„Svatá bohyně na nebesích. To není možné.“

Ta žena se pozoruhodně podobala mému dvojčeti. Aspoň z profilu. Otočila se, jako kdyby v pokoji vycítila magickou přítomnost, která tam nepatřila. Levandulové oči, ne sytě hnědé, se na mě zahleděly. Nebo na to, co cítila ohledně zrcátka. Její obličej byl povědomý a cizí zároveň.

Byla to Vittoria, ale nebyla.

Stěží jsem dokázala pochopit, co vidím. Má mysl pomalu zpracovávala pocity, zatímco jsem se snažila vypořádat s obrazem, který mi byl ukázán. Vittoria byla v sídle rodu Ira. S Antoniem. Musela sem přijít předtím, než byla zabita. Ira přísahal, že ji neznal…, a já o něm nebudu znovu pochybovat. Což znamenalo, že jsem se nedívala do minulosti. Byla to buď přítomnost, nebo budoucnost. A moje sestra byla nějakým způsobem naživu. Aspoň v této říši.

Znovu mi vyhrkly slzy, ale zadržela jsem je, nechtěla jsem přijít ani o vteřinu ze scény, která se odehrávala v magickém skle. Vittoria v zrcadle naklonila hlavu a pořád zírala směrem k magii, kterou má přítomnost zřejmě vytvořila. Vzpomněla jsem si na její deník, na to, jak tvrdila, že k ní promlouvají kouzelné předměty. Možná teď Zrcátko trojitého měsíce mluvilo.

„Vittorie!“ vykřikla jsem a zamávala. „Slyšíš mě?“

„Je načase.“ Odtrhla pohled z mého směru a zahleděla se na Antonia. „Jsi připravený?“

„Ano.“ Neviděla jsem Antoniovi do tváře, ale zněl zadýchaně. Jako by věděl, že byl v přítomnosti něčeho, co budilo úžas. „Zasvěcuji svůj život tvému zájmu, můj anděli.“

Vittoria ho poplácala po hlavě, potom vstala. „Dej mi chvilku, potom půjdeme.“

„Ne!“ zaječela jsem. Jestli to byla přítomnost, nemohla jsem znovu ztratit své dvojče. Málem jsem zrcátko upustila, jak jsem spěchala, abych se dostala do vězení ve věži. Podařilo se mi ho schovat do brašny, zamířit ke schodům a běžet dokola a dokola, až jsem doběhla ke dveřím v kmeni stromu.

Vyrazila jsem do noci, hnala se Koridorem hříchů a zakopávala o kořeny a kameny, kterých jsem si předtím nevšimla. Zakrvácená a potlučená jsem zabrala usilovněji a zrychlila jsem. Potřebovala jsem se dostat do Irova sídla. Za mnohem kratší dobu, než by mělo být možné, jsem vpadla do dveří, zlomila se v pase a popadala dech. Ucítila jsem na hrdle Anirovu dýku.

„U ďáblovy krve, Emilie. Myslel jsem…“ Schoval dýku a podal mi ruku. „Jsi zraněná? Ira tě nedokázal nikde vypátrat.“

„Kde je?“

„Krvácíš.“

Bylo mi to úplně jedno. „Kde je?“

„Zrovna se vydal do Koridoru hříchů. Je to jediné místo, kde tě nedokáže vycítit.“

„Musím se dostat do vězení ve věži. Sežeň Iru. Hned.“

Anir něco zakřičel, možná nadávku nebo prosbu, jenže já se neodvažovala zastavit. Neměla jsem ponětí, jestli se scéna, která mi byla ukázána, odehrávala v přítomnosti, nebo budoucnosti. Ale ať tak či tak, moje sestra tady byla nebo tady bude a já nevěděla, jestli se mám smát, řvát, nebo se zhroutit v slzách.

Vyběhla jsem po schodech výš a výš se zdánlivě nekonečnou energií a silou. Aniž bych se zastavila, abych se vzpamatovala, vtrhla jsem do dveří. Ira tvrdil, že je začaroval, abych je mohla otevřít dotekem, a nelhal.

„Antonio?“ zavolala jsem a vstoupila do pokoje. Z vysoké svíčky na stolku u křesla se kouřilo, jako by ji právě někdo sfoukl nebo zhasl rychlým pohybem. Sáhla jsem po dýce. Místnost nebyla moc velká, vešla se do ní jen jeho postel, malý čtecí koutek a zástěna, která nabídla soukromí, když se umýval nebo použil nočník. Zírala jsem na paraván. Zpoza něj se neozýval žádný zvuk. „Haló?“

Po zádech mi přeběhl mráz, když jsem pomalu zamířila k zástěně a čemukoliv, co se za ní skrývalo. Trhla jsem závěsem a frustrovaně si povzdychla.

Vedle džbánu a umyvadla ležela další začarovaná lebka. Rozbušilo se mi srdce, jak jsem se k ní blížila a celá napjatá čekala, až uslyším její vzkaz. Ožila, jakmile jsem udělala poslední krok.

„Přijď na Pohyblivé ostrovy, sestro. Musíme si promluvit o tom, jak zlomíme svou zbývající kletbu. Po příchodu na tebe čekají odpovědi. Do té doby. Ustup.“

Nemyslela jsem, uskočila stranou a lebka vybuchla, proměnila se v třpytivý prach a zůstal po ní jen mrazivý vzkaz, který mi zvonil v uších. Stála jsem tam a popadala dech, zatímco se nemožné stávalo skutečností.

Vittoria žije.

Zajíkla jsem se šíleným smíchem, který se mi vydral z hrdla. Vittoria se mohla vrátit domů. Mohly bychom se vrátit k babičce a rodičům. Mohly bychom vařit a smát se a učit naše vlastní dcery v Sea & Vine, jak vařit. Život mohl pokračovat. Pořád ještě jsme mohly mít budoucnost, o jaké jsme snily. Spolu. A kdyby se z nějakého důvodu nemohla vrátit do světa smrtelníků, zůstala bych tady. Ať tak či tak, brzy se znovu setkáme. Byla tady. Minula jsem se s ní o pouhé minuty, vteřiny.

Jakmile vyprchal šok, radostná úleva přešla v něco temnějšího. Vittoria byla tady, tak blízko, a přesto vzala Antonia a zmizela, aniž by mě viděla.

Nechala mi začarovanou lebku se vzkazem. Jako by měla tolik práce, že se neobtěžovala mě prostě navštívit v mých komnatách. Nebo počkat, až sem přijdu. Dnes večer. Určitě mě vycítila. A stejně odešla. Jako by jí na mně vůbec nezáleželo a mé zlomené srdce nic neznamenalo.

Strávila jsem měsíce pohlcená zlostí a pomstou.

Měsíce plné zármutku a zuřivosti.

Truchlení.

Moje dvojče bylo celou dobu naživu. V pořádku. Víc než v pořádku, pokud se dalo soudit podle její nové, mocné magie. Mé dvojče očarovalo lebky. Zanechalo je jako morbidní nápovědy. Přitom jen stačilo vplížit se do mého pokoje. Místo toho si se mnou zahrávala. Snažila se mě zlomit.

A málem mě proměnila v netvora.

Zhluboka jsem se nadechla a vydechla. Vzduch mě pálil v plicích jako oheň. Irova lekce o ovládnutí pocitů shořela na popel tváří v tvář mé zuřivosti. Moje dvojče bylo naživu. Přišla si pro Antonia. A ne proto, aby na něj zaútočila nebo ho přinutila zaplatit za to, co udělal.

Právě naopak, vypadal, jako by se mu dostalo požehnání. Nazval ji svým andělem. Jako když se tenkrát v noci v klášteře zmínil o andělu smrti. Myslela jsem, že tím narážel na Iru nebo jiného pekelného prince. Jestli nikdy nezabil Vittorii, znamenalo to, že nebyl nikdy ovlivněný démonickým princem. Zatím jsem neměla žádný důkaz, ale měla jsem nová podezření.

Klam. Lži. Zrada.

Všechna slova, která jsem si spojovala s Hříšnými, najednou patřila Vittorii. Všechno zosnovala. Dramatik vytvářející vlastní zvrácený příběh jen rozdal role nic netušícím hercům, včetně mě. A já už toho měla plné zuby, nehodlala jsem být nadále pěšcem v její hře.

Nezáleželo na tom, jestli bylo jejím cílem zlomit kletbu, neměla právo mi lhát. Držet mě v nevědomosti. Ale už jsem nebyla ve tmě. Spalovala mě zlost.

Štíplo mě na rukách. Podívala jsem se na ně a všimla si ranek na dlaních, jak jsem do nich zaryla nehty tak silně, až jsem si rozřízla kůži. Vydechla jsem a konečně uhasila plameny vzteku.

Měla jsem nový plán, nový směr. Ráda svou sestru navštívím. A nemohla jsem zaručit, že svého pozvání nebude brzy litovat. Bylo načase, aby Vittoria poznala zuřivou, nemilosrdnou čarodějku, kterou pomohla vytvořit.

Otočila jsem se a zamířila ke dveřím. Volaly mě Pohyblivé ostrovy. Ale potřebovala jsem udělat ještě poslední věc, než odejdu z Irova sídla.

 


Kráčela jsem chodbami, v hlavě mi vířily strategie a plány. Už mě nezajímalo, kdo tyto hry začal hrát. Čarodějky. Hříšní. Moje dvojče. A všichni prokletí a obávaní tvorové mezi tím. Jestli je moje sestra naživu, zpochybnilo to vraždy, které předcházely té její a následovaly po ní. Byly některé z čarodějek skutečně mrtvé, nebo to byla součást nějaké větší konspirace, jak nashromáždit moc nebo ji převést? Nevěděla jsem, co dalšího by mohli praví „vrahové“ získat spácháním falešných vražd, jedině že by jim nešlo jen o zlomení kletby, ale doufali, že zažehnou válku mezi říšemi.

A odmítla jsem připustit, aby došlo k válce. Bez ohledu na intriky mého dvojčete ochráním svou rodinu a svět smrtelníků za každou cenu.

S každým krokem, kterým jsem se přibližovala k Irovým komnatám, jsem si všechno víc ujasnila. Rozhodla jsem se. A litovala jsem jen toho, jak dlouho mi trvalo, než jsem k tomu dospěla.

Vtrhla jsem dovnitř a rozhlédla se. Salonek byl prázdný, oheň uhašený. Ira nebyl ve svých komnatách celou noc. Asi mě začal hledat chvíli po tom, co jsem odešla. Dokonce i poté, co jsem pochybovala o něm, co jsem pochybovala o dobrotě jeho srdce. Jeho duše. Pátral po mně.

Svlékla jsem si plášť, vešla do ložnice, vzala z regálu láhev démonrůvkového vína a pokračovala na balkon. Dokázal tady skrz naše tetování vycítit, kde se nacházím. Určitě mě brzy najde. Odzátkovala jsem víno, napila se rovnou z lahve a zahleděla se na jezero. V tuto hodinu vypadaly karmínové vody jako louže prolité krve. Byla to svým způsobem předzvěst. A pro jednou jsem ji vítala.

Zatímco se král démonů připlížil blíž, vánek ke mně přivál třpytivý černý kouř, jeho hlas mi zazněl u ucha jako hluboké zaburácení hromu.

„Emilie.“

Pomalu jsem se otočila a prohlédla si ho. V jeho pohledu číhalo nebezpečí, spolu s jeho vybraným hříchem. Nebyl sám, kdo byl naštvaný, ale nezlobila jsem se na něj. On byl jediný, kdo mě uzemňoval. Ponořila jsem se do zdroje své magie a dala průchod veškeré zlosti a zuřivosti, kterou jsem potlačovala od chvíle, kdy jsem spatřila své dvojče. Moje moc okamžitě odpověděla.

Zvedla jsem ruce, zahleděla se Irovi do tváře a v každé dlani se mi objevila planoucí květina. Nepostřehla jsem žádný záblesk překvapení. Nevykulil oči ani nesemkl rty. Uvolnila jsem sevření moci a nechala ji vyhasnout. Květiny zuhelnatěly, jedinými zbytky barvy byly drobné uhasínající růžovo-zlaté uhlíky, potom vánek popel odvál.

Ira věděl, že mám tohle nadání. Tuto moc. A nikdy to nepřiznal. Chtěla jsem vědět, co dalšího o mně ví, jaká jiná tajemství ohledně své minulosti jsem ještě musela odhalit.

Stařešina mi řekla, abych vyřešila vlastní záhadu. A přesně to jsem hodlala udělat.

Možná, bez ohledu na to, co Celestia tvrdila ve své věžní komnatě, jsem opravdu byla první čarodějkou a zablokované vzpomínky byly cenou, kterou jsem musela zaplatit za použití temné magie. To by vysvětlovalo, proč mě Nonna varovala před určitými kouzly. Vzpomněla jsem si, jak nás během každého úplňku přiměla požehnat naše amulety, a zaskřípala jsem zuby. Věděla, kým jsem? Určitě ano. A její zrada mě hluboce ranila.

Možná (na rozdíl od toho, jak Nonna tvrdila, že nás amulety skrývaly před ďáblem) moje cornicello, jeho křídla, ve skutečnosti sloužily k tomu, aby krotily mou moc, ne jeho. A pokud to byla pravda, možná mi Ira vzal amulet pro moje dobro, nejen jeho. Od té doby, co jsem ho neměla, se moje moc rozhodně změnila.

Vydechla jsem a soustředila se na otázku, na kterou jsem jako první chtěla znát odpověď.

„Jak dlouho víš, že umím přivolat oheň?“ Semkl rty. Zavrtěla jsem hlavou a hořce se zasmála. „Moje dvojče je naživu. I když to už asi také víš.“

V jeho očích se konečně objevil záblesk emoce, ale pořád mlčel a pozoroval mě. Byl ve střehu. Jako kdyby se mě měl obávat. Nemýlil se.

„Chci odpovědi.“

Nebudu čekat na to, až mi moje dvojče sdělí svou verzi pravdy, až ji ráno uvidím. Chtěla jsem ji získat sama. A začnu s tím hned. Změřila jsem si Iru pohledem. Kdysi mi řekl, abych nepřátele pozorně zkoumala. Hledala v jejich projevu náznaky pravdy. Nemluvil. A to bylo neobvyklé.

„Soudě podle tvého mlčení v tom znovu hraje roli ta kletba. Blížíme se k věcem, které se nemám dozvědět.“ V jeho pohledu se mihl záblesk uznání. A okamžitě zase zmizel. „Mám zvláštní pocit, že pokud přijmu manželský svazek, něco z toho se změní. Možná to kletbu úplně nezlomí, ale věřím, že některá pouta jsou mocnější než temná magie. A není nic nebezpečnějšího než láska, že? Lidé za ni bojují. Umírají. Páchají v jejím jméně válku a zradu a různé druhy hříchů.“

Já to znala. Byla jsem ochotná spáchat hrozné věci, abych pomstila své dvojče.

V jeho očích problesklo něco, co se podobalo starostem. „Pocity nejsou fakta.“

„Zajímavé.“

Svůdně jsem se usmála. Ira právě zalhal. Aspoň se k tomu přiblížil, jak nejvíc mohl.

K čertu s kletbou, pořád chtěl, abych využila svou moc se rozhodnout. Abych přijala náš svazek, aniž by vnější okolnosti ovlivňovaly mou svobodnou vůli. Princ dohod se vzdával vítězství. A dělal to pro mě. Vždycky pro mě.

„Pověz mi o našich amuletech, tvých křídlech. Chci vědět, proč jsme je s Vittorií opravdu nosily. Měly krotit naši moc, nebo je skrýt před tebou, jak moje rodina tvrdila?“

„Nemám žádný důkaz, ale věřím, že obojí je pravda. Zkoumal jsem také možnost, že byly začarovány, abyste určité věci zapomněly.“

„Nechal jsi mi ho v Půlměsíčních mělčinách, aby sis to ověřil.“ Nadechla jsem se, když souhlasně přikývl. Aspoň se tvářil provinile.

„Doufal jsem, že pravdivé vlastnosti Mělčin odstraní bloky v tvé mysli. Nečekal jsem, že to způsobí tak extrémní reakci.“

„Skutečně zamykají pekelnou bránu?“

„Ano.“

V duchu jsem si samou úlevou oddychla. Aspoň ne všechno, co mi bylo řečeno, byla lež.

„Prozatím mám pro vás poslední otázku, Vaše Výsosti.“ Položila jsem mu ruku na hruď a ucítila pod svým dotekem pravidelný tlukot. Zatoulal se pohledem k tomu drobnému spojení, potom se mi znovu zahleděl do očí. „Předstírej, že neexistuje žádná kletba. Žádné magické zasnoubení. Nebo romantické touhy vytvářené naším poutem. Vybral by sis mě? Abych vládla po tvém boku. Abych byla tvou královnou. Tvou přítelkyní. Tvou důvěrnicí. Tvou milenkou.“

„Emilie…“

„Než jsme vstoupili do podsvětí, obelstil jsi mě krevním paktem. Vzpomínáš si, co jsi řekl?“ Přísahala bych, že jeho srdce vynechalo úder, potom se divoce rozbušilo. „Řekl jsi mi, abych nikdy neuzavírala dohodu s ďáblem. ,Co je jeho, je jeho.‘“

„Byl to řečnický obrat. Krevní pakt se nerovná vlastnictví.“

„Možná ne technicky.“ Spustila jsem ruku a ustoupila. „Byl to jen další způsob, jak jsi mě chtěl ochránit. Pro případ, že bych nechtěla přijmout náš svazek. Tvrdil jsi, že žádný pekelný princ by nebyl takový hlupák, aby ti odporoval. Tajným způsobem jsi mi nabídl možnost vyvléknout se z dohody s jiným démonickým rodem. Včetně krevního paktu, který jsem učinila s Orgoliem. Pletu se?“

„Ne.“

„Neodpovídej hned, ale chci vědět, jestli to, co jsi tehdy řekl, pořád platí.“

„Musíš být konkrétnější. Řekl jsem spoustu věcí.“

„Jestli jsem pořád tvoje.“

Stál bez hnutí. Má slova visela mezi námi, těžká a přetrvávající. Jako jeho pohled.

„Pokud jsem, řekla bych ti, že jsi můj. Že si tě vybírám za svého manžela. S nikým jiným bych raději nečelila svým démonům, s žádnou jinou duší bych raději neprošla peklem. A nechci po svém boku nikoho jiného, až se zítra vydám na Pohyblivé ostrovy.“

Dlouho mlčel, zdálo se, že posuzuje mou upřímnost a zvažuje ji v porovnání s vlastními pocity. „A pokud nepotřebuji čas, abych o tom přemýšlel?“

Díky bohyni.

Tiše jsem vydechla, přešla z balkonu do jeho ložnice, a když jsem procházela kolem něj, rozvázala jsem si halenku. Ohlédla jsem se přes rameno a s uspokojením si všimla, jak mu pohled potemněl touhou, jakmile jsem si ji sundala a nechala ji spadnout na podlahu.

„Potom navrhuji, abyste přišel do postele, Vaše Výsosti.“

 




  

PODĚKOVÁNÍ

Psát knihu během celosvětové pandemie byla docela výzva a jsem nesmírně vděčná za následující lidi, kteří mi (a tomuto příběhu!) fandili.

Stephanie Garber, jsem navždy vděčná za hodiny brainstormingu a probírání scén. Ale ještě vděčnější jsem za naše přátelství, které přesahuje hranice nakladatelského světa.

Anisso de Gomery, naše přátelství a láska ke knihám a jídlu a všemu, co souvisí s romantikou, je nejlepší, stejně jako TY.

Isabel Ibañez, jsem tak šťastná, že tě můžu nazvat svou drahou přítelkyní. Děkuji, že sis přečetla ranou verzi, měla vynikající poznámky a vyvinula mimořádné úsilí a přijela mě a ostatní navštívit. (Zdravím naši obědovou partu: Kristin Dwyer, Adrienne Young, Stephanii Garber a svou sestru Kelli!)

Moje rodino, nade všechno vás miluji a vážím si vás. Zvláštní poděkování patří mé sestře Kelli (Dogwood Lane Boutique) za to, že si přečetla ranou verzi, a jejíž obchod i nadále inspiruje tolik detailů v mých knihách.

Barbaro Poelle, moje agentko, kamarádko a věčná zastánkyně, sláva DESETILETÍ spolupachatelství ve vydavatelství.

Moje týmy v IGLA, Baror International a Grandview – Maggie Kane, Irene Goodman, Heather Baror-Shapiro a Seane Berarde, milionkrát vám děkuji za všechno, co děláte.

Můj nový týme v Little Brown Books for Young Readers a NOVL, převzali jste tuto sérii s nadšením a entuziasmem a vaše láska pro postavy září jasněji než Irovo metalické tetování. Od mých nakladatelů po redakční tým, marketing, knihovnu a publicitu, úžasný produkční tým, umělecké oddělení a naše obchodní a právní oddělení, jsem nesmírně vděčná za všechnu tvrdou práci, kterou děláte v pozadí.

Zvláštní poděkování patří mojí redaktorce Liz Kossnar za to, že plně přijala milostný vztah v této knize, a Virgině Allyn za vytvoření ohromující mapy. Alvina Ling, Siena Koncsol, Savannah Kennelly, Stefanie Hoffman, Emilie Polster, Victoria Stapleton, Marisa Finkelstein, Scott Bryan Wilson, Tracy Shaw, Virginia Lawther, Danielle Cantarella, Shawn Foster, Claire Gamble, Karen Torres, Barbara Blasucci, Carol Meadows, Katharine Tucker, Anna Herling, Celeste Gordon, Leah Collins Lipsett, Janelle DeLuise, Elece Green, Michelle Figueroa, vypravěčka audioknihy Marisa Calin a mí nakladatelé Megan Tingley a Jackie Engel. Vydat knihu není snadný počin a vy všichni jste během pandemie vyčarovali nemožné.

JIMMY Patterson Books, vždy budu vděčná za to, co celý tento tým a James Patterson udělali, aby pomohli mým knihám vyrazit do světa.

Moje rodino ze Spojeného království v Hodder & Stoughton, Molly Powell, Kate Keehan, Maddy Marshall, Lauro Bartholomew, Callie Robertson, Sarah Clay, Iman Khabl, Claudette Morris a celý týme. Jste naprosté hvězdy a jsem hrozně ráda, že s každým z vás můžu pracovat.

Knihkupci, knihovníci, nezávislá knihkupectví, blogeři, instagrameři, Bookish Box, FairyLoot, Librarian Box a milovaní, nadšení fanoušci z BookTok – vy jste skuteční tvůrci magie. Děkuji, že o této sérii mluvíte, prodáváte ji a doporučujete ji. Vážím si snahy každého z vás víc, než tušíte. Doufám, že magie, kterou pomáháte vytvářet, se vám desetkrát vrátí.








EDIČNÍ POZNÁMKA

Jména démonických princů jsou odvozena z italských názvů sedmi smrtelných hříchů. 

 


Ira – Hněv

Lussuro – Smilstvo

Invido – Závist

Orgolio – Pýcha

Avaro – Lakomství

Pigro – Lenost

Goloso – Nestřídmost

 


V knize je použit citát z Hamleta od Williama Shakespeara v překladu E. A. Saudka: „Ta dáma toho slibuje příliš.“ (str. 206)
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